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    'Non v'è citta al mondo che non senta, nel bene e nel male, il peso del suo passato. '


    franco cardini, Breve Storia di Firenze, 1990


    ('Er is geen stad ter wereld die niet de last van het verleden voelt, ten goede of ten slechte. ')


    'Non ha 1'ottimo artista alcun concetto, ch'un marmo solo in sè non circonscriva col suo soverchio; e solo a quello arriva la man che ubbidisce all'intelletto. '


    michelangelo buonarotti


    ('Nog niet de grootste kunstenaar kan uit het kleinste stukje marmer halen wat er in zit, als de hand die het hoofd volgt het niet kan vinden. ' Gedicht 151)


    'É necessario a uno principe, volendosi mantenere, imparare a potere essere non buono, e usarlo e non 1'usare secondo la necessita. ' niccolo machiavelli, II Principe, 1513


    ('Om heerser te kunnen blijven moet men leren in te schatten of het nodig is niet goed te zijn en gebruik te maken van de macht, of juist het tegendeel. ')
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    Proloog


    In een zwart-wit gestreepte kerk in het noordwesten van de stad wachtte een monnik zijn beurt af om over het vreemde patroon in de tegelvloer te gaan lopen. Het was een doolhof, een grove kring waarin paden van zwart en wit marmer kunstig door elkaar waren gevlochten. De monniken bewandelden het labyrint door schuifelend het patroon te volgen. Zwijgend liepen ze voort, terwijl in de koorbanken andere monniken zacht hun gezangen zongen. Het was heel vroeg in de ochtend en er was niemand in de kerk, behalve de monniken die stilletjes het slingerende patroon in de kring aflegden en langs elkaar heen schuifelden.Tussen de buitenrand en het midden lagen elf circuits, vol kronkels en lussen, waardoor het leek alsof de monniken verder van hun doel weg raakten naarmate ze er dichter bij in de buurt kwamen. Toch kwamen om de paar minuten één of twee monniken op het midden aan, waar ze neerknielden en in gebed verzonken voor ze verder gingen over het pad dat hen terugvoerde naar de rand en de buitenwereld.


    Broeder Sulien was de laatste die de doolhof liep. Dat was het gewoonterecht van de abt. Nog bedachtzamer dan anders volgde Sulien het patroon en toen hij eindelijk op het midden stond, was hij nog als enige in de kerk. De andere monniken waren aan het werk gegaan, de een met het voeren van de vissen in de kloostervijver, de ander met het rooien van wortels en weer anderen met het verzorgen van de wijnranken. Ook de koorleden waren verdwenen en broeder Sulien stond alleen in het onzekere ochtendlicht in de koele kerk.


    Stram knielde hij neer, op een cirkel omringd door zes kleinere cirkels die de vorm hadden van bloemblaadjes. In het midden was een ingelegde figuur, die nu verscholen ging onder zijn monnikspij. Een vroege bezoeker van de kerk bij het klooster van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken had Sulien makkelijk over het hoofd kunnen zien, zoals hij daar roerloos midden in de doolhof geknield zat met zijn gezicht verscholen onder de monnikskap.


    Na een lange meditatie kwam broeder Sulien overeind, zei 'amen' en begon aan de trage terugkeer uit de doolhof naar zijn dagelijks leven. Voor Sulien begon iedere ochtend met dit ritueel, maar vanochtend ging het anders. Toen hij klaar was, trok hij zoals gewoonlijk nog een versleten tapijt over het patroon, maar in plaats van meteen door de grote zuilengang terug te gaan naar zijn werk in de farmacie, ging hij nu in een kerkbank zitten om over de toekomst na te denken.


    Hij dacht aan de dreiging voor de stad Giglia, aan de problemen die broeiden. De machtige familie Di Chimici, die de stad welvarend maakte, was actiever dan ooit. De hertog had de bruiloft aangekondigd van diverse jongelui in de familie, onder wie zijn drie nog levende zoons die met hun nichtjes verloofd waren. Geen mens twijfelde eraan dat liefde niet de enige reden was voor die massale trouwpartij.


    Het was algemeen bekend dat de hertog in de hele stad een spionagenet had opgezet, met aan het hoofd zijn meedogenloze handlanger I'Anguilla, de Aal, die zijn bijnaam had verdiend omdat hij zich in en uit allerlei nauwe bochten wist te wringen. Zowel binnen als buiten de stad moesten de spionnen alles te weten komen wat er maar te weten viel over een bepaald genootschap, een vereniging van geleerde mannen en vrouwen -wetenschappers, volgens sommigen, al noemden anderen hen magiërs. Broeder Sulien verschoof op de harde houten bank bij de gedachte aan het genootschap, waarvan hij lid was.


    De Chimici's waren fel tegen het genootschap gekant, want ze verdachten de leden ervan het verzet te leiden tegen hun plannen om overal in Talia de macht te grijpen. Ook geloofde de hertog dat het genootschap verantwoordelijk was voor de dood van zijn jongste zoon, prins Falco, minder dan een jaar geleden.


    De jonge prins, die twee jaar geleden gruwelijk gewond was geraakt bij een ongeluk met een paard, had ogenschijnlijk zelfmoord gepleegd toen hij in het zomerpaleis van de Chimici's bij Remora verbleef. Maar iedereen wist dat de hertog geloofde dat zijn zoon was vermoord - of dat er iets griezeligs en bovennatuurlijks met hem was gebeurd. Er werd beweerd dat de geest van de jongen in het buitenland rondwaarde, maar ook ging het gerucht dat hij helemaal niet dood was. Toen de hertog met het lijk van zijn zoon uit Remora terugkeerde, was de hele stad geschokt door zijn uiterlijk: de heerser leek jaren ouder, met haar dat opeens wit was geworden en een zilverkleurige baard.


    De uitvaart van prins Falco werd een grootse rouwplechtigheid; de hertog had hem laten begraven in de kapel van zijn paleis, midden in de stad. De beroemde beeldhouwster Giuditta Miele kreeg opdracht een herdenkingsbeeld voor zijn grafmonument te maken. Maar Sulien wist dat ze nu een opdracht had gekregen uit Bellezza, de onafhankelijke stadstaat in de oostelijke lagune. Volgens de geruchten zou de heersende duchessa van Bellezza, de mooie jonge Arianna Rossi, naar Giglia komen voor de trouwpartij van de familie Di Chimici. Ondanks de heftige weerstand die haar stad bood aan elke poging van de Chimici's om een eind te maken aan de onafhankelijkheid van Bellezza, was de duchessa verrassend goed bevriend met Gaetano, de derde zoon van de hertog. Ook hij ging binnenkort trouwen en om hem had de duchessa de uitnodiging voor de bruiloft aangenomen.


    Sulien kende Bellezza goed; hij was nog niet zo lang geleden uit een klooster vlak bij de lagunestad naar de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken gekomen om abt te worden. Hij zag gevaar dreigen voor de jonge duchessa. Door de bruiloftsfeesten zou het in de stad Giglia nog drukker zijn dan anders, met al die gasten en mensen van buiten, waardoor het moeilijk werd om de duchessa de bescherming te geven die ze nodig had. Het verbaasde hem dan ook dat haar vader en regent, senator Rodolfo, had ingestemd met de onderneming.


    Sulien pakte de slippen van zijn habijt op en ging op weg naar de farmacia, met de doelbewuste stap van iemand die een beslissing heeft genomen. Hij liep door de rustige, kleinere kloostergang met de reeks kapelletjes naar de grote kloostergang, waarvan de eerste deur toegang bood tot zijn laboratorium.


    Zoals altijd wanneer hij de twee stenen treden naar zijn domein op liep, ademde broeder Sulien opgelucht en blij de geurige lucht in. In de stad werd alles anders, maar hier, in de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken, bleven bepaalde dingen bij het oude - de doolhof, die altijd rust gaf, en de parfums en medicijnen die sinds kort onder zijn leiderschap in de farmacie werden gedistilleerd.


    Hij liep door het laboratorium waar twee jonge leerlingen, in de kledij van novicen, bezig waren met de distilleerapparatuur. Na een korte groet verdween hij in het achterkamertje, zijn privé-vertrek. Het was niet meer dan een cel. Hij ging aan zijn bureau zitten. Hij schreef een lijst recepten van alle parfums, crèmes, tincturen en medicijnen die in het klooster werden gemaakt. Hij sloeg de beroemde likeuren niet over en memoreerde ook de geheime formule waarmee hij zilver vloeibaar maakte.


    Nu schoof hij het perkament opzij en keek aandachtig naar een blauw glazen flesje met een zilveren stop, dat hij van een plank had gepakt. Naast het flesje legde hij een zilveren kruisje, dat hij meestal in een sierlijk houten kistje achter slot en grendel bewaarde. Lang bleef hij naar de twee voorwerpen kijken. 'Het is zover, ' zei hij toen. 'Ik moet er vanavond heen. '
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    Hoofdstuk 1


    Sky was gewend aan de geur van bloemen wanneer hij wakker werd, maar vanochtend was die sterker dan anders. Dat betekende dat zijn moeder op was gestaan en haar flesjes ontkurkte. Het was een goed teken; misschien kon ze vandaag wel werken.


    Sky tilde de poes Remedie van zijn voeten - nog een goed teken, want als ze daar lag had ze al eten gehad - en ging naar de keuken, waar zijn moeder koffie in de cafetière schepte. Ze keek vrolijk, met een blosje van plezier op haar wangen.


    'Hoi, mam. Morgen, ' zei hij en hij sloeg zijn armen even om haar heen.


    'Morgen, lieve schat, ' zei ze met een warme glimlach.


    'Waarom heb je me niet wakker gemaakt? Het is al laat. '


    'Het is pas half acht, Sky. '


    'Nou, dat is toch laat, ' zei hij geeuwend. 'Ik moet de wasmachine nog aanzetten. '


    'Die draait al, ' zei zijn moeder trots. Ze goot kokend water op de koffie. Toen sloeg haar stemming abrupt om en ze ging aan tafel zitten. 'Het is niet goed dat een jongen van jouw leeftijd zoveel in huis moet doen, ' zei ze en Sky zag de verraderlijke glans van tranen in haar ogen komen.


    'Kom op, zeg, ' zei hij, in een doelbewuste poging haar op te vrolijken. 'Zullen we lekker ontbijten? Ik rammel. '


    Op de vroege ochtend had hij geen zin in een scène rond het bekende thema 'we hebben alleen elkaar maar'. Zijn moeder kon er ook niets aan doen dat ze een ziekte had die zo grillig verliep dat ze zich goed voelde op dagen als vandaag, maar op andere dagen niet eens haar bed uit kon komen om naar de wc te gaan, zodat hij haar zelfs op de po moest helpen.


    Sky vond het heel gewoon om voor haar te zorgen; ze hadden nu eenmaal alleen elkaar. Sky's vader liet nooit van zich horen, behalve op cd-hoezen en posters van concerten. Rainbow Warrior, de zwarte rocker die in de jaren tachtig een grote ster was, had zich niet langer dan één nacht voor de blonde, verlegen Rosalind Meadows geïnteresseerd, maar die ene nacht kreeg grote gevolgen.


    Toen Rosalind ontdekte dat ze zwanger was, wilde haar beste vriendin Laura, die haar om te beginnen naar het concert van de Warrior had meegesleept, dat ze abortus zou laten plegen. Rosalind kon de gedachte niet verdragen. Ze stopte met haar studie en ging naar huis, waar ze haar ouders onder ogen moest komen.


    Haar ouders hoorden bij het streng gelovige kerkgenootschap van de Plymouth-broeders, maar toch reageerden ze verrassend begrijpend, zelfs toen de baby kastanjebruin van kleur bleek te zijn - Rosalind had met geen woord over de vader gerept. Maar toen Sky anderhalf jaar was, opperden ze dat ze misschien beter op haar plaats zou zijn in Londen, waar een bleke blondine met een bruine baby minder opviel dan in een slaperig dorpje in Devon. 'Niet opvallen' was een motto waarin Rosalinds ouders geloofden alsof het een krachtig elfde gebod was.


    Dus had ze haar koffers gepakt, haar baby op de arm genomen en was in Londen aangekomen met als bagage niets anders dan de borgsom voor een flatje in de wijk Islington en een diploma als aromatherapeut. Het was een grote troost dat Laura, die ook in Londen woonde en als secretaresse voor een parlementslid werkte, 's avonds vaak kon babysitten terwijl Rosalind op klanten uitging voor haar aromatherapie.


    'Het is tenslotte ook nog eens zo, ' zei Laura, die de peuter onhandig op haar schoot liet dansen, 'dat Sky er niet geweest zou zijn als ik je niet had meegenomen naar dat concert in Bristol. ' Rosalind zei maar niet dat er ook geen Sky geweest zou zijn als ze Laura's andere raad had opgevolgd.


    Toen Sky twee jaar werd schreef Rosalind een brief aan Rainbow Warrior, waarbij ze zich heel dom voelde omdat ze zo lang over de aanhef twijfelde. Ten slotte schreef ze:


    



    Beste Rainbow,


    Je weet vast niet meer wie ik ben, maar ik was in '87 bij je concert in Bristol.


    Je zoon, Sky, is vandaag twee geworden.


    Ik hoef niets van je, maar ik vind dat je van zijn bestaan moet weten en ik geef je ons adres voor als je ooit contact met hem wilt hebben.


    Ik sluit een foto bij die een paar weken geleden is genomen.


    



    Weer aarzelde ze. Moest ze er 'liefs' onder zetten? Het was een heel gewoon einde, dat geen bijzondere betekenis had, maar ze wilde niet dat hij het verkeerd zou opvatten en daarom schreef ze: 'Vriendelijke groet, Rosalind Meadows'. Ze stuurde de brief naar de manager van de zanger, maar zette wel 'persoonlijk' en 'dringend' op de envelop, wat de manager straal negeerde omdat vrouwelijke fans altijd zulke kreten op brieven aan de Warrior schreven. En dat deze brief van een vrouw kwam wist hij zo wel; de envelop rook naar bloemetjes.


    'Hé, Colin, ' zei hij toen hij zijn beroemde cliënt weer zag. 'Ik geloof dat je weer eens slordig met je zaad bent omgesprongen. '


    'Noem me niet zo, ' zei de zanger geërgerd, terwijl hij hem de envelop uit handen griste, 'en laat mijn persoonlijke post dicht. Hoe vaak moet ik dat nog zeggen?'


    Gus Robinson was een van de weinige mensen op de wereld die wist dat de grote Rainbow Warrior, beroemd op vier continenten, geboren was als Colin Peck in een rijtjeshuis in de achterstandswijk Clapham Junction.


    De Warrior rook aan de envelop, las het beleefde briefje, keek naar de foto en glimlachte. Dat 'vriendelijke groet' raakte hem dieper dan een hysterische, huilerige scheldpartij. Ja, hij herinnerde zich die verlegen, verliefde kleine Rosalind wel. En het jochie was leuk.


    'Laat die brief maar inlijsten, ' zei Gus. 'Dan kun je altijd bewijzen dat ze zelf gezegd heeft niet op je poen uit te zijn. '


    'Bemoei je er niet mee, ' zei de zanger en hij schreef die avond ook een brief, die wel vol onhandige taal- en spelfouten zat, maar waarbij hij een enorme cheque insloot, want het geld kon hij makkelijk missen.


    Rosalind wist niet wat ze zag en ze wilde het geld meteen terugsturen, maar Laura hield haar tegen.


    ' Het is toch zeker ook zijn kind?' zei ze streng. 'Had hij maar voorzichtiger moeten zijn. Hij had op z'n tien vingers kunnen natellen dat een gans als jij niet aan de pil was. '


    'Maar hij wil Sky niet eens zien, ' zei Rosalind, terwijl de tranen haar over de wangen stroomden.


    'Des te beter, ' zei Laura resoluut. 'Pak het geld aan en laat hem barsten. '


    Uiteindelijk had Rosalind haar hypotheek afgelost en de lening aan haar ouders terugbetaald; ze kon niet ontkennen dat ze het geld goed kon gebruiken. Ze schreef weer aan de zanger en meldde dat ze elk jaar een foto van hun zoon op zijn verjaardag zou sturen. Deze keer maakte Gus Robinson de brief niet open en hij liet ook de andere, geurige enveloppen dicht die eens per jaar van haar kwamen; zonder een woord te zeggen gaf hij ze aan zijn rijkste cliënt.


    Rainbow Warrior was drie keer getrouwd geweest en had acht kinderen, maar behalve de zanger en zijn manager wist niemand dat er nog een negende kind was, een lachend jongetje met de bruine huid van zijn vader en het blonde haar van zijn moeder. Er werd geen woord aan vuilgemaakt.


    Ook Sky en zijn moeder hadden het zelden over de Warrior. Toen Sky oud genoeg was om er iets van te begrijpen, liet Rosalind hem in Hello! een foto van zijn vader zien. Hij stond op het punt met echtgenote nummer vier te trouwen, een Columbiaans fotomodel met lange benen dat Loretta heette. Op Sky's basisschool waren veel kinderen van gescheiden ouders, zodat hij niet wakker kon liggen van de foto's van de lange zanger met de dreadlocks en zijn nieuwste vrouw. Voor zijn gevoel hadden die twee niets met hem te maken.


    Zo voelde Rainbow Warrior het ook wanneer hij de jaarlijkse nieuwe foto van zijn geheime zoon kreeg. Toch bewaarde hij de foto's.


    Sky wist niets van de foto's af. Rond zijn dertiende brak een periode van een paar maanden aan waarin hij bijna dagelijks ruzie maakte met Rosalind. Op een keer schreeuwde hij dat hij zijn vader ging zoeken om bij hém te wonen, maar die agressieve gevoelens sleten weer en niet lang daarna werd Rosalind ziek.


    Het begon met griep; ze lag een week in bed met koorts en een hoest die niet minder werd van liters hete citroendrank met honing. De week werd maanden en in die tijd leerde Sky hoe hij voor zichzelf en zijn moeder moest zorgen.


    Het was me, zei de specialist in het ziekenhuis nadat Rosalind maandenlang bij de huisarts had gelopen en steeds te horen kreeg dat ze flinker moest zijn. Er was geen behandeling voor - ze moest geduld hebben en veel rusten. Dat was inmiddels al drie jaar geleden en nog waren er dagen dat Rosalind 's ochtends haar bed niet uit kon. Na het eerste jaar had Sky zijn moed bij elkaar geraapt en de beroemde Rainbow Warrior een brief geschreven zonder het tegen zijn moeder te zeggen:


    



    Beste Warrior,


    Ik ben uw zoon en ik maak me zorgen over mijn moeder. Ze is


    al een jaar ziek. Kunt u haar niet naar een topdokter sturen?


    Haar ziekte heet me. Het is geen inbeelding.


    Hoogachtend,


    Sky Meadows


    



    Hij stuurde het briefje naar een stad waar de Warrior een concert gaf, maar hij kreeg geen antwoord. Dan redden we ons maar zonder hem, dacht hij bitter. Dat is ons altijd gelukt en dat zal ons nu ook wel lukken.
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    'Als papa doodgaat, word ik hertog Fabrizio de tweede, ' had de kleine prins tegen zijn privé-leraar gezegd. Hij was zes jaar en kreeg een stevig pak slaag. Zo merkte hij voor het eerst dat doodgaan iets akeligs was, al had hij eigenlijk alleen maar de woorden van zijn gouvernante nagepraat.


    Nu liep Fabrizio over de galerij van zijn vaders paleis: een lange, knappe prins van drieëntwintig, die zijn lesje destijds grondig had geleerd. Aan de wanden hingen de portretten van hele generaties Di Chimici, de levenden en de doden. Ook zijn moeder Benedetta hing erbij, overleden nog voor zijn jongste broer Falco, die hun een paar maanden geleden wreed was ontvallen. Fabrizio bleef lang voor haar portret staan.


    Het schilderij was gemaakt voor Falco's ongeluk met een paard en hij stond fier rechtop, zich erg bewust van zijn zijden kraag en trots op de degen in zijn handen die met de punt op de grond rustte; het portret was kort voor zijn elfde verjaardag gemaakt.


    Fabrizio twijfelde er niet aan dat de dood van zijn broer het leven van zijn vader zou bekorten, maar hij had helemaal geen haast meer om de tweede hertog Fabrizio di Chimici te worden. Hij voelde zich veel te jong om hoofd van de familie te zijn en de leiding te krijgen over alle plannen die zijn vader in werking had gezet. Hij was liever een van de jongere zoons geweest, die zo'n zware verantwoordelijkheid niet hoefden te dragen.


    Hij rechtte zijn schouders en liep verder. Met één plan van zijn vader kon hij in ieder geval van harte instemmen: Fabrizio ging binnenkort met zijn nichtje Caterina trouwen. Ze was zijn lievelingsnichtje, al vanaf de tijd dat ze als kinderen samen hadden gespeeld in het zomerpaleis in Santa Fina. Er speelde een glimlach om Fabrizio's lippen toen hij aan Caterina dacht.


    Hij was blij dat er met de Chimici-trouwerijen tenminste nog iets goeds was voortgekomen uit de dood van Falco - hij weigerde het als zelfmoord te zien. Zijn twee nog levende broers en zijn neef Alfonso, hertog van Volana, gingen op dezelfde dag trouwen als hij. Behalve die kieskeurige schlemiel van een neef Rinaldo zou er bijna geen ongetrouwde Di Chimici meer over zijn - en het was zonneklaar dat zijn vader, hertog Niccolo, zo snel mogelijk kleinkinderen wilde hebben. Nou, die wilde Fabrizio hem wel bezorgen; Caterina was een mooi, levendig meisje en ze zou vast mooie nazaten voortbrengen.
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    Op school was de dag bijna net als anders. Sky was inmiddels aan de eindexamenklas gewend, maar hij voelde zich nooit echt thuis op school en had er geen vrienden.


    Hij zag er goed uit, waardoor veel meiden in eerste instantie op hem vielen. Hij was lang voor zijn leeftijd en hij droeg zijn goudbruine haar in dreadlocks. Maar hij luisterde nooit naar rockmuziek, die hem te veel aan zijn vader deed denken. Rosalind draaide wel eens cd's van de Warrior, omdat ze verder alleen klassiek of folk had, maar Sky kon er wel van kotsen. Eerst had zijn vader hem koud gelaten, maar nadat Sky hem met de moed der wanhoop een brief had geschreven die genegeerd werd, kon hij niet eens meer het idee verdragen dat die man bestond. Hij wist dat de Warrior opnieuw populair was nu hij de soundtrack van een film had gemaakt die een kaskraker was geworden, maar Sky wilde die film niet zien en hij vertelde niemand over zijn band met de zanger.


    Als hij had gevoetbald, zou hij zich op school niet zo'n buitenbeentje hebben gevoeld. Hij had het lijf van een voetballer, maar hij gaf niets om de sport. Hij vond dat hij wel wat belangrijkers aan zijn kop had. Hij was vast niet de enige op school die thuis met een zieke ouder zat, want hij had eens gelezen dat veel kinderen thuis zieken moesten verzorgen - zelfs kinderen die nog geen tien waren, maar een vader of moeder hadden die in een rolstoel zat.


    Tja, dan was hij nog een stuk beter af; hij was zeventien en zijn moeder had ook haar goede dagen. Maar hij kende niemand die in dezelfde situatie als hij zat en hij voelde zich anders dan de anderen, alsof hij gebrandmerkt was. En dat straalde hij uit. De jongens lieten hem al snel links liggen en de meisjes moesten hem ook niet meer.


    Er was een rustig, blond meisje dat hij leuk vond en als ze had laten blijken dat het andersom ook zo was, had hij misschien wel iets ondernomen. Maar ze had altijd een stoere vriendin bij zich, met roodgeverfd haar en tattoos, waardoor Sky niet eens de moed had haar aan te spreken. Hij zag haar vaak, want ze zaten in hetzelfde cluster voor Engels I.


    Sky had weinig tijd nodig om thuis te komen; zijn moeder en hij hadden een appartementje in een groot huis naast de school. Hij liep langzaam over straat en vroeg zich af wat hij thuis aan zou treffen, of zijn moeder zich nog steeds goed voelde of weer in bed lag en zich niet kon verroeren. Maar hij was volkomen onvoorbereid op wat hem wachtte: op de stoep voor de ingang van het gebouw stond een blauw, glazen flesje, met een zilveren stop in de vorm van de Franse lelie. Het flesje was leeg en zag er erg breekbaar uit op de drempel, waar iedereen het zomaar om kon schoppen.


    Instinctief pakte Sky het flesje op en haalde de stop eraf; een hemelse geur zweefde langs, nog verfijnder dan de geuren van zijn moeders voorraad oliën en essences. Was het flesje voor haar? Er zat geen briefje bij.


    Hij maakte de voordeur open en stak zijn sleutel in het slot van hun appartementje op de parterre. Rosalind had nog geen jaar geleden de flat verkocht waarvoor de Warrior had betaald en in plaats daarvan deze kleine parterreflat gekocht, omdat ze geen trappen meer kon lopen. In het recent verbouwde huis rook het nog naar verf en nieuw pleisterwerk. Bij thuiskomst was dat het eerste dat Sky rook, vermengd met de geur van bloemen.


    'Mam, ' riep hij, al had ze vast de sleutel in het slot wel gehoord. 'Ik ben thuis!'


    Ze was niet in de woonkamer of in het keukentje en hij klopte op de deur van haar slaapkamer met het bange gevoel dat haar iets ergs was overkomen. Maar daar was ze ook niet en toen hij de keuken weer in liep, zag hij haar briefje:


    Ben naar de supermarkt - ik neem ook nieuwe koekjes mee.


    Sky lachte opgelucht; hoe lang was het geleden dat ze zich zo goed had gevoeld dat ze zelf boodschappen was gaan doen? Meestal deed hij het, elke woensdagmiddag na school, nam sjouwend met plastic tassen de bus terug en ruimde thuis alles op. Zijn moeder moest wel met de auto zijn gegaan; het zou haar met de bus nooit lukken.


    Sky haalde de wasmachine leeg, stopte het klamme goed in de droger, waste de ontbijtspullen af en keek in de kast om te zien wat hij voor het avondeten kon maken. Gewoonlijk ging hij om deze tijd aardappels schillen en uien snijden, maar hij bedacht dat hij beter kon afwachten waar zijn moeder mee thuiskwam; misschien had ze al een menu in haar hoofd.


    Hij gaf Remedie te eten, zodat de cyperse kat niet langer vervaarlijk om zijn benen kronkelde en hem bijna liet struikelen, zette toen thee voor zichzelf en ging aan tafel zitten, waar het glazen blauwe flesje stond, dat er zo onschuldig en tegelijkertijd interessant uitzag. Remedie sprong op de stoel naast hem en begon zich te wassen. Sky zuchtte, haalde zijn schoolboeken te voorschijn en begon een kort verhaal voor Frans te lezen.
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    Sandro kon zijn geluk niet op met zijn nieuwe meester. Iedereen kende de Aal; hij had zich in Giglia ontwikkeld tot iemand met wie niet te spotten viel. Hij had nu tientallen spionnen onder zich, die hem in het paleis van de Chimici's informatie brachten uit alle hoeken en gaten in de stad en daarbuiten. Sandro vond het leuk werk, mensen achtervolgen, een beetje rondhangen en gesprekken afluisteren. Ook zonder loon zou hij er lol in hebben gehad.


    Hij was klein, schrander en onopvallend, een van de vele straatjochies die een beetje verslonsd en armoedig op drukke plekken in de stad rondhingen in de hoop een paar centen te verdienen met hier en daar een klusje. Maar nu had hij zilver op zak, gekregen van de Aal voor de onkosten die hij misschien moest maken om een informant om te kopen met een drankje of een beetje geld.


    Nu zat Sandro achter een Nucci aan, en makkelijker werk bestond er niet. Camillo Nucci was zo duidelijk op weg naar een afspraak dat Sandro zijn lachen bijna niet kon houden; de jonge desperado met zijn rode hoed keek voortdurend achterom toen hij in een zijstraat van het hoofdplein langs het indrukwekkende nieuwe gebouw van de Chimici's kwam, langs de aangrenzende gildenkantoren liep en het stenen bouwwerk overstak dat eeuwig de Ponte Nuovo bleef heten, al was het tweehonderd jaar geleden gebouwd.


    Een slechtere spion zou Nucci op de brug uit het oog zijn verloren, waar altijd drommen mensen waren bij de slagerijen, viskramen en kaarsenmakers. Maar Sandro was goed. Hij had ook allang geraden waar zijn prooi heen ging - naar het halfvoltooide palazzo aan de overkant van de rivier.


    De Nucci's waren de enige familie die wat rijkdom betrof in de buurt kwam van de Chimici's om hun rivalen te kunnen zijn. Vijf jaar geleden waren ze begonnen met de bouw van hun grote palazzo en het was nog steeds niet af. Maar als het eenmaal zover was, zou het paleis veel groter zijn dan het hertogelijk paleis aan deze kant van de rivier. Dat zat Sandro dwars; hij was een overtuigd aanhanger van de Chimici's. Het sprak toch zeker vanzelf dat zijn meesters in alles het best, grootst en machtigst moesten zijn. Als hij alleen al aan de komende bruiloft dacht! De jonge prinsen en hun neven en nichten zouden in de grote kathedraal getrouwd worden door de paus zelf, hun oom Ferdinando, die er speciaal voor uit Remora kwam om de weelderigste plechtigheid te leiden die de stad ooit had gekend.


    Camillo Nucci was inmiddels bij de muren van zijn vaders toekomstig paleis gekomen en stond met zijn vader en broers te praten. Tot Sandro's verbazing was de tweede verdieping bijna klaar; dan duurde het niet lang meer of het paleis van de Nucci's was bewoonbaar. Maar waarom deed die Camillo zo geheimzinnig als hij tijdens een avondwandeling alleen maar zijn familie ontmoette? Alsof dat zoiets bijzonders was.


    Even zo vrolijk volgde Sandro hen een dichtstbijzijnde herberg in. Hij werd beloond met de aanblik van een stel ongure kerels die bij het gezelschap kwamen zitten. Jammer genoeg kon hij niet dicht in de buurt komen en hun gesprek afluisteren, maar hij nam hun uiterlijk goed in zich op om aan de Aal te rapporteren. Zijn meester hield van zulke nieuwtjes.
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    'Zou dit voor jou zijn?' vroeg Sky aan zijn moeder, toen hij de boodschappen voor haar had uitgepakt.


    Rosalind zag er inmiddels weer afgepeigerd uit, was meteen bij thuiskomst op de bank neergevallen en had haar schoenen uitgeschopt. Ze keek naar het flesje in zijn hand.


    'Geen idee, ' zei ze. 'Het is wel een mooi ding, hè?'


    'Maar er zit niets in, ' zei Sky, die het raadselachtig vond. 'Zal ik het bij je andere flesjes zetten?'


    'Nee, dan lijken die plastic flesjes van mij zo lelijk, 'zei Rosalind. 'Zet maar op de schoorsteenmantel. Of wil je het zelf houden?'


    Sky twijfelde. Hij was toch geen meid met blauwe parfumflesjes op haar kamer, maar het flesje trok hem op een onverklaarbare wijze aan.


    'Oké, ' zei hij en hij zette het voorlopig op de schoorsteenmantel in de woonkamer. 'Wat zal ik koken?'


    'Wat dacht je van spaghetti bolognese?' stelde zijn moeder voor. 'Dat is zo klaar en dan kunnen we lekker met een bordje op schoot naar er kijken. '


    Sky grinnikte. Zijn moeder was dol op ziekenhuisseries, maar ze hield haar ogen dicht bij bloederige scènes en operaties. Je zou denken dat ze haar buik vol had van artsen en verpleegsters, maar ze ging er helemaal in op.


    Hij ging ui en paprika snijden. Later, nadat ze gegeten hadden en Rosalind zelfs nog minder dan gewoonlijk van er had gezien, omdat er een doodeng verkeersongeluk in voorkwam, droeg Sky haar naar bed. Hij besefte dat ze zo licht als een veertje was, en ze sliep al voor hij de kans kreeg haar te helpen haar nachtpon aan te trekken of haar tanden te poetsen.


    Maar Sky had het hart niet om haar wakker te maken; hij liet haar op bed liggen en ging zijn huiswerk afmaken. Daarna waste hij af, zette de vuilnisbak buiten, vouwde het droge wasgoed op om het de volgende dag te strijken, verschoonde de kattenbak, hing zijn vochtige spijkerbroek in de gangkast met de boiler om te drogen, sloot af en lag uiteindelijk om half twaalf in bed.


    Hij was doodmoe. Hoe lang hou ik dit nog vol? vroeg hij zich af. Zijn moeder was vandaag wel veel fitter geweest dan anders, maar hij wist uit ervaring dat ze dan de volgende dag helemaal uitgeput zou zijn. Hij begon uit te rekenen hoe de verhouding tussen haar slechte en goede dagen de laatste tijd lag. Het heeft z'n tijd nodig, had de dokter gezegd, maar hoe lang zou het duren voor ze weer de oude was?


    Als hij zich de komende jaren voorstelde, zag Sky niets dan moeilijkheden voor zich. Zijn moeder wilde dolgraag dat hij ging studeren en de kansen greep die zijzelf had laten liggen, en hij wilde ook niets liever. Maar hoe kon hij haar achterlaten als hij wist dat ze op sommige dagen niet zou eten en niet kon douchen of zelfs maar de kat voeren ? Hij was jaloers op andere jongens van zijn leeftijd die uit huis konden gaan en naar Kathmandu vertrekken zonder over hun moeder in te zitten. Hij zou waarschijnlijk een studie in Londen moeten kiezen en thuis moeten blijven wonen.


    Remedie klom op Sky's borstkas en begon gezellig te spinnen. Hij krabde de poes achter de oren. 'Jij hebt het maar makkelijk, hè?' fluisterde hij. Toen dacht hij aan het flesje. Hij negeerde de protesten van de poes, stond weer op en haalde het uit de woonkamer. Terug in bed snoof hij in het donker de heerlijke geur uit het flesje op en voelde zich vreemd getroost. De poes was boos weggelopen; Remedie hield niet van lekkere luchtjes, daarvan waren er al meer dan genoeg in huis - zij rook liever vis.


    Waar zou het toch vandaan komen? dacht Sky nog voor hij wegzonk in een diepe slaap, met het flesje in zijn hand.
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    Toen Sky wakker werd, was hij niet op zijn kamer maar in een kleine ruimte die op een monnikencel leek. Er hing een kruisbeeld aan de witgesausde muur, er stond een houten bidstoel en hij lag op een harde brits. Hij had het flesje nog vast en in het vertrek hingen heerlijke bloemengeuren, maar hij wist dat ze niet uit het flesje kwamen.


    Hij stond op en deed voorzichtig de deur open. Hij kwam in een donker vertrek, met lambrisering langs de wanden, dat op een laboratorium leek, vol glazen buisjes zoals in het scheikundelokaal op school. Maar het rook niet naar een lab; het rook naar zijn moeders verzameling bloemenolie, alleen veel sterker. Door een deur aan de zijkant van de kamer viel licht en Sky zag een binnentuin. Mannen in habijt groeven in de borders en verzorgden de planten. Wat een rare droom, dacht hij. Er hing een aangename sfeer van rust en kalmte, alsof er geen spanning bestond.


    Met het flesje nog in zijn hand liep hij met knipperende ogen het felle zonlicht in. Een zwarte man, net zo gekleed als de anderen, greep zijn arm en fluisterde: 'God zij geloofd, het heeft je gevonden!'


    Nu moet ik wakker worden, dacht Sky, maar het gebeurde niet.


    In plaats daarvan duwde de man hem het laboratorium weer in en ging haastig naar zijn cel, waar hij zich over een houten kist boog.


    'Trek dit aan, ' zei hij tegen Sky, 'je moet op een novice lijken. En vertel me dan wie je bent. '
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    Hoofdstuk 2



    Met een gevoel alsof hij slaapwandelde liet Sky toe dat de monnik - of wat hij ook was - een soort grove witte jurk over zijn hoofd gooide en hem daarna een zwarte mantel met kap omhing. Onder dat alles droeg hij het t-shirt en de onderbroek waarin hij was gaan slapen, een raar detail voor een droom, dacht hij.


    'Zo is het beter, ' zei de monnik. 'Nu kunnen we zonder op te vallen samen over de zuilengang lopen en praten. De anderen zullen je voor een nieuwe novice houden. '


    Sky zei niets, maar hij volgde zijn nieuwe metgezel de zon weer in. Ze waren in de besloten binnentuin die hij door de open deur had gezien. De hof was vierkant en werd omgeven door een soort overdekte omloop, zoals je die wel zag in de kathedralen en abdijen van Engeland.


    'Ik ben broeder Sulien, ' zei de monnik. 'En wie ben jij?'


    'Sky. ' Hij aarzelde. 'Sky Meadows. '


    Hij vond het altijd een teer punt, die naam van hem die zo hippieachtig klonk. En in combinatie met zijn moeders achternaam werd het wel veel van het goede: alsof hij een soort luchtververser of wasverzachter was.


    'Sky? Die naam kennen we hier niet, ' zei Sulien en hij dacht even na. 'Celestino komt er het dichtst bij in de buurt. Je kunt Celestino Pascoli zijn. '


    O ja? dacht Sky. Welk toneelstuk spelen we? Maar hij zei nog steeds niets.


    'Heb je de talisman?' vroeg Sulien en Sky besefte dat hij het glazen flesje nog vasthield. Hij deed zijn vuist open. Het vreemde gevoel bekroop hem dat dit misschien toch niet echt een droom was.


    'Wie bent u?' vroeg hij eindelijk. 'Ik bedoel niet alleen uw naam. '


    De monnik knikte. 'Ik weet wat je bedoelt. Ik ben een stravagante - net als jij. '


    'Een wat?' vroeg Sky ongelovig. Het wilde er bij hem niet in dat hij en die halfgare monnik iets gemeen hadden, behalve clan dat ze allebei mens waren, en donker.


    ' We horen allebei bij een genootschap van geleerden in Talia. ' De geestelijke deed een stap de tuin in en wenkte Sky. 'Kijk eens achter je. '


    Sky draaide zich om en kon niets bijzonders ontdekken.


    'Waar moet ik naar kijken?' vroeg hij, verward.


    Sulien gebaarde naar de grond en met een schok zag Sky dat de schaduw van de geestelijke lang en zwart als zijn mantel over de grond lag, terwijl er aan zijn eigen voeten niets te zien was.


    ' De talisman heeft je vanuit je eigen wereld hier gebracht, omdat er iets is waarmee je ons kunt helpen, ' ging Sulien door.


    'Waarmee dan?' vroeg Sky.


    'Dat weten we nog niet precies, ' zei Sulien. 'Maar het zal niet zonder gevaar zijn. '


    *


    De vorige avond was Sandro bij zijn doelwit gebleven tot hij er zeker van was dat het een dooie boel bleef, en daarna was hij teruggeslenterd naar zijn kant van de rivier. Een korte wandeling over de grote Piazza Ducale, waar de regering zetelde, bracht hem bij de linkerzij gevel van de kathedraal. Hij voelde zich meer op zijn gemak toen hij de Santa Maria del Giglio kon zien; die was zo groot en geruststellend, met daaromheen de straatjes en kleine piazza's die als kleine poesjes warm tegen hun moeder aan kropen.


    Sandro voelde zich ook een zwerfkatje; hij was opgegroeid in het weeshuis dat in de schaduw van de kathedraal stond. Sandro mocht dan slim en vindingrijk zijn, lezen kon hij niet en hij had nooit gedacht dat hij nog eens een baantje zou krijgen, zodat hij dolblij was geweest toen de Aal hem als hulpje aannam.


    Nu kon hij de armoedzaaiertjes een paar muntstukjes toegooien; ook 's avonds laat speelden ze nog op straat bij het weeshuis. Niet zo lang geleden was hij ook zo geweest en zijn hart zwol van trots bij de gedachte aan wat hij bereikt had.


    Hij bleef staan op het pleintje, waar gekegeld werd; het pleintje boeide hem op een gruwelijke manier omdat er jaren geleden een moord was gepleegd. Hier had een Di Chimici een Nucci doodgestoken; meer wist Sandro er niet van, maar het hield hem vaak bezig. Hij zag de bloedvlekken op het plaveisel voor zich en hoorde het geschreeuw om hulp toen de jonge edelman lag dood te bloeden bij de flakkerende toortsen van de piazza. De Heilige Maria en de godin waren niet bij machte geweest hem te beschermen. Sandro huiverde genietend.


    Hij liep verder, langs winkels en herbergen waar heerlijk geurend eten en drinken te krijgen was, in de veilige wetenschap dat hem vanavond ook een maaltje wachtte. Hij stak de Via Larga over, de brede straat die van de kathedraal naar het paleis van de Chimici's liep. De Aal woonde natuurlijk niet in het paleis; daar was hertog Niccolo veel te sluw voor. Maar hij was nooit ver uit de buurt. Hij woonde dicht genoeg bij de hertog om binnen een paar minuten bij hem te kunnen zijn als hij nodig was.


    *


    ' Waarom heb ik geen schaduw als we allebei strava-dingessen zijn?' vroeg Sky. 'U hebt er wel een. '


    Ik heb een schaduw omdat ik in mijn eigen wereld ben, ' zei broeder Sulien. 'Als ik naar de jouwe stravageer, zoals toen ik je de talisman bracht, heb ik daar net zomin een schaduw als jij hier. '


    Sky was er inmiddels wel achter dat hij kennelijk door ruimte en tijd was gereisd, maar helemaal geloven kon hij het niet. Broeder Sulien legde uit dat hij in een grote stad was die Giglia heette, in het land Talia, maar Sky vond het meer op zijn idee van Italie lijken. Hij kende geen Italiaans en begreep toch wat Sulien hem vertelde - hij verstond de woorden, al bleef de betekenis een raadsel voor hem.


    'Wat bedoelt u met dat ik u moet helpen?' vroeg hij, het over een andere boeg gooiend. 'Wat kan ik dan doen?'


    Ze waren langzaam over de hele zuilengang rond de hof gelopen en kwamen nu terug bij het beginpunt, waar ze bij de deur naar het laboratorium bleven staan. Weer vond Sky de geuren uit het vertrek bedwelmend.


    'Wat is dit voor een gebouw?' vroeg hij. 'Een kerk, of zo?'


    Broeder Sulien gebaarde dat ze hun wandeling moesten voortzetten. 'Het is een klooster - de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken. We hebben inderdaad een kerk, een heel mooie kerk, waar je via de kleinere zuilengang komt, maar we hebben ook een ziekenzaal en een farmacie, waarvan ik abt en apotheker ben. '


    'Bent u dan een soort pater?' vroeg Sky. Hij voelde zich een onbenul in die dingen. Hij was maar een paar keer in een kerk geweest, met zijn moeder, en dan alleen om die te bezichtigen.


    Sulien haalde zijn schouders op. 'Min of meer, ' zei hij. 'Het hangt ervan af bij welke orde je hoort. Wij zijn dominicanen. We worden ook wel gekscherend de jachthonden van God genoemd, omdat "domini canes" "Gods honden" betekent in het Taliaans. '


    'En dat laboratorium?'


    'Daar maak ik geneesmiddelen, ' zei Sulien. 'En natuurlijk ook parfums. '


    'Ja, natuurlijk, ' zei Sky ironisch.


    Broeder Sulien keek hem onderzoekend aan, maar op hetzelfde moment begon in de toren boven hen een klok te luiden en al die andere mannen, van wie Sky maar aannam dat het ook monniken waren, legden hun gereedschap neer en gingen op weg naar een boog in de hoek.


    'Tijd voor het gezamenlijk koorgebed, ' zei de monnik, 'de tertsen, maar ik sla vandaag maar eens over om met jou de stad in te gaan. Ik wil je iets laten zien. '


    De Aal was ingenomen met zichzelf. Hij had goed onderdak, verdiende goed en hij had het beste van het beste aan eten en drinken. En als klap op de vuurpijl had hij macht. Als rechterhand van de hertog zat hij dicht bij het brandpunt van de macht. En het had net zo goed heel anders kunnen lopen; na die toestand in Remora was hij een tijdlang bang geweest dat hertog Niccolo hem graag zijn strot wilde laten afsnijden om van hem af te zijn.


    In plaats daarvan droeg hij nu fluweel, in zijn lievelingskleur blauw, en een hoed met een zwierige pluim, en hij had een eigen paard in de stallen van de hertog. Overigens zag hij er niet zo indrukwekkend uit als hij zelf dacht, want hij was klein en aan de magere kant. Maar hij was dik tevreden met zijn nieuwe leven, vooral met zijn legertje spionnen.


    Giglia beviel hem nog beter dan Remora en honderd keer beier dan Bellezza. In korte tijd kende hij de straten, pleinen en steegjes uit zijn hoofd - vooral de steegjes, want de Aal voelde zich thuis in steegjes, al flaneerde hij graag over brede boulevards en door lanen. In een steegje kon je stiekem rondsluipen en dat was nu juist zijn sterke punt.


    *


    Broeder Sulien bracht Sky in de hoek van de grote zuilengang onder een boog door naar een kleinere gang en daar gingen ze door een deur de kerk in. Achterin zag Sky een aantal in het zwart geklede monniken op hun knieën zitten en hij kon het lage gemompel van stemmen horen. Zijn ogen kregen nauwelijks de tijd om aan de duisternis in de kerk te wennen of broeder Sulien en hij stonden alweer buiten in de volle zon, onder een strakblauwe hemel.


    Sky haalde diep adem en keek om zich heen. Voor de kerk lag een groot plein, met aan weerskanten een vreemde houten paal in de vorm van een langgerekte piramide. Er waren geen auto's, bussen of motors, maar aan de overkant van het plein stond een wanordelijk rijtje armzalige huizen en winkels afgewisseld met hier en daar een rijke villa, die trots en indrukwekkend stond te pronken als een renpaard in een wei met aftandse knollen. Ik loop echt rond in de verleden tijd, dacht Sky. Dan was er ook nog het verblindende zonlicht, zo warm als je in maart in Engeland nooit meemaakte, al kon het daar ook wel eens zonnig zijn. Ik loop echt rond in Italië, dacht hij.


    Ze liepen snel door een straat met goten vol afval en Sky werd bijna misselijk van de ongezonde stank van rottende groente en andere etenswaren die er hing. Twee jongemannen reden langs; het waren onmiskenbaar edelen, want iedereen maakte ruim baan en zelf letten ze, al pratend, nergens op; de mensen moesten wegspringen voor de hoeven van hun paarden. Sky zag lange, glimmende degens aan hun riem hangen en hij dacht aan wat Sulien had gezegd over gevaar.


    Na een korte wandeling hielden ze stil voor het grootste gebouw dat Sky ooit gezien had. Toch kwam het hem bekend voor, van kunstgeschiedenis op school.


    'Dit is Florence, hè?' vroeg hij, blij dat hij nu wist waar hij was.


    'Ik geloof wel dat jullie er zo'n soort naam voor hebben, maar voor ons is het Giglia, ' verbeterde Sulien hem geduldig. 'We noemen Giglia ook wel de stad van bloemen, vanwege de omringende velden die zo veel rijkdom geven. Aan de stad en aan de Chimici's, ' voegde hij er met gedempte stem aan toe. Toen ging hij op gewone toon verder: 'Je zou het net zo goed de stad van wol kunnen noemen, omdat een ander deel van onze rijkdom van de schapen komt, maar dat klinkt lang niet zo poëtisch, hè?'


    Het is hier net Alice in Wonderland, dacht Sky. Er is vast wel een soort logica, maar die is ver te zoeken.


    'En dit is onze allermooiste bloem, ' zei Sulien, opkijkend naar de omvangrijke kathedraal. 'Ook al heb ik mijn hart aan de wijnranken verpand, ik moet wel trots zijn op de Santa Maria del Giglio - de Heilige-Maria-van-de-Lelie. '


    De muren van de kathedraal waren bekleed met wit marmer, doorkruist met groene en roze marmeren banden in een geometrisch patroon; Sky vond het net Napolitaans ijs, maar dat hield hij maar voor zich. Ook viel hem op dat de voorgevel niet was afgewerkt, maar uit ruwe steen bestond. Daarnaast verhief zich een ranke klokkentoren in dezelfde kleuren, en het geheel werd bekroond door een grote terracotta dom omringd door kleinere koepels.


    'Volgende week, ' ging Sulien verder, 'trouwen in deze kathedraal drie prinsen Di Chimici en een hertog met hun nichtjes. En nu wil ik je nog iets laten zien. '


    Hij nam Sky mee naar een pleintje aan de achterkant waar mensen aan het kegelen waren. 'Op dit pleintje, ' zei Sulien, 'heeft vijfentwintig jaar geleden een Di Chimici een jonge edelman van de familie Nucci doodgestoken. '


    'Waarom?' vroeg Sky.


    'Omdat de Chimici's zich beledigd voelden door een huwelijk dat tussen de twee families geregeld was. Donato Nucci zou met prinses Eleanora di Chimici trouwen - een mooie partij voor hem, maar hij was twintig en zij eenendertig. Ze was ook niet moeders mooiste, al was ze intelligent, vroom en bekwaam. Op de dag van de bruiloft stuurde de jonge Donato een bode met het bericht dat hij niet kon komen. Hij kon niet met Eleanora trouwen, zo bleek, want hij was ook in onderhandeling met een andere familie en een andere, jongere bruid. '


    'Arme Eleanora, ' zei Sky.


    'En arme Donato, ' zei Sulien grimmig. 'Hij had het lef om zich de volgende dag bij het kegelspel te laten zien en Eleanora's jongere broer, Jacopo, stak hem een dolk in het hart. '


    'Wat is er met Jacopo gebeurd?'


    'Hij is de stad uit gevlucht. Hij was alleen voor de bruiloft naar Giglia gekomen; zijn familie woonde in Fortezza, een andere grote stad in Tuschia, waar zijn vader Falco vorst was. Het jaar daarop stierf prins Falco en Jacopo erfde de titel. Er wordt wel beweerd dat de oude vorst vergiftigd is door de Nucci's, maar hij was al heel oud. '


    'En wat is er met Eleanora gebeurd - en met het andere meisje?'


    'Niemand weet wat er met het andere meisje is gebeurd. Eleanora di Chimici ging het klooster in en haar jongere zus ook. Jacopo trouwde met een ander en kreeg twee dochters, van wie de ene hier over een paar weken met Carlo di Chimici trouwt. De andere dochter trouwt met haar neef Alfonso di Chimici, hertog van Volana. '


    Ondanks de warboel aan namen en titels zag Sky een patroon ontstaan.


    'Leeft die Jacopo nog?' vroeg hij.


    Sulien knikte. 'Hij zal zijn dochter weggeven aan de tweede zoon van de hertog van deze stad. '


    'En de Nucci's?'


    'Die worden ook uitgenodigd. Ze zijn nog altijd een voorname familie in Giglia. '


    'Pff,' zei Sky. 'Dat kon wel eens vuurwerk geven. Maar ik begrijp echt niet waarom u me dit allemaal vertelt. '


    'Kom even mee, ' zei Sulien.


    Ze liepen om de kathedraal heen. Aan de achterkant waren gebouwen met daartussen een druk, lawaaierig atelier waaruit het geluid klonk van beitels op steen. Sulien bleef staan en keek van links naar rechts.


    ' Dit is de bottega van Giuditta Miele, de beeldhouwster, ' zei hij. 'Zij hoort ook bij de stravaganti. En haar volgende opdracht is het maken van een standbeeld van de mooie duchessa van Bellezza, die hierheen komt voor de Chimici-bruiloft. '


    'Ja, maar ik snap niet... ' zei Sky.


    ' Het was de bedoeling dat de duchessa met Gaetano di Chimici zou trouwen, de derde prins. Dat wil zeggen, dat was de bedoeling van hertog Niccolo. Maar de duchessa heeft nee gezegd. Sommige mensen denken dat ze weigerde omdat ze verknocht is aan een jongeman die de leerling van haar vader was. Haar vader is Rodolfo Rossi, de regent van Bellezza, een van de machtigste stravaganti in Talia. En de jongeman in kwestie heeft haar moeder, de overleden duchessa, een grote dienst bewezen en is nu een gerespecteerd inwoner van Bellezza, maar zo is het niet altijd geweest. '


    'O nee?' zei Sky, want er leek een reactie van hem verwacht te worden.


    ' Nee, ' zei Sulien. 'Hij leefde eerst in jouw wereld, en ik denk dat je hem kent ook. '


    *


    Gaetano di Chimici stond op de loggia van de Piazza Ducale en overal waar hij keek zag hij de bewijzen van het stempel dat zijn familie had gedrukt op de stad die hij liefhad. Ze hadden het paleis gebouwd waarin de regering zetelde, met de toren die het plein overheerste, ze hadden beelden geplaatst ter herdenking van grootse overwinningen en ze hadden de gildenkantoren opgericht, met de bijbehorende ateliers waar zilversmeden en ambachtslieden met halfedelstenen hun kunst beoefenden naast de minder belangrijke goudsmeden.


    Door de hele stad werden armzalige woningen afgebroken om plaats te maken voor statige gebouwen, pilaren, pleinen en standbeelden. En dit was allemaal het werk van zijn vader, die daarmee de traditie van zijn voorvaderen voortzette, en Gaetano kon er niets aan doen dat hij daar toch ook trots op was. Maar hij wist ook hoeveel bloed er kleefde aan het alom aanwezige familiewapen van het parfumflesje en de lelie, hoe nietsontziend zijn familie was in de zucht naar nog meer land en nog meer macht dan de Nucci's en andere rivaliserende families in de stad. En wat hij niet wist, kon hij wel raden.


    Zelfs die oude Jacopo, de zachtaardigste en vriendelijkste van zijn ooms, had hier nog geen paar straten verderop een moord gepleegd! Oom Jacopo, zoals ze hem noemden, die alle kleine prinsen eigenhandig snoepjes had gevoerd en als een kind had gehuild toen zijn lievelingshond doodging.


    Voor de zoveelste keer wenste Gaetano dat hij geboren was in een gewone familie van herders of hoveniers. Dan waren hij en Francesca op een ochtend opgestaan om hun huwelijksgelofte af te gaan leggen in een plattelandskerkje, versierd met rozen. Hij glimlachte bij de gedachte aan zijn mooie nichtje, zijn grote liefde, gekleed in een zelfgemaakte jurk en met bloemen in haar haar. Dat beeld verschilde wel heel erg van hun aanstaande bruiloft in de enorme kathedraal, die gevolgd zou worden door een grootse bruidsstoet en omgeven was door dreigingen, ondanks de pracht en praal van fijne zijde en brokaat en zilver en diamanten.


    Gaetano besloot naar de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken te lopen om de monnik te bezoeken die volgens zijn vriend Luciano een stravagante was, net als Luciano zelf en zijn meester Rodolfo. In tegenstelling tot zijn vader was Gaetano geen vijand van de stravaganti; als het erop aankwam leken ze hem bovendien de enige mensen die de ramp konden afwenden die hij voelde naderen.


    *


    Lucien Mulholland?' zei Sky ongelovig. 'Maar die is dood - hij is tweeënhalf jaar geleden gestorven. Hij kan niet hier in uw stad zijn. '


    'Hij is er ook nog niet, ' zei Sulien. 'Hij woont in Bellezza. Maar hij zal de duchessa vergezellen naar de bruiloften. Je zult hem ontmoeten. En dan kun je zelf zien dat hij springlevend is, hier in Talia. '


    Sky ging op een lage muur zitten. Hij herinnerde zich Lucien nog wel - een tengere jongen met zwarte krullen, die op school twee klassen hoger had gezeten. Hij wist ook nog vaag dat Lucien had uitgeblonken in zwemmen en muziek, maar daar bleef het bij. Hij had Lucien niet goed gekend en toen de rector op een ochtend in de aula meedeelde dat Lucien was overleden, had Sky niets meer gevoeld dan de schok die iedereen voelt bij de dood van een bekende die nog zo jong is.


    Nu werd hem gevraagd te geloven dat die jongen helemaal niet dood was, maar in een andere wereld leefde, in een tijd van lang geleden, en dat hij, Sky, hem zou ontmoeten. Het was te gek voor woorden.


    Toen hij om zich heen keek, zag hij dat hij en Sulien niet de enige zwarte inwoners van Giglia waren. Ze waren niet in de meerderheid, maar het was toch een flink aantal, wat hij gek vond in een soort Italië van de hemel mocht weten hoe lang geleden. Sky had wel geschiedenis in zijn eindexamenpakket, maar hij besefte dat hij weinig wist van het leven in Italië tijdens de Renaissance. En toen bedacht hij weer dat dit helemaal niet Italië was. Maar hij was toch blij dat hij niet opviel, al merkte hij dat hij werd gadegeslagen door een sjofel jochie dat zo te zien doelloos bij de eetkramen rondhing.


    De jongen keek hem aan en kwam op Sky en Sulien af.


    'Dag broeders, ' zei hij.


    Sky wist dat het door de gewaden kwam dat de jongen hem zo noemde, maar hij schrok toch.


    'Sandro, ' zei de jongen en hij knikte naar Sulien en stak Sky zijn hand toe.


    'Celestino, ' zei Sky, die zich tijdig zijn nieuwe naam herinnerde.


    'Broeder Celestino, ' zei Sandro, met een zijwaartse blik naar Sulien. 'Je bent nieuw, hè?'
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    Sulien kende het hulpje van de Aal en hij vond het geen prettig idee dat zijn gast met hem zou optrekken. Maar de monnik kon niet langer wegblijven van zijn werk in de farmacie en het was belangrijk dat Sky de stad leerde kennen.


    'Broeder Celestino is zojuist aangekomen uit Anglia, ' zei hij tegen het joch. 'Hij is vreemd in Giglia - hij is zelfs nog nooit in Talia geweest. Wil jij hem de stad laten zien?' Hij trok Sky opzij en fluisterde: 'Ik moet terug. Laat Sandro je wegwijs maken - niemand kent de stad zo goed als hij, maar geen woord over wat ik je heb verteld, vooral niet over de stravaganti, want hij werkt voor de Chimici's. En blijf uit de zon... je kunt altijd zeggen dat je het te heet vindt na het koude Anglia. Als het je te veel wordt, zorg dan dat hij je naar het klooster terugbrengt. Denk eraan dat je voor donker weer thuis moet zijn. De talisman brengt je terug als je hem vasthoudt, waar je ook in slaap valt, maar het is wel zo veilig om vanuit mijn cel je komen en gaan te regelen. '


    'Komen en gaan?' fluisterde Sky. 'Kom ik dan nog terug?'


    'Zeker, ' zei Sulien zacht. 'Zo gaat dat met stravaganti - ze reizen tussen twee werelden en doen in beide wat ze doen moeten. '


    Sky kreeg het gevoel dat die monnik toch niet zo'n malloot was als hij leek en alles wist van zijn leven in de andere wereld. Broeder Sulien glipte weg om de hoek van de kathedraal en zwaaide nog snel even naar de twee jongens. Sandro, die zijn nagels stond schoon te peuteren met een griezelig scherpe dolk, grijnsde breed naar Sky.


    'Ga je mee, broeder?' zei hij. 'Er is genoeg te zien. '


    En zo werd Sky door Sandro in Giglia rondgeleid. De jongen had hem geen lastige vragen gesteld; hij wilde alleen zijn naam weten en of hij ook bij Suliens klooster hoorde. Zulke vragen kon Sky wel aan, al was het raar om zichzelf te zien als Celestino, of broeder Tino, zoals Sandro hem begon te noemen, een novice van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken. Het was alsof hij moest improviseren in een toneelstuk of een rollenspel.


    Sandro praatte liever zelf dan dat hij vragen stelde. Hij vond het heerlijk om over zijn stad te vertellen aan iemand die van niets wist, vooral als die iemand ouder was dan hij.


    'Dit is een van de deftigste straten van Giglia, ' zei hij, toen hij een paar uur later aan het eind van hun dwaaltocht Sky meenam over de Via Larga. 'Hier vlakbij staat het paleis van de hertog en mijn baas woont hier ook ergens. '


    'Wat doe je dan?' vroeg Sky, verbaasd dat het joch al werkte; was hij soms leerling bij een ambachtsman? Of misschien gingen jongens in deze tijd - hij wist nog steeds niet goed welke tijd en al evenmin waar precies - veel jonger aan het werk? Hij gaf Sandro geen dag ouder dan veertien.


    Maar Sandro tikte geheimzinnig met zijn vinger tegen de zijkant van zijn neus en zei: 'Wat niet weet, wat niet deert. Misschien vertel ik het je later wel, als we elkaar beter kennen. '


    Hij bleef Sky hardnekkig behandelen als een grote sukkel, die veel naïever was dan hij. Sky voelde zijn mondhoeken trillen in een grijns; zo had hij zich een jonger broertje altijd voorgesteld.


    'Hier is het, ' zei Sandro trots. 'Het Palazzo di Chimici. Hier woont hertog Niccolo als hij in Giglia is. '


    Sky zag een schitterend gebouw, veel groter dan alle andere in de omgeving, dat bijna de halve straat in beslag nam. Door de spijlen van een groot ijzeren hek onder een boog konden de jongens de enorme hoftuin zien. Een spuitende fontein stond lussen de geometrisch aangelegde bloembedden, van elkaar gescheiden door stukken steen die op versierd marmer leken.


    'Hé daar, Musje, ' zei een stem achter hen. Een protserig gekleed mannetje wilde zijn armen om hun schouders te leggen. Bij Sandro lukte het hem makkelijk, maar Sky was een hoofd groter dan hij en de man moest zijn arm flink uitrekken.


    Hij droeg een blauw fluwelen pak met een zijden kraag en een hoed met een zwierige pluim, en Sky rook de onaangename stank van oud zweet.


    *


    Prins Gaetano ging de kleine zuilengang van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken op; hij kwam graag in het dominicaner klooster. Hier was het enorme fortuin van zijn familie begonnen, toen zijn voorvaderen het onderzoek naar het distilleren van parfum uit bloemen steunden en zo hun achternaam Di Chimici - chemici - kregen. Maar hij was er al lang niet meer geweest, niet sinds de komst van broeder Sulien als apotheker en abt.


    Gaetano herkende Sulien van Luciano's beschrijving. Bij de achterdeur van de grote zuilengang inspecteerde hij het lossen van karrenvrachten irissen uit de kassen. Maar zodra hij de jonge prins zag, kwam Sulien naar hem toe.


    'Welkom, hoogheid, ' zei hij. 'Ik verwachtte u al. '


    *


    De wacht bij de hekken van het Chimici-paleis kende de Aal goed en hij liet hem en zijn twee metgezellen door, al waren een schoffie en een jonge novice wel rare bezoekers voor de hertog. Maar de Aal was niet op weg naar de hertog - nog niet. Hij wilde eerst indruk maken op zijn jonge leerling en diens nieuwe vriend.


    'Kom mee, Musje, ' zei hij en hij ging de jongens voor naar een andere, nog grotere hof, waar een bronzen beeld van een naakte Mercurius met zwaard de wacht hield over uitgebreide bloembedden. 'Wie is die makker van je?'


    'Broeder Tino, ' zei Sandro. 'Hij is nieuw. Hij woont in de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken. '


    'O ja?' zei de Aal, met een vleierige grijns. Hij was oprecht geïnteresseerd. Het dominicaner klooster was een van de weinige plaatsen waar hij geen spion had zitten, en hij vroeg zich af of die zo te zien nogal onnozele novice een bruikbare bron kon worden. 'Ik zal me even voorstellen, ' zei hij en hij stak een niet al te schone hand uit zijn blauwfluwelen mouw. 'Enrico Poggi, rechterhand van hertog Niccolo di Chimici, heerser over de stad Giglia, tot je dienst!'


    Sky schudde hem de hand, maar hij was op zijn hoede; die werkgever van Sandro leek niet het type waar een hertog bevriend mee was en Sky vertrouwde hem intuïtief niet. Maar misschien ging alles heel anders in deze andere wereld waarin hij terecht was gekomen en kende hij de spelregels nog niet.


    Alsof hij reageerde op het noemen van zijn naam, kwam een weelderig geklede oude man onder een boog door de hof in, diep in gesprek met een minder aristocratische persoon die zijn armen vol had met dingen die op plattegronden leken. Toen hij beter keek, zag Sky dat de edelman niet zo oud was als hij eerst had gedacht; zijn haar was wel spierwit, maar zijn gezicht was niet gerimpeld. Eigenlijk was hij op zijn spookachtige manier een heel knappe man.


    De hertog, want het was wel duidelijk dat hij het was, bleef staan toen hij de drie indringers zag. Hij stuurde zijn gesprekspartner weg met de woorden: 'Kom morgen terug met de herziene tekeningen' en wenkte Enrico naderbij.


    De Aal gleed buigend en glimlachend de hoftuin door. Sky zag meteen dat de hertog hem neerbuigend aankeek. Hij kon het mannetje kennelijk goed gebruiken, maar Sky betwijfelde of Enrico wel zo veel vertrouwen genoot als hij zelf dacht. Sandro had zich onzichtbaar gemaakt door zich op zijn onnavolgbare manier terug te trekken. Hij hing nu tegen een pilaar, half verborgen in de schaduw.


    Opeens wist Sky precies wat Sandro deed voor zijn akelige meester: hij was een spion!


    De hertog keek Sky nu recht aan, en de jongen voelde zich erg kwetsbaar en wilde maar dat hij net als zijn nieuwe vriend de gave had zichzelf onopvallend te maken. Hij was blij dat hij in ieder geval in de schaduw stond. Enrico wenkte hem en op dat moment dreef er een wolk voor de zon.


    'Broeder Tino, heer, ' zei Enrico, die Sky aan de hertog voorstelde als een hond die zijn baas een vette maar vieze kluif aanbiedt. 'Hij is gestationeerd in het klooster bij de oude familiekerk van uwe hoogheid. '


    De hertog stak een hand met lange vingers uit, vol zilveren ringen met robijnen, en Sky maakte aanstalten om hem een hand te geven zoals hij enkele minuten eerder bij Enrico had gedaan. Maar een gebaar van de topspion maakte hem duidelijk dat hij de hand moest kussen, niet schudden.


    'Ach zo, ' zei hertog Niccolo. 'Het is alweer even geleden dat ik daar voor het laatst ben geweest. Wees zo goed, Tino - een afkorting van Celestino zeker? - om mijn groeten te doen aan de abt. Wie is dat tegenwoordig?'


    Sky had het gevoel dat die hertog zich expres van den domme hield; hij wist vast donders goed wie er aan het hoofd stond van welke instelling ook in de stad. Dat kon hij van zichzelf niet zeggen.


    'Ik... ik werk voor broeder Sulien, in... in de farmacie, ' stotterde hij, blij dat zijn donkere huid niet rood kon kleuren.


    Hertog Niccolo keek hem strak aan. 'Hm. Ik heb het een en ander gehoord over die broeder. Misschien moest ik hem binnenkort maar eens een bezoekje brengen. De farmacie ken ik uiteraard goed. Daar komen mijn parfums en pommades vandaan... en enkele andere dingen. ' De hertog glimlachte afwezig, alsof hij even aan gebeurtenissen uit het verleden moest denken. Toen zei hij: 'Bekijk gerust mijn paleis. We hebben fraaie fresco's in de kapel, die iemand van jouw roeping zeker zullen interesseren. En als je ons nu wilt excuseren, ik heb iets te bespreken met Poggi hier. '


    Met een elegant handgebaar maakte hij duidelijk dat ze konden gaan; het was ook voor Sandro bedoeld. Hij had het joch dus wel degelijk gezien, besefte Sky. De hertog en Enrico verdwenen.


    'Boffen wij even!' zei de jongen zacht, toen de hertog en de topspion in druk gesprek verwikkeld het paleis in gingen.


    'Hoezo?'


    'Nou, dat de hertog ons zelf toestemming geeft om zo'n beetje overal rond te snuffelen! Dat zou hij nooit gedaan hebben als ik alleen was geweest. ' Sandro bedacht dat het heel nuttig was om zo'n fatsoenlijke kloosterling bij zich te hebben. 'Wat een kerel, hè?'


    'De hertog?'


    'Nee, de Aal natuurlijk, ' zei Sandro ongeduldig. De hertog stond zo ver van zijn belevingswereld af dat hij hem waarnam als een mooi stuk architectuur; een man als Enrico kon hij beter op waarde schatten. Sandro hoopte dat zijn vader zo'n man was geweest. 'Kom mee, ' zei hij, popelend om deze ongewone kans volledig uit te buiten.


    De jongens liepen de hoftuin door en Sky merkte dat de stenen tussen de bloembedden allemaal het symbool van de lelie droegen, in dezelfde fraaie vorm als de stop op zijn flesje. Hij vroeg er Sandro naar.


    'Het is het symbool van de stad, ' zei Sandro. 'Giglia betekent stad van de lelie. En de Chimici's voeren de lelie op hun familiewapen, in de vorm van een parfumflesje. '


    Het palazzo had een klein privékerkhof, waar een vrij nieuwe, wit marmeren graftombe Sky meteen opviel. Op de tombe stond het beeld van een jongen met zijn hond. Sky bleef staan kijken; er was iets bekends aan de jongen.


    'Dat is prins Falco, ' zei Sandro, 'de jongste zoon van de hertog. '


    'Wat is er met hem gebeurd?' vroeg Sky.


    'Hij heeft vergif gedronken, ' zei Sandro dramatisch. 'Hij kon zijn pijn niet langer verdragen. Hij was helemaal verminkt na een ongeluk met een paard. '


    Zwijgend stonden ze even te peinzen; Sky dacht aan de moordende pijn die je moest lijden om een einde aan je leven te willen maken en Sandro maakte plannen om flink gebruik 1e maken van de toestemming door het palazzo te lopen.


    Aan de andere kant van de hoftuin was een brede trap en de jongens gingen naar boven. Ze kwamen bij een zware deur van donker hout, die Sandro voorzichtig openduwde. Ze gingen een kleine kapel in, waar op het altaar twee hoge kaarsen brandden in nog hogere kandelaars. Maar hun mond viel open van verbazing om de schilderingen op de andere drie wanden.


    Ze waren overdekt met zilver en toen Sky van heel dichtbij keek, zag hij dat de hoeden van sommige figuren waren ingelegd met echte juwelen. De schilderingen toonden een lange, slingerende jachtstoet van mannen, paarden en honden tegen een achtergrond waarvan hij aannam dat het het Taliaanse platteland was. Herten, konijnen en andere kleine dieren werden in de struiken achtervolgd door een roedel jachthonden, en op de boomtakken zaten vogels die geen acht sloegen op 'vat de mensen aanrichtten. Aan het hoofd van de optocht gingen drie figuren die nog weelderiger gekleed waren dan de rest, met kronen op het hoofd in plaats van hoeden.


    Er zat Sky iets dwars; het werk kwam hem bekend voor maar Was toch ook weer anders. Toen zag hij wat het verschil was. Op het tafereel waaraan hij dacht zat goud op de plaatsen waar op dit fresco zilver zat. Sandro stond dicht bij de muur en Sky zag tot zijn schrik dat het joch met zijn dolk een kleine robijn uit de hoed van een bijfiguur in de optocht probeerde te peuteren.


    'Laat dat, ' zei hij fel en de jongen keek verbaasd op.


    'Je mag niets jatten van een groot kunstwerk, ' legde Sky uit.


    Sandro wist niet hoe hij het had; hij zag de muur helemaal niet als een kunstwerk, maar als een samenstelling van verf en kostbare juwelen, zo veel juwelen dat er echt wel eentje gemist kon worden. Maar hij besefte dat Tino, als kloosterling, dat heel anders kon zien. Hij stak zijn dolk weg en haalde zijn schouders op. 'Als jij het zegt. '


    'Ja, ' zei Sky, 'kijk dan hoe mooi het is. Maar waarom is het van zilver?'


    Nu wist Sandro zeker dat Sky niet goed bij zijn hoofd was.


    'Zilver is het duurst, ' legde hij uit, geduldig als tegen een kind.


    'Duurder dan goud?' vroeg Sky.


    'Ja, tuurlijk!' zei Sandro. 'Goud wordt zwart - van de morte d'oro. Zilver blijft goed. ' Hij poetste snel met zijn mouw langs een kandelaar op het altaar. 'Je scheept een meisje af met een prul van goud als je het niet serieus met haar meent. Zilver is alleen voor het soort van de Chimici's. '


    Bij die woorden moest Sky aan het stille blonde meisje op school denken. Wat zou Alice Greaves zeggen als hij een gouden armband uit Talia voor haar meenam? Ze zou het echt geen prul vinden. Toen herinnerde hij zich dat hij hier geen geld had en niet eens wist welke valuta gangbaar was. Hij schudde zijn hoofd. Hij begon het bedompt te vinden in de kleine donkere kapel, waar de geur van wierook hing. Hij wilde de frisse lucht weer in. Opeens raakte hij in paniek. Hoe lang had hij met Sandro door de stad gezworven? Een knagend gevoel in zijn maag zei hem dat het laat werd. Hij moest voor zonsondergang terug zijn.


    Sky keek op zijn pols, maar zijn horloge lag natuurlijk thuis op zijn nachtkastje. Hij keek op en zag dat Sandro hem bestudeerde, met zijn hoofd een beetje schuin. Met zijn schrandere, waakzame ogen had hij inderdaad veel van een mus.


    'Hoe laat is het?' vroeg Sky ongerust. 'Ik moet terug naar het klooster. '


    'O ja, monniken moeten om de zo veel uur hun gebeden zeggen, hè?' zei Sandro. 'Je hebt er vast al een paar gemist. Zullen we teruggaan?'


    *


    Gaetano bracht fijne uren door met het helpen van Sulien in zijn laboratorium. De jonge prins Di Chimici studeerde aan de universiteit van Giglia en was geïnteresseerd in alle nieuwe takken van kennis. Maar hij had lang geen laboratorium van binnen gezien en keek geboeid toe hoe de monniken uit bloemen parfum distilleerden. Er waren karrenvrachten irissen nodig om een klein flesje te vullen met het intense, tere vocht. En het was prettig om met de rustige, gezaghebbende Sulien te werken. Zonder er erg in te hebben paste Gaetano zich snel aan het werkritme in het laboratorium aan.


    Hij bekeek de grote glazen flessen waarin geurwater zat, met etiketten als 'frangipane, granaatappel, muskuswortel en sinaasappelbloesem'. Dan waren er nog zuivere essences als amber en jasmijn, lelietjes-van-dalen en viooltjes. Er was amandelcrème voor de handen, wonderazijn voor flauwgevallen dames, Russisch reukwater voor baarden en amandelzeep. Er was een tinctuur van witte berkenbast en havikskruid, er waren aftreksels van venkel, rozemarijn en lindebloesem, likeuren en brouwsels van wilg en meidoorn.


    De ene kast na de andere was afgeladen met potten tinctuur en stopflessen met vloeistof kleurrijk als edelstenen. Geen wonder dat het hier hemels rook! Maar Gaetano wist dat er ergens in het klooster een ander, geheim lab bestond, waar kruiden werden bewerkt die minder heilzaam waren - de plaats van herkomst van de vergiften waar zijn familie vaak gebruik van had gemaakt.


    Maar daaraan wilde hij niet denken nu hij als de eerste de beste leerling een handje hielp bij het roeren, afmeten en mengen, en bij het regelen van de vlam onder de distilleerkolven van glas. Gaetano was de enige die Sulien hielp; de novicen waren weggestuurd. Nu konden ze het over de echte reden van zijn bezoek hebben.


    'Luciano zei waar ik u kon vinden, ' zei Gaetano, terwijl hij met vaste hand een heldere groene vloeistof van de ene buis in de andere goot.


    'En hoe is het met hem?' vroeg Sulien. Hij had zijn manuscript met recepturen meegenomen naar het laboratorium en schreef nauwkeurig hun handelingen op bij het maken van een mintaftreksel. 'Ik weet dat Rodolfo zich zorgen maakt nu hij weer in de buurt van je vader de hertog zal komen. '


    Gaetano zuchtte en concentreerde zich op zijn taak. 'Mijn vader heeft ook redenen om Luciano niet te vertrouwen. Weet u wat er echt gebeurd is met mijn broer Falco?' vroeg hij.


    Sulien knikte. 'Dr. Dethridge heeft het me verteld, ' zei hij. ' Evenals hij is Falco getransformeerd, maar dan naar de andere wereld. '


    'Daar is hij springlevend en het gaat goed met hem, voorzover we weten, ' zei Gaetano. 'Ik mis hem verschrikkelijk, maar het was zijn eigen beslissing. Hij verlangde er vurig naar om door hun medicijnen genezen te kunnen worden en weer helemaal gezond te zijn. '


    Een tijdlang werkten ze stil verder. Gaetano dacht terug aan de laatste keer dat hij zijn jongste broer had gezien, zo wonderbaarlijk lang geworden en weer helemaal fit toen hij in Remora op een vliegend paard reed. Zijn vader had naast Gaetano gezeten, lijkbleek en verstijfd bij de aanblik van wat de andere toeschouwers voor een geestverschijning van de dode prins aanzagen. Hertog Niccolo, in zijn ceremoniële kledij, had wraak gezworen op de stravaganti, maar hij had nog niets ondernomen. Gaetano vroeg zich af of de huwelijksuitnodiging voor Arianna onderdeel was van de strategie om Luciano naar Giglia te lokken.


    Ook Sulien dacht na. Hij kende deze jonge telg van de familie Di Chimici alleen van naam, maar hij leek heel anders dan zijn vader en zijn trotse broers. Sulien was zich ervan bewust dat Gaetano van de stravaganti wist, bevriend was met een aantal van hen en nooit hun geheimen aan de hertog zou verraden. En hij was handig met pincet en reageerbuis, waardoor hij een extra goede indruk maakte op de monnik.


    Broeder Sulien nam een besluit. 'Ik moet je vertellen, ' zei hij, 'dat ik vandaag bezoek heb gehad van een nieuwe stravagante uit de andere wereld. '


    Gaetano legde de vijzel die hij vasthield heel voorzichtig op de houten werkbank. 'Maar dat is fantastisch!' zei hij en hij probeerde zijn opwinding te bedwingen. 'Waar is hij? Is hij er nog?'


    'Ja, ' zei Sulien, die van zijn kruk opstond en naar de deur bij de zuilengang liep om te kijken hoe licht het nog was. 'Hij kan elk moment hier zijn. Ik heb hem gezegd dat hij voor zonsondergang terug moest zijn. '


    Alsof dat zijn wachtwoord was, stormde een verwilderde jongen in de kleding van een novice door de verbindingsdeur het vertrek in. Gaetano vond hem een opvallende verschijning met zijn koperbruine vel en zijn lange haar in goudbruine strengen.


    'Ben ik te laat?' zei Sky en hij wierp een ongeruste blik op Sullens bezoeker. 'Ik vergat helemaal de tijd in de kapel van de hertog. '


    'Ja, dat gebeurt daar makkelijk, ' lachte Gaetano. 'Dat is mij ook vaak overkomen. '


    Sky keek hem eens goed aan. Hij was duidelijk een edelman, chic gekleed en met zilveren ringen aan zijn vingers. Maar afgezien daarvan was hij niet knap te noemen. Hij had een grote neus en een erg brede, scheve mond. Hij deed Sky denken aan iemand die hij pas nog had gezien. En toen wist hij aan wie -een van de koningen met een zilveren kroon op het fresco in de kapel was zijn evenbeeld.


    'Ik zal me even voorstellen, ' zei de jongeman. 'Ik ben prins Gaetano di Chimici, de jongste levende zoon van hertog Niccolo. En als je de fresco's in mijn vaders kapel hebt bekeken, zag je de gelijkenis tussen mij en mijn grootvader Alfonso. Iedereen vindt dat ik op hem lijk. ' En hij boog diep voor Sky.


    Hij mocht dan niet knap zijn, hij deed zo vriendelijk en gewoon dat Sky hem meteen aardig vond. Hij keek even naar Sulien toen hij antwoordde: 'Ik ben Tino - Celestino Pascoli. Ik kom uit Anglia. ' En hij probeerde de elegante buiging van de prins na te doen.


    'Het is in orde, Sky, ' zei Sulien. 'Prins Gaetano weet dat jij van nog veel verder weg komt. Anders dan zijn vader is hij een goede vriend van de stravaganti. '


    'Nou en of, ' zei Gaetano gretig. 'Kom je uit dezelfde omgeving als Luciano? Of Georgia? Ken je mijn broer Falco misschien?'


    Een vreemd gevoel bekroop Sky. 'Hoe heet Georgia nog meer?' vroeg hij.


    Gaetano dacht even na. 'Toen ze hier was... nou ja, niet hier in de stad, maar in Remora... deed ze zich voor als jongen en ze werd Giorgio Credi genoemd. Ik weet haar echte achternaam niet. '


    'Ik wel, denk ik, ' zei Sky langzaam. 'Je zult Georgia O'Grady bedoelen. Ze zit bij me op school. '


    Zijn hoofd tolde. Georgia O'Grady was Alices stoere vriendin, die meid met het rode haar en de tatoeages.


    'Maar als je Georgia kent, ken je Falco natuurlijk ook!' zei Gaetano met stralende ogen. Hij liep om de werkbank heen en greep Sky's armen. 'Een knappe jongen, heel anders dan ik. Hij heeft zwart krullend haar en kan geweldig goed paardrijden en schermen... ' Zijn stem haperde. 'Dat is mijn broertje, ' zei hij. 'Ik zal hem vast nooit meer zien. Vertel me alsjeblieft alles wat je over hem weet. '


    Sky wist nog hoe de hele school zich een tijdlang druk had gemaakt om de vriendschap tussen Georgia en de jongen die aan die beschrijving beantwoordde. Allerlei roddels gingen rond, omdat Georgia in de eindexamenklas zat en de jongen twee klassen lager dan zij. Zulke verkeringen zag je niet vaak. Die twee trokken zich niets aan van alle commentaar en bleven hun eigen gang gaan.


    'Zo'n jongen is er wel, ' zei Sky nu, 'en hij is dikke maatjes met Georgia, maar hij heet anders. Hij heet Nicholas Hertog. ' Terwijl hij het zei moest hij denken aan het beeld van de marmeren jongen met de hond, en hij had het gevoel dat de wereld op zijn kop ging staan. Het was alsof je naar boven liep op een trap van Escher, en merkte dat je naar beneden ging, en hij werd er duizelig van. Maar Sky wist dat de jongen die hij Nicholas noemde het verloren broertje van die aardige, lelijke prins kon zijn. Wat had hij dan in vredesnaam op de Barnsburyschool te zoeken?


    Toen schoot hem iets anders te binnen: Nicholas woonde bij de ouders van Lucien die dood was - of die nu in Talia leefde.


    Sky voelde hoe twee paar sterke armen hem opvingen toen zijn benen het begaven en hij onderuit dreigde te gaan.


    'Het wordt tijd dat je naar huis gaat, vind ik, ' zei Sulien. 'Het is meer dan genoeg geweest voor één bezoek. '
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    Hoofdstuk 4



    Rosalind moest Sky de volgende ochtend wakker schudden. Meestal was hij als eerste op, sprong zodra de wekker afliep uit bed en ging meteen onder de douche om goed wakker te worden. Maar vanochtend keek hij haar aan alsof hij geen idee had wie ze was en nog met zijn hersens in dromenland zat.


    'Schiet eens op, lieverd, ' zei ze. 'We wonen dan wel pal naast school, maar je moet echt voortmaken. Het is al kwart over acht!'


    'Mam!' zei Sky, die zijn gedachten eindelijk van het oude Giglia naar de dag van vandaag in Londen kon omschakelen.


    'Ja, wie anders?' lachte Rosalind. Het drong tot hem door dat ze er ook vandaag goed uitzag. Dat was al de tweede achtereenvolgende dag.


    'Had me maar eerder wakker gemaakt, ' verweet hij haar, al was hij eigenlijk kwaad op zichzelf. 'Ik kan toch niet naar school hollen en jou met de rommel laten zitten. '


    'Welke rommel?' zei zijn moeder. 'Er is niets dat niet kan wachten. Het ontbijt staat klaar - ga maar snel douchen en kom dan eten. Alles is onder controle. '


    Onder de hete straal van de douche dacht Sky hierover na. Hij had juist het idee dat er geen enkele controle meer was over alles wat hij altijd vanzelfsprekend had gevonden in zijn leven. Als het waar was wat Sulien en Gaetano hem hadden verteld, was hij een reiziger in tijd en ruimte, en geen doodgewone jongen in de eenentwintigste eeuw met een zieke moeder.


    Het meisje op wie hij verliefd was - ja, dat durfde hij zichzelf nu wel toe te geven - was de beste vriendin van een andere sciencefictionreizigster, die op haar beurt ook nog eens dikke maatjes was met een dode prins van eeuwen geleden. En die prins leek van plaats te hebben geruild met nog een andere jongen op school, die nu leefde in een wereld van magiërs en hertoginnen, van zilver en verraad.


    Hij schudde het water van zijn dikke dreadlocks. Hij moest naar school in de wetenschap dat Georgia en Nicholas allebei niet waren wie ze leken. Dit geheim was wel eventjes andere koek dan een vader die rockster was. Maar Sky had al beloofd dat hij boodschappen tussen Gaetano en Nicholas zou overbrengen; hij had niet het hart gehad om nee te zeggen toen hij begreep hoe erg de Gigliaanse prins zijn jongste broer miste.


    Sky dacht dat iedereen, die ooit iemand door de dood had verloren, dit dolgraag zou willen: kunnen geloven dat diegene in een betere wereld verder leefde - en dat het nog mogelijk was om contact te hebben.


    Sandro was maar wat blij met zijn nieuwe vriendschap. Een kloosterling, al was hij nog novice, was een prachtig alibi voor daden die het daglicht niet konden verdragen, en Sandro had meteen ingezien hoe nuttig Sky kon zijn. Maar bovendien vond hij de lange bruine jongen aardig. Hij had belangstelling voor alles wat hem verteld werd en hij wist niets van het reilen en zeilen in Giglia. Sandro vond het heerlijk om meer te weten dan een ander en met zijn kennis te kunnen pronken. Die novice was als een pasgeboren lam dat werd losgelaten in een stad vol wolven, al heette het dan een stad van bloemen. En stilletjes had hij ook nog het blije gevoel dat broeder Tino, als aankomend monnik, allerlei dingen wist die hij Sandro kon leren - al het boeiends dat geestelijken uit boeken leerden.


    Sandro had nooit een broer gehad, voorzover hij wist, maar hij had een gezin gefantaseerd waar hij bij wilde horen - met een vader als de Aal, een moeder als de madonna, een grote broer die hem beschermde en een jonger broertje om over te bazen. Nu had hij het gevoel dat hij beide broers in één broeder had gevonden.


    'Ik had alleen nooit gedacht dat hij een Moor zou zijn, ' zei Sandro bij zichzelf. 'Daar zit vast een verhaal achter. De Aal is geïnteresseerd in Sulien. Zou die Tino soms het gevolg zijn van een geheim schandaal in Suliens leven?'


    Hij besloot het uit te zoeken. Maar dat hoefde hij zijn meester niet aan zijn neus te hangen. Broeder Sulien was altijd aardig voor hem, had hem meer dan eens in de keukens van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken te eten gegeven toen hij nog niet bij de Aal was. En een geheim van Tino zou bij Sandro veilig zijn. Zelfs na die ene ontmoeting zag hij de malle Angliaan als een vriend. En Sandro had nooit eerder een vriend gehad.
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    Nicholas Hertog was schermkampioen van de school. Toen hij drie jaar geleden aan het begin van het schooljaar op Barnsbury kwam, met een mank been en krukken, werd hij al snel een levende legende. Na veel operaties, maandenlange fysiotherapie en een Spartaans trainingsprogramma in de gymzaal, was hij aan een groeispurt begonnen, had een atletisch lijf ontwikkeld en soepele bewegingen die anderhalf jaar geleden onmogelijk hadden geleken.


    Er was iets geheimzinnigs aan Nicholas. Hij was een vondeling, een in de steek gelaten kind dat ook nog eens aan geheugenverlies leed. Maar hij was slim en hoorde al snel bij de besten van de klas met wiskunde, Frans en Engelse literatuur. Hij blonk niet uit in scheikunde en informatica, maar ook daarin kon hij redelijk meekomen. En hij was goed in tekenen en muziek. Maar de echte verrassing was dat hij, zodra hij zich zonder krukken in evenwicht kon houden en weer gewoon liep, bij de schermclub ging en even goed bleek als een prof.


    'Dit heb je vaker gedaan, ' had meneer Lovegrove, die schermles gaf, gezegd.


    En Nicholas grinnikte, dolblij. 'Dat kan wel kloppen, ' was het enige wat hij losliet.


    Nick Hertog had er zo ongeveer in zijn eentje voor gezorgd dat schermen populair werd op Barnsbury. De meisjes vonden hem een lekker ding met zijn dromerige knappe uiterlijk, engelachtige lach en zwarte krulhaar, vooral nu zijn lenige slanke lijf de lucht in schoot. Ze vonden het dan ook doodzonde dat ze geen enkele kans maakten omdat hij overduidelijk stapelgek was op een meisje dat twee klassen hoger zat.


    Ook de jongens mochten hem; zelfs degenen die hem anders gepest zouden hebben om zijn lieve uitstraling waren onder de indruk van zijn ijzeren fitnesstraining en hadden ontzag voor zijn kunsten met een floret. En Nicholas kreeg spierballen - hij was een uitstekend ruiter en hij reed elk weekend. Als hij eenmaal in de eindexamenklas kwam, zou hij ook zonder floret een geduchte tegenstander zijn als je het tegen hem opnam.


    De schermclub had nog nooit zo veel leden gehad; zowel jongens als meisjes stroomden toe. Al snel had de school een team kunnen inschrijven voor eerst de plaatselijke en toen de regionale kampioenschappen, waar ze als winnaar uit de strijd kwamen. De landelijke wedstrijden waren het volgende doel, en meneer Lovegrove en Nicholas trainden het team gezamenlijk en bijna als gelijken.


    Ook nu was Nicholas voor de middagpauze in de gymzaal om honderd push-ups te doen. In een zeldzaam moment van concentratieverlies keek hij even naar de deur en zag een bruin gezicht, omkranst door kastanjebruine dreadlocks, door het ruitje naar binnen kijken. En meteen was het gezicht weer weg.
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    'Ik neem mijn intrek in het Palazzo Ducale als de bruiloftsfeesten achter de rug zijn, ' zei hertog Niccolo. Hij had het tegen zijn drie zoons en zijn dochter in de indrukwekkende salon van het familiepaleis aan de Via Larga. 'En Beatrice gaat natuurlijk met me mee. '


    Zijn dochter maakte een kniebuiginkje. Er was haar geen echtgenoot toegewezen in de recente stroom verlovingen onder de Chimici's en dat vond ze geen ramp. Ze was jong, nog geen eenentwintig, en ze wist dat haar vader haar niet kon missen. Na de dood van haar broertje Falco vorig jaar, had Beatrice zich nog meer aan haar vader gehecht. Ze ging dan ook glimlachend akkoord met zijn plannen voor haar.


    'Ik heb opdracht gegeven voor de nodige verbouwingen om Fabrizio en Caterina een vleugel van het Palazzo Ducale te geven, ' ging de hertog verder, met een knikje naar architect Gabassi, die zoals gewoonlijk zijn armen vol tekeningen had.


    'Dat vind je toch wel goed?' vroeg Niccolo aan Fabrizio, maar het was niet meer dan een formaliteit. Niemand in de kamer maakte ooit bezwaar tegen de plannen van hun vader. De enige Chimici-prins die zich tegen hem kon verzetten, leefde in een andere wereld verder, maar dat wist alleen zijn broer Gaetano.


    'Carlo en Gaetano gaan natuurlijk hier in het Palazzo di Chimici wonen als ze met Lucia en Francesca getrouwd zijn, ' zei de hertog, met een hoofdbeweging naar zijn tweede en derde zoon. 'Het paleis is ruim genoeg om er kinderen in groot te kunnen brengen. '


    De hertog verheugde zich op kleinkinderen, een heleboel kleinkinderen. Hij geloofde met heel zijn hart dat zijn familie was voorbestemd om heel Talia te regeren en hij wilde alle twaalf de stadstaten veiligstellen onder het bewind van de Chimici's. Het liefst zou hij dat nog tijdens zijn leven zien gebeuren, maar als dat er niet in zat, wilde hij voor zijn dood zeker weten dat er een hele voorraad Chimici's werd klaargestoomd om te heersen.


    Fabrizio was tevreden. Het Palazzo Ducale was een passende residentie voor een prins die een toekomst als hoofd van de familie tegemoet ging. Dan kreeg hij meteen de kans om zijn vaders manier van regeren aandachtig te bestuderen en zich meer de troonopvolger te voelen. Het palazzo aan de Piazza Ducale was in opdracht en met het geld van de Chimici's gebouwd, maar niemand van de familie had er eerder gewoond. Het was de zetel van de Gigliaanse politiek, waar de gemeenteraad bijeenkwam, maar het was een indrukwekkend gebouw en groot genoeg om een hertog en zijn erfgenaam te huisvesten. En het kwam goed van pas in de politieke plannen van zijn vader om boven de plek te wonen waar de wet werd gemaakt. Fabrizio was de erfgenaam van Niccolo's titel en politieke ambitie, maar Carlo was zijn natuurlijke opvolger als het om financieel inzicht ging. Oorspronkelijk hadden de Chimici's fortuin gemaakt door zich te bekwamen in de kunst van het parfummaken, maar in de loop van de jaren was hun fortuin gegroeid door hun rol als bankier voor de voorname families van Talia en de gekroonde hoofden van Europa.


    'En onze werkbesprekingen, vader?' vroeg Carlo nu.


    'Die gaan gewoon door, ' zei Niccolo. 'Het maakt niet uit of we dat hier of in het Palazzo Ducale doen. '


    Gaetano zei niets. Voorzover hij wist was er voor hem geen rol weggelegd in de plannen van zijn vader. Ooit was hij bang geweest dat hij gedwongen zou worden priester te worden, om opgeleid te worden tot de volgende paus als zijn oom Ferdinando kwam te overlijden. Maar in plaats daarvan had Niccolo hem opgedragen de mooie duchessa van Bellezza ten huwelijk te vragen. Arianna had hem afgewezen, maar hem tegelijkertijd aangemoedigd de vrouw te vragen van wie hij al zo lang hield, zijn nichtje Francesca. Gaetano's vader had geen bezwaar gemaakt tegen hun huwelijk. Kennelijk had hij het idee laten varen dat zijn derde zoon kerkhoofd moest worden, maar hij had ongetwijfeld iets anders op het oog voor de jonge prins; Niccolo had voor ieder van hen plannen gesmeed.
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    Nadat hij gekeken had of Nicholas in de gymzaal was, wachtte Sky nog een tijdje voordat hij naar de kantine ging om te eten. Hij wist dat Alice altijd bij Georgia zat, en meestal kwam Nicholas er ook bij. Sky mikte het zo uit dat er drie anderen tussen hem en de meisjes stonden bij de vitrines met eten en drinken, zodat hij kon zien waar ze gingen zitten. Nicholas was nergens te bekennen, maar hij hoopte dat ze een tafeltje zouden kiezen waar in ieder geval plaats was voor nog iemand.


    En hij had geluk. Toen Georgia en Alice een lege tafel voor vier vonden, ging Sky er meteen op af en vroeg of hij erbij mocht zitten. Het ontging hem niet dat Alice een kleur kreeg toen hij naar hen toe liep, maar vandaag was het hem niet om haar te doen. Hij wilde met Georgia praten, en hij wilde met haar alleen zijn.


    Georgia keek hem afwijzend aan; ook zij had Alice zien blozen. Maar ze deed niet lomp - ze was nu eenmaal geen type voor sociaal gebabbel, besefte Sky. Uit pure verlegenheid stond Alice op.


    'Ik ga nog even een appel halen, ' zei ze en ze ontsnapte naar de vitrines.


    Dit was Sky's kans, nu hij en Georgia alleen waren, maar hij had geen idee hoe hij moest beginnen. Hij kon moeilijk zeggen: 'Ik weet dat je een stravagante bent en ik ben er ook een. ' Dat was gewoon te gek voor woorden, in de doodgewone omgeving van de schoolkantine waar iedereen zat te kauwen en te slurpen.


    Hij zat nog te aarzelen toen Nicholas bij hen kwam.


    'Wie is die vriend van je?' vroeg Nicholas aan Georgia, op een toon die aardig genoeg klonk maar met een zelfvertrouwen dat de oudere jongen irriteerde.


    'Sky Meadows, ' zei Georgia bits.


    'Sky?' herhaalde Nicholas. 'Die naam hoor je niet vaak, hè?'


    Sky zag zijn kans schoon. 'Falco hoor je ook niet vaak, ' zei hij kalm.


    De anderen reageerden alsof ze een elektrische schok kregen. Georgia's vork kletterde op haar bord en Nicholas liet zijn beker vallen, zodat het sinaasappelsap over de hele tafel spatte.


    Toen Alice terugkwam met een appel, zag ze hen druk deppen met papieren servetten en ze dacht meteen dat ze ruzie hadden gehad. Ze zuchtte. Ze vond Sky hartstikke leuk, maar ze waren allebei verlegen en nu had hij haar eindelijk eens aangesproken. Ze had hem en Georgia alleen gelaten zodat ze een beetje aan de praat konden raken. Het zou nooit iets tussen Sky en haar kunnen worden als ze Georgia niet zo gek kreeg hem erbij te willen. Maar het leek er nu veel op dat ze verkeerd had gegokt.


    'Wat heb je in vredesnaam tegen hem gezegd?' fluisterde ze tegen Georgia.


    'Niks, ' zei Georgia, met een wit gezicht en een verbeten mond. Ze had nooit verwacht dat ze de naam Falco nog eens zou horen, behalve wanneer zij en Nicholas het in een van hun vele gesprekken over vroeger hadden. Ze had het gevoel dat ze door de bliksem was getroffen. Haar enige gedachte was dat ze die ouwe trouwe Alice zo snel mogelijk moest lozen om erachter te komen wat Sky wist.
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    In het hertogelijk paleis in Bellezza was net een verrukkelijk diner achter de rug dat in niets op kantinevoer leek. In de stad werd de laatste avond van het carnaval gevierd en de gasten hadden zich zo fraai mogelijk uitgedost. Ook buiten op het plein veegden de uitbundige mensen na hun eigen feestmaal de kruimels en wijnvlekken van prachtige japonnen met kant en fluweel of mantels en wambuizen van bewerkte zijde. Zowel binnen als buiten droegen de feestgangers maskers, de mannen evengoed als de vrouwen, en alle remmen gingen los voor de slotavond van de lange feestweek.


    In het palazzo maakten de duchessa en haar hof zich klaar voor het bal. De duchessa, die nog maar zeventien was, droeg ivoorkleurige zijde die haar schitterend stond. Haar masker van witte pauwenveren paste bij het prachtige patroon van pauwenveren op haar japon, waar elk oog was geborduurd met zilverdraad en ingelegd met diamanten.


    Ze opende het bal met senator Rodolfo, haar vader, in zijn gebruikelijk zwart fluweel. Zijn zwarte masker had de vorm van een havikskop met snavel en was omzoomd met blauwzwarte veren.


    'Wat zie je er beeldschoon uit, kindlief, ' zei hij terwijl hij haar bekwaam over de dansvloer leidde en ze gezelschap kregen van steeds meer rondzwierende paren.


    'Dank je, ' zei ze met een lachje. Arianna hield van dansen, zoals ze ook hield van rennen, schreeuwen, zwemmen of een mandola door de Bellezziaanse kanalen punteren, maar al die activiteiten waren een herinnering geworden. Alleen bij bijzondere gelegenheden als het carnavalsbal kon ze zich nog uitleven en genieten van onstuimige lichaamsbewegingen.


    'Ik moet je zo aan een jongere partner afstaan, ' zei Rodolfo, ook met een glimlach. 'Er zit te veel leven in je voor een oude man als ik. '


    'Heb je liever een degelijke oude dame om mee te dansen?' plaagde Arianna. Ze had haar moeder al gezien, in een nachtblauwe japon met een zilveren luipaardmasker, en ze wist waar Rodolfo's voeten hem heen zouden leiden. Arianna was wel gewend aan de risico's die haar zogenaamd dode moeder nam als ze verscheen bij gelegenheden als deze, waar ze misschien herkend kon worden. Ze wist dat haar ouders niet lang buiten elkaar konden, al woonde de een als regent in Bellezza en had de ander de alias van rijke weduwe in Padavia aangenomen.


    Nu kwam Silvia, haar moeder, de dansvloer op met een slanke jongeman, die zijn lange zwarte krullen bij elkaar had gebonden met een paars lint. Hij danste goed, bijna even goed als zijn partner, en ze was bijna buiten adem toen ze bij Rodolfo en Arianna in de buurt kwamen.


    'Tijd voor mijn degelijke oude dame, ' mompelde Rodolfo, die de vrouw met wie hij in het geheim was getrouwd in zijn armen nam en met haar wegwalste.


    Luciano en Arianna misten geen moment het ritme van de muziek, maar dansten soepel en moeiteloos samen verder, alsof ze eraan gewend waren elkaar vast te houden.


    'Zo'n masker heb je niet meer gedragen na die keer in Remora, ' zei Luciano, 'toen Georgia de Stellata won. '


    'Dat je dat nog weet, ' zei Arianna. 'Die dag had je alleen maar oog voor haar. '


    'Jij stond bij het raam van het pauselijk paleis, ' zei Luciano, 'en je keek op de Campo neer. Elke glimp die ik van jou opvang staat voor eeuwig op mijn netvlies. '


    'Wat ben je poëtisch, ' lachte ze.


    Zo doet ze altijd, dacht Luciano. Als ik serieus probeer te zeggen wat ik voor haar voel, doet ze het af met een grapje. Hoe kan ik het haar ooit duidelijk maken? Maar hij kende Arianna's buien en hij liet haar altijd de toon zetten.


    'Wat zou Georgia nu doen?' vroeg hij, terwijl hij de duchessa bekwaam door de dansende menigte leidde.


    Maar Arianna kon vanavond niet jaloers zijn op het meisje dat stravagante was.


    'Ik hoop dat ze net zo veel plezier heeft als wij, ' zei ze alleen maar.
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    'Zorg dat jullie om half vier bij het schoolhek staan, ' siste Georgia naar Sky en Nicholas.


    Op de een of andere manier moest ze Alice kwijt zien te raken; ze kon geen moment langer wachten om erachter te komen wat Sky van Nicholas wist en waar hij de naam Falco vandaan had.
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    Hoofdstuk 5



    Rosalind Meadows was blij verrast toen Sky met twee vrienden thuiskwam; ze maakte zich vaak zorgen omdat hij zo'n eenling leek op school. Ze zette thee, bedacht een smoes en ging weg, zodat ze het rijk alleen hadden.


    Georgia keek de woonkamer rond en snoof. 'Jullie flat is spiksplinternieuw, hè?' vroeg ze. 'Het ruikt hier nog naar verf. '


    'Ja, we wonen er nog maar een paar maanden, ' zei Sky.


    'Wie woonde hier eerst?' vroeg ze door. 'Was het toen nog een heel huis?'


    Sky haalde zijn schouders op. 'Ja, maar ik weet niet wie er vroeger woonde. Ik geloof dat mijn moeder het had over een oude dame die dood is gegaan. '


    'Aha!' zei Georgia en ze draaide zich om naar Nicholas. 'Dan moet dit het huis zijn waar mijn paardje vandaan kwam! Meneer Goldsmith zei dat hij het had van het achternichtje van een oude dame, die overleden was in een huis vlak bij school. ' 'En Luciano zei dat zijn schrift uit datzelfde huis kwam, ' zei Nicholas.


    Georgia keek Sky lang aan, alsof ze een besluit nam of ze hem wel of niet kon vertrouwen.


    'Onze school staat op de plek waar in de zestiende eeuw William Dethridges laboratorium was, ' zei ze toen. 'Of in ieder geval een deel van de school en een deel van dit huis. Als er vanuit Talia een stravagante hierheen reist, komt die blijkbaar steeds hier terecht. We denken dat de talismannen daardoor twee van ons gevonden hebben. '


    'Drie, ' zei Sky zacht.


    'Dacht ik het niet!' riep Nicholas uit en hij sprong op en begon door de kleine woonkamer te ijsberen. 'Waar kom je in Talia aan? En wat is je talisman?'


    Sky ging naar zijn kamer en haalde het parfumflesje. Georgia glimlachte toen ze zag dat hij het in bolletjesfolie had verpakt. Het deed haar denken aan haar eigen stravagaties. Maar Nicholas werd bijna uitzinnig toen hij het blauwe glazen flesje zag.


    'Dat is Gigliaans!' riep hij. 'Je komt in Giglia, hè?'


    'Nou, ik ben er nog maar één keer geweest, ' zei Sky. 'Vannacht. '


    'Wie heb je gesproken? Wie heeft je over mij verteld?' vroeg Nicholas opgewonden. 'Was het Gaetano?'


    De twee broers, die uiterlijk zo verschilden, hadden in ieder geval één ding gemeen, dacht Sky. Ze waren verknocht aan elkaar en zaten om nieuws te springen.


    'Ja, ' zei Sky, 'ik heb hem gesproken. Hij vroeg me je op te zoeken en berichten aan je te door te geven. Ik denk dat hij mij als tussenpersoon wil gebruiken. '


    Nicholas keek alsof hij Sky's hoofd door elkaar wilde rammelen om alles eruit te schudden wat met zijn oude leven te maken had, maar Georgia maande hem tot rust. Sky was onder de indruk van de invloed die ze op de jongere jongen had.


    'Weet je waarom je bent gekozen?' vroeg ze aan Sky.


    'Nee, niet echt. Ik kwam in een klooster terecht, met een farmacie erbij. '


    'Dat moet de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken zijn!' barstte Nicholas uit.


    Sky knikte. 'Daar liep ik je broer tegen het lijf, ' zei hij. 'Maar niet meteen. De eerste die ik ontmoette was broeder Sulien. Hij... hij vertelde me dat we allebei stravaganti waren en dat ik nodig was om de stad te helpen. Hij zei dat er van alle kanten gevaar dreigde. Ik denk dat het te maken heeft met al die bruiloften in je familie, Nick. '


    'O, wie gaan er dan trouwen?' vroeg Nicholas, brandend van nieuwsgierigheid. 'Ik weet dat Gaetano met ons nichtje Francesca verloofd is, maar wie zijn de anderen?'


    Sky zag dat Georgia heel bleek was geworden.


    'Je andere twee broers, ' zei hij. 'Die trouwen ook met nichtjes. Ik ben hun namen vergeten. En je neef Alfonso, de hertog van Volana, trouwt ook met een familielid. Wat een enorme familie heb je, zeg. '


    Hij zag dat Georgia zich ontspande en hoorde haar weer uitademen.


    'En de duchessa van Bellezza komt naar Giglia voor de trouwpartij en de kans is groot dat de Nucci's iets beramen, maar dat is wel zo'n beetje alles wat ik nu weet. '


    'Arianna, ' zei Georgia en Sky zag tot zijn verbazing dat er tranen in de ogen van die stoere meid stonden. 'En waar Arianna gaat, gaat Luciano ook. Weet je wie Luciano is?'


    'Sulien heeft het me verteld. Maar het leek te fantastisch om waar te zijn. Pas toen Gaetano me over jullie twee vertelde, begon ik het te geloven. '


    'En gaat het goed met Gaetano? Is hij gelukkig?' barstte Nicholas weer los.


    'Hij zag er goed uit, ' zei Sky. 'En ook wel gelukkig, al mist hij je erg. Ik moest je nog zeggen dat hij een nieuw paard heeft, een grijze hengst die Apollo heet. '


    'Vertel je hem over de schermkampioenschappen?' zei Nicholas. 'Hij wil vast weten dat ik nog altijd goed ben met een steekwapen. '
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    Met een ossenwagen werd een brok marmer afgeleverd bij de bottega van Giuditta Miele. Ze was het zelf gaan uitkiezen in de marmergroeve bij Pietrabianca, had haar handen over de witte steen laten glijden alsof ze aftastte wat ze eruit kon halen. Nu hield ze het lossen in de gaten, terwijl de witte ossen stonden te zweten en te rillen.


    Met haar brede schouders en gespierde armen zag ze eruit alsof ze het marmer eigenhandig van de kar kon tillen, maar ze liet het aan de vrachtrijders over. Midden in het atelier van de beeldhouwster was ruimte vrijgemaakt, waar het brok marmer rechtop kon staan. Nog voor de vrachtrijders het atelier uit waren, sneed Giuditta de touwen los rond de jute stof waarin de steen was verpakt.


    Toen liep ze langzaam een paar keer om het marmer heen, alsof ze het opnieuw moest leren kennen. Haar leerjongens keken in stilte toe, gewend aan haar werkwijze; het zou nog dagen duren eer ze de steen met een beitel aan zou raken.


    Het laatste beeld dat ze van een mens had gemaakt was van prins Falco, zonder levend model. Wel had ze de jongen vaak bij staatsaangelegenheden gezien en ze was onder de indruk geweest van zijn kwetsbare schoonheid. Daaronder ging iets anders schuil - iets van staal, waardoor ze hem ondanks zijn jonge leeftijd boeiend vond. Het grafmonument van prins Falco was al vermaard geworden en trok bezoekers naar het paleis in Giglia. Een jongen die, met één hand op de kop van zijn lievelingshond, in de verte keek alsof iets daar zijn aandacht trok. Het was een intiem en levensecht beeld, dat afweek van de vele traditionele beelden aan de loggia van de Piazza Ducale.


    En nu de duchessa. Kreunend bekeek Giuditta de wirwar aan schetsen die ze had gemaakt. Het was een zware taak, een kunstwerk maken in opdracht van de adel. Roerloos en waardig wilden ze te voorschijn komen. Ze zou Arianna veel liever in actie uitbeelden, rennend met geheven armen en één voet van de grond, met wapperend lang haar, als amazone, of als nimf. Maar dat gaf geen pas voor de bewindsvrouwe van een grootse stad.


    De volgende keer, dacht Giuditta, moest ik maar eens een beeld maken van een boer van in de tachtig.


    *


    In Bellezza was de senaat bijeen voor een officiële plechtigheid. Rodolfo, de regent, en zijn dochter de duchessa, verleenden een titel en een medaille aan een jongeman.


    'Het is mij een eervolle plicht de senaat mee te delen, ' zei Rodolfo, 'dat wijlen mijn vrouw, de vorige duchessa van onze stadstaat, al vóór haar gewelddadige dood eerder het doelwit is geweest van een moordaanslag, twee jaar geleden op de avond van het Maddalenafeest. Destijds is het in de doofpot gestopt, omdat de poging werd verijdeld en de duchessa uit wilde zoeken wie daartoe opdracht had gegeven. Helaas, zoals u bekend is, slaagde de tweede poging wel en we hebben ons onderzoek moeten afsluiten zonder doorslaggevend bewijs wie de moordenaar was die ons heeft beroofd van haar majesteitelijke aanwezigheid. '


    Hij zweeg even om de andere drieëntwintig senatoren de kans te geven de informatie te laten bezinken.


    'Omdat het noodzakelijk was dat onderzoek te verzwijgen, konden wij niet de naam vrijgeven van de persoon die de eerste moordaanslag op het leven van de duchessa heeft verijdeld. '


    Hij wenkte Luciano naar voren. 'Maar nu is de tijd rijp om bekend te maken dat het om mijn leerjongen ging, Luciano Crinamorte. '


    De senaat applaudisseerde geestdriftig.


    'Uit dank voor de grote dienst die hij onze stad toen bewees, ontsla ik hem hierbij van zijn leerlingschap. En de duchessa verleent hem, uit eerbetoon aan de nagedachtenis van haar moeder, de titel "Cavaliere van Bellezza". '


    Luciano knielde aan Arianna's voeten en ze legde een paars satijnen lint om zijn nek, met een groot zilveren zegel waarin het reliëf van een masker was vervat, het wapen van de stad.


    'Sta op, cavaliere Luciano Crinamorte, ' zei ze met haar heldere, zangerige stem. 'Dien uw stad trouw, opdat de stad u trouw zal dienen. '
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    Het drietal in Sky's flat was doodmoe. Ze hadden zo intensief gepraat dat ze geen pap meer konden zeggen. Nu waren ze in gedachten verzonken.


    Voor Sky was het allemaal nog te ongelooflijk om het te kunnen verwerken. Gisteren was hij nog een gewone schooljongen geweest, die met zijn zieke moeder in een flat naast school woonde. Vandaag was hij een reiziger in tijd en ruimte, die boven het lab woonde van een alchemist die meer dan vier eeuwen geleden had geleefd. En zijn moeder leek aan de beterende hand; kon het één verband houden met het ander?


    Ook dit hadden ze besproken en Georgia had hem verteld dat Luciano zich in Talia altijd gezond had gevoeld. En Falco had de enorme stap gezet om Nicholas te worden zodat hij genezen kon worden. Gisteren was Sky terechtgekomen in een oord waar geneesmiddelen werden gemaakt, met ook nog een parfumerie erbij. Wat betekende dat en waarom was hij uitgekozen? Dat moest hij bij volgende bezoeken aan Giglia te weten zien te komen.


    Georgia was verstrikt in haar emoties. Ze was het afgelopen halfjaar niet meer in Talia geweest, na die septembermaand toen Nicholas en zij samen een dramatische stravagatie hadden ondernomen en hij, als Falco, het vliegende paard had bereden boven de Campo. Ze had Luciano die keer niet gezien, had hem inmiddels in geen anderhalf jaar meer gezien, want Falco's dood in zijn vorige leven en zijn nieuwe identiteit als Nicholas had de doorgang tussen de twee werelden instabiel gemaakt, zodat er voor haar meer dan een jaar was verstreken, maar niet voor haar vrienden in Talia.


    En zij en Nicholas konden alleen in Remora komen, terwijl voor Sky was bepaald dat hij naar Giglia stravageerde, de stad waar Nicholas had gewoond. Maar als Luciano naar diezelfde stad kwam, was dat de enige plek waar zij wilde zijn. Ze schudde haar hoofd. Dit was waanzin. Ze had geleerd zonder Luciano te kunnen, nadat ze afscheid van elkaar hadden genomen op de Campo in Remora, nu alweer zo lang geleden. Hij leefde in een wereld waar zij niet kon wonen, waar ze alleen als gast kon komen, en dan nog in de verkeerde stad. En hij hield niet van haar, behalve als vriend. Zijn hart was verpand aan de jonge duchessa van Bellezza, die zo mooi, slim en moedig was en nu naar Giglia ging in weerwil van alle gevaren die haar daar wachtten.


    Ook Nicholas was van streek. Net als Georgia had hij geleerd alles op te geven waar hij van hield - zijn familie, zijn stad, zijn hele vorige leven. En hij had zich goed aangepast. Hij had alles opgegeven om zijn gezondheid terug te winnen en het was het offer waard. Hij had het fijn bij Luciano's ouders thuis, hij had veel vrienden, en hij had Georgia.


    Hij was volledig in haar ban. Niet alleen om haar moed en lef, al waren dat de eigenschappen die hem het eerst hadden aangetrokken. Ze kwam uit de magische wereld van de eenentwintigste eeuw en ze was en bleef uniek, ook nu hij andere mensen van deze tijd kende. En ze had hem gered, had hem naar deze wereld en tijd gebracht zodat hij beter was geworden, weer kon paardrijden en schermen en, het mooist van alles: zonder hulp van anderen kon lopen. Ze had hem zijn leven teruggegeven en hij zou haar er altijd om aanbidden.


    Maar dat veranderde niets aan het feit dat zij bijna zeventien was en hij vijftien, en op school was zo'n soort verkering het mikpunt van spot. In Talia zou het heel normaal zijn geweest als hij zich had verloofd met iemand die veel ouder was dan Georgia. Hier moest hij het doen met een hechte vriendschap en hopen dat het later meer kon worden. Hij schaamde zich ervoor dat hij stiekem blij was dat Luciano veilig vastzat in een wereld van eeuwen geleden.


    En nu was alles weer anders geworden - Talia had zich op de voorgrond gedrongen vanaf het moment dat hij de naam Falco had gehoord. Alleen al bij het idee dat Sky vanavond zijn broer in Giglia kon zien, vond hij de wereld van school, kantine en gymzaal leeg en onbeduidend.


    'Goh, wat zijn jullie stil!' zei Rosalind bij terugkomst. 'Ik dacht even dat er niemand was. '


    'Dag, mevrouw Meadows, ' zei Georgia, die zich losrukte uit haar gedachten. 'We... zaten te praten over de schermkampioenschappen. '


    'Zeg maar Rosalind, hoor. Ik wist niet dat je je voor de schermsport interesseerde, Sky. '


    'Jawel, ' zei hij snel. 'Nicholas is captain van het schoolteam. Ik wil er ook bij. '


    Nicholas speelde het spel onmiddellijk mee. Intuïtief wilden ze zowel Sky's moeder als zichzelf beschermen. Hun vreemde verbond was zo kwetsbaar als een pasgeboren baby en ze grepen gretig de kans om het te beschermen en veilig te stellen.


    'Volgens mij wordt Sky een kei, ' zei hij. 'We zaten afspraken te maken wanneer ik hem les kon geven. '


    Als Rosalind het al vreemd vond dat ze daar zo stil van werden, liet ze het niet blijken.
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    Sulien wachtte Sky op toen hij de volgende ochtend in Giglia terugkwam. Hij was vroeg, want de jongen was in zijn eigen wereld vroeg gaan slapen om zo snel mogelijk naar Talia te kunnen. Toen hij wakker werd, had hij zijn zwart-witte kloosterkleding al aan.


    Ze zaten samen in Suliens cel, maar de deur naar het lab stond open en Sky zag aan de andere kant de open deur naar de kloostergang. De vroege ochtendzon stroomde binnen en zonder de monnik te groeten liep hij het licht in. Hij draaide zich om en keek: geen schaduw.


    Pas daarna begon hij tegen Sulien te praten. 'Vertel me over William Dethridge, ' zei hij.


    *


    Hertog Niccolo was de hele ochtend met zijn bouwmeester in het Palazzo Ducale bezig geweest. De verbouwing van de privé-vertrekken liep op rolletjes. Nu ging hij naar het aangrenzende plein om de ateliers achter de gildenkantoren te bezoeken. De nieuwe vertrekken van hem en Fabrizio moesten ingericht worden, met meubilair en ornamenten een vorst waardig.


    In de bottega van Arnolfo Battista kocht hij tafels, die ingelegd moesten worden met marmer en halfedelstenen. Bij de naburige edelsmid bestelde hij een kamerscherm in de vorm van een draak met uitgeklapte vleugels. En bij de juwelier koos hij vier zware halskettingen met robijnen en parels als huwelijkscadeaus voor zijn nichtjes.


    Voldaan dat hij alles zo goed had geregeld, wandelde de hertog over de piazza van de kathedraal in de richting van zijn oude paleis. Bij de bottega van Giuditta Miele bleef hij staan. Deze plaats riep gemengde gevoelens van verdriet en genoegen in hem wakker. Ze had een levensecht beeld van zijn jongen gemaakt, een ontroerend herkenbare Falco die roem vergaarde als groot kunstwerk. De hertog had respect voor kunst en ook voor Miele, al zou hij zich wel drie keer bedacht hebben als hij geweten had dat ze stravagante was.


    Hij besloot een bezoekje aan de beeldhouwster te brengen.


    Hij trof haar aan in een houding alsof ze niets anders deed dan aandachtig naar een blok wit marmer staren. Het duurde even voor ze zich van haar roemruchte gast bewust werd. De leerjongens bogen als knipmessen en namen hun pet af, en een van hen trok aan haar mouw om haar uit haar gepeins wakker te schudden.


    'Hoogheid, ' zei ze met haar diepe stem en ze maakte een kniebuiging, wat haar niet makkelijk afging in haar grove werkkleding.


    'Maestra, ' zei hij en hij hielp haar hoffelijk overeind. 'Ik kwam toevallig langs. '


    Een leerling had ijverig het steengruis van een kruk geveegd om de hertog snel een zitplaats te kunnen geven.


    'Ik heb niet veel in mijn atelier, ' zei Giuditta, 'maar een glas wijn kan ik u wel aanbieden. '


    'Graag, dat is heel vriendelijk, ' zei Niccolo, die zijn kieskeurigheid overwon en op de kruk ging zitten om de tinnen kroes aan te nemen. Argwanend nam hij een slokje en hij kon nauwelijks zijn verbazing om de kwaliteit van de drank verbergen.


    'Hm, ' zei hij, 'een rode Bellezziaan. En van een uitstekend jaar. U hebt een goede wijnkoopman. '


    'Het was een cadeau, ' zei Giuditta. 'Van de duchessa. ' Onwillekeurig gleed haar blik naar het blok marmer. Alle tijd die ze moest verspillen aan beleefd gebabbel met de hertog had ze liever gebruikt om na te denken over de gedaante die uit het marmer moest ontstaan.


    Hertog Niccolo's snelle hersens legden onmiddellijk het verband.


    'Ach zo, ' zei hij minzaam. 'Hebt u opdracht gekregen haar uit te beelden?'


    Giuditta knikte. 'Ik ben naar Bellezza gereisd om schetsen te maken en de duchessa zal me het genoegen doen te komen poseren als ze in Giglia is. '


    'Gaat dat voor of na de bruiloft plaatsvinden?'


    'Ervoor, hoogheid. '


    'Ze wordt dus al snel verwacht? Dan moet ik haast maken om onze geëerde gast toepasselijke welkomstgeschenken te zenden, ' peinsde Niccolo hardop. 'Ik zou haar graag zien afgebeeld met in haar hand het perkament van het verbond dat zij hopelijk met mijn familie sluit. '


    Het ergerde hem dat deze kunstenares meer wist van de duchessa's plannen dan hijzelf. Wat voerden die spionnen van de Aal eigenlijk uit? Maar hij liet zijn irritatie niet blijken. In plaats daarvan dronk hij de kroes leeg en stond op, waarbij hij de neiging moest bedwingen om zijn kledij af te stoffen na die armzalige kruk. Hij liep naar het stuk marmer. Na de dood van Falco en haar snelle vertrek uit Remora had hij de jonge duchessa niet meer gezien, maar hij dacht vaak aan haar.


    Arianna Rossi was nog niet van hem af. Ze had zijn wensen genegeerd door zijn zoon haar hand te weigeren, zoals haar moeder vóór haar zich altijd had verzet tegen een verbond met de Chimici's, en hij moest een manier vinden om haar in de pas te dwingen. Het witte marmer deed hem denken aan de romige, gave huid van de duchessa en hij liep het atelier uit terwijl hij mijmerde over jeugd en onschuld en hoe weinig die op den duur konden uitrichten tegen leeftijd en ervaring.


    *


    Sulien nam Sky mee om samen de doolhof te lopen. In het begin vond de eenentwintigste-eeuwse jongen het maar niks. Het was hem een beetje te zweverig, met al dat zingen en mediteren en langzaam zwijgend rond schuifelen. Maar het bleek te werken. Bij zijn eerste stap op het labyrint van zwarte en witte stenen was het nog een warboel in zijn hoofd geweest.


    Sulien had hem uitgelegd wie William Dethridge was. 'De eerste stravagante, een alchemist uit de zestiende eeuw, die goud wilde maken, maar in plaats daarvan in zijn laboratorium een explosie veroorzaakte, waardoor hij het geheim ontdekte van het reizen door tijd en ruimte. '


    'En stond dat lab op de plaats van school en mijn huis?'


    'Blijkbaar, ' zei Sulien. 'Toen ik jouw talisman kwam brengen, liet ik het op advies van dr. Dethridge en Rodolfo achter bij de ingang van wat kennelijk jouw huis is. '


    Sky moest lachen bij het idee van de monnik in zijn straat. Maar ook in Sky's tijd waren er nog monniken en nonnen in habijt, en waarschijnlijk had hij niet eens veel aandacht getrokken.


    'U zegt dat u van Dethridge en Rodolfo advies hebt gekregen, maar hoe kon u met ze praten? U zegt dat zij in Bellezza wonen en telefoons bestaan hier niet. '


    Toen had Sulien hem een eenvoudige, ovaalvormige handspiegel laten zien waarin naast de weerspiegeling van Sky's eigen bruine gezicht een vertrek met donkere lambrisering verscheen, vol vreemde instrumenten. Sulien wreef met zijn hand over het glas en sloot zijn ogen in concentratie. En toen kwam er een gezicht, smal en benig, met ogen van een havik en zwart haar doorspekt met zilvergrijs.


    'Maestro, ' zei Sulien, 'ik wil u onze nieuwe broeder voorstellen. '


    Hij moedigde Sky aan recht in de spiegel te kijken en de jongen zag Rodolfo's gezicht tegenover zich. Het was een griezelige ervaring. Behalve het reizen tussen de twee werelden zelf had Sky tot op dat moment in Talia niets meegemaakt dat als magie omschreven kon worden. Rodolfo heette hem welkom en was een en al hartelijkheid, maar Sky wist dat hij met een machtige stravagante praatte - en dan ook nog eens via een toverspiegel.


    Een paar minuten later ging hij de doolhof op met een hoofd vol verwarde gedachten. Maar toen hij twintig minuten later van de doolhof kwam, was hij heel rustig. Even later was ook Sulien klaar.


    'Ongelooflijk, ' zei Sky.


    'Hij lag er al toen ik hier kwam, ' zei Sulien. 'Op een dag vond ik de doolhof onder het kleed, maar de andere monniken wisten niet hoe het werkte. Je hoeft er niet in te geloven, je hoeft hem alleen maar te lopen. Elke ochtend en avond loop ik de doolhof, zodat ik het middelpunt kan vinden zodra ik evenwicht nodig heb. '


    Sky keek hem geschrokken aan.


    'Maak je geen zorgen, ' zei de monnik. 'Ik verwacht echt niet dat jij het ook zo vaak doet. Alleen wanneer je er zin in hebt. Ik wilde je het alleen maar voordoen. '


    Sky was opgelucht. Maar hij voelde al wel dat hij die ervaring nog eens zou willen meemaken.


    *


    Buiten de hekken van het Palazzo di Chimici aan de Via Larga wachtte de Aal op zijn meester. Er stond die dag een nieuwe wacht, die hem niet kende. Maar de hertog kende hij maar al te goed en hij bood zijn verontschuldigingen aan toen Niccolo arriveerde en gebaarde dat de miezerige kleine man mee kon komen.


    'Ik wil het over je contacten in Bellezza hebben, ' zei Niccolo.


    'Ook toevallig, hoogheid, ' zei Enrico. 'Daar kwam ik voor. Mijn mannetje Beppe laat weten dat de duchessa al snel naar de stad komt. '


    'Oud nieuws, ' zei Niccolo geërgerd. 'Dat ben ik vandaag zelf al aan de weet gekomen. Waar het om gaat is dat ik het veel eerder van jou had moeten horen. '


    'En ze laat haar beeltenis in marmer maken, ' ging Enrico onverschrokken verder.


    'Door Giuditta Miele, ja, ja, ' zei de hertog. 'Vertel me liever iets nieuws. '


    'Dat haar jonge amant haar zal vergezellen?' wierp Enrico op.


    'Amant? Bedoel je de leerling van die ouwe tovenaar?'


    'Ja, de gunsteling van haar vader - en ook van haarzelf, als de geruchten kloppen. ' Enrico waagde zijn bekende, ranzige grijns.


    Hoe hij zijn gedachten ook wendde of keerde en welke kant zijn plannen ook uit gingen, steeds liep hertog Niccolo tegen Rodolfo of zijn geheimzinnige leerling op. Hij wist dat ze op de een of andere manier te maken hadden met de dood van zijn jongste zoon, die volgens hem geen echte dood was gestorven, al had hij het levenloze lichaam in zijn armen gehouden en met eigen ogen gezien hoe het in de doodskist werd gelegd en daarna in de graftombe. Om die reden kon hij de stravaganti niet met rust laten. De gedachte dat de ene jongen nog leefde terwijl de andere in een marmeren tombe onder het kunstwerk van Giuditta Miele lag, maakte hem zo wild van woede dat hij bijna zijn verstand verloor zodra dat gevoel weer opkwam.


    Enrico herkende de signalen; hij zou de Bellezziaanse jongen niet genoemd hebben als de hertog al niet op de hoogte was geweest van al zijn andere nieuws. Nu zag hij dat hij moest proberen de gedachten van zijn baas af te leiden naar prettiger onderwerpen.


    'Zou ik u mogen vragen, hoogheid, ' zei hij, 'hoe het met de voorbereidingen voor de bruiloft gaat?'


    Niccolo deed er lang het zwijgen toe, maar toen zei hij: 'Ach. Het staat er goed voor. Ik heb vanochtend meubilair en juwelen voor de verloofde paren besteld. '


    Enrico besloot een groot risico te nemen. 'Het verbaast me dat uwe hoogheid niet overweegt zelf een nieuwe vrouw te nemen. Waarom zouden alleen de jongeren hun plezier hebben? Prinses Beatrice zal op een dag ook aan een man toe zijn en een machtig heer als u heeft het gezelschap van een goede vrouw nodig op zijn oude dag. '


    De blik die de hertog hem toewierp was angstaanjagend.


    'Uwe hoogheid is natuurlijk nog lang niet oud, ' stamelde Enrico, die besefte dat hij een grove fout had gemaakt.


    De hertog maakte een afwijzend handgebaar en greep toen naar zijn keel alsof hij moeite had met ademhalen. Toen hervond hij zijn zelfbeheersing en keek zijn topspion met een heel andere uitdrukking aan.


    'Je kunt gaan, ' zei hij. Maar toen de Aal weg was, zei hij op een grimmige toon tegen zichzelf: 'Die vent heeft gelijk. Ik moet hertrouwen. En ik weet precies met wie. '
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    Hoofdstuk 6



    'Nu gaan we de stad uit, ' zei Sulien toen ze de doolhof verlieten. Hij bracht Sky door de twee zuilengangen naar een geplaveide hof waar twee geduldige oude paarden voor een wagen stonden gespannen.


    'Waar gaan we heen?' vroeg Sky, verbaasd toen Sulien gebaarde dat hij op de bok moest gaan zitten en zelf aanstalten maakte om de teugels te nemen.


    'Naar andere monniken in de heuvels van Colle Vernale, ' zei Sulien, die het leidsel aantrok. 'We gaan planten ophalen. '


    Het was een tocht van een uur, eerst nog makkelijk door het laagland, maar moeilijker toen ze een kronkelpad namen dat steil tegen de heuvel omhoogliep naar de noordoostkant van Giglia. Aan de stadskant van de heuvel was het uitzicht fantastisch; heel Giglia lag onder hen uitgestrekt, met als ijkpunt de Heilige-Maria-van-de-Lelie met de gigantische koepel. Ook was het hier veel frisser dan in het dal en Sky ademde de geur van de vele veldbloemen in.


    Hij had nog nooit een reisje met paard en wagen gemaakt; het leven leek daardoor in een langzamer ritme te komen en terwijl de wagen gestaag heuvelopwaarts rolde, had Sky het gevoel dat zijn hartslag ook langzamer ging, net als eerder in de doolhof. Sulien keek hem van opzij vragend aan.


    'Hoe vind je het leven in de zestiende eeuw?' vroeg hij. 'We doen de dingen hier wel heel anders dan in jouw wereld, als ik af kan gaan op mijn indrukken daar. '


    'Het is wel raar, ' gaf Sky toe. 'Ik dacht dat het allemaal een beetje sloom zou zijn, maar er gebeurt zo vreselijk veel. Vertel eens wat meer over de gevaren. '


    'We leren het kennelijk nooit, ' zei Sulien hoofdschuddend. 'Familievetes zoals die tussen de Nucci's en Chimici's blijven eeuwenlang bestaan, sluimeren een tijdje en laaien dan weer op met moord en doodslag. Op het moment is de stad net een ketel die het kookpunt bereikt. Die bruiloft vormt de perfecte achtergrond voor misdaden. De stad zal volstromen met vreemdelingen, de bruidsstoet moet door straten gaan die afgeladen zijn met toeschouwers, feestvierders en andere burgers, en het legertje stadswachten is domweg niet groot genoeg om een oogje te houden op zulke mensenmassa's. Iedere gek met een dolk zal oude rekeningen kunnen vereffenen. '


    'En welke rol hebben de stravaganti daarin?' vroeg Sky.


    'Er zullen zeker zes van ons in de stad zijn, ' zei Sulien. 'Jij en ik, Giuditta en de drie uit Bellezza - Rodolfo, Luciano en dr. Dethridge zelf. Wij zullen de taak moeten verrichten waar de wacht niet toe in staat is - de duchessa van Bellezza beschermen en proberen voor iedereen de vrede te bewaren. Blijf jij maar zoveel mogelijk uit de buurt van de hertog, want hij is een vijand van de stravaganti. '


    ' En wat zou ik dan kunnen doen wat jullie niet kunnen?'


    'Dat weet ik niet. Hou je ogen goed open en wacht af, ' zei de monnik. 'Je merkt het vanzelf als je kans zich voordoet, want anders was je hier niet. En ik ben er zo goed als zeker van dat het tijdens de bruiloft zal zijn. '


    *


    Verrassend genoeg waren Francesca di Chimici en de jonge duchessa vriendinnen geworden. Ze hadden elkaar voor het eerst ontmoet toen de jonge prinses uit Bellona, na de 'moord' op de vorige duchessa, gedwongen werd om het tegen Arianna op te nemen tijdens de hertoginnenverkiezing en met de oude raadsman Albani te trouwen, een huwelijk waarvan ze later verlost werd toen de paus het nietig verklaarde.


    Maar bij hun tweede ontmoeting, toen prins Gaetano naar Bellezza kwam om de duchessa het hof te maken, stond Arianna vriendelijker tegenover het meisje dat ze eerder had geleerd als vijand te zien. Ze begreep dat Francesca erg ongelukkig was en wanhopig verliefd op Gaetano, en Arianna had gedaan wat ze kon om het tweetal bij elkaar te brengen. En toen Gaetano, in opdracht van zijn vader, eindelijk moed vatte om Arianna ten huwelijk te vragen, was ze maar al te blij dat ze kon weigeren. Ze had zijn ogen zien oplichten op het moment dat ze hem wegstuurde om Francesca te vragen. Arianna vond Gaetano aardig, waardoor ze openstond voor het idee dat er ook aardige Chimici's konden bestaan, maar trouwen wilde ze niet met hem.


    Arianna en Francesca waren samen naar Bellezza teruggereisd en vriendinnen geworden in de periode waarin de prinses haar spullen pakte en het huis van Albani verliet om terug te gaan naar Bellona.


    En nu was ze weer in Bellezza, als gast van de duchessa. Over politiek spraken ze nooit en Francesca had er geen idee van dat Arianna's moeder nog leefde; zelfs Gaetano wist het niet. In plaats daarvan praatten ze uitvoerig over kleren.


    'De vorige keer had ik niet eens een echte trouwjurk, ' zei Francesca. 'En ik had op iets heel moois gehoopt in Giglia, maar nu we de bruiloft moeten delen met Gaetano's broers en neef Alfonso wordt het wel een beetje een circus. Vier trouwparen - zie je het voor je? Ik weet wel iets leukers dan zo'n dag met drie andere bruiden delen!'


    'Maar jij wordt vast de mooiste, ' zei Arianna, die haar groene masker voordeed.


    'O, dat zal me een zorg zijn, ' zei Francesca en ze gooide haar zwarte haar achterover, zo goed en zo kwaad als dat ging met vlechten vol spelden. Alleen zijn Gaetano en ik het minst belangrijke stel van allemaal in de kathedraal. En ik had nog wel zo graag bijzonder willen zijn. '


    'Onzin!' zei Arianna resoluut. 'Jullie zijn toch het belangrijkst voor elkaar - en voor mij ook. Ik ken die hele hertog van Volana en zijn aanstaande hertogin niet eens. Fabrizio en Carlo heb ik maar heel kort ontmoet en hun bruiden nog nooit. Ze zullen vast wel mooi en belangrijk zijn, maar jij en Gaetano zijn de enige Chimici's met wie ik bevriend ben. '


    Dankbaar gaf Francesca haar een flitsende glimlach.


    'Ik heb iets bedacht, ' zei Arianna. 'Wat voor trouwjurk had jij in je hoofd?'


    *


    Sulien en Sky reden een klein dorp binnen; de paarden zweetten en dampten. 'Op de terugreis krijgen ze het makkelijker, ' zei de monnik. 'Dan gaan we heuvelafwaarts en mijn planten zijn de lichtste last die een trekpaard zich kan wensen. '


    Na een paar minuten uitrusten spoorde hij de knollen aan en ze namen een steil pad buiten Colle Vernale naar een klooster dat boven op de heuvel lag. Vanaf het stille grasplateau was het uitzicht over de streek spectaculair. Sky kon niet alleen de stad en de koepel van de kathedraal zien, beschermd in het dal, maar ook de grote rivier de Argento die als een kronkelende slang uit de verre bergen kwam en de stad van water voorzag. Als hij zijn ogen half dichtkneep, kon Sky de hele blauwe waterloop afkijken tot aan de oorsprong.


    'Wat is het hier fantastisch!' zei Sky. 'Alles is zo ver weg en toch zo helder. Het is net of ik de toren van de kathedraal aan kan raken als ik mijn hand uitsteek.'


    Sulien glimlachte. 'Nu nog niet, ' zei hij. 'Je bent nog maar een kersverse stravagante. '


    Een monnik in bruine pij kwam aangedrenteld om hen te begroeten.


    'Welkom, welkom, ' zei hij. 'Welkom op San Francesco. '


    De monnik bedoelde kennelijk dat zijn klooster naar Sint-Franciscus was genoemd, dacht Sky. Dominicanen droegen dus zwart-wit en franciscanen bruin. Hoeveel kloosterorden bestonden er eigenlijk?


    Nadat ze waren voorgesteld en broeder Martino opdracht had gegeven aan een eigen novice om de paarden te verzorgen, bracht hij de bezoekers naar zijn kerkje, waar het koel was na de zonneschijn en waar het naar wierook en kaarsenwas rook. Ze bleven er niet, maar liepen meteen door naar een deur in de muur bij de kloostertuin. Toen broeder Martino de deur opendeed, werd Sky verblind door het licht, omringd door aromatische geuren en bijna doof van het geluid van vogelzang.


    Ze waren in een kruidentuin, die kleiner was dan de hof van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken en aangelegd rond een fontein die fonkelend spetterde in de zon. Om de bedden met kruiden stonden lage heggetjes die keurig in vorm waren gesnoeid. Langs de muur bij de kerk was een enorme volière, waarin vinken en andere vogeltjes druk tjilpten, rondfladderden en uit volle borst zongen.


    Martino bleef staan en trok een zakje zaad van het witte koord om zijn middel om de voederbakjes te vullen. Het melodieuze gezang sloeg om in snerpend gekrakeel.


    De monniken gingen de lawaaierige kruidentuin uit en een eetzaal in, waar Martino de Gigliaanse bezoekers koud grapefruitsap in een aardewerken kan aanbood. Sky had dorst en hij dronk gulzig.


    Toen hun dorst gelest was, gingen ze naar een hof achter het klooster, waar jonge monniken bezig waren de kar in te laden. Uit de jutezakken kwam een prikkelende geur van kruiden.


    'Venkel, ' zei Sulien, die een lijst raadpleegde. 'Citroenmelisse, valeriaan, waternavel, malve, mint, klis, bernage, paardebloem en citroenmunt. ' Hij liep om de wagen heen, verpulverde gedroogde blaadjes tussen zijn bruine vingers en trok het touw om de zakken aan.


    Sky voelde zich duizelig. De geuren deden hem aan thuis denken en aan de op kruiden gebaseerde olie van zijn moeder. Wat moest hij hier, hoog boven een stad in de Renaissance, in het habijt van een monnik?


    'De bloemen worden me geleverd van alle velden om de stad Giglia, ' zei broeder Sulien. 'Maar de kruiden haal ik zelf uit Colle Vernale. Die moet ik keuren om zeker te zijn van hun pure kwaliteit. ' 'Mag ik je helpen?' vroeg Arianna aan Francesca. 'Mijn grootmoeder woont op een van de eilanden en ze maakt de prachtigste kant. De allermooiste trouwjurken in de lagune komen van haar en ze kan elk ontwerp uitvoeren. Zullen we haar gaan vragen of ze jouw jurk wil maken? Ik wil hem je zo graag geven als trouwcadeau. En ik ben al lang niet meer op Burlesca geweest. '


    *


    Camillo Nucci had ook belangstelling voor kruiden en planten, in ieder geval voor de giftige soorten. Hij was grootgebracht met haatgevoelens voor de familie Di Chimici en hij zag zichzelf als de aangewezen wreker van hun beledigingen en minachting, om maar te zwijgen van de moorden waarvoor de familie van hertog Niccolo verantwoordelijk was. Camillo voelde zich niet gehinderd door het feit dat de macht van de Chimici's groeide en zich over heel Talia verspreidde; politiek interesseerde hem niet. Zijn enige doel was de rekening te vereffenen.


    De komende bruiloft zou een prachtige gelegenheid zijn voor een aanslag op de Chimici's; de kooplui en pelgrims stroomden al naar de stad voor de paasdagen en de publieke festiviteiten rond de vorstelijke bruiloft zouden nog veel meer mensen trekken. Wie kon zeggen of een bepaald gif in een gerecht op de tafel van de Chimici's uit de stad was gekomen of van buiten, waar de familie ook veel vijanden had?


    Hij zat nu te praten met een oude monnik uit Volana over de eigenschappen van wilde paddestoelen, die in de velden en bossen om de stad groeiden. Hij had niet gemerkt dat een sjofel straatjoch hem van het oude palazzo van zijn familie gevolgd was naar de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken en hen door een kier in de deur stond af te luisteren.


    'Wat moet Camillo Nucci met giftige paddestoelen?' vroeg Sandro zich af. Hij nam zich voor om het aan de Aal te melden en ging toen op zoek naar broeder Tino.


    *


    De voerman roeide de duchessa en haar vriendin de lagune over naar Burlesca. Hij had een dubbele taak als lijfwacht. Ook had de duchessa een jonge cavaliere bij zich, gewapend met een vlijmscherpe merlinodolk. Luciano droeg zijn wapen openlijk, maar alleen hij wist dat Arianna haar eigen dolk in haar kousenband had verstopt. Haar pleegbroers hadden een oude belofte waargemaakt en haar de dolk gegeven toen ze zestien werd, en Luciano twijfelde er geen moment aan dat ze hem zou gebruiken om zich te verdedigen.


    'Ik ben hier vorig jaar met Gaetano geweest, ' zei Francesca, blij bij de herinnering.


    Luciano keek haar eens goed aan. Francesca had het er nooit over dat haar aanstaande echtgenoot de vorige zomer een ander het hof had gemaakt, een meisje dat in snel tempo haar beste vriendin was geworden. Hijzelf was zich er maar al te goed van bewust geweest in die weken in Remora, waarin hij zich zo onzeker had gevoeld of Arianna het aanzoek van de Chimici-prins zou accepteren. Het was een tijd van ingewikkelde gevoelens, want hij mocht Gaetano graag en bovendien beleefde hij eigen avonturen met Georgia, de stravagante. Geen romantische avontuurtjes, maar hun gezamenlijke status van stravagante maakte hun vriendschap bijzonder en had hem doen inzien waarom het gezelschap van een hertogenzoon aangenaam kon zijn voor een hertogin.


    'Kijk, daar wonen ze, ' zei Arianna. 'In het enige witte huisje tussen die kleurige huizen. '


    De boot meerde aan in de haven en de jonge mensen liepen door het dorp, waarbij ze veel bekijks kregen. Twee mooie meisjes die rijk gekleed gingen, de een gemaskerd en de ander niet, moesten wel de aandacht trekken.


    'Dat is de jonge duchessa, ' werd er gefluisterd. 'Ze komt vast voor haar grootouders. '


    Paola Bellini zat zoals gewoonlijk met haar kantkussen voor haar witgepleisterde huisje. Haar dochter en kleindochter waren duchessa, maar zij had geen enkele behoefte om deftiger te gaan wonen dan in het witte huisje dat nu al vijftig jaar haar thuis was.


    'Grootmoeder, ' riep het tengere, gemaskerde meisje en ze holde op haar af. 'We hebben kant nodig voor een trouwjapon!'


    Paola's zwarte ogen gleden meteen naar Luciano, maar hij beantwoordde haar blik met gefronste wenkbrauwen.


    'Voor mijn vriendin Francesca, ' voegde Arianna er achteloos aan toe. Maar ook zij had de blik gezien en er kroop een blos naar haar hals.


    *


    Niet alleen op Burlesca werd over trouwjurken gepraat. In Fortezza maakten de prinsessen Lucia en Bianca hun vader horendol met het onderwerp.


    'Dochters! Dochters!' riep prins Jacopo uit tegen zijn vrouw, prinses Carolina. 'Waarom heb je me alleen dochters geschonken? Als ik nog één woord hoor over satijn, zijde, fluweel of brokaat wordt het mijn dood!'


    'Heb je liever kant?' vroeg Carolina onverstoorbaar. 'Overigens had ik de indruk dat jij mij die dochters hebt geschonken. '


    Ze wist heel goed dat Jacopo zo dol was op zijn dochters dat hij hen voor niets ter wereld had willen inruilen voor zoons, ook al vond hij het misschien jammer dat zijn titel over zou gaan naar de zoon van een andere Di Chimici.


    'Zeg maar dat ze kunnen krijgen wat hun hartje begeert, zolang ik er niets meer over hoef te horen, ' zei de prins en hij streelde de oren van zijn spaniël.


    'En de juwelen dan?' vroeg de prinses. 'Ze moeten iets bijzonders hebben voor hun huwelijksdag. Vergeet niet dat Bianca hertogin wordt en Lucia zal ooit prinses van Remora zijn. '


    'Hebben we zelf niet genoeg in de juwelenkist om ze mee te geven, zonder iets nieuws te moeten kopen?' vroeg Jacopo. 'Jij draagt die spullen zelden of nooit.'


    Carolina zuchtte. 'De mode verandert, lieverd, ' zei ze. 'De juwelen die ik met mijn trouwen kreeg, waren van jouw moeder en grootmoeder. Ik vond dat niet erg, maar meisjes van nu hebben andere wensen. Als je het mij vraagt willen ze liever dat er speciaal voor hen iets wordt gemaakt in Giglia, waar de beroemdste juweliers zitten. '


    'Laat neef Niccolo dat maar betalen, ' gromde Jacopo. 'Hij moest toch zo nodig die trouwpartij bekokstoven. '


    Prinses Carolina liet het onderwerp varen. Ze wist dat het haar man een gruwel was dat zijn dochters in de kathedraal van Giglia gingen trouwen. Hij had daar akelige herinneringen aan. Maar ze was niet voor niets al dertig jaar zijn vrouw en ze wist hoe ze met zijn buien om moest gaan. Ze zou discreet inlichtingen inwinnen bij Beatrice, de dochter van Niccolo, om uit te zoeken of hij van plan was juwelen cadeau te geven. Als dat niet zo was, zou ze zelf iets passends voor haar dochters bestellen.


    *


    Rinaldo di Chimici was een ander mens geworden. Op aandringen van zijn machtige oom was hij tot de kerk toegetreden. Hij was inmiddels kapelaan Rinaldo, die binnen niet al te lange tijd een kardinaalshoed zou dragen. Hij kon natuurlijk niet zomaar een patertje van een dorpsparochie zijn; daar was hij veel te voornaam voor. Hij had het familiepaleis in Volana verlaten en was in Remora de persoonlijke kapelaan van de paus geworden. Het kwam hem goed uit om zo dicht bij het hoofd van de kerk van Talia te staan, iemand die bovendien nog eens zijn oom was, en hij genoot van het prettige leventje van een geestelijke in het pauselijk paleis.


    Ook was hij nu eindelijk van Enrico af, die naar Giglia was vertrokken om voor de hertog te spioneren. Kapelaan Rinaldo bekwaamde zich erin te vergeten dat hij als ambassadeur in Bellezza had gewoond, waar hij bevel had gegeven tot de moord op de vorige duchessa. Hij verheugde zich enorm op het assisteren van de paus bij de komende Chimici-bruiloft.


    Zowel zijn broer als zijn zus ging trouwen - Caterina met prins Fabrizio, die op een goede dag hertog van Giglia en hoofd van de familie Di Chimici zou worden. Rinaldo was in zijn nopjes met de wending die zijn leven had genomen. Hij droomde van een toekomst waarin hij de zwager van hertog Fabrizio II en misschien zelfs paus zou zijn. Dat was een heerlijk vooruitzicht, vergeleken met de afgang die in het verschiet leek te liggen toen hij gefaald had Bellezza bij het familierijk in te lijven, en die jongen met de zwarte krullen door zijn vingers had laten glippen. Als hij eenmaal paus was, had hij zelfs een nog hogere positie dan zijn oudere broer Alfonso.


    *


    In Volana zat hertog Alfonso met zijn zus Caterina te praten en ook zij hadden het over de trouwerijen. Evenals Rinaldo was Alfonso opgelucht dat ze zo'n goede partij binnen de familie trouwde, zelfs zo blij dat hij het niet erg vond dat hem Bianca was toebedeeld, de jongste dochter van de oude Jacopo, al bracht ze niet eens een titel mee. Bovendien was Bianca een schoonheid en Alfonso had zich eenzaam gevoeld in het kasteel nadat hij vier jaar geleden de titel had geërfd.


    Ook zijn moeder, hertogin Isabella, had eindelijk haar rouwkleding afgelegd en liet zich meeslepen door de sfeer van de komende feestelijkheden.


    'We moeten erachter zien te komen wat je nichtjes van plan zijn, liefje, ' zei ze tegen Caterina. 'Als bruid van de opvolger van de hertog moet jij de mooiste zijn, vind je ook niet, lieve Fonso?'


    'Mijn eigen bruid mag ook schitteren, mama, ' zei de hertog minzaam. 'Het geeft toch geen pas dat de nieuwe duchessa van Volana overschaduwd wordt door haar schoonzus?'


    'Het is een gevoelige situatie, ' zei de douairière, die in haar element was. 'Maar de bruiloft vindt plaats in Giglia, waar de "figura" van hun prins belangrijker is dan de onze. '


    'Toch moeten we onze familie alle eer aandoen, ' zei Caterina, die er stiekem geen bezwaar tegen had haar aanstaande schoonzus de loef af te steken, al had ze helemaal geen hekel aan Bianca. 'Misschien moeten we hertog Niccolo om advies vragen?'


    Haar moeder snoof op een verre van hertoginnelijke manier. 'Me dunkt dat we wel genoeg advies van hem hebben gehad. ' Isabella had veel liever gezien dat haar zoon met de dochter van de hertog was getrouwd, in plaats van met dat meisje uit Fortezza, maar ze wist dat het verstandig was om mee te gaan met Niccolo's plannen voor haar gezin. En ze begreep heel goed dat Niccolo nog geen afstand wilde doen van Beatrice, na zijn recente verlies.


    Isabella zuchtte. Ze vond het vreselijk dat ze haar eigen dochter aan Giglia verloor, al was het een prachtkans voor Caterina. De douairière moest het voortaan met haar schoondochter doen.


    *


    'Broeders!' riep Sandro toen hij hen van de wagen zag komen. 'Waar waren jullie?'


    'Kruiden halen, ' zei Sulien. 'En ik moet ze meteen uitladen en opbergen, dus gaan jullie maar iets te eten halen in de keuken. '


    De twee jongens werden aangetrokken door de warmte van de keuken, waar broeder Tullio met hakmes en pollepel zwaaide, geholpen door twee zenuwachtige novicen. Hij reageerde geërgerd, totdat hij hoorde dat Sulien hen had gestuurd.


    'Aha, de apotheker is terug, ' zei hij. 'Broeder Ambrogio, breng hem te drinken in de voorraadkamer. Hij blijft daar net zo lang tot al zijn kruiden zijn opgeslagen. En wat jullie twee betreft, tja, jongens hebben altijd een holle maag. '


    Hij gaf hun brood, geitenkaas, tomaten en harde peertjes die even zoet als taai waren.


    'Weet je wat hij met zijn planten doet?' vroeg Sandro langs zijn neus weg, toen ze met hun buit naar de zuilengalerij gingen om op de lage muur te picknicken.


    'Medicijnen maken natuurlijk, ' zei Sky. Hij wilde niet altijd minder weten dan Sandro.


    'En?' drong de kleine spion aan.


    'Nou, hij maakt ook parfum van bloemen, ' zei Sky. 'En allerlei soorten tinctuur en drankjes. '


    Sandro tikte met zijn vinger tegen de zijkant van zijn neus. 'Warm, ' zei hij. 'Maar het zijn niet alleen geneeskrachtige drankjes - hij maakt ook vergif. '


    *


    Bij terugkomst in het Palazzo Ducale in Bellezza was Arianna moe maar voldaan van hun dag. Ze wist zeker dat Francesca's jurk een pronkstuk zou worden. Luciano leverde haar bij de deur af en ging terug naar zijn thuis bij dr. Dethridge en Leonora, terwijl Francesca zich ging verkleden voor het diner.


    Arianna en haar kamermeisje Barbara zaten over kant te praten in haar privé-vertrek toen Rodolfo haar kwam opzoeken. Ze zag meteen aan zijn gezicht dat er moeilijkheden waren; ze had hem zelden zo zorgelijk zien kijken.


    'Er is weer een bode van hertog Niccolo gekomen, ' viel hij met de deur in huis.


    'Hij heeft geen zonen meer die naar mijn hand kunnen dingen, ' zei Arianna, luchtiger dan ze zich voelde.


    'Het is deze keer geen huwelijksaanzoek, ' zei Rodolfo. 'Hij wil je maten weten. Niccolo di Chimici wil je een japon sturen die je op de bruiloft moet dragen. '
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    Hoofdstuk 7



    Sky kon zich de volgende dag amper op zijn schoolwerk concentreren. Sulien had erop aangedrongen dat hij vroeg naar huis zou stravageren en hij had geen bezwaar gemaakt. Hij was volledig uit het veld geslagen door Sandro's mededeling. Kon het waar zijn dat de broeder mensen vergiftigde? Of in ieder geval gif mengde? Eigenlijk maakte het geen verschil; als je gif maakte, wist je waarvoor het gebruikt zou worden.


    Sky probeerde zich te herinneren wat broeder Sulien tijdens zijn eerste bezoek in de grote zuilengang tegen hem had gezegd. 'In het laboratorium maak ik de medicijnen - en de parfums natuurlijk. ' Hij had geen woord gezegd over vergif. Sulien was een goed mens - daar was Sky zeker van. Maar betekenden goed en slecht in het zestiende-eeuwse Talia hetzelfde als vandaag de dag in Londen?


    Hij was blij dat het bijna paasvakantie was. Georgia had hem gewaarschuwd dat hij overdag doodmoe zou zijn als hij elke nacht naar Talia stravageerde en hij wist inmiddels maar al te goed wat ze bedoelde.


    Nicholas Hertog hield woord en wachtte Sky in de middagpauze in het gymlokaal op. Georgia was meegekomen om te kijken. Nick gaf Sky een schermmasker om zijn gezicht te beschermen en een floret met een soort knop aan het eind.


    'Voor een oefenpartijtje heb je geen beschermende kleding nodig, ' zei hij. 'Ik beloof je dat ik je geen pijn zal doen. '


    Verwaande snotaap, dacht Sky, ik zal jou eens wat laten zien.


    Maar Nicholas was goed, steengoed, en Sky slaagde er niet in met zijn floret in Nicholas' buurt te komen. Na afloop zweette en hijgde hij als een molenpaard terwijl Nicholas nog net zo onaangedaan was als bij het begin. Sky droogde zijn kletsnatte gezicht met een handdoek af en was dolblij dat Alice niet met Georgia was meegekomen om te kijken.


    'Mooi, ' zei Nicholas. 'Jij wordt een prima schermer. '


    Sky keek hem stomverbaasd aan. 'Ik? Ik was waardeloos. '


    'Wat is volgens jou het doel van schermen?' vroeg Nicholas en hij keek Sky onderzoekend aan.


    'Je tegenstander in mootjes hakken, ' zei Sky.


    'Nee, ' zei Nicholas, 'het gaat er juist om hem te beletten jou in mootjes te hakken. Alleen moordenaars vechten om de ander te doden. '


    Fijn, dacht Sky, daar zat ik echt op te wachten - nog zo'n snotaap die me vertelt waar het op staat.


    'Je hebt me inderdaad niet geraakt, ' zei Nicholas. 'Maar je hebt ook gezorgd dat ik jou bijna niet kon raken - je verdedigt je instinctief en daar heb je veel aan. '


    'Hoor eens, ' zei Sky, die zich om steun vragend naar Georgia omdraaide. 'Ik hoef toch niet echt te leren schermen? Dat heb ik maar als smoes verzonnen om elkaar te kunnen zien. '


    Tot zijn verbazing viel Georgia hem niet bij.


    'Nick en ik vinden het een goed idee als je het leert, ' zei ze. 'Natuurlijk is het een mooie smoes om elkaar te zien, ik kom vaak naar hem kijken als hij traint. Maar we vinden ook dat het goed is als je je in Talia kunt verdedigen. '


    Sky voelde dat zijn nekharen overeind gingen staan.


    'Hoezo? Denk je dat iemand me zal willen vermoorden?'


    'Kan toch?' zei Nicholas schouderophalend. 'Je bent toch stravagante? Laten we gaan eten. Ik rammel. '
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    Rodolfo, Luciano en dr. Dethridge waren tot diep in de nacht aan het werk in Rodolfo's laboratorium in Bellezza. Luciano had in zijn leertijd veel opgestoken van de beide mannen. Ook nu hij leerling-af was en volgend jaar zou gaan studeren, had hij het gevoel nog steeds van hen te leren. Nu werkten ze eendrachtig aan een onderzoek of het stravaganti uit de andere wereld mogelijk kon worden gemaakt om ook te reizen naar andere steden in Talia dan alleen naar de stad waar hun talisman vandaan kwam.


    'Wellicht konden wij den reiziger meerdere talismannen bezorgen dan slechts één, ' had dr. Dethridge geopperd, 'doch het lijkt mij geenszins juist zulks te doen. '


    'Mij ook niet, ' stemde Rodolfo in. 'Maar het beperkt het werk van een stravagante uit de andere wereld wel als hij naar maar één stad kan. We hebben het geluk dat Luciano nu altijd en overal bij ons kan zijn, maar hij is lid van het Taliaans genootschap geworden en niet langer een reiziger uit de andere wereld. Stel dat we Georgia in Bellezza nodig hebben? Of dat het nodig is dat de nieuweling, Sky, vanuit Giglia hierheen komt?'


    'Sky?' vroeg Luciano geïnteresseerd. Op zijn oude school had hij een knul met die naam gekend. Vaag herinnerde hij zich Sky Meadows, die twee klassen lager had gezeten dan hij, maar er was meer dan een jaar voorbijgegaan sinds Luciano naar Talia was 'getransformeerd' en bovendien was er een tijdsprong geweest na de dood van Falco in Remora. Hij rekende uit dat Sky nu in de eindexamenklas moest zitten, bij Georgia.


    'Ik heb hem in de spiegel van broeder Sulien gezien, ' zei Rodolfo. 'Het is deze keer een jongen, een Moor, net als Sulien. Ik ben erg blij dat hij ons een nieuwe stravagante heeft gebracht. De stad is een broeinest van onraad. '


    'Welaan, ' zei dr. Dethridge. 'Daar waar den chemisten thuis zijn zal immer onraad dreigen. En niet in het minst wanneer den hertog zelve ermede gemoeid is. '


    'We hebben vandaag een verzoek van hem ontvangen, ' zei Rodolfo voorzichtig, zonder Luciano aan te kijken. 'Hij wil Arianna een japon sturen om op de bruiloft te dragen. '


    Luciano keek hier vreemd van op. 'Is dat normaal?' vroeg hij.


    'Hij stuurt vaker geschenken, ' zei Rodolfo. 'Dat is de gewoonte onder staatshoofden. Maar nu wil hij dat ze zijn japon draagt en dat is een veel persoonlijker cadeau dan anders. '


    'En wat betekent dat dan?' vroeg Luciano.


    'Het moge klaar zijn dat het heerschap weinig goeds in den zin heeft, ' zei Dethridge.


    Luciano was gewend aan het ouderwetse taalgebruik van de geleerde en hij was het met hem eens dat het altijd slecht nieuws was als hertog Niccolo plannen smeedde.


    Alice wachtte hen op in de kantine en ze was verbaasd dat de toevallige ontmoeting van gisteren al tot vriendschap tussen de drie en schermles voor Sky had geleid. Maar ze vond het wel best zo. Het gaf haar de kans om Sky beter te leren kennen.


    'Weet Alice van jullie?' vroeg Sky zachtjes aan Nicholas toen ze naar de klas terugliepen.


    'Wat denk je?' zei Nicholas. 'Zou jij met iemand over Talia hebben gepraat als je niet wist dat ik ervandaan kom?'


    'Het maakt het toch wel ingewikkeld,' zei Sky. 'Vindt ze jullie vriendschap niet raar?'


    'Georgia heeft tegen haar gezegd dat ze zich verantwoordelijk voor me voelt,' legde Nicholas uit en een trek van pijn gleed over zijn gezicht. 'En Alice gelooft dat, want het idee is dat Georgia me in deze wereld heeft gevonden als een wees die ze naar Luciano's ouders heeft gebracht - de ouders van Lucien, zoals jij hem kende.'


    Sky begreep hoe de vork in de steel stak en hij had met de jongen te doen. Nicholas was duidelijk stapelgek op Georgia, maar betwijfelde of ze ooit meer voor hem zou voelen dan vriendschappelijke betrokkenheid.


    Hij veranderde snel van onderwerp. Er was nog maar weinig tijd voor de volgende les begon en ze moesten naar verschillende gebouwen.


    'Kende jij broeder Sulien in je vorige leven?' vroeg hij. 'Denk je dat hij zich zou inlaten met het maken van vergif?'


    Hij zag dat Nicholas hier niet vrolijker van werd. De jongen schudde zijn hoofd.


    'Nee, ik heb hem niet gekend. Er was een andere abt hoofd van de farmacie toen ik er voor het laatst kwam. Maar ik weet wel dat de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken vergif levert.


    Ergens in het klooster is nog een ander, geheim lab. Mijn familie heeft er in het verleden wel gif vandaan gehaald.'
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    Hertog Niccolo nam eerst Carlo in vertrouwen. Na hun wekelijkse werkbespreking gebruikten ze samen het middagmaal in de kleine eetzaal van het oude palazzo, in aanwezigheid van maar één bediende.


    'In minder dan twee maanden hebben we de grote bruiloft,' zei de hertog. 'Aan de vooravond van de grote dag zal ik een belangrijke aankondiging doen.'


    Carlo keek hem afwachtend aan terwijl hij zichzelf van polenta voorzag. Hij nam een royale portie varkenshachee, maar weigerde de schotel paddestoelen die de knecht hem voorhield.


    'De wetgeving is al aangepast,' zei Niccolo, die de knecht paddestoelen bij zijn eigen, veel kleinere portie liet scheppen. ' Ik ben van plan de titel groothertog van heel Tuschia aan te nemen.'


    Dat was wel het laatste wat Carlo had verwacht. 'Kan dat zomaar?' vroeg hij nogal bot.


    Zijn vader fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik zie niet in waarom niet,' zei hij. 'Onze familieleden heersen in alle belangrijke stadstaten van Tuschia - Moresco, Remora, Fortezza - en zij betwisten mij, als hoofd van de familie, echt niet het recht op zo'n titel.'


    'Natuurlijk niet, vader,' zei Carlo snel. 'Het spijt me. Ik was alleen verbaasd, meer niet.'


    En de twee mannen begonnen zwijgend te eten, in gedachten verzonken.
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    Het duurde die avond lang eer Sky kon stravageren. Gewoonlijk kostte het hem geen moeite in slaap te vallen; daar zorgde zijn drukke leven thuis wel voor. Maar vanavond lag hij te woelen en te draaien en hij dacht aan vergif, degens, onbeantwoorde liefde en duizend andere dingen. Ten slotte stond hij op en haalde water uit de koelkast. Hij pakte Remedie op en ging weer liggen, met de kat in de kromming van zijn arm en het glazen flesje in zijn hand.


    Toen bedacht hij zich en schoof de kat naar zijn voeten; broeder Tino kon moeilijk in het klooster komen aanzetten met een miniatuurtijger op sleeptouw.
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    Zodra hij in de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken was, zag Sky aan het licht dat het tegen de middag liep. Sulien was niet in zijn cel, niet in het lab en ook niet in de farmacie. Sky dwaalde rond in de zuilengangen; het was overal stil. Hij hoorde het zwakke geluid van gezang uit de kerk komen.


    En toen stormde vanuit de hof een bode de grote zuilengang op. Hij zag Sky voor een novice aan en greep zijn arm.


    'Waar is broeder Sulien? Hij moet onmiddellijk naar de Via Larga - hertog Niccolo is vergiftigd!'


    *


    Sandro kreeg een gratis middagmaaltje aangeboden in een herberg vlak bij de markt. De Aal werd spraakzaam bij de soep, de pasta en sloten rode wijn.


    'De hertog voert iets in zijn schild,' zei hij. 'Let op mijn woorden, Musje. Er komt binnenkort een aankondiging.'


    Sandro werd afgeleid door ongewone drukte op een hoek van de markt. Met wapperende zwart-witte pijen holden twee mannen harder dan hun waardigheid hun toestond over het plein.


    'Kijk, daar gaan Sulien en Tino,' zei Sandro. 'Wat bezielt ze?'


    'Daar kunnen we maar op één manier achter komen,' lijsde de Aal onduidelijk en hij gooide een zilverstuk op tafel. 'Kom mee!'


    De twee spionnen, meester en knecht, renden achter de broeders aan. Het was duidelijk waar ze heen gingen: het grote palazzo aan de Via Larga grensde pal aan de markt en de kortste route vanaf het klooster liep via het plein.


    Tegen de tijd dat Sulien en Sky bij de paleishekken waren, stond daar al een nieuwsgierige menigte. Geruchten verspreidden zich in Talia als een lopend vuurtje; de hertog was dood, alle Chimici's waren vergiftigd, de bruiloft konden ze wel vergeten.


    Sky had geen tijd gehad om na te denken. Toen de knecht van de hertog met het alarmerende nieuws kwam, had Sky meteen Sulien uit de kerk gehaald, was met hem naar de farmacie gerend om geneesmiddelen bij elkaar te graaien en regelrecht naar het paleis van Di Chimici te hollen. Nu haastte een andere knecht zich hijgend voor hen uit over de grote trap naar het slaapvertrek van de hertog, die na zijn instorting daar naartoe was gedragen.


    De kamer stonk naar braaksel en de gestalte op het bed lag op doorweekte lakens om zich heen te maaien in hevige aanvallen van pijn en kramp. Handenwringend stonden zijn zoons om hem heen, al herkende Sky alleen Gaetano. En hij nam aan dat de jonge vrouw die probeerde het gezicht van de hertog te deppen, prinses Beatrice was.


    Zodra hij in de kamer stond, nam broeder Sulien het bevel op zich. 'Wie was er bij de hertog toen hij vergiftig werd?'


    'Ik,' zei een van de jongemannen. 'We zaten samen te eten.'


    'Hebt u allebei hetzelfde gegeten?' vroeg Sulien, die al naar de hertog was gelopen en probeerde zijn pols te voelen.


    'Ik heb geen paddestoelen genomen,' zei de prins, 'want die lust ik niet. Maar vader wel.'


    'En wanneer kwamen de eerste tekenen van vergiftiging?'


    'Bijna meteen. Hij klaagde over maagkramp toen we aan het fruit gingen. En toen moest hij overgeven.'


    'Kunt u hem alstublieft goed vasthouden?' zei broeder Sulien. 'Ik wil in zijn ogen kijken.'


    Sky vond het indrukwekkend hoe de monnik de leiding nam; hij verspilde geen tijd aan beleefde aanspreektitels en andere plichtplegingen. Hij begreep dat haast belangrijk was om het leven van de hertog te redden.


    'Ik heb schoon linnengoed en kokend water nodig,' zei de monnik, nadat hij de hertog had onderzocht. Niccolo's ogen rolden onheilspellend weg in hun kassen. 'En veel warm beddengoed.' Hij rook aan de kom bij het bed. 'Zet de ramen open en lucht de kamer,' beval hij.


    Prinsen en bedienden vielen over elkaar heen om zijn opdrachten uit te voeren.


    'Blijft hij in leven?' vroeg de prinses smekend.


    'Dat weet ik niet,' zei Sulien. 'Maar als hij gered kan worden, beloof ik u dat ik het zal doen. Tino, geef me het flesje met de paarse vloeistof.'


    Sky rommelde in de tas en vond het goede flesje.


    'Ik heb een klein glas schoon drinkwater nodig,' zei Sulien en Beatrice schonk met trillende handen een glas water in.


    De monnik haalde de dop van het flesje en goot vier, vijf druppels donkerpaarse tinctuur in het water, dat paarszwart kleurde. Sky moest denken aan de kleur van het water waarin hij op school zijn penselen schoonmaakte.


    'Hij moet het helemaal opdrinken,' zei Sulien. 'Dat zal niet makkelijk worden.'


    De hertog schokte van de krampen en liet zijn tanden zien in een afgrijselijke grijns. Alle drie de prinsen plus Sky moesten kracht zetten om hem stil te houden terwijl de monnik de paarse vloeistof naar binnen werkte. Niccolo vocht als een wilde kat en Sky vroeg zich af of hij dacht dat hij opnieuw werd vergiftigd. Na wat hij van Sandro had gehoord, kwam de vreselijke gedachte in Sky op dat Sulien misschien echt probeerde de hertog voorgoed van kant te maken. Maar hij zette het idee van zich af toen hij zag hoe de stravagante schrijlings op de worstelende hertog ging zitten, vastbesloten om al het tegengif in het verzwakkende lijf van de doodzieke man te krijgen.


    Binnen enkele minuten hield Niccolo di Chimici op met terugvechten en het was alsof de hele kamer de adem inhield. De monnik klom van het bed en streek zijn habijt glad. Het glas was leeg.


    'U kunt hem nu wel loslaten,' zei Sulien. De prinsen lieten hun vader voorzichtig in de kussens zakken. Zijn witte haar plakte op zijn hoofd en hij had starende ogen met verwijde pupillen, maar hij bleef stil liggen en de kramp leek verdwenen.


    'Het is een wonder,' zei prinses Beatrice, die een kruisteken sloeg.


    'Het is geneeskunde,' zei Sulien. 'Ik heb hem een aftreksel van belladonna gegeven om de kramp te verminderen. Het gif was een schimmelziekte die in bepaalde paddestoelen wordt aangetroffen. Hij heeft rust nodig en hij mag vierentwintig uur niets anders hebben dan water en warme melk. Zorg dat hij gewassen wordt, schone lakens krijgt en laat de kamer goed luchten.'


    'Natuurlijk,' zei Beatrice. 'Ik zal hem zelf wassen.'


    De prinsen en bedienden waren druk bezig rond het bed van de nu ogenschijnlijk slapende hertog. Broeder Sulien gebaarde naar de prinsen dat ze mee moesten gaan naar de andere kamer. Nog verbouwereerd door de gebeurtenissen liep Sky achter zijn meester aan.


    'We zijn u zeer dankbaar, broeder,' zei de knapste prins stijfjes, maar welgemeend.


    'Dank u, hoogheid,' zei Sulien, die weer in de normale beleefdheden verviel. 'Mag ik u mijn hulpje voorstellen, broeder Celestino? Tino, dit is prins Fabrizio, de opvolger van de hertog, en dit is zijn broer prins Carlo. Prins Gaetano ken je al.'


    Sky maakte een buiging naar beide prinsen en op hun beurt bogen zij voor hem. 'Ook jij bedankt voor je hulp,' zei prins Fabrizio.


    Prins Carlo zakte opeens in een stoel neer. 'Ik dacht dat hij dood zou gaan,' zei hij en hij liet zijn hoofd op zijn handen vallen. 'Het was verschrikkelijk om hem zo te zien.'


    'Wie heeft de paddestoelen bereid, hoogheid?' vroeg Sulien ernstig.


    'Geen idee,' zei Carlo. 'Iemand in onze keukens, denk ik.'


    'En wie heeft het gerecht opgediend? Maakt de hertog geen gebruik van een voorproever?'


    'Meestal wel,' zei Gaetano. 'Vandaag niet, Carlo?'


    Zijn broer schudde van nee. 'We aten met ons tweeën en er was maar één bediende.'


    'Wie?' vroeg Fabrizio.


    Carlo schudde zijn hoofd alsof hij helder probeerde te denken. 'Weet ik niet. Ik heb er niet zo op gelet.'


    Sky vroeg zich af hoe het moest zijn om zo veel bedienden te hebben dat het je niet opviel wie dienst had. Kenden die prinses de namen van hun personeel eigenlijk wel?


    'Dat laten we uitzoeken,' zei Gaetano. 'En ook wie de kok was. Kan het een ongeluk zijn geweest, broeder Sulien?'


    'Het zou kunnen,' zei de monnik. 'Paddestoelen zijn verraderlijk. Je moet altijd zeker weten waar ze vandaan komen, wanneer ze geplukt zijn, of dat ze op de markt zijn gekocht. Maar de schimmel kan ook in de keuken aan de schotel zijn toegevoegd. Dan dienden de gewone paddestoelen om de smaak te verhullen.'


    'Ik wil wedden dat de Nucci's erachter zitten,' zei Fabrizio, nog steeds wit van schrik.


    'Dat zal uwe hoogheid wel het beste weten,' zei Sulien bedaard. 'Maar het lijkt me toch wijs om het personeel te ondervragen voordat er publiekelijk beschuldigingen worden geuit.'


    'Vind ik ook,' knikte Fabrizio. 'Dat moet eerst.'


    'Wat kunnen we nog meer voor vader doen?' vroeg Gaetano.


    'Ik zal het flesje hier achterlaten,' zei Sulien. 'Geef de hertog 's ochtends en 's avonds drie druppels in een glas water. Nooit meer dan drie. Ik kom morgen kijken hoe het met hem gaat.'


    'De Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken zal profijt hebben van het werk dat u hier vandaag hebt verricht,' zei prins Fabrizio en hij schudde de monnik de hand.


    *


    Het kostte Sandro en de Aal geen moeite om door de paleishekken te komen, maar een wachtpost versperde hun de weg naar de vertrekken van de hertog. Ze stonden maar wat duimen te draaien in de hoftuin bij het bronzen naakt. Enrico werd verteerd door nieuwsgierigheid naar de toestand van zijn meester.


    'Waarom mocht die monnik wel bij hem?' brieste hij ijsberend. 'En die onnozele novice ook, die vriend van je? En mij houden ze tegen!'


    Ongeveer een halfuur later kwamen Sulien en Sky de brede marmeren trappen af.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg Enrico gretig. 'Hoe is het met de hertog?'


    'Hij overleeft het,' zei Sulien. 'Deze keer in ieder geval wel.'


    'Mag ik bij hem?' vroeg Enrico.


    'Dat is niet aan mij,' zei Sulien. 'Dat moeten zijn kinderen en wachtposten beslissen. Maar hij slaapt nu. Ik denk niet dat hij snel bezoek kan ontvangen.'


    Vastbesloten om opnieuw zijn geluk bij de wacht te proberen, liep Enrico weg, maar Sandro bleef in de hoftuin rondhangen. Sulien liep naar de fontein om koud water over zijn gezicht te gooien.


    'Zie je nou wel dat hij niemand vergiftigt,' fluisterde Sky tegen Sandro. 'Hij heeft het leven van de hertog gered met een goedje dat belladonna heet. De krampen hielden meteen op.'


    Sandro keek hem vreemd aan.


    'Wat is er?' vroeg Sky.


    'Niks,' zei Sandro. 'Alleen is belladonna ook giftig. Het heet ook wel dodelijke nachtschade. Ik zou wel eens willen weten waarom broeder Sulien daar een voorraadje van heeft.'
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    Hoofdstuk 8



    Sky zat zwijgzaam aan het late ontbijt op zaterdagochtend en vroeg zich af wat hij Nicholas in vredesnaam moest vertellen over de gebeurtenissen in Giglia. Hoe zou hij zich voelen als iemand hem vertelde dat zijn moeder in een andere wereld vergiftigd was?


    'Hoe was je schermles?' vroeg Rosalind.


    'O, leuk,' zei Sky en hij schudde het gepieker van zich af. 'Het ging eigenlijk best goed, hoor. Ik bedoel, ik stelde niks voor, maar Nicholas denkt dat ik goed word als ik doorga met trainen.'


    'Wil hij het je echt leren?' vroeg ze. 'Kun je niet beter naar een schermvereniging gaan als je het zo leuk vindt?'


    'Dat is hartstikke duur, mam, en hij is heel goed,' zei Sky. 'We boffen dat hij het voor niks wil doen.'


    Sky stond op en ruimde de tafel af, waarna hij alles werktuigelijk in de vaatwasser zette en de tafel afnam. Daarna keek hij of Remedies bakjes vol waren.


    'Wat eet jij tussen de middag?' vroeg hij toen hij de koelkast opendeed. 'Ik ga naar Nicholas om te schermen - zal ik een broodje voor straks voor je maken?'


    'Nee, lieverd. Ik voel me goed. Ik maak zelf wel wat als ik trek krijg.'


    Sky keek naar zijn moeder. Het was waar; ze zag er goed uit. Hij ging weer aan tafel zitten en pakte haar hand.


    'Gaat het echt goed met je? Het lijkt wel of je je veel beter voelt.'


    Zijn moeder knikte. 'Ik weet niet waarom, maar het is alsof ik aan het eind van een lange tunnel ben gekomen. En lang was hij zeker, hè? Ik had me zonder jou geen raad geweten.'


    Sky maakte dat hij wegkwam naar Nicholas in de gymzaal, want hij had geen zin in gloedvolle dankbetuigingen. Als zijn leven gewoon was gebleven, had hij zich nu kilo's lichter gevoeld. Zijn moeder werd beter, de dagen werden langer en warmer en over een paar weken was het paasvakantie. Maar hij vond dat zijn leven als stravagante steeds ingewikkelder werd. Hij had de machtigste man van Talia bijna aan gif zien bezwijken en hij wist niet meer wie hij wel en niet kon vertrouwen.
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    Voor Camillo Nucci, de oudste van de jongere generatie in zijn familie, was het een erezaak om iedere Di Chimici te haten en het was zijn vurigste wens om de moord op zijn oom Donato te wreken, al was dat een gebeurtenis van voor zijn tijd. Zijn vader Matteo was de rijkste Nucci die de familie tot nu toe had voortgebracht en vooral om hertog Niccolo te ergeren had hij opdracht gegeven tot de bouw van het prachtige paleis aan de andere kant van de rivier. Het paleis was groter dan het Palazzo di Chimici in de Via Larga of het majestueuze Palazzo Ducale aan het hoofdplein van de stad.


    De familie Nucci was even oud als de familie Di Chimici en bijna even rijk. Maar de twee huizen waren al sinds mensenheugenis met elkaar in oorlog. Waarschijnlijk was het tweehonderd jaar geleden begonnen, toen de eerste Alfonso di Chimici nog bevriend was met de eerste Donato Nucci. De twee jongens dongen naar de hand van dezelfde vrouw, de mooie Semiramide. Ze was even hooghartig als ze mooi was en de twee huwelijkskandidaten waren van lagere komaf dan zij.


    In die tijd begonnen de twee families fortuin te vergaren, de Nucci's met wol en de Chimici's met het distilleren van parfum. Beide jongens boden Semiramide een geschenk aan. Donato bracht haar een wollen sjaal, die warm en zacht was maar niet bepaald elegant. Alfonso gaf haar een kristallen flesje lelietjesparfum.


    Semiramide was ij del, het was zomer, de das werd opgeborgen, het parfum werd op haar polsen gesprenkeld en Alfonso won haar gunst. Nog generaties later kneep een Nucci zijn neus dicht als hij een Chimici tegenkwam en begon de ander te blaten als een schaap. De ster van de Chimici's rees snel; met het geld van de parfums en lotions konden ze zich zo'n weelde veroorloven dat ze al snel optraden als bankier voor de helft van de koninklijke huizen in Europa. Ze vroegen hoge rentes voor hun leningen.


    Alfonso stierf toen hij in de zestig was en zijn oudste zoon, Fabrizio, riep zichzelf binnen anderhalf jaar uit tot hertog van Giglia. Ook het fortuin van de Nucci's groeide en met hun onmetelijke hectares schapenboerderijen verzekerden ze zich van toenemende welvaart. Maar ze bleven altijd een stapje achter bij de Chimici's, die zich onaantastbaar waanden en vorstelijke gewaden droegen en zich titels aanschaften zoals een ander laarzen kocht.


    De Nucci's hadden bondgenootschappen kunnen sluiten om een oppositie te vormen tegen de Chimici's in Giglia. Maar in plaats daarvan piekerden ze over de miskenning die hun deel was en leerden hun nazaten de parfummakers en bankiers te haten.


    Toch waren de twee huizen gelijk in maatschappelijk aanzien, want ze waren rijker dan welke familie in Giglia ook, en het leek alsof de oude vete in het vergeetboek zou raken toen Donato de hand van Eleanora di Chimici kreeg aangeboden. Maar na de belediging van Eleanora en de moord op Donato laaide de oude vijandschap heftiger dan ooit op.


    Het was dan ook met onverholen genoegen dat Camillo het nieuws over de vergiftiging van de hertog hoorde. Zijn informant was een man die zich snel van het uniform van lakei van de Chimici's had ontdaan en regelrecht van de Via Larga naar het oude palazzo van de Nucci's was gerend.


    'En je hebt met eigen ogen gezien dat hij ziek werd?' drong Camillo aan.


    'Ja,' zei de man. 'Ik heb zelf de paddestoelen op zijn bord geschept. De jonge prins sloeg ze af, zoals u al dacht. Toen het hoofdgerecht was afgeruimd en ze aan het fruit gingen, greep de hertog naar zijn maag. Ik ben gebleven tot hij moest overgeven en toen leek het me beter mijn hielen te lichten.'


    'Ze gaan natuurlijk eerst de kok ondervragen,' zei Camillo. 'Blij dat ik niet in zijn schoenen sta.' Hij gaf de man een beurs vol zilver. 'Goed gedaan. En nu moest jij maar een paar weken vakantie nemen - in de bergen, bijvoorbeeld.'


    Hij zou niet zo blij zijn geweest als hij een paar uur later had kunnen zien hoe hertog Niccolo in een wit slaaphemd rechtovereind in bed zat, met glinsterende ogen en onaangetast in geest en lichaam.


    Zijn zoons zaten om hem heen en zijn dochter bediende hem op zijn wenken, maar er volgde geen sterfscène - in ieder geval nu nog niet.


    'Wat zei de kok?' vroeg hij aan Fabrizio.


    'Hij zwoer dat de paddestoelen van zijn vaste leverancier kwamen en dat er niets mis was toen hij het gerecht naar boven liet brengen,' zei de prins.


    'Heb je hem gemarteld om er zeker van te zijn dat hij niet loog?' vroeg de hertog, op een toon alsof hij vroeg: Regent het nog?


    'Ja, vader,' zei Fabrizio. 'Niet eigenhandig natuurlijk, en ook niet al te erg. Het was duidelijk dat hij de waarheid sprak. Hij werkt al jaren voor ons.'


    'Niemand is onomkoopbaar,' zei de hertog. 'Niemand. Maar je zult wel gelijk hebben. En de knecht?'


    'Die is verdwenen nadat hij de maaltijd had opgediend,' zei prins Carlo. 'Hij zal het gif wel toegevoegd hebben. Onze mannen kammen de stad uit om hem op te sporen.'


    'En wie zoeken ze?' zei de hertog. 'Een man. We kunnen hem niet eens beschrijven, wel?'


    Carlo zweeg.


    'Laten we geen tijd verspillen aan de knecht,' zei de hertog. 'We moeten zijn meester hebben. Ik weet dat ik veel vijanden heb, maar de stravaganti hebben dit alvast niet gedaan. Zij gebruiken subtielere methoden. We moeten de bron van deze aanslag bij het huis Nucci zoeken.' Hij zag eruit alsof hij in staat was uit bed te springen en persoonlijk de dader te grazen te nemen.


    'Rustig, vader,' zei Beatrice. 'U bent nog zwak en hebt slaap nodig om aan te sterken.'


    'Moeten we geen bewijs hebben voor we de Nucci's beschuldigen?' vroeg Gaetano. 'Het is maar een gok dat zij erachter zitten.'


    'Zoek dat bewijs dan,' snauwde de hertog. 'Maar als ik nog drie zoons heb die hun vader trouw zijn, verwacht ik dat deze misdaad gewroken zal worden.'
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    Sky wachtte tot hij en Nicholas na hun schermles onder de douche gingen voor hij hem over de hertog vertelde. Alleen dan kon hij er zeker van zijn dat Georgia niet in de buurt was. Hij dacht niet dat ze het goed zou vinden dat hij zulk verontrustend nieuws overbracht.


    'Vergiftigd?' zei Nicholas, die als verlamd stond onder de waterstraal. 'Overleeft hij het?'


    'fa,' zei Sky. 'Hij komt er weer helemaal bovenop. Broeder Sulien heeft hem tegengif gegeven.'


    'Maar wie heeft het gedaan?'


    Sky haalde zijn schouders op. 'Dat weet niemand.'


    'De Nucci's, wil ik wedden,' zei Nicholas toen ze zich in de kleedkamer afdroogden. 'Hier kan ik niet tegen. Ik moet erheen.'


    'Naar Giglia?' vroeg Sky verbaasd.


    Nicholas zuchtte. 'Kon dat maar, hè? Mijn talisman komt uit Remora en brengt me alleen naar de stad van sterren. Dan kan ik wel te paard naar Giglia, maar dat duurt minstens een halve dag en ik kan nooit dezelfde dag weer in Remora terug zijn om hierheen te stravageren.' Machteloos rukte hij aan zijn natte haar. 'En zo makkelijk is teruggaan ook weer niet. Maar ik moet wel. Ik word gek bij de gedachte dat mijn familie gevaar loopt. Stel dat iemand probeert Gaetano te vermoorden?'
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    Carlo overlegde niet met zijn broers. Hij haalde een dolk uit de kast op zijn kamer en verborg hem in de binnenkant van zijn suède laars. Toen hij de trappen van het palazzo afholde, botste hij tegen de man op die hij kende als de eerste spion van hertog Niccolo.


    'Kom mee,' zei Carlo met gedempte stem. 'Breng me naar de Nucci's.'


    Enrico herkende de zucht naar bloedwraak. Hij deed geen moeite de prins tegen te houden of hem tot bedaren te brengen. Als een Di Chimici een Nucci wilde vermoorden, was dat een familiekwestie. Als Enrico erbij kon helpen, zouden ze hem dankbaar zijn. Of de missie nu wel of niet slaagde, zijn greep op nog een lid van de familie Di Chimici werd er alleen maar steviger door.


    De twee mannen verlieten het palazzo, achtervolgd door een onopvallende straatjongen. De Aal herkende zijn jonge leerling en glimlachte bij zichzelf; het kon helemaal geen kwaad om een getuige te hebben.


    De Nucci's zouden nu in hun palazzo vlak bij de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken zijn, dacht Enrico, al was dat een slechte plek om wraak te nemen. Het leek hem beter te wachten tot een van hen naar buiten kwam. De schemering viel en zodra de fakkels werden aangestoken, zouden de notabelen van Giglia zich piekfijn aankleden om deel te nemen aan de passeggiata rond de belangrijkste pleinen van de stad.


    Carlo was een volslagen amateur; hij wilde de eerste Nucci die zich vertoonde overhoop steken, in het gezichtsveld van de vele mensen die al aan de avondwandeling begonnen op het plein met de twee dunne piramides bij de kloosterkerk. Maar Enrico slaagde erin hem in bedwang te houden tot de broers Nucci - Camillo, Filippo en de jongere Davide - naar buiten waren gekomen en op veilige afstand van het palazzo waren.


    De drie jongens liepen een steegje in om de weg naar de Piazza Ducale af te snijden. De twee oudste Nucci's liepen vooruit, terwijl Davide, net achttien en trots dat hij 's avonds met zijn broers mee mocht, bleef staan om een zwerfhond te aaien.


    'Nu!' zei Enrico zacht maar dringend en Carlo velde de jongen met één enkele stoot. Davide Nucci kreeg geen tijd om te schreeuwen. Hij voelde dat de dolk tussen zijn ribben uit werd getrokken en hoe het bloed naar buiten gutste. Voor hij zijn ogen sloot, zag hij de triomfantelijke grijns van de prins en hij hoorde het geluid van weghollende voeten over de keitjes.


    Camillo merkte dat zijn jongere broer achterbleef. 'Loop door, Davide,' riep hij, 'de jongedames wachten op ons!' Hij draaide zich om en zag aan het begin van de steeg een in elkaar gezakt lichaam liggen.


    Camillo en Filippo stormden terug naar de plek waar hun jongere broer op sterven lag. Ze deden hun best het bloed te stelpen maar zagen meteen dat de wond fataal was.


    'Wie?' vroeg Camillo dringend, terwijl hij Davide in zijn armen nam. 'Wie was het?'


    'Di Chimici,' was het laatste wat Davide kon uitbrengen. Een hondje likte het bloed van de keitjes toen zijn broers jammerend lucht gaven aan hun verdriet onder een hemel die steeds donkerder werd.
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    'Wat heb je tegen Nicholas gezegd?' fluisterde Georgia. 'Hij doet zo raar.'


    Zo snel hij kon lichtte Sky haar in over de vergiftiging.


    'Je had het hem niet moeten vertellen,' zei Georgia.


    'Hoe kon ik het verzwijgen toen hij me vroeg wat er vannacht in Giglia is gebeurd?' vroeg Sky. 'Het was voor mij ook geen pretje, hoor, om een man bijna te zien sterven aan vergif.'


    'Ja, maar het was jouw vader niet,' zei Georgia en ze had er onmiddellijk spijt van toen ze Sky's gezicht zag. Ze wist dat zijn moeder alleen stond, wist ook vaag dat er geheimzinnig werd gedaan over zijn vader en dat Sky hem nooit noemde; alle meisjes in hun klas wisten dat. Nu was ze er plompverloren over begonnen, terwijl ze als geen ander wist hoe het voelde om geen vader te hebben. Ook al was haar stiefvader Ralph inmiddels als een echte vader voor haar, ze begreep als geen ander dat er in gezinnen veel verborgen verdriet kon zijn.


    Ze legde aarzelend haar hand op Sky's arm. 'Stom van me,' mompelde ze.


    En op dat moment zag Alice hen. Als een bliksemflits schoot de gedachte door haar heen dat het Sky helemaal niet om haar was begonnen; hij papte alleen met haar aan om in de buurt van haar beste vriendin te zijn. Alice draaide zich met hoogrode wangen om.


    'Verdomme!' zei Georgia toen ze Alice zag. 'Alles gaat fout vandaag. Ik zit ook zo in over Nicholas. Hij zegt steeds dat hij naar Talia terug wil. Volgens mij heeft hij spijt dat hij ooit hierheen is gekomen.'


    'Voel je je verantwoordelijk voor hem?' vroeg Sky.


    'Ja. Zonder mij - en Luciano - was hij hier niet gekomen. We hebben hem aan zijn verstand proberen te peuteren dat hij zijn familie te erg zou missen, maar er viel niet tegen te praten. Ik heb nog nooit iemand ontmoet met zo'n sterke wil als Nick. En hij was toen nog veel jonger.'


    'Is er niet meer tussen jullie?' Sky stond versteld van zijn lef. Een paar dagen geleden had hij Georgia nog intimiderend en terughoudend gevonden; nu vroeg hij haar of ze verliefd was op een jongen die twee jaar jonger was dan zij.


    Georgia sprong niet uit haar vel. 'Ja. Er is nog meer. Ik denk dat Nick en ik altijd aan elkaar verknocht zullen blijven, omdat niemand anders dan hij weet hoe het voor mij was in Talia. Je kunt zoiets niet meemaken en dan gewoon weer doorgaan met je leven alsof er niets gebeurd is. Ik ken de echte Nicholas en hij weet hoe ik echt ben. Zo simpel is het.'


    'Voor hem is het niet zo simpel,' zei Sky.


    'Nou ja, voor wie wel?' zei Georgia. 'Waarom maak jij geen afspraak met Alice?'


    Sky stond met zijn mond vol tanden. Het was niet zijn bedoeling geweest dat hun gesprek die kant op zou gaan.


    'Dat wil je toch al eeuwen?' vroeg Georgia. 'En zij ziet jou ook wel zitten.'


    Sky had het gevoel dat de zon opeens ging schijnen en alle vogels het uitjubelden. Zijn longen vulden zich met te veel lucht om normaal te kunnen ademen. Hij grinnikte naar Georgia en ze lachte terug.


    'Toe dan,' zei ze. 'Daar staat ze. Vraag haar voordat ze tussen jou en mij dingen gaat zien die er niet zijn. Maar we moeten het straks nog wel over Nick hebben.'


    In het paleis van de Nucci's heerste één en al chaos. Met hun mooie kleren onder het bloed van Davide, hadden zijn broers hem naar huis gedragen en in de familiekapel gelegd. Hun moeder en zusjes waren in gejammer uitgebarsten en hun gehuil was straten verderop te horen. De mannen lieten het dode lichaam aan de vrouwen over en trokken zich terug in Matteo's studeerkamer. Bedienden droegen wijn aan en Camillo dronk zich klem.


    Hij was waanzinnig van verdriet, maar in zijn achterhoofd was ook het besef dat hij min of meer verantwoordelijk was voor Davides dood. Geen Chimici zou de jongen met een dolk te lijf zijn gegaan als Camillo de hertog niet vergiftigd had. Maar hij kon het zichzelf domweg niet toestaan dit te denken. Hij kon alleen zijn gezonde verstand bewaren als hij zich inprentte dat de gehate Chimici's weer hadden toegeslagen. Ze hadden zijn broertje vermoord, zoals ze vroeger zijn oom hadden gedood, en hij zou zich alleen beter kunnen voelen als hij nog meer Chimici-bloed kon vergieten.


    De bediende die Matteo Nucci wijn inschonk fluisterde zijn meester iets in het oor. De koopman schrok en keek zijn oudste zoon strak aan.


    'Ik hoor dat er vandaag een aanslag op hertog Niccolo is gepleegd,' zei hij en zijn stem klonk een beetje dronken.


    'Ha!' snoof Camillo. 'Het was meer dan een aanslag, zou ik zeggen.'


    'Zeg jij maar niets!' snauwde zijn vader. 'De hertog leeft nog. En mijn kind ligt in de kapel.'


    Camillo's mond viel open. 'Dat kan niet!'


    De milde avond waarop Camillo over het plein had geparadeerd, trots omdat hij zo succesvol de stad had bevrijd van een arrogante tiran, werd een zwarte nacht van wanhoop.


    'Jij weet er kennelijk meer van,' zei Matteo. 'Maar je weet niet dat de hertog weer is bijgebracht door de abt-apotheker van de kerk hier. Hoe haal je het in je hoofd om te sollen met gif bij een familie die beroemd is om zijn chemici? Ze hebben geneesmiddelen tot hun beschikking die geen mens ter wereld kent. En nemen zij hun toevlucht tot het gif? Nee, ze nemen met het mes wraak op wie hun dwarszit.' En de oude man begon te huilen.


    'Vergeef me, vader,' zei Camillo radeloos. 'Maar ik zal hem wreken. Ik zal Davides dood wreken. Ik zal pas rusten als het bloed van de Chimici's door de straten van Giglia stroomt!'


    'En wat bereik je daarmee?' zei een stem in de deuropening. Graziella Nucci had zich al gehuld in de rouwkleding die ze de rest van haar leven zou blijven dragen. 'Krijg ik daarmee Davide terug? Nee. Je zult alleen bereiken dat er nog meer doden vallen in de twee families, dat er nog meer rouwende vrouwen zijn, nog meer werk voor priesters en doodgravers. Ik benijd Benedetta di Chimici haar plekje onder de grond, waar ze niet langer voor het leven van haar kinderen hoeft te vrezen.'


    Camillo had respect voor zijn moeder en hield veel van haar; hij begreep en deelde haar leed en beloofde haar dat hij de bloedwraak niet door zou zetten, maar het was geen moment zijn bedoeling om zich aan zijn woord te houden.


    *


    Sandro was van streek. Hij had nooit eerder iemand dood zien gaan en die jongen was niet eens veel ouder dan hij. Hij pakte het hondje op en droeg het naar zijn slaaphuis. Hij had zelf geen trek en gaf met genoegen de helft van zijn bord lever met ui aan het dier. De hond schrokte het eten naar binnen en kwispelde.


    'Jij bent al even erg als ik, hè?' zei Sandro. 'Ook maar een zwerver die alles over heeft voor een maaltje.'


    Hij wist dat het prins Carlo was die de dodelijke stoot had toegebracht, maar hij had gezien hoe de Aal de prins naar het steegje had gebracht en hem een aanmoedigend knikje gaf toen de jongen uit de buurt van zijn broers was, als een wolf die een kwetsbaar lam had uitgezocht.


    Zijn meester was niet alleen een spion, maar ook een moordenaar. Tja, dat had hij kunnen weten. Giglia was een gewelddadige stad, waar moord en doodslag aan de orde van de dag waren. Was hijzelf niet altijd gefascineerd geweest door de steekpartij op het kleine plein? Maar nu hij echt bloed had zien vloeien over de keitjes, had Sandro's duistere verbeeldingskracht er genoeg van.


    Het hondje lag te dutten op het kleed.


    'Jou is het om het even, hè? Bloed of jus,' zei Sandro. 'Maar dat was een echte jongen, net als Tino. Iemand met een vader en moeder die van hem houden. Anders dan wij. Niemand die ons zal missen.'


    Tot zijn verbazing stroomden de tranen over zijn wangen. Hij veegde ze ruw weg met zijn mouw. Maar hij was blij dat hij die avond niet alleen was. Een schurftige zwerfhond was altijd nog beter dan helemaal niemand.


    'We zijn op elkaar aangewezen,' zei hij geeuwend. 'Ik zou je wel naar die jonge Nucci willen noemen, maar ik weet niet hoe hij heet. Hij was het broertje van die andere twee. Daarom noem ik jou maar Fratello.'


    Toen Sky in Talia terugkwam, trof hij Sulien diep in gedachten ijsberend aan in zijn kleine cel.


    'Het is begonnen,' zei de monnik. 'Een Nucci heeft geprobeerd de hertog te vermoorden en uit wraak heeft iemand de jongste Nucci gedood. Nu wordt het burgeroorlog in Giglia.'
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    Hoofdstuk 9



    In de weken daarna liep de spanning in Giglia hoog op. Er vielen geen doden meer, maar er werd hevig gevochten tussen Nucci's en Chimici's. Ook de bevolking koos partij. Door de jaren heen hadden honderden mensen hun bestaan te danken gehad aan een van de twee strijdende families. Nu trokken groepen jongemannen avond na avond door de stad om rellen te schoppen en elke ontmoeting met tegenstanders ontaardde in een knokpartij. Overdag waren de straten vol jonge kerels met een bloedneus, een dichtgeslagen oog of hun hoofd in het verband.


    Bij het oude Nucci-paleis stond een eeuwenoude verdedigingstoren; veel palazzo's hadden zo'n toren, daterend uit een tijd waarin het leven in Giglia nog gewelddadiger en grilliger was geweest. Nu, na de begrafenis van Davide, hadden Matteo Nucci en zijn twee overgebleven zoons de wapenvoorraad aangevuld om hun familie te kunnen verdedigen als die tijd zou herleven.


    Vanuit heel Talia waren familieleden toegestroomd om steun te bewijzen aan de rouwende Nucci's en het paleis te vullen met sterke jongemannen. Ook de Chimici's zouden binnenkort massaal in de stad zijn voor de bruiloft. Het gerucht ging dat de Nucci's de dood van Davide wilden wreken zodra hun periode van rouw voorbij was.


    Sandro kreeg steeds meer spioneerwerk, maar hij was er niet blij mee; hij bleef zoveel mogelijk uit de buurt van de Aal, ging alleen verslag uitbrengen en maakte vervolgens dat hij wegkwam. Hij wilde niet meer bij Enrico rondhangen en hij wilde al helemaal niet meer zo'n vader hebben. Sandro was het liefst in het klooster, van waaruit hij niet alleen makkelijk de Nucci's in de gaten kon houden maar waar hij ook veel met broeder Tino kon optrekken.
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    Sky was opgelucht toen de paasvakantie aanbrak en het met zijn moeder nog steeds goed ging. Dat betekende dat hij 's ochtends als een normale tiener kon uitslapen en zijn gebrek aan slaap door de nachtelijke bezoekjes aan Talia kon inhalen. Ook zijn leven buitenshuis werd normaler. Voor de vakantie was hij al twee keer met Alice uit geweest, een keer naar de bioscoop en een keer naar een café, waar ze uren hadden zitten praten en zich steeds beter bij elkaar op hun gemak gingen voelen. Hij had zin om nog veel vaker bij haar te zijn.


    Maar er was een nieuwe moeilijkheid ontstaan; Georgia, Alice en Nicholas deden vaak dingen samen en vonden het prima dat Sky erbij kwam, maar in hun gezelschap voelde hij zich heen en weer geslingerd tussen zijn verlangen alleen met Alice te zijn en de koortsachtige signalen van de andere twee dat ze nieuws uit Giglia wilden horen. Hij wist niet hoe hij moest regelen dat hij het tweetal alleen ontmoette. Goddank was het schermen er nog! Alice vond er niets aan en was ook nooit naar Nicholas' training komen kijken. Nu de school dicht was, boekten Nicholas en Sky regelmatig een uur in de sportzaal en het was vanzelfsprekend dat Georgia meeging. Daarna hadden ze mooi de kans om nieuws uit te wisselen in de bijbehorende kantine.


    Nicholas maakte zich voortdurend zorgen om zijn Taliaanse familie. Sky had hem wel verzekerd dat de hertog niets aan de vergiftiging had overgehouden, maar de jongen bleef onrustig en het nieuws over de dolkstoot waaraan Davide Nucci was bezweken maakte het alleen maar erger. 'Hoe gaat het met Gaetano?' was altijd al zijn eerste vraag geweest, maar hij klonk nu veel ongeruster.


    En het zou nog erger worden. Bij de eerste schermles kwam Georgia met een schokkend bericht. 'Weten jullie dat ik het lange paasweekend met Alice meega naar Devon? Mijn ouders gaan naar Parijs.'


    'En Russell dan?' vroeg Nicholas.


    Georgia haalde haar neus op. 'Alsof ik met hem in huis wil zijn!' In zijn eerste semester op de universiteit van Sussex was haar stiefbroer wel iets veranderd, maar ze moest er nog steeds niet aan denken hem veel om zich heen te hebben. 'Trouwens, hij gaat naar Griekenland. Ik denk dat hij daar een meisje heeft.'


    Sky was verbijsterd. Geen Alice en geen Georgia. In zijn hoofd probeerde hij een zinnetje uit: Mijn vriendin gaat weg. Dat klonk in ieder geval normaler dan: Mijn medestravagante zal er niet zijn. En hij had altijd Nicholas nog. Maar een paar dagen later werd hem ook die strohalm ontnomen. Nicholas was al eerder met Georgia naar Devon geweest om paard te rijden en Alice had gevraagd of hij zin had met Pasen ook te komen. Zijn pleegouders vonden het best en Nicholas kon geen overtuigende smoes bedenken om niet te gaan. Sky was een beetje gekwetst dat Alice wel Nicholas had gevraagd en niet hem.


    Rosalind merkte dat Sky ongewoon stil was. 'Wat is er?' vroeg ze toen hij zijn telefoontje met Nicholas beëindigde.


    'Ze gaan met Pasen allemaal naar Devon,' zei Sky, die zijn best deed om er vrolijk bij te kijken. 'Eerst Alice en Georgia en nu Nick ook al.'


    Rosalind keek peinzend. 'Misschien moesten wij oma maar eens gaan opzoeken?' zei ze.
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    Giuditta Miele was zich amper bewust van de stijgende spanning in Giglia. Als ze aan een standbeeld begon, was ze dag en nacht met niets anders bezig. Ze had haar eerste voorzichtige kerven met de beitel in het marmerblok van de duchessa gemaakt. Ze wist dat ergens daarbinnen het meisje verborgen zat, en het was haar taak om haar uit het marmer te voorschijn te halen. Hertog Niccolo kon hoog of laag springen, de duchessa zou een toonbeeld worden van de onafhankelijkheid en het zelfbestuur van haar stad.


    Giuditta had besloten haar als een soort boegbeeld af te beelden, aan het hoofd van haar schip van staat, in de houding die ze aannam na haar Huwelijk met de Zee. Bij haar terugkomst van die plechtigheid, die voor een nieuw jaar de welvaart van haar stad veilig moest stellen, moest Arianna gemaskerd op de voorplecht staan, met haar mantel en haren wapperend achter


    zich in de wind en haar blik gevestigd op haar stad.


    De beeldhouwster werkte de hele dag door, legde stapje voor stapje het beeld bloot dat ze voor ogen had. Haar leerjongens keken toe en voorzagen haar van eten en drinken. Zelf moesten ze verder werken aan een marmeren sarcofaag van een sober, maar indrukwekkend ontwerp. Het leek een grote mand met handvatten van touw - een stijl die populair was geworden door de graftombe van een voorouderlijke Di Chimici in hun familiekerk in San'Ambrogio. Het werk was niet moeilijk en het hield hen bezig, maar eigenlijk waren al die leerling-beeldhouwers in het atelier veel geïnteresseerder in de verrichtingen van Giuditta.


    'Kom eens, Franco,' zei ze tegen de knapste van het stel. 'Ga rechtop staan en kijk naar het raam. Denk je in dat je op open zee voor op een schip staat.'


    Franco poseerde bedeesd en probeerde te staan als een zeeman.


    'Nee, nee,' zei Giuditta ongeduldig, 'je bent een jonge vrouw. Zet je voeten niet zo stoer neer. Je bent elegant en waardig, maar ook onstuimig.'


    Franco vond het een zware opgave, maar hij deed zijn best. Zijn huid was licht en zijn haar ongewoon zilverig-blond; zijn moeder kwam uit Noord-Europa. Hij was bij de vele kunstschilders in Giglia geliefd als model voor engel, maar hij was allesbehalve engelachtig en absoluut niet vrouwelijk. Hij aanbad Giuditta, de enige kunstenares die hij kende die ongevoelig bleef voor zijn uiterlijk.


    'Hm,' zei de beeldhouwster. 'Waar zou je je handen laten?'


    'Om de reling van het schip, maestra?' opperde Franco.


    'Goed,' zei Giuditta en ze greep haar stapel tekeningen en schetste snelle lijnen met houtskool. 'Ga nu maar verder met je doodsmand.' En bij zichzelf zei ze: Ik heb de duchessa hierbij nodig.


    *


    De eerstvolgende keer dat Sky in Giglia terugkwam, trof hij Sulien glimlachend aan.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg Sky.


    'Hulptroepen,' zei Sulien geheimzinnig. 'Kun je morgen iets langer blijven? Dat zou betekenen dat je in jouw wereld de hele ochtend moet slapen.'


    Sky dacht erover na. Het moest wel lukken. Rosalind had de volgende ochtend een cliënt, voor het eerst na lange tijd, en naderhand ging ze lunchen met Laura, die nog altijd in het Lagerhuis werkte. Het zou een koud kunstje zijn om 's avonds te zeggen dat hij de volgende ochtend wilde uitslapen.


    'Ik denk het wel,' zei hij. 'Waarom?'


    'Hertog Niccolo heeft ons uitgenodigd voor een diner in zijn palazzo,' zei Sulien. 'Ik denk dat hij ons wil bedanken omdat we zijn leven hebben gered. En er komen voorname andere gasten.'


    Meer wilde hij er niet over kwijt, hoe Sky ook aandrong.


    'Vandaag heb ik je hulp in het laboratorium nodig,' zei de monnik. 'We gaan parfum distilleren uit narcissen.'


    *


    De duchessa van Bellezza had bezoek van goede vrienden toen er een bode uit Giglia kwam. Dr. Dethridge en zijn echtgenote Leonora, de vrouw die Arianna in haar jeugd altijd voor haar tante had gehouden, waren gearriveerd met Leonora's beste vriendin, Silvia Bellini, de moeder van Arianna. De vroegere duchessa had vaak gemaskerd in dezelfde ontvangstzaal belangrijke buitenlandse gasten ontvangen. Maar de burgeres Silvia Bellini miste de dagen van staatsverplichtingen en verrukkelijke japonnen niet. Zonder masker genoot ze van een vrijheid die ze vijfentwintig jaar lang had opgegeven om haar stad te regeren.


    Dit groepje en nog een handvol anderen waren de enigen in Talia die wisten dat de oude duchessa nog leefde. Nu dronken ze de bruisende gouden wijn waar de stad beroemd om was en wisselden nieuws uit. Silvia's trouwe metgezel, een lange roodharige bediende, stond achter haar stoel.


    'Wil hij je een japon sturen?' herhaalde Silvia, toen de bode werd binnengeleid. 'Zoiets heeft hij mij nou nooit gegeven.'


    Guido Parola hoestte, zodat die woorden onverstaanbaar werden voor de paleisknecht. Silvia werd onvoorzichtig. De bode had een lange doos bij zich, waarmee hij zo goed en zo kwaad als het kon een buiging maakte. Hij hield de jonge duchessa de doos voor.


    'Met de complimenten van mijn meester, de hertog van Giglia,' zei hij. 'Zijne hoogheid hertog Niccolo verzoekt u dit gewaad te dragen bij de komende bruiloften van zijn zoons.'


    Arianna's wenkbrauwen verschenen geschrokken boven haar roze masker. Zo snel al? dacht ze. Maar ze bedankte de bode hoffelijk en stuurde hem weg om een verfrissing te halen, terwijl Barbara, haar kamenier, de doos overnam. Het kleine groepje mensen was één en al nieuwsgierigheid.


    'Zal ik hem openmaken, hoogheid?' vroeg Barbara.


    Het zilveren koord met kwastjes ging eraf en het deksel werd opgetild, terwijl Arianna de neiging bedwong door haar knieën te gaan en zelf in het zachte papier te graaien. Barbara tilde eerbiedig de loodzware japon uit de doos. 'O, hoogheid!' fluisterde ze.


    Het was een wonderbaarlijk geval. De japon was gemaakt van gesteven zilverbrokaat, dat bijna onzichtbaar was onder de vracht aan juwelen die erop waren genaaid. De wijde rok was kriskras afgezet met rijen parels en amethist, zodat de hele japon fonkelde en glinsterde als de maan aan de avondhemel. Het lijfje was strak, laag en vierkant uitgesneden, en de bovenkant van de mouwen was volgens de Gigliaanse mode opgepoft.


    'Hij is prachtig,' zei Leonora.


    'Zijzelve heeft ogen als sieraden gelijk den juwelen,' vond Dethridge.


    'Je kunt niet zitten in zo'n jurk,' zei Silvia, die deskundig de met juwelen bezaaide jurk bekeek. 'Maar je zult er fantastisch uitzien - om voor een schilderij te poseren.' Ze liet haar blik naar Arianna's ogen glijden, die sprekend op de hare leken.


    'Wat denk je hier nu echt van?' vroeg de jonge duchessa.


    'Ik denk dat je onmiddellijk contact moet zoeken met Rodolfo en Luciano,' zei Silvia.


    *


    Rodolfo en Luciano waren inmiddels al in Giglia. Ze hadden onopvallend de stad binnen willen komen, maar in deze onrustige tijden moesten alle bezoekers bij de stadspoorten hun naam geven en algauw ging het nieuws rond dat de regent van Bellezza en zijn assistent waren gearriveerd. Eerst gingen ze naar hun logeeradres en vervolgens op weg naar Giuditta.


    Ze groette hen verstrooid en Luciano was onmiddellijk diep onder de indruk van haar. Hij had haar maar kort gezien toen ze in Bellezza een schets van Arianna kwam maken. Behalve Georgia was zij de enige vrouwelijke stravagante die hij kende en ze was zo anders dan het meisje uit de eenentwintigste eeuw als maar kon. Giuditta was lang en forsgebouwd, met een grote boezem en brede schouders. Haar bruine haar was doorspikkeld met grijs, al kon je niet zeggen of dat door haar leeftijd of door het marmerstof kwam, en het was losjes naar achteren gebonden zodat het niet in haar ogen viel. Met haar grove werkkleding zag ze er eerder uit als een wasvrouw dan als een kunstenares die ook nog eens over occulte kennis beschikte.


    'Gegroet, zuster,' zei Rodolfo, en Luciano zag de beeldhouwster totaal veranderen. Opeens straalden haar ogen van geestdrift en het was alsof ze wakker werd uit een diepe droom.


    'Rodolfo!' riep ze lachend en Luciano zag hoe aantrekkelijk ze was, met haar levendige intelligentie en dat enorme zelfvertrouwen dat Taliaanse stravaganti kennelijk eigen was. 'Betekent je komst dat de duchessa er ook is?'


    'Nog niet,' zei Rodolfo. 'Herinner je je mijn leerling Luciano nog van je bezoek aan Bellezza? Hij is inmiddels cavaliere en werkt nu als mijn assistent. Wij zijn vooruit gekomen, om er zeker van te zijn dat het in de stad veilig voor haar is.'


    'Ik hoor dat het voor niemand meer veilig is in de stad,' zei Giuditta en zelfs onder het praten richtten haar ogen zich weer op het marmer.


    'Is dat het beeld van Arianna?' vroeg Luciano.


    'Dat moet het worden,' zei Giuditta. 'Ik ben nog bezig haar te zoeken, maar ik weet dat ze erin zit. Toe maar, raak maar aan. Jij kent haar. Kijk of je daarbinnen de duchessa voelt.'


    Luciano legde zijn handen op het witte marmer. Het was koud en hard; alleen het gepolijste marmer van voltooide beelden was glad en glimmend. Hij deed zijn ogen dicht en dacht aan Arianna; dat was niet zo moeilijk. Maar hij zag alleen het warme, lachende meisje met wie hij destijds bevriend was geraakt, en dit zou een beeld moeten worden van de statige bewindsvrouw die nog steeds een vreemde voor hem was.


    'Nee,' zei hij toen hij zijn ogen opendeed. 'Het spijt me.'


    'Geeft niet,' zei Giuditta. Ze keek geamuseerd. 'Dat wil niet zeggen dat ze er niet in zit, maar alleen dat jij geen beeldhouwer bent.'


    *


    Sulien deed nog steeds geheimzinnig toen Sky de volgende morgen aankwam. Het was makkelijk genoeg geweest om te doen alsof hij moe was toen hij in zijn eigen wereld naar bed ging; hij had die dag veel geschermd en getraind en Nicholas was een genadeloze leermeester.


    'Ik ben kapot, mam,' had hij gezegd, terwijl hij Remedie oppakte om mee naar zijn kamer te nemen. 'Vind je het goed als ik geen wekker zet?'


    'Prima hoor,' had Rosalind geantwoord. 'Dan zie ik je morgen aan het eind van de middag pas weer. Je weet dat ik met Laura ga lunchen en zij zit altijd boordevol roddels.'


    Nu vroeg Sky zich af hoe een diner bij de hertog zou zijn en wat er verder nog op de agenda kon staan.


    'Kom mee,' zei Sulien. 'Het wordt tijd dat je een andere stravagante ontmoet.'


    Luciano en Rodolfo waren in hun pension en de oudere stravagante had zijn spiegels uitgepakt. Hij stelde ze nu af, waarbij hij de eerste zoals altijd richtte op de plaats waar hij zijn vrouw verwachtte aan te treffen.


    'Zo te zien is Silvia niet in Padavia,' zei hij met gefronste wenkbrauwen.


    'U weet toch hoe vaak ze naar Bellezza gaat,' zei Luciano. 'Ze neemt veel te veel risico.'


    Rodolfo zuchtte. 'Zo is ze altijd geweest en zo zal ze altijd blijven.' Hij zweeg even. 'Arianna heeft veel van haar, weet je. Onstuimig, altijd overtuigd van haar gelijk en niet terugdeinzend voor het gevaar dat ze loopt.'


    'Denkt u dat ze hier gevaar loopt?' vroeg Luciano. Hij kon maar niet vergeten hoe het in Remora geweest was toen ze na de dood van Falco bij de hertog waren weggegaan. Niccolo was bewusteloos geweest toen ze haastig de stad verlieten, en deze uitnodiging voor de bruiloft was sindsdien zijn eerste toenaderingspoging.


    'Je weet dat ik haar probeer te beschermen,' zei Rodolfo. 'Maar ik zal er niet altijd zijn om haar te leiden. Ze moet leren zelfstandig de juiste beslissingen te nemen. Ik kan mijn eigen mening hebben en haar raad geven over mogelijke gevaren, maar zij moet beslissen of het goed is om naar Giglia te komen of niet.'


    In een van de spiegels zag Luciano het hertogelijk paleis in Bellezza scherper worden. Rodolfo draaide aan de knoppen en hendels en doorzocht de vertrekken in het paleis tot hij zijn doel had bereikt.


    Bingo! dacht Luciano toen de spiegel Arianna, haar kamenier Barbara en Silvia in het privévertrek van de duchessa toonde. Ze keken alledrie met bezorgde gezichten naar iets wat in de spiegel niet te zien was. Rodolfo boog zich dicht naar het glas en stelde toen een andere spiegel af op het huis van Leonora aan de Piazza San Suliano. Meteen zwom het grote gezicht van William Dethridge in beeld.


    'Maistre Rudolphe!' kraakte de stem van de oude geleerde. 'Ge koomt als geroepen nu ik juist zelve de intentie had contact te zoeken.'


    'Wat is er?' vroeg Rodolfo. 'Ik zag de beide duchesse, en ze kijken zo bezorgd. Is er iets gebeurd?'


    *


    In de bottega van Giuditta kon Sky zijn geluk niet op. Hij hield al jaren van beeldhouwen, maar durfde er niet aan te denken naar de kunstacademie te gaan voor een propedeusejaar en nog eens drie jaar studie, want hij dacht dat Rosalind dat nooit kon betalen. Als studeren al ter sprake kwam, ging zij altijd uit van een driejarige opleiding, bijvoorbeeld Engels.


    Maar zodra hij de bottega in kwam, sprong Sky's hart op. Hij was jaloers op de leerjongens die aan hun eigen projecten werkten terwijl Giuditta vlak voor hun neus haar monumentale werk creëerde. Het atelier stond vol maquettes en kopieën. In een hoek stond een uit hout gesneden engel, die een zilver-geverfde kandelaar vasthield. Sky schrok toen hij van de engel naar een van de leerjongens keek; het was hetzelfde gezicht.


    Midden op de vloer stond een enorm brok witte steen waar Giuditta aan werkte. Op een trap stond ze driftig aan de achterkant te beitelen en Sky vroeg zich af of ze nog een engel maakte; het leek of er een soort vleugels te voorschijn kwamen. Het gezicht van de beeldhouwster was wit van het stof dat ze al beitelend deed opwaaien. Ook haar haar leek op dat van haar beelden, stijf tegen haar hoofd geplakt. Toen ze de monnik en zijn novice zag ldom ze van de ladder en kwam op hen toe.


    'Kom je je engel halen?' vroeg ze aan Sulien en Sky had het vreemde gevoel dat die twee stravaganti geen woorden nodig hadden gehad als ze alleen in het atelier waren geweest.


    'En je iets brengen dat uit de lucht is komen vallen,' zei Sulien. 'Dit is Celestino - broeder Tino noemen we hem. Hij komt van heel ver.'


    Giuditta keek hem aandachtig aan. Sky zou zich gegeneerd hebben als ze iemand anders was geweest.


    'Je hebt een goede kop,' zei ze en hij voelde hoe haar kalkachtige vingers opeens zijn kin grepen en ze zijn gezicht naar het licht draaide. 'Mooie vlakken en hoeken,' zei ze. 'Maar het is geen monnikengezicht. En het zou zonde zijn om dat haar af te scheren voor een tonsuur.'


    Sky had het gevoel dat ze dwars door hem heen keek, hem herkende als een stravagante en nepmonnik, die ook nog eens verre van religieuze gedachten over meisjes koesterde. Maar hij vond het niet erg; op een bepaalde manier deed Giuditta hem aan Georgia denken. Ze maakte ook geen praatjes voor de vaak, zei precies wat ze dacht. En hij wist intuïtief dat ze eerlijk en betrouwbaar was.


    'Ik zou liever uw leerjongen zijn geweest,' zei hij naar waarheid en hij was zich bewust van het onderdrukte gelach van de vier jongens die hun gereedschap hadden neergelegd en hem nieuwsgierig bekeken.


    'Kunst en godsdienst?' zei Giuditta. 'Voor ons is dat hetzelfde. Kom eens naar dit marmer kijken,' zei ze en ze trok hem mee naar het blok waaraan ze bezig was geweest.


    'Wordt dat ook een engel?' vroeg Sky.


    'Nee,' zei Giuditta. 'Dat zijn geen vleugels. Dat zijn het haar en de mantel van de duchessa.' Ze trok hem naar de achterkant van het beeld. 'Leg je handen eens hier, ongeveer halverwege. Kun je haar voelen?'


    Aarzelend legde Sky zijn handen op het marmer. Hij had Ari-anna nooit gezien, maar Georgia had veel over haar verteld. Hij raadde dat hij het marmer vasthield op het punt waar ongeveer haar taille was. Hij stelde zich voor dat hij zijn handen eromheen liet glijden, een vreemd intiem gebaar bij zo'n onbekend en voornaam persoon, ook al was het dan maar een beeld.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. Hij kreeg helder twee witte handen voor de geest die hem weg leken te duwen. Hij opende zijn ogen en besefte toen pas dat hij ze dicht had gedaan. Hij merkte dat hij recht in de bruine ogen van de beeldhouwster keek.


    'Ze weerde me af,' zei hij. 'Haar handen zijn hier,' wees hij, 'en duwden me weg.'


    Giuditta glimlachte. 'Ze liggen op de reling van een schip,' zei ze. 'Maar dat weten alleen ik en mijn leerlingen. En jij nu ook, broeder Tino. Ik denk dat je een kunstbroeder bent.'


    Sulien en Sky droegen de engel met de kandelaar naar het klooster. Het beeld was verpakt in jute, maar had de grootte en vorm van een mens, als je de vleugels niet meetelde. Sky kreeg het gevoel dat ze een lijk door de straten van Giglia droegen.


    *


    'Het is het gewaad,' zei Dethridge. 'Het is bezorgd. En het is een fortuin waard. De edele vrouwe verzocht mij u er kond van te doen, want zij ontving het met angst en vreze. En haar edele moeder al evenzeer. Zij beschouwen het als den voorbode van groot onheil.'
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    Hoofdstuk 10



    Sky voelde zich geweldig toen hij Giuditta's bottega uit ging. Ze vond echt dat hij beeldhouwer kon worden, net als zij! En dat was zo belangrijk voor hem dat het even duurde eer hij besefte dat ze nog iets gemeen hadden: ze waren allebei stravaganti.


    'Wat ben je stil,' zei Sulien glimlachend terwijl ze de engel naar het klooster droegen. 'Vergis ik me of heb je een ontdekking gedaan tijdens ons bezoek?'


    'Ja, maar nu wil ik er nog meer van weten,' zei Sky. 'Ik bedoel, wat houdt het in dat u en ik Giuditta allemaal bij hetzelfde genootschap horen? U bent monnik, zij is beeldhouwster, ik ben een schooljongen. Hoe passen we dan bij elkaar en hoe kan het dat we dat ook nog eens delen met die geheimzinnige Rodolfo en een jongen die in mijn wereld leefde? Of met Georgia en Falco, die nu Nicholas heet?'


    'Niet alle stravaganti zijn wetenschappers,' zei Sulien zacht en hij keek om zich heen of iemand hen kon horen. 'Rodolfo wel, en dr. Dethridge natuurlijk ook, maar veel van ons hebben een heel ander beroep. In Remora zit bijvoorbeeld een stalmeester en in Volana een musicus. Maar we kennen allemaal de andere stravaganti in Bellezza en houden door een systeem van spiegels contact met elkaar. En wat de tijdreizigers uit jouw wereld betreft, we weten alleen dat de talismannen steeds aankomende stravaganti kiezen die om de een of andere reden niet gelukkig zijn.'


    Hij bleef staan, draaide zich aan zijn kant van de engel om naar Sky en keek hem aan. 'Ik heb het gevoel dat jij ook niet gelukkig was toen de talisman je vond. Maar ik weet niet of dat nog zo is.'


    *


    Rodolfo had William Dethridge gevraagd om weer naar de duchessa te gaan en haar te vragen de jurk op te houden voor de spiegel in haar kleedkamer. Hij en Luciano stonden er nu naar te staren.


    'Die kan ze niet dragen,' zei Luciano vastbesloten. 'Zo'n kostbaar geschenk kan ze niet aannemen van de hertog. Van niemand trouwens, of het moest al van u zijn.'


    'Ik kan me zoiets niet veroorloven,' zei Rodolfo grimmig. 'Moet je al die juwelen zien! Ze zal er veel rijker uitzien dan welke Di Chimici-bruid ook.'


    'U wilt toch niet zeggen dat ze hem aan moet naar die huwelijken?'


    'Ik zou niet weten hoe ze dat kan vermijden zonder de hertog te beledigen,' zei Rodolfo. 'En zoals de zaken nu staan, moeten we ons uiterste best doen om de hertog te vriend te houden.' 'Gaan we er daarom vanavond heen?' vroeg Luciano. 'Ik begrijp echt niet waarom we naar hem toe moeten in zijn eigen paleis... hij kan ons wel allebei vergiftigen.'


    'Dat kan hij zeker,' stemde Rodolfo in. 'Hij is ertoe in staat en hij beschikt ook over de middelen, maar ik denk niet dat hij het zal doen. Vergeet niet dat hij nieuwsgierig is naar ons genootschap en al onze geheimen wil kennen. Hij zou ons eerder laten martelen dan doden.'


    'O, fijn,' zei Luciano, 'dat is dan een hele geruststelling.'


    *


    Sandro wachtte hen op in de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken. Hij zag er wat verloren uit, zoals hij daar rondhing bij de kleine zuilengang en naar de monniken keek die de tuin wiedden.


    'Heb je niets te doen vandaag?' vroeg Sulien.


    Sandro haalde zijn schouders op. 'Dat mag geen naam hebben,' zei hij.


    'Wil je iets voor mij doen?' vroeg Sulien. 'Broeder Tino en ik gaan likeur maken.'


    Sandro's ogen lichtten op. Hij mocht het laboratorium in, wat hij al zo lang graag wilde, en de Aal kon hem daar geen standje voor geven.


    Enrico had hem gevraagd uit te zoeken wat hij kon over de abt-apotheker. Maar Sandro nam zich voor zijn meester niets te vertellen over wat hij ging zien.


    Suliens monnikenwerk met zijn recepturenlijst vorderde langzaam. Hij werkte nu aan een nieuwe voorraad vignales-likeur, waar het klooster beroemd om was en waarvan de formule geheim werd gehouden voor iedereen behalve de andere monniken. Sandro en Sky voelden zich vereerd dat hun een stukje van het mysterie werd toevertrouwd.


    'Hoe weet u hoe u de likeur moet maken als er geen recept van bestaat?' vroeg Sky.


    'Ik ben er via andere abt-apothekers aan gekomen,' zei Sulien. 'Ik heb het vaker gemaakt onder leiding van de oude abt Antonino, mijn voorganger. Maar het is nooit eerder op schrift gesteld.'


    Het duurde uren voordat ze een grote kookketel gevuld hadden met suiker, alcohol gefermenteerd uit druiven, en de keur aan kruiden en specerijen die broeder Sulien de jongens uit zijn voorraad gekleurde keramieken potten liet halen. Algauw werd het Sky duidelijk dat Sandro niet kon lezen en dat Sulien hem zorgvuldige opdrachten gaf op een manier die de jongen begreep - 'geef me de blauwe kruik helemaal links op de onderste plank', of: 'het anijszaad zit in die hoge groene pot met de roze kurk'. Tegen Sky zei hij alleen: 'Ik heb kaneel nodig' of: 'Pak de gemberwortel'.


    De stapel perkament, met recepten voor parfums, lotions, elixers, tinctuur en kruidenthee groeide langzaam, maar de vignales was een belangrijke aanvulling. Urenlang werkte het drietal gestaag en zwijgend door, tot de kookpot stoomde van een lobbige, stroperige blauwe vloeistof die volgens Sky een beetje naar hoestdrank rook. Toch verzekerde Sulien hun dat het een geliefde en dure kwaliteitsdrank was, juist door de krachtige uitwerking van de geur. Sandro, die de hele dag nog niets had gegeten, stond te zwaaien op zijn benen.


    'Genoeg,' zei Sulien. 'We laten dit nu afkoelen, dan kunnen we hem morgen bottelen. Het zal al wel laat zijn. Broeder Tino en ik moeten bij de hertog dineren maar jij, Sandro, zou zo te zien wel dichter bij huis een maaltje kunnen gebruiken. Ga broeder Tullio maar vertellen dat je me de hele middag geholpen hebt en dat hij je van mij te eten moet geven.'


    Sulien pakte een fles blauwe vignales van een plank. 'Uit mijn vorige serie,' legde hij uit. 'De hertog zal blij zijn met dit cadeau.'


    'Dat is er een die ik eerder heb gemaakt,' mompelde Sky.


    'Geweldig is-ie, hè?' zei Sandro tegen Sky en Sky was verbaasd dat de sjofele straatjongen, die zo stoer en hard overkwam als ze door Giglia liepen, zo onder de indruk was van de zachtaardige, geleerde monnik.


    'Je zei toch dat hij mensen vergiftigt?' fluisterde hij.


    'Daar geloof ik eigenlijk niks van. Jij wel?' fluisterde Sandro terug. En Sky had nog net tijd om zijn hoofd te schudden voordat ze op weg moesten naar de Via Larga.


    *


    'Waarom hebben we die Bellezziaanse kwakzalvers uitgenodigd?' vroeg prins Fabrizio, die een onzichtbaar stofje van zijn witte overhemd met ruches veegde. 'Ik dacht dat zij onze gezworen vijanden waren.'


    'Als jij denkt dat diplomatie bestaat uit alleen uitnodigingen sturen aan mensen die je mag, heb je niets van me opgestoken,' zei zijn vader streng. 'Rodolfo is inderdaad een stravagante en er is iets duisters aan zijn assistent, zoals hij die jongen nu noemt. Ik ben zijn betrokkenheid bij Falco's dood niet vergeten - hoe zou ik kunnen? Maar op het moment hebben we dichter bij huis ergere problemen dan de stravaganti. Zij hebben niet geprobeerd mij te vergiftigen.'


    'Ik weet wel zeker dat de Nucci's iets van plan zijn,' zei Fabrizio. 'Ze zullen de dood van Davide niet lang ongewroken laten.'


    Vader en zoon wisten allebei wie verantwoordelijk was voor die dood, maar ze zouden het nooit hardop zeggen, zelfs niet onder elkaar. De uitdrukking 'de muren hebben oren' leek uitgevonden om het paleis van de Chimici's aan de Via Larga te beschrijven.


    'Bovendien,' zei de hertog, alsof hij geen enkele gedachte aan de Nucci's vuil wilde maken, 'moet ik de regent van de duchessa met respect behandelen.'


    'Pff!' zei Carlo. 'Alsof zij zo hoffelijk tegen ons was toen ze Gaetano afwees en meteen de benen nam uit Remora toen die arme Falco stierf.'


    Niccolo draaide zich woedend naar hem om en Carlo vroeg zich af of hij te ver was gegaan.


    'Geen kwaad woord over de duchessa,' zei zijn vader. 'En ik verwacht van jullie dat jullie tegen haar vader al even beleefd zullen zijn als tegen de jongedame zelf.'


    Gaetano wist nog goed hoe hij zijn best had moeten doen om zijn vader ervan te overtuigen dat Arianna niemand had willen kwetsen toen ze zijn huwelijksaanzoek afsloeg en overhaast naar haar eigen stad was teruggegaan. Hijzelf zou het makkelijk genoeg vinden om beleefd te zijn tegen Luciano, die zijn vriend was, en hij had een diepe bewondering voor Rodolfo.


    Hij vroeg zich af wat zijn vader de hertog in zijn schild voerde.


    *


    Sky was zenuwachtig toen hij met broeder Sulien het Di Chimici-paleis in ging. Het was tot daaraan toe het paleis te onderzoeken met Sandro, wat ze nu al verschillende keren hadden gedaan, of erheen te rennen voor een noodgeval als de vergiftiging van Niccolo di Chimici, maar het was heel wat anders om er binnen te gaan als gast van de hertog. De wachtpost bij de poort bracht hen naar de hoftuin met de bronzen Mercurius, vanwaar een andere lakei hen naar de privé-ontvangstzalen van de hertog begeleidde.


    Sky was hier niet eerder geweest en hij was diep onder de indruk. De lakei deed de dubbele houten deuren open en bracht hen in een vertrek dat mooier was dan welke ruimte ook die de eenentwintigste-eeuwse jongen ooit had gezien. Maar zijn ontzag sloeg algauw om in fascinatie. Het was duidelijk dat de hertog een groot beschermheer van de kunsten was.


    Alle wanden waren bedekt met schilderijen, van het genre dat volgens Sky's tekenleraar op school trompe 1'oeil heette, optisch bedrog. Pilaren, zuilen, trappen en balkons leken uit de wand te komen, maar waren tweedimensionale schildereffecten. Goden en godinnen leunden over de balkons en nimfen dansten rond de zuilen, achtervolgd door duivels. Sky stond met open mond te kijken tot een beschaafde stem hem van de waanbeelden weghaalde.


    'Ik zie dat uw novice een kunstliefhebber is, broeder Sulien,' zei de hertog.


    'Dat is zo, hoogheid,' antwoordde Sulien. 'Hij is onder de indruk van de grote schoonheden in de stad van uw familie.'


    Sky zag dat hertog Niccolo weer helemaal de oude was. Het was de derde keer dat hij de hertog zag en hij was een imposante gestalte, groot en goedgebouwd, met de kenmerkende aristocratische trekken van scherpe jukbeenderen en een magere, benige neus. Zijn witte haar en zilveren baard waren kort geknipt en stonden hem goed. Hij droeg een scharlakenrode fluwelen mantel over een met kant afgezet hemd en een zwarte pantalon. Net een adellijke piraat, dacht Sky.


    De jonge prinsen en de prinses werden nu aan de monniken voorgesteld, alsof ze elkaar niet eerder hadden ontmoet in de koortsachtige drukte om het leven van de hertog te redden. En in zekere zin waren ze ook vreemden, nu ze er zo heel anders uitzagen in hun elegante kleren en zich zo beheerst gedroegen. Sky nam elk detail in zich op om thuis aan Nicholas te rapporteren: prinses Beatrice, waardig en gracieus in haar laag uitgesneden zwarte satijn (nog in de rouw om haar broer), Fabrizio hooghartig en knap maar uiterst beleefd, Carlo tamelijk nerveus en Gaetano lelijk en leuk als altijd.


    De hertog ging hun voor naar een tweede, even rijk versierd vertrek en Sky zag twee gedaanten die hen daar opwachtten.


    'Mag ik u voorstellen aan senator Rodolfo Rossi, de regent van Bellezza?' zei de hertog. 'Senator, dit is een van onze beste wetenschappers, broeder Sulien van het klooster van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken - en zijn novice Celestino. U hebt misschien gehoord welke grootse dienst zij me bewezen toen ik onlangs geveld werd door een vergiftigingspoging.'


    Buigingen en gemompelde begroetingen volgden, al waren Rodolfo en Sulien in feite oude vrienden.


    'En dit is mijn assistent, cavaliere Luciano Crinamorte,' zei Rodolfo tegen de twee geestelijken. 'Ik denk dat hij en broeder Tino niet veel van leeftijd verschillen.'


    'En ze zijn ook ongeveer even oud als mijn jongste zoon Gaetano,' zei de hertog.


    Sky zag dat het gezicht van de hertog even van pijn vertrok toen hij aarzelde bij het woord 'jongste', maar Gaetano kwam snel tussenbeide en nam de jongens mee met het excuus dat ze een bijzonder schilderij moesten bewonderen, zodat ze zich konden afzonderen van de anderen terwijl de bedienden wijn brachten.


    Dit was dus Suliens verrassing - dat Sky de mysterieuze Lucien zou ontmoeten! De twee jongens herkenden elkaar meteen, al was de een gekleed als dominicaner novice en de ander als een Bellezziaanse edelman.


    'Bizarre toestand, hè?' zei Luciano, terwijl Gaetano deed alsof hij hen het schilderij uitlegde.


    'Ongelooflijk,' zei Sky.


    Dit was echt de oude Lucien Mulholland, in levenden lijve. Hij leek zich op zijn gemak te voelen in deze deftige entourage en bevriend te zijn met Gaetano, die nu de gebruikelijke vraag stelde: 'Hoe is het met mijn broer?'


    'Goed,' zei Sky. 'Hij leert me schermen.'


    'Prima idee,' zei Luciano. 'Je moet hier oppassen. Gaetano zal het niet erg vinden dat ik zeg dat zijn vader en broers gevaarlijk zijn - al gedragen ze zich vanavond nog zo netjes.'


    Gaetano schudde droevig zijn hoofd. 'Maar het is niet alleen mijn familie. De Nucci's komen bij elkaar in hun oude toren en ik hou mijn hart vast voor hun plannen met de bruiloft.'


    'Hoe is het met Georgia?' vroeg Luciano. 'Je kent haar toch, net als Falco?'


    'Ja, oolc goed,' zei Sky. 'Ze gaat naar Devon met haar vriendin Alice. Ze gaan allebei, zij en Nicholas, bedoel ik. Je weet toch dat dat Falco's nieuwe naam is?'


    'Ja,' zei Luciano. 'Georgia heeft die naam verzonnen toen we zijn transformatie uitdachten. Ik kan nog steeds niet geloven dat we erin geslaagd zijn. Voor Falco was het natuurlijk het zwaarst. Het hele plan zou de mist in zijn gegaan als hij niet zo vastberaden was geweest.'


    ' Dat is hij nog steeds,' zei Sky. 'Hij wil nu alles op alles zetten otn hierheen te komen en zijn familie te zien. Maar dat zou toch gekkenwerk zijn? Als zijn talisman hem al naar Giglia kon brengen, werd hij hier meteen herkend. En dat terwijl iedereen denkt dat hij dood is!'


    'Het zou geweldig zijn om hem terug te zien,' zuchtte Gaetano.


    'Rodolfo en ik werken aan het bijstellen van de talismannen,' zei Luciano, 'samen met dr. Dethridge. Weet je wie dat is?'


    'De opa van het hele spul,' zei Sky een beetje spottend.


    'We hebben zoveel bij te praten,' zei Luciano. 'Kan ik je morgen in het klooster komen opzoeken?'


    Sky had nog net tijd om ja te zeggen toen het diner werd aangekondigd en de hertog voorging naar een eetzaal die nog chiquer was dan zijn salon. Sky kreeg al de zenuwen toen hij de tafel zag. Thuis at hij met Rosalind in de keuken of ze namen een bord op schoot bij de televisie, maar hier stond een lange, marmeren tafel klaar met zilveren kandelaars, bokalen en in het midden een enorm zilveren sierstuk.


    Gelukkig kreeg hij een plaatsje tussen Luciano en Gaetano en tegenover Beatrice, waar hij zich een beetje veilig voelde, al kon hij nu niet praten over de dingen die hem het meest aan het hart gingen. Rodolfo was vrijwel de hele maaltijd met Sulien en de hertog in gesprek, en Sky besefte dat de twee oudere stravaganti zich net zo moesten inhouden als hij en Luciano, waardoor hij zich een beetje getroost voelde.


    De bedienden bleven rode wijn inschenken en Sky nam af en toe een slokje, maar hij merkte dat de andere jongemannen stevig doordronken. Hij wist niet zeker of hij het wel lekker vond, maar er was niets anders te drinken en sommige gerechten waren erg zout. Hij zag dat er al die tijd een extra bediende naast hertog Niccolo's rechterarm bleef staan om elk gerecht en ook de wijn te proeven, voordat Niccolo zelf iets nam. Dat moest de voorproever zijn. Wat een akelig baantje, dacht Sky. Of je greep naar je keel en sloeg tegen de grond van de gruwelijkste maagkrampen, of er was niets mis met het eten en drinken waarvan je niet meer mocht nemen dat een slokje of piepklein hapje.


    Het eten was vertrouwder dan Sky gevreesd had. Er was een groene soep die volgens Gaetano van brandnetels was getrokken maar die verrassend lekker smaakte, en daarna kwam er witte vis die koud en in een saus met azijn werd opgediend. Sky vond de azijn een misser, maar hij had trek. Daarna volgde risotto met iets wat eend bleek te zijn. Die was gek genoeg versierd met stukjes zilverfolie - niet van het soort dat je in Sky's wereld om een kalkoen wikkelde, maar meer als de dunne slingertjes die hij wel eens om Indiase snoepjes had gezien. Tegen de tijd dat de bedienden een soort zoete pizza brachten, met rozijnen en suiker en kaneel, en een duizelingwekkende zoete wijn erbij, zat Sky goed vol.


    Hij merkte dat Luciano's aandacht was afgeleid. Wat had de hertog zojuist gezegd? Hij had naar de duchessa gevraagd, dacht Sky, maar zijn hoofd voelde een beetje wazig, al had hij niet eens veel gedronken.


    'Het gaat heel goed met mijn dochter, dank u,' gaf Rodolfo nu ten antwoord.


    'Een heel charmante jongedame,' zei Niccolo. 'Het was een ernstige teleurstelling voor me dat ze weigerde om lid van mijn familie te worden.'


    Luciano en Gaetano verstrakten allebei en Gaetano begon te blozen.


    'Niet dat ik niet blij ben voor Gaetano dat hij met zijn nichtje gaat trouwen,' voegde de hertog er minzaam aan toe.


    'Ja, ook Francesca di Chimici is een mooie jongedame,' zei Rodolfo.


    'Ik heb haar een geschenk gestuurd,' zei Niccolo.


    'Francesca?' vroeg Rodolfo, alsof hij niet heel goed wist waar het om ging.


    'De duchessa,' zei Niccolo. 'Een onbeduidend kledingstuk, waarvan ik toch hoop dat ze me de eer wil bewijzen het aan te trekken naar de bruiloft.'


    'De eer zal geheel aan haar kant zijn, lijkt me,' zei Rodolfo.


    'Zegt u eens,' zei de hertog bijna achteloos, 'zou de duchessa weerstand bieden aan alle leden van mijn familie?' Iedereen aan tafel keek op. Sky meende dat de hertog misschien een neef in de aanbieding had, maar alle anderen wisten dat er door de komende trouwpartij geen begeerlijke mannelijke Di Chimici meer vrij was.


    ' Ik overweeg namelijk,' ging de hertog verder, 'om zelf te hertrouwen. En al ben ik nog zo op Gaetano gesteld, het was waarschijnlijk een vergissing van me om een jonge, onervaren kandidaat naar de hand van de duchessa te laten dingen. Het bewijst misschien de waarheid van het oude spreekwoord: "Laat een jongen nooit mannenwerk doen". Hoe zou uw dochter reageren op het voorstel om mijn groothertogin te worden?'


    Er viel een doodse stilte aan de tafel, maar Sky had gezien dat Rodolfo's ogen zich onmiddellijk op Luciano vestigden en door de intensiteit van de boodschap in die blik zat de jongen als bevroren op zijn stoel. Zowel Rodolfo als Luciano was bleek geworden, maar broeder Sulien was de eerste die sprak.


    'Betekent dit dat u de titel groothertog aanneemt, hoogheid?' vroeg hij. 'Mogen wij onze gelukwensen uitspreken?'


    Het was duidelijk dat de meerderheid van zijn kinderen niets wist van zijn voornemen; alleen Carlo leek niet al te verrast.


    'Tijdens de feestmaaltijd aan de vooravond van de bruiloft zal ik mijn intentie publiekelijk bekend maken,' zei de hertog. ' Dat wil zeggen, waar het mijn nieuwe titel betreft. Het lijkt me dat de tijd rijp is om groothertog van Tuschia te worden.'


    'Dan moeten wij uwe hoogheid feliciteren,' zei Rodolfo diplomatiek en hij hief zijn glas als bij een toost. 'Wat mijn dochter betreft, ik ben er zeker van dat zij uw aanzoek zal aanhoren met het respect dat het verdient.'


    Fabrizio voelde zich heen en weer geslingerd. Hij had er geen enkel bezwaar tegen om een nog belangrijker titel te erven als zijn vader stierf, maar Niccolo's plan om te hertrouwen vulde hem met afschuw. Hij zat niet te wachten op een stiefmoeder die jonger was dan hijzelf, hoe mooi ze ook was, en hij zag dat in ieder geval Gaetano en Beatrice die opvatting met hem deelden. Geen van hen twijfelde ook maar een moment aan het succes van hun vaders aanzoek. Wie kon zo'n man en zo'n titel weerstaan?


    Voor Luciano was de rest van de avond een kwelling. Hij brandde van verlangen om weg te kunnen gaan. Uiteindelijk, na veel omslachtige plichtplegingen, stapten de vier stravaganti tegelijkertijd op, en Gaetano had amper tijd om te fluisteren dat hij de anderen de volgende dag in het klooster zou ontmoeten.


    Sky wist dat Luciano zich nog steeds inhield door de stille kracht van de wil van zijn meester tot zij de Via Larga goed en wel uit waren. Maar zodra hij zijn beheersing kon laten varen, ontplofte Luciano.


    'Dus daar was die jurk voor! En dat overvloedige diner! We moesten onder de indruk zijn. Maar ik zal nooit toestaan dat Arianna met dat monster trouwt. Ik vermoord hem nog liever met mijn blote handen!'
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    Hoofdstuk 11



    Sky werd halverwege de middag wakker met een minikater. Het verbaasde hem dat hij nog steeds de zoete dessertwijn kon proeven die hij na de aankondiging van de hertog uit pure zenuwen achterover had geslagen. Hij stond op, nam een douche, poetste zijn tanden extra grondig en dronk twee glazen water voor Rosalind thuiskwam.


    Hij stond zich net af te vragen wat hij zou eten en welke maaltijd hij het moest noemen toen hij zijn moeder de sleutel in het slot hoorde steken. Ze was in een goede bui, maar ook erg moe.


    'Thee!' kreunde ze, terwijl ze zich lacherig in een stoel liet vallen.


    'Was het leuk met Laura?' vroeg hij, terwijl hij thee zette voor Rosalind en voor zichzelf brood roosterde en er marmelade op smeerde.


    'Heel leuk,' zei Rosalind. 'Van Laura kikker ik altijd op. Ze is inmiddels raadslid, weet je. Wedden dat ze op een dag zelf kamerlid wordt, in plaats van kamerleden alleen maar te adviseren.'


    'Of misschien minister-president?' opperde Sky. 'Denk je eens in... dan krijgen we wetten die het verbieden om niet elk weekend feest te vieren.'


    Rosalind giechelde. 'Ik snap niet waar ze al die energie vandaan haalt. Ik dacht vroeger wel eens dat ze de mijne had gestolen. Is dat trouwens je ontbijt pas? Je zei wel dat je wilde uitslapen, maar toch niet tot vier uur, hoop ik.'


    Sky grinnikte maar wat. 'Wil je ook iets?' vroeg hij. Hij kwam er niet uit of hij moe was doordat hij een dag en de halve avond in Giglia had doorgebracht, of juist uitgerust omdat hij zestien uur in bed had gelegen.


    De telefoon ging. Het was Nicholas. Sky nam de telefoon mee naar zijn kamer. 'Hoe was dat diner bij mijn familie?' was Nicholas' eerste vraag.


    ' Het ging wel,' zei Sky. 'Ik bedoel, er is niemand vergiftigd en ik heb geen soep gemorst. Maar ik voel de drank nu nog.'


    'Wie waren er nog meer?'


    'Luciano en Rodolfo. Luciano herkende me meteen.'


    'Hij is aardig, hè?'


    'Ja. Ik snap wel wat Georgia in hem zag.'


    Er viel een geladen stilte aan de andere kant.


    ' Daar weet je dus van?' zei Nicholas zacht.


    ' Het ligt er duimendik bovenop, zou ik zeggen.'


    "Zoals bij jou en Alice?'


    'Touché,' zei Sky. 'Maar maak je geen zorgen - het kan toch niks worden, want hij zit vast in het verleden, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    ' Dat weet ik nog niet zo zeker,' zei Nicholas. 'Ze wil er al net zo graag weer heen als ik, maar dat lukt niet met onze talismannen.'


    'Daar had Luciano het nog over. Ik geloof dat Rodolfo en dr. Dethridge ermee bezig zijn.'


    'Wat haar echt tegenhoudt is het feit dat Luciano verliefd is op Arianna,' zei Nicholas.


    'O... nu je het zegt,' zei Sky. 'Je vader kwam aan het diner met een mededeling waar Luciano niet vrolijk van werd.'
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    Sandro was niet teruggegaan naar zijn slaaphuis. Hij was met zijn hondje bij het klooster blijven rondhangen en voelde zich buitengesloten toen Sulien en Tino in het Palazzo di Chimici waren. Na verloop van tijd had hij zich in een hoekje van Suliens laboratorium opgekruld, met zijn dunne mantel stevig om zich heen gewikkeld en Fratello slapend aan zijn voeten. De apotheker vond hen nadat Sky naar huis was gestravageerd.


    Broeder Sulien dekte de jongen toe met zijn eigen dikke zwarte mantel en liet hem slapen. Hij maakte hem ook niet wakker toen hij vroeg opstond om de doolhof te lopen. Er kwam pas beweging in Sandro toen de monnik terugkwam uit de kerk.


    'Zin in ontbijt?' vroeg Sulien en hij nam de jongen mee naar de refter voor pap met honing, en melk die vers en warm van de kloostergeiten kwam. Fratello werd naar de hof verbannen maar Sandro wist een bot voor hem bij broeder Tullio los te praten.


    Pas toen ze hun honger gestild hadden, begonnen ze te praten.


    'Kennelijk ben je bij ons ingetrokken,' zei Sulien gemoedelijk.


    'Alleen voor vannacht,' zei Sandro. 'Ik moet straks toch weer bij het huis van de Nucci's staan, dus ik dacht: waarom zou ik naar huis?'


    'Waar woon je?' vroeg Sulien.


    Sandro haalde zijn schouders op. 'Eigenlijk nergens. Ik heb onderdak in een slaaphuis, vlak bij waar u gisteravond was.'


    'Ik weet dat je opgenomen werd in het weeshuis dicht bij de Duomo,' zei Sulien. 'Is er nooit naar je moeder gezocht?'


    'Niet dat ik weet,' zei Sandro. 'Ze was vast blij dat ze me kwijt was. Ze zal wel ongetrouwd zijn geweest - of een hoer of zo.'


    'Je bent er nog bitter om,' zei Sulien. 'Kom eens mee. Ik wil je iets laten zien, als je tenminste niet nu meteen al dienst hebt.'


    Ze haalden Fratello op en liepen in de richting van de Duomo, maar daar sloegen ze een zijstraatje aan hun linkerhand in naar een klein plein dat Limbo heette. Het was er stil en verlaten, met in de hoek een oud kerkje. Ervoor lag een kerkhofje met kleine, witte stenen.


    'Weet je wat dit is?' vroeg Sulien.


    'Ja, hier worden baby's begraven.'


    'De niet-gedoopte baby's, van wie de zielen blijven dolen,' knikte Sulien. 'Ze werden doodgeboren of stierven zo kort na hun geboorte dat ze geen naam hebben gekregen en niet werden opgenomen in de kerk.'


    'Wat wilt u daarmee zeggen?' vroeg Sandro.


    'Er zijn levens die een slecht begin hebben, zoals het jouwe, en levens die helemaal geen begin krijgen, zoals van die onschuldige kinderen hier,' zei Sulien. 'Maar we blijven allemaal dolen tenzij we beslissen dat we ons leven oppakken en er iets van maken.'


    'Ik moet terug naar de Nucci's,' zei Sandro. Maar Sulien had hem stof tot nadenken gegeven.


    *


    'Ik geloof er niks van,' zei Georgia resoluut. 'Als ze Gaetano niet wilde, die echt een aardige vent is, dan zal ze de hertog al helemaal niet willen. Arianna haat de Chimici's - en hem op de eerste plaats.'


    Maar zelfs terwijl ze het zei fluisterde het jaloerse duiveltje in haar hoofd haar in dat Arianna voorgoed buiten Luciano's bereik zou zijn als ze wel met de hertog trouwde.


    'Dat weet ik ook wel,' zei Sky, 'maar volgens Rodolfo kan ze hem niet zomaar afwijzen. En hij roept zichzelf uit tot groothertog, wat dat ook moge betekenen.'


    'Het betekent dat mijn familie nóg belangrijker wordt in Tuschia,' zei Nicholas stroef.


    Ze zaten op Sky's kamer zijn laatste belevenissen in Talia te bespreken.


    'Ja, sorry dat ik het zeg, Nick,' zei Georgia. 'Maar je moet ze niet langer als je familie zien. Vicky en David zijn nu je familie, niet de Chimici's, en ik kan niet de hele tijd op mijn woorden letten om je niet te kwetsen als we over ze praten. Je weet zelf ook waar je vader toe in staat is.'


    'Het is anders niet makkelijk om niet aan mensen in Talia te denken, alleen maar omdat je ze niet meer kunt zien,' zei Nicholas en hij keek Georgia zo lang strak aan dat ze begon te blozen.


    'Het gaat erom,' zei Sky geduldig, 'dat er volgens mij nog veel meer problemen van komen. Luciano staat haar niet zonder slag of stoot af - letterlijk. Rodolfo kon hem gisteren nog in bedwang houden, maar dat zal niet lang meer duren. Arianna komt binnenkort in de stad aan om te poseren voor Giuditta, en dan explodeert de boel.'


    'Wat vindt Gaetano ervan?' vroeg Georgia.


    'Dat weet ik niet,' zei Sky. 'Hij komt morgen bij me. Luciano ook.'


    'Ik trek het niet meer,' zei Nicholas. 'Ik moet een andere talisman hebben om naar Giglia terug te kunnen. Kun je niet iets voor me meebrengen? Je had wel een lepel of zoiets van mijn vaders tafel kunnen pakken.'


    Sky zag al voor zich hoe de hertog gereageerd zou hebben als hij hem had betrapt op het meesmokkelen van zilverbestek uit het paleis.


    'Doe niet zo stom, Nick!' zei Georgia, die echt kwaad werd. 'Je weet best dat Sky dat niet kan maken - alleen de Taliaanse stravaganti kunnen een talisman van de ene naar de andere wereld brengen.'


    'Jij hebt het voor mij toch ook gedaan,' zei Nicholas.


    'Dat was iets anders,' viel Georgia getergd uit. 'Dat was het oogringetje dat ik altijd al bij me had in Talia. Maar nu je er toch over doorzeurt, dat deed ik alleen omdat jij koste wat het kost hierheen wilde, weet je nog?'


    Sky had hen nog nooit zo dicht bij een ruzie gezien. Nicholas had een verhit gezicht, balde zijn vuisten en Georgia keek alsof ze hem graag een oplawaai zou geven.


    'En nu wil ik koste wat het kost terug!' snauwde Nicholas. 'En jij ook, verdomme!'
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    Luciano had de hele nacht geen oog dichtgedaan. Hij vocht met het beddengoed terwijl hij bedacht wat hij doen zou als Arianna zelfs maar deed alsof ze welwillend naar het aanzoek van de hertog luisterde. Hij maakte zichzelf gek met visioenen van haar als de groothertogin aan Niccolo's zijde, die elke dag jurken droeg zoals het monsterlijke geval dat haar gestuurd was voor de bruiloft van de Chimici's.


    Vanaf het moment dat ze duchessa was geworden, was de Arianna met wie hij langs de grachten van Bellezza had gezworven steeds verder van hem weggeglipt. Ze was nog altijd aardig en hartelijk tegen hem, flirtte soms zelfs met hem, maar met haar vele officiële taken en haar noodzakelijk deftige levensstijl kwam ze steeds meer op afstand. En wat was hij helemaal? Een cavaliere van Bellezza, die wachtte tot hij naar de universiteit kon. Hij had geen oude, adellijke titel, zoals een Di Chimici, of zelfs maar een baan waarmee hij rijk kon worden.


    Wat verlangde hij ernaar om terug te rijden naar Bellezza, Arianna's hand te pakken en haar lachend mee te sleuren naar een roeiboot, naar Merlino te roeien en met haar de kreeftenpotten van haar pleegbroers leeg te eten of van taartjes te genieten in het huisje van haar grootouders op Burlesca.


    Maar dat waren wensdromen. Over een paar dagen kwam de duchessa al in Giglia aan, begeleid door Dethridge - en door Silvia, die het nooit lukte om lang weg te blijven van het strijdtoneel of uit Rodolfo's buurt. En hier zou Arianna op en top de duchessa moeten spelen, met haar kameniers en kleedsters en kapster en lakeien en lijfwachten, en Luciano zou niets anders zijn dan de zoveelste bewonderaar voor wie ze een gaatje in haar agenda moest vinden.


    Hij stond op, kleedde zich aan en ging naar beneden, waar Rodolfo al vroeg aan het ontbijt zat dat werd opgediend door de herbergier.


    Aha, kon jij ook niet slapen?' vroeg zijn meester. 'Dat verbaast me niets. We bevinden ons hier in diepe wateren.'


    De herbergier, die alleen de laatste woorden opving, zei: 'Dat is een waar woord, heren. De mensen in de stad zeggen dat de Argento in geen honderd jaar zo hoog heeft gestaan als dit voorjaar. Dat komt omdat het van de winter zo zwaar geregend heeft. Ze denken echt dat we met Pasen overstromingen krijgen.'


    'Dan mag de hertog van mij verdrinken,' zei Luciano zwartgallig.


    De herbergier keek geschokt bij die opstandige woorden onder zijn dak.


    'Let maar niet op mijn jonge vriend,' zei Rodolfo. 'Hij heeft gisteravond veel te veel wijn bij de hertog gedronken. Nu heeft hij koffie en eieren nodig.'


    De man maakte haastig dat hij wegkwam.


    'Pas op je woorden, Luciano,' waarschuwde Rodolfo. 'De stad is vol spionnen.'


    *


    Francesca's trouwjapon was klaar: een schuimende, modieuze creatie van witte kant over een satijnen lijfje en wijde onderrok, waarin ze op en top een prinses zou zijn. Ze paste de jurk in de gastenkamer van Arianna's grootmoeder, en de oude dame en de meisjes stonden het effect te bewonderen.


    'Gaetano boft maar,' zei Arianna lachend. 'Iedereen zal alleen oog voor jou hebben en niet voor de andere bruiden.'


    'En wat doe jij aan, Arianna?' vroeg Paola Bellini, die al wist van het cadeau van de hertog.


    'O, nonna, wist ik het maar,' zei Arianna. 'Kon ik maar lak hebben aan die hele diplomatie en doen waar ik zin in heb.'


    'Dan trok je vast een van je oude katoentjes aan en ging op blote voeten,' zei Paola.


    'Je oom heeft me een japon gestuurd, Francesca,' legde Arianna uit. Ze was er nog niet eerder tegen haar vriendin over begonnen. 'En die is veel te chic en kostbaar om aan te nemen zonder hem een tegendienst te moeten bewijzen. En ik weet wel haast zeker dat hij nu van mij verwacht dat ik zijn verdrag met Bellezza zal ondertekenen.'


    'Dat ben je niet van plan, hè?' vroeg Francesca.


    'Nee, dat kan ik niet doen. Mijn moeder heeft haar hele leven weerstand geboden aan dat verdrag en ik ben het haar en de stad verplicht om die strijd voort te zetten,' zei Arianna. 'Maar als ik die japon niet draag, beledig ik de hertog en dan krijgen we nog meer narigheid.'


    'Tja, dan heb je een probleem,' zei Francesca.


    'Ik weet echt niet wat ik ermee moet,' zei Arianna. 'Ik wil die jurk niet aan, maar ik kan niet langer doen wat ik zelf wil. Ik ga mijn vader en Guglielmo Crinamorte om raad vragen.' En mijn moeder, dacht ze bij zichzelf.


    *


    Niet lang nadat Sky terug was in Giglia kwam Luciano opdagen in het klooster. Ze hadden allebei te weinig geslapen en gingen op het muurtje van de grote zuilengang in de zon zitten. Alleen Luciano had een schaduw; hij keek ernaar en zuchtte.


    'Soms wou ik dat ik nooit het boek had gekregen,' zei hij bitter.


    'Welk boek?' zei Sky.


    'Mijn talisman - het ding dat me naar Talia bracht,' zei Luciano.


    'Maar als je dat niet had gehad, was je nu toch...?' aarzelde Sky.


    'Dood,' zei Luciano. 'Ja. Maar ik denk dat dat misschien toch nog gebeurt. Het is me een raadsel hoe ik levend uit deze situatie kan komen. Als de hertog een huwelijk met Arianna wil doorzetten, vermoord ik hem. Al wordt het mijn dood, zou ik bijna zeggen als de een of andere afgezaagde held. Het zal mijn dood ook wel worden, want een held ben ik ook al niet.'


    'Geef je zoveel om haar?' vroeg Sky. 'Zoveel dat je voor haar wilt sterven?'


    Luciano gaf niet meteen antwoord. 'Kun je je voorstellen hoe moeilijk het voor me was om mijn ouders en mijn leven in jouw wereld op te geven?' vroeg hij uiteindelijk. 'Om alles achter te laten wat me vertrouwd was en vier eeuwen terug te vallen om verder te leven in het verleden van deze wereld?'


    'Niet echt,' zei Sky. Hij had alleen gezien hoe goed Luciano in het leven in Talia paste en dacht nu pas aan hoe hij zich gevoeld moest hebben toen hij zijn oude leven vaarwel zei.


    'O, ik weet ook wel dat ik daarmee een tweede kans kreeg, dat ik tenminste nog een leven had in plaats van wat er met mijn oude zelf ging gebeuren,' zei Luciano. 'En geloof me, daar ben ik best dankbaar voor. Maar ik moest heel iemand anders worden, die een heel andere toekomst tegemoet ging, en alleen door de mensen hier kon ik het aan. Vooral door Arianna. Ik denk dat ik stapelgek werd als ik geloofde dat ze echt de vrouw van de hertog werd.'


    'Maar je denkt toch zeker niet dat ze toestemt?' zei Sky. Het wilde er bij hem niet in dat een meisje van zeventien de voorkeur zou geven aan een witharige vijftiger boven de knappe Luciano, maar hij kende Arianna niet en een duchessa kon misschien niet altijd haar eigen zin doen.


    'Het lijkt me niet waarschijnlijk,' zei Luciano, 'maar ook niet onmogelijk.' Hij kon niet vergeten dat Gaetano's aanzoek destijds niet onmiddellijk werd afgewezen. 'Maar als ze nee zegt, lopen we allemaal nog veel meer gevaar in dit bolwerk van Chimici's, waar iedereen gewapend is en maar al te graag vecht.'


    Een gedaante kwam de zonverlichte binnenhof op en ging bij hen staan. Het was Gaetano. 'Gaat er gevochten worden?' vroeg hij.


    *


    De Aal was dik tevreden met zichzelf. Het bericht dat de hertog met de mooie jonge duchessa van Bellezza wilde trouwen was als een lopend vuurtje door het paleis gegaan, en Enrico ging met de eer strijken dat hij zijn meester het idee had aangepraat. Hij was ook blij dat de hertog zich een nieuwe titel wilde aanmeten; dan kon hij pochen dat hij de rechterhand van de groothertog was. En als Bellezza eenmaal was ingelijfd, zou het niet lang duren tot de andere vrije Taliaanse stadsstaten volgden. Enrico was ervan overtuigd dat de hertog op een goeie dag koning van een verenigd Talia zou worden. Als het deze groothertog niet meer lukte, dan in ieder geval zijn opvolger. Hij nam zich voor om werk te gaan maken van prins Fabrizio.


    Het enige vuiltje aan Enrico's lucht was zijn spionnennetwerk, dat niet zo efficiënt opereerde als hij zou willen. Hij wilde harde feiten over de plannen van de Nucci's. Zij hadden tenslotte een aanslag gepleegd op het leven van een. Di Chimici voordat hun eigen Davide was vermoord, dus kon het niet anders dan dat ze ook nu iets uitbroedden. De vraag was alleen of ze tot de bruiloft zouden wachten, wanneer alle Chimici's in de stad waren, of al eerder toe wilden slaan.


    Dit was het soort werk waar Enrico het meest van genoot, informatie vergaren, verdachten volgen en misschien de kans krijgen de een of de ander een mes tussen zijn ribben te steken en er rijkelijk voor beloond worden. Hij had zich bij de hertog onmisbaar weten te maken en hij verlangde naar een rijke toekomst. Het mocht er dan op lijken dat zijn jongste spion, die mokte en hem ontweek, aan zijn invloed probeerde te ontsnappen, maar hij had nog genoeg anderen.


    Het ontbrak de Aal maar aan één ding in zijn leven - het gezelschap en de troost van een vrouw. Nadat zijn verloofde Giu-liana op zo'n geheimzinnige manier uit Bellezza was verdwenen had Enrico de vrouwen afgezworen. Haar verdwijning was onverklaarbaar; ze zouden over een paar dagen gaan trouwen, Giuliana had haar trouwjurk besteld en was opgetogen over de bruiloft. Toen, zonder een woord te zeggen of een briefje achter te laten, was ze spoorloos verdwenen.


    De enige verklaring die hij kon bedenken was dat ze een ander had ontmoet en er met hem vandoor was gegaan, iemand die zo'n goede partij was dat ze niet alleen Enrico maar haar hele familie zonder boe of bah in de steek had gelaten. Haar bedrog was zo gehaaid geweest dat haar vader Enrico had opgezocht en te lijf wilde gaan omdat hij haar ontvoerd zou hebben, terwijl hij niets van haar vlucht wist.


    Maar dat was alweer een tijd geleden, en Enrico vond het besluit van de hertog om te hertrouwen aanstekelijk. Als een rouwende weduwnaar dat kon doen, kon een in de steek gelaten spion het ook, en Enrico liep warm voor het idee van een nieuwe romance.


    *


    ' Dat meen je niet,' zei Gaetano. 'Je bent overstuur. Het komt er misschien niet eens van.' 'Ik zeg niet iets wat ik niet meen,' zei Luciano. 'Ik meen het serieus. Ik vermoord hem als hij dat huwelijk doorzet. Het spijt me dat het je vader is, maar zo ligt het.'


    De drie jongens waren nog in de hof. Sky was onder de indruk van de band tussen Luciano en de jonge prins Di Chimici. Georgia had hem iets verteld over hun gezamenlijke geschiedenis in Remora en hij wist dat de gebeurtenissen rond Falco een hechte band tussen hen hadden gesmeed.


    'Wat vind jij ervan, Sky?' vroeg Luciano.


    'Wat moet ik ervan vinden?' antwoordde hij. 'Ik heb mijn vader nooit gekend. Ik kan me niet verplaatsen in Gaetano als jij met zoiets dreigt.'


    'Ik ben ongeruster om jou dan om de hertog,' zei Gaetano. 'Als je hem dwarszit, kan hij je zonder zich te bedenken laten vermoorden. Hij zou je niet eens in zijn buurt laten komen.'


    'Misschien moest Luciano ook maar op schermles,' zei Sky. Hij bedoelde het als grapje, om de sfeer een beetje op te vrolijken. Maar de anderen keken hem enthousiast aan.


    'Kun jij het me leren, Gaetano?' vroeg Luciano.


    'Natuurlijk,' zei de prins. 'Heb je het al eens geprobeerd?'


    'Een beetje, in Bellezza,' zei Luciano. 'Ik heb wat met degens en dolken gedold met Guido Parola.'


    'Wie is dat?' vroeg Sky.


    Luciano glimlachte voor het eerst na het diner bij de hertog.


    'Een bekeerde huurmoordenaar die ik toevallig ken,' zei hij en hij dacht aan de eerste keer dat hij de roodharige Bellezziaan had ontmoet, bij zijn poging de vorige duchessa om te brengen. 'Hij werkt nu voor Rodolfo's vriendin Silvia.'


    'Nou, dat lijkt me wel een ervaren leraar,' zei Gaetano. 'Maar we moeten meteen beginnen. Ik haal degens en zie jullie hier weer.'


    'Wil je dat echt?' vroeg Luciano. 'Vergeet niet dat ik alles wat je me leert tegen de hertog zal gebruiken.'


    Gaetano lachte zijn scheve glimlach. 'Laten we hopen dat het niet zover komt,' zei hij. 'Maar ik wil gewoon dat je jezelf kunt verdedigen.'
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    Sky was te moe om laat in Giglia te blijven. Dus haalde hij een aantal uren slaap in en werd pas wakker toen de volgende ochtend de telefoon ging. Hij hoorde Rosalind opnemen en daarna klopte ze op zijn deur.


    'Het is allemaal geregeld,' zei ze toen ze binnenkwam. 'Assepoester mag ook naar het bal!'


    'Waar heb je het over, mam?' vroeg Sky, die de slaap uit zijn ogen wreef. Maar hij was blij dat ze er zo vrolijk uitzag.


    'We gaan morgen naar Devon - voor de paasdagen,' zei Rosalind. 'Bij oma logeren. En jij kunt je vrienden opzoeken als we daar zijn, want Alice woont nog geen tien kilometer verderop. Hoe vind je dat?'
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    Hoofdstuk 12



    Het nieuwe Nucci-paleis aan de overkant van de rivier was bijna klaar. In de afgelopen weken waren er extra bouwvakkers bij gehaald om de tweede verdieping af te maken, en een ander leger werklieden werkte hard aan de buitengewone parktuinen met hun fonteinen, kunstmatige grotten en verlichte paden. Bij de komende bruiloftsfeesten in de stad zou de familie Di Chimici pronken met al hun weelde, pracht en praal, en Matteo Nucci was niet van plan voor hen onder te doen.


    Het gerucht ging dat het nieuwe paleis groter en mooier zou worden dan welk bezit van hertog Niccolo ook, en steeds meer mensen kwamen een kijkje nemen. Als verhuisdatum voor de Nucci's was de dag na de Chimici-bruiloft aangekondigd en er werd al meubilair naar de eerste verdieping gebracht, terwijl de dakdekkers nog bezig waren met de leistenen pannen.


    Tussen de toeschouwers stond Enrico, die niet blij was met het vooruitzicht rapport uit te moeten brengen aan de hertog.


    Sandro had zijn meester meegenomen om met eigen ogen te zien hoe snel het nieuwe paleis zijn voltooiing naderde.


    'Het is een opzettelijke belediging voor de hertog,' zei Enrico. 'Een manier om duidelijk te maken dat de Nucci's beter zijn dan de Chimici's en minstens zo rijk. De hertog zal het hoog opnemen.'


    'Maar een groter en mooier huis bouwen is wel een betere manier om dat duidelijk te maken dan mensen vermoorden, hè?' mompelde Sandro.


    'Nou moet jij eens eventjes goed naar mij luisteren, Musje,' zei de Aal. 'Het bouwen van een huis betekent echt niet dat de Nucci's niet meer zullen moorden. Let op mijn woorden, ze laten Davide niet ongewroken.'


    *


    Op het vasteland tegenover Bellezza stond de hertogelijke koets klaar voor de duchessa. Erachter stond een eenvoudiger rijtuig, met een roodharige lakei die de wacht hield bij het deurtje. Binnen zaten een elegante vrouw van middelbare leef-lijd in haar reismantel en haar persoonlijke kamenier.


    ' We gaan weer op reis, Susanna,' zei ze. 'En dit wordt de gevaarlijkste reis die we ooit gemaakt hebben.'


    'Ja, mevrouw,' zei Susanna. 'De hertog die in zijn eigen stad niet wordt afgeleid door een stervende zoon, zal veel waakzamer zijn dan hij in Remora was.'


    ' Dan moet ik nóg waakzamer zijn,' zei Silvia. 'Ik zal erachter komen wat hij in zijn schild voert, vooral als het met Bellezza heeft te maken.'


    'Daar komt de duchessa,' zei Susanna, die een teken kreeg van Guido Parola.


    De rood met zilveren barcone werd aangemeerd. De mandoliers die het schip geroeid hadden, sjouwden nu hutkoffers over het steentjesstrand naar de dragers. Een man met wit haar hielp een tengere figuur over een loopplank naar de weg. Daarna kwam een groepje lijfwachten. Ze werden gevolgd door Barbara, de kamenier van de duchessa, die toezicht hield op de bagage en een potige jonge mandolier met een lange zilveren doos uitschold.


    William Dethridge en Arianna bleven bij het rijtuig uit Padavia staan en Guido Parolo maakte het deurtje open.


    'Goedemorgen, liefje,' zei Silvia. 'En u ook een goedemorgen, dr. Dethridge. Ik hoop dat u Leonora gezond en wel hebt achtergelaten?'


    'Mijn echtgenote maakt het zeer wel, edele vrouwe,' zei Dethridge. 'Schoon zij zich enigszins te nerveus betoont over mijn reis met de jonge duchessa hier. Zij schept er geen behagen in wanneer ik elders verpoos.'


    'U boft maar met uw huwelijk,' zei Silvia peinzend.


    'Laten we hopen dat de Chimici's ook zullen boffen,' zei Arianna. 'Ik weet in ieder geval zeker dat Gaetano en Francesco samen gelukkig worden.'


    'Als de ambities van de hertog het toelaten,' zei Silvia.


    'En het lijkt me zo leuk om Giglia te zien,' zei Arianna. 'Gaetano gaf er zo hoog over op.'


    'Welnu,' zei Dethridge. 'Laat ons aanstonds vertrekken. Wij hebben een lange weg te gaan.'


    *


    De hertog hoorde zwijgend Enrico's verslag aan, maar hij liet meteen daarna zijn bouwmeester komen.


    'Hoe staat het met het paleis?' vroeg hij zodra de man werd binnengelaten.


    'Uitstekend, hoogheid,' zei Gabassi. 'De kamers zijn klaar en ik wilde al komen zeggen dat we het meubilair kunnen plaatsen.'


    'Mooi, mooi,' zei Niccolo. 'Zorg dat het gebeurt. Nog voor de bruiloft betrek ik het paleis met prins Fabrizio en mijn dochter, en we zullen de feestelijkheden buiten op de piazza houden.'


    Toen Gabassi weg was, liep de hertog naar een raam dat uitzicht bood op de hof. 'Laantjes en kunstmatige grotten, toe maar,' mompelde hij. 'Nucci is en blijft een boer, die het platteland naar de stad wil brengen. Ik zal hem eens laten zien wat een echte edelman met zijn geld doet.'


    Hij belde om Enrico terug te roepen. De Aal was niet ver uit de buurt.


    'Ik wil dat je prins Fabrizio helpt verhuizen naar het Palazzo Ducale,' zei de hertog. 'En prinses Beatrice ook. Aan het einde van de week wens ik in onze nieuwe residentie te wonen.'


    'Graag, hoogheid,' zei Enrico, die zich in de handen wreef. Dit was zijn kans om zich nuttig te maken voor de opvolger van de hertog. En voor de mooie principessa. Ze deed altijd koeltjes tegen hem, maar misschien kon hij daar verandering in brengen.


    *


    Gaetano haalde Luciano bij zijn pension af. Hij had twee degens bij zich. De vorige dag hadden ze in Suliens binnenhof een paar passen uitgeprobeerd, maar nu moest de echte training beginnen. Ze liepen naar een piazza in de buurt, waar voldoende ruimte was om te kunnen oefenen. De piazza ont-leende haar naam aan de fraaie kerk van de Blijde Boodschap, die met haar vele portieken in het voorportaal aan de lange kant van het plein stond. Het plein zelf was groot genoeg om te kunnen zwaardvechten, als je tussen de twee sierlijke fonteinen bleef, en algauw verzamelde zich een kleine menigte mensen om naar de twee jongemannen te kijken.


    'Gewoon negeren,' zei Gaetano, die Luciano fel achteruit dreef naar een fontein. 'Er is altijd wel afleiding om je heen als je wordt aangevallen. Dan gaat het er niet keurig aan toe volgens allerlei regels van hoffelijkheid.'


    'Daar maak ik me geen zorgen om,' hijgde Luciano, die niet had beseft dat zwaardvechten zo zwaar was. 'Eerder om jou. Je bent veel te goed. Mogen we even uitblazen?'


    Gaetano stak zijn wapen in de lucht. 'Goed,' zei hij. 'Vijf minuten.'


    Ze gingen op de rand van de fontein zitten en doopten hun zakdoeken in het water. De kleine menigte ging uiteen.


    'Ja, ik ben goed,' zei Gaetano zonder een zweem van opschepperij. 'Maar mijn vader is ook goed. En alle andere gewapende kerels die je hier tegenkomt ook. De edelen van Talia worden van jongs af aan geoefend in het vechten. Denk maar aan Falco. En huurmoordenaars kunnen vechten alsof het ze met de paplepel is ingegoten.'


    'Dan is er niet veel hoop voor me, hè?' zei Luciano, die het koele water over zijn gezicht plonsde. 'Er kan hier de komende weken van alles gaan gebeuren. Zelfs als we iedere dag oefenen, kan ik nooit zo goed worden.'


    'We proberen jou alleen te leren,' legde Gaetano geduldig uit, 'hoe je je moet verdedigen. Als je aangevallen wordt, gaat je bloed koken, en je moed en de bewegingen die je leert kunnen je leven redden.'


    'Adrenaline,' mompelde Luciano.


    'Maar dat betekent nog niet dat je je hoofd moet verliezen,' waarschuwde Gaetano. 'Als je je zelfbeheersing verliest, leg je zeker het loodje.'


    'Maar als ik nou zelf iemand wil aanvallen?'


    'Mijn vader?' vroeg Gaetano. 'Dat zou ik maar laten. In ieder geval niet met een zwaard.'


    'Waarmee dan wel? Vergif? Ik heb zijn voorproevers gezien en bovendien lijkt gif laf, vergeleken met een gevecht van man tot man.'


    'Je kunt niet van me verwachten dat ik je adviseer hoe je mijn vader moet vermoorden,' zei Gaetano, 'wat hij ook gedaan heeft of nog van plan is. Kun je niet beter met Arianna gaan praten en erachter komen hoe zij over dat huwelijk denkt?'


    'De hertog heeft haar nog niet gevraagd,' zei Luciano. 'Maar over een paar dagen komt ze hier aan en Rodolfo zal haar dan wel meteen vertellen wat je vader van plan is. Maar ook dan zal het niet makkelijk zijn. Al die tijd dat jij haar het hof maakte heeft ze er tegen mij geen woord over gezegd. Ik denk dat Arianna een aanzoek van een Di Chimici als politiek ziet, niet als een hartszaak.'


    'Ik denk dat het voor mijn vader ook een politieke kwestie is,' zei Gaetano grimmig. 'Ik betwijfel of hij Arianna niet voor een van zijn eigen nichtjes aan had gezien als ze niet aan hem was voorgesteld als de duchessa van Bellezza.'


    Een sjofel straat jochie met een nog armetieriger hondje sloeg de twee jonge edelen gade bij hun gesprek. Hij had hen zien vechten toen hij over het plein liep op weg naar zijn slaaphuis in de Piazza della Cattedrale. Toen had hij een van hen als de lelijke prins Di Chimici herkend en zijn nieuwsgierigheid was gewekt.


    Sandro kende het plein van de Blijde Boodschap. Niet de kerk boeide hem, maar het enorme weeshuis aan een andere kant van het plein. De portieken van het Ospedale della Misericordia zagen er hetzelfde uit als die van de kerk, maar in een van hen stond het beroemde Ruota degli Innocenti, het Rad van de Onschuldigen, dat als een magneet op Sandro werkte.


    In een brede nis lag horizontaal een metalen rad, dat bediend werd met een hendel aan de zijkant. Wanhopige vrouwen die geen man hadden of al veel te veel monden om te voeden kwamen daar, meestal 's nachts, hun baby op het rad leggen en draaiden aan de hendel tot het zielige bundeltje in het Ospedale verdween. Door het gehuil van het kindje werd uiteindelijk de non met nachtdienst wakker en het kleintje werd in het weeshuis opgenomen.


    Soms had een baby geluk en kwam een rijke, kinderloze vrouw een gezond lachend kindje uitkiezen, meestal een jongetje, en nam dat mee naar een leven van luxe en comfort. In Sandro's weeshuis was dat niet gebeurd; de rijke vrouwen gingen altijd eerst naar de nonnen van de Misericordia. Vaak had hij zich afgevraagd waarom zijn moeder hem op de loggia van de Piazza della Cattedrale te vondeling had gelegd, in plaats van op het Rad van de Onschuldigen in het enige andere weeshuis in de stad. Had ze niet gewild dat een andere moeder hem zou krijgen?


    Door zulke gedachten vermeed Sandro wekenlang de piazza van de Blijde Boodschap, maar hij werd er altijd naar teruggezogen als een tong naar een pijnlijke kies. Vandaag wachtte hij even om te zien of de prins en zijn vriend weer zouden gaan schermen voor hij het opgaf en terugkeerde naar het paleis van de Nucci's.
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    Het lukte Sky om Nicholas en Georgia nog even te zien voordat ze met Alice de trein naar Devon namen. Nicholas had twee floretten bij zich.


    'Neem jij ze maar mee als je met de auto komt,' zei Nicholas. 'Dan kunnen we aan de slag als we bij elkaar zijn. Alices huis is enorm.'


    'Ze zal het niet erg leuk vinden als ik langskom en niets anders doe dan met jou schermen, hè?' zei Sky. Maar hij schoof de floretten onder zijn bed.


    'Ben je nog iets wijzer geworden over de talismannen?' vroeg Georgia. 'Lukt het Luciano en Rodolfo om iets te vinden waardoor we ook naar andere steden kunnen?'


    'Geen idee,' zei Sky. 'Rodolfo heb ik na het diner bij de hertog niet meer gezien en Luciano heeft wel iets anders aan zijn hoofd.'


    'Arianna,' zei Georgia zacht.


    'Nou, eerder de hertog,' zei Sky. 'Gaetano leert hem schermen, net als jij het mij leert, Nick.'


    'Leert mijn broer Luciano hoe hij met mijn vader moet vechten?' vroeg Nicholas. Zijn grote bruine ogen werden kogelrond. Sky moest lachen.


    'Dat nu ook weer niet precies. Ik denk dat hij hoopt dat het zover niet zal komen. Maar Luciano is al heel behendig met een degen. Hij zegt dat hij het in Bellezza heeft geleerd van een gozer die Parola heet.'


    Georgia snoof. 'Dat moet Guido de huurmoordenaar zijn. Luciano leerde hem kennen toen hij de duchessa probeerde te vermoorden.'


    'Arianna?' vroeg Sky verbaasd. Hij kon zich niet voorstellen dat Luciano bevriend zou raken met iemand die haar kwaad had willen doen.


    'Nee, haar moeder, de vorige duchessa. Hij werkt nu voor haar - als een soort kruising tussen een lijfwacht en een lakei.'


    Georgia had Nicholas verteld dat de mysterieuze Silvia die ze in Remora had ontmoet eigenlijk de duchessa was die zogenaamd door de tweede huurmoordenaar van de Chimici's in haar eigen ontvangstzaal met een bom was opgeblazen, maar Sky had niet geweten dat ze nog leefde.


    'Je kunt er vast op rekenen dat zij ook in Giglia opduikt,' zei Georgia. 'Als je een aantrekkelijke vrouw van middelbare leeftijd in de buurt van Rodolfo ziet, is zij het.'


    'Wie is een aantrekkelijke vrouw van middelbare leeftijd?' vroeg Rosalind, die haar hoofd om de deur stak. 'Niet ik, zou ik zo denken.'


    'Ach, zomaar iemand,' zei Sky snel.


    'We moeten ervandoor,' zei Georgia. 'Kom je morgen Alice uitzwaaien op het station?'


    'Nee,' zei Sky, die zich opeens opgelaten voelde. 'Ik bel haar mobieltje wel.'
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    Sandro wachtte Sky op toen hij de volgende ochtend in Giglia uit Suliens cel kwam.


    'Ga mee kijken hoe het met het Nucci-paleis staat,' zei hij meteen. 'Als broeder Sulien je even kan missen.'


    Sandro's schurftige hondje Fratello was buiten vastgelegd aan een metalen ring in de muur. Hij sprong op, blafte uitgelaten toen hij zijn baasje zag en begroette Sky al even blij.


    'Waar zijn die twee houten palen voor, Sandro?' vroeg Sky.


    'Dat heb ik steeds al willen vragen.'


    'Het zijn... o-be-lisken,' zei Sandro, die zijn best deed om het woord goed uit te spreken. 'We gebruiken ze als grenspalen voor de rijtuigraces om de piazza.'


    'Rijtuigraces?' herhaalde Sky. 'Die zou ik wel willen zien.'


    In de voorjaarszon liepen de twee jongens en het hondje door het centrum van de stad. Sky was inmiddels wel gewend aan de stank van afval in de goten en de wirwar van deftige paleizen afgewisseld met bouwvallige houten huisjes. Ze keken allebei een beetje trots omhoog naar de koepel van de grote kathedraal. Die was zo groot dat je hem vanuit bijna elke straat in Giglia kon zien, maar als je er dichtbij stond schrok je steeds weer van de enorme omvang.


    Ze stoven door een zijstraatje van het plein om snel bij de Piazza Ducale te komen, waar het een drukte van belang was rond het hertogelijk paleis. Werklieden tilden opgerolde tapijten en meubelstukken van de karren en droegen ze de indrukwekkende hoofdingang in.


    'De hertog is aan het verhuizen,' zei Sandro. 'De volgende keer dat hij je te dineren vraagt, zal het hier zijn.'


    'Waarom verhuist hij?' vroeg Sky. Sandro haalde zijn schouders op.


    'Hij wil met prins Fabrizio boven de zaak wonen, om de nieuwe wetten die er gemaakt worden goed in de gaten te houden. En dan kan hij meteen een oogje houden op de Nucci's -want die zitten straks aan de overkant van de rivier.'


    Ze liepen langs de gildenkantoren, de ateliers van de juweliers en over de Ponte Nuovo. Sandro bleef midden op de brug staan en liet Fratello rondscharrelen bij de slagerijen en viskramen langs de beide zijkanten. Er hing een misselijkmakende geur van bloed. Sky ging op een van de ronde balkon-netjes midden op de brug staan en keek uit over de rivier. Het water stond erg hoog. Sandro kwam naast hem staan.


    'De Argento zal dit voorjaar wel overstromen,' zei hij deskundig.


    'Wat? Loopt de stad dan onder?'


    'Dat gebeurt zo vaak,' zei Sandro. 'Maar meestal in de herfst. Vroeger spoelde deze brug altijd weg, toen hij nog van hout was. Daarom hebben ze een nieuwe van steen gebouwd.'


    'Zo nieuw ziet hij er niet uit,' zei Sky, die naar de zwart uitgeslagen bakstenen, met bloed doordrenkte keitjes en gammele winkels met levensmiddelen keek.


    'Hij ligt er ook al zeker tweehonderd jaar,' zei Sandro. 'En al die tijd is hij tegen het water bestand geweest.'


    Aan de overkant liepen ze langs een van de kleine kerken die de wijken van Giglia markeerden. Na nog een paar straatjes kwam het omringende platteland in zicht. Alleen het gigantische Nucci-paleis met zijn parkachtige tuinen scheidde de stad van de velden eromheen.


    Sky wist niet wat hij zag. Dit bouwwerk was veel groter en opzichtiger dan de paleizen van de hertog. En al was het gebouwd in een stijl die hij herkende als de architectuur van de Renaissance, het was zo overduidelijk eigentijds en nieuw dat in vergelijking hiermee de pracht van de Chimici-residenties, met hun kapellen vol fresco's en ontvangstzalen vol bedrieglijke schilderijen, ouderwets en bedompt leek.


    Ook hier waren sjouwers druk bezig met het verhuizen van meubilair en wandkleden.


    'Laten we de tuinen in gaan,' zei Sandro.


    'Mag dat?' vroeg Sky.


    'Niemand let op een jongen als ik,' zei Sandro. 'Of op een monnik.'


    Ze liepen langs de statige voorgevel van het paleis, dat op een natuurlijke glooiing lag, en door naar de plek waar op een dag de zijpoort naar de tuinen zou staan. Hier straalde alles van nieuwigheid - schitterende laantjes met pas aangeplante bomen omringden meertjes met fonteinen en beelden. Hier en daar zagen de jongens een met zorg afgewerkte grot, omkranst door gebeeldhouwde wijnranken en klimop en vanbinnen vol beelden van goden en nimfen.


    Ze liepen de hele ronde, volgden het oplopende pad over de helling, tot ze terug waren bij het geweldige huis. In de ene richting overheerste de koepel van de kathedraal de blauwe lucht; aan de andere kant lagen velden vol narcissen. Op de frisse lucht dreef de geur van bloemen en van de hoge dennenbomen die het pad achter het paleis omzoomden.


    'Allemachtig!' zei Sky.


    'Gekker moet het niet worden,' zei Sandro. 'Denk maar niet dat de hertog ze hier lang van zal laten genieten.'


    *


    De hertog stond voor het raam van een van zijn nieuwe vertrekken boven in het hertogelijk paleis. Hij had uitzicht op de rivier en vanaf hier kon hij goed het nieuw verrezen Nucci-paleis met het uitgestrekte park zien. Ook zag hij de drukte, die inhield dat de familie van wolkooplui haar intrek nam in haar nieuwe bezitting. Hij vond het gebouw tegelijkertijd indrukwekkend en verachtelijk, maar dat eerste gevoel hield hij voor zich.


    'Moet je die schapenboeren zien,' sneerde hij. 'Er zal in ieder geval genoeg schapenvlees op hun tafel staan. Hun eigen weilanden beginnen zo ongeveer waar hun vulgaire tuin ophoudt.' 'Ja, heer,' zei Enrico, die naast de hertog bij het raam kwam staan. 'Ik hoop dat het uw uitzicht niet bederft.'


    'Ik vind het wel grappig om die mieren hun nest te zien bouwen,' zei Niccolo. 'Vanaf hier lijkt het alsof ik zo een pan kokend water over de hele kolonie kan gooien. En als ze nog één vinger naar mijn familie uitsteken zal ik dat doen ook.'


    'Fabrizio is er, vader,' zei Beatrice, die de kamer in kwam. 'Zal ik hem boven laten komen, of wilt u hem zelf naar zijn kamers brengen?'


    'Ik ga naar beneden en zal hem zelf begeleiden,' zei hertog Niccolo. 'Het is een grote dag voor de familie Di Chimici. We zijn naar het centrum van de stad verhuisd, waar we thuishoren. Laat de Nucci's maar in hun tuin spelen, die botte boerenkinkels. Politiek wordt beoefend in raadzalen, niet in de wei.'


    *


    Sky lag in het nog ongemaaide gras onder de dennenbomen en ademde diep de scherpe, kruidige lucht in. Sandro en Fratello waren naast hem neergevallen, blij met de schaduw op die warme zonnige ochtend.


    'Ik zag gisteren de jonge prins schermen,' zei Sandro spraakzaam.


    'Welke?' vroeg Sky, al dacht hij het antwoord al te weten.


    'De lelijke,' zei Sandro.


    'Gaetano?'


    'Ja, die. De aardigste van het hele stel, hè? Al kon die kleine er ook mee door, de jongen die doodging.'


    'Heb jij prins Falco gekend?'


    'Kennen is wat veel gezegd,' zei Sandro. 'Jongens als ik worden geen vriendjes met prinsen. Maar hij was best aardig. Dol op dieren, vooral op z'n paarden, tot-ie dat ongeluk kreeg. Daarna was-ie geen cent meer waard natuurlijk.'


    Sky vroeg zich af wat Sandro zou zeggen als hij Nicholas nu kon zien.


    'Maar goed, die broer van hem, Gaetano, degene met wie hij het meest optrok, was bezig een jonge edelman te leren schermen. Raar soort edelman trouwens, als-ie uit een familie kwam waar hem dat niet geleerd was. Vast een buitenlander. Maar hij pikt het snel op.'


    'Dat zal Luciano, de Bellezziaan, wel geweest zijn,' zei Sky voorzichtig. 'Ik heb hem bij de hertog ontmoet toen ik daar met Sulien was.'


    'O, uit Bellezza,' zei Sandro, alsof dat alles verklaarde. 'Ik heb gehoord dat ze daar niet eens paarden hebben. Geen wonder dat hun adel nog veel kan leren van de Giglianen. Het zal wel een achterlijk zootje zijn.'


    Sky rolde zich op zijn buik, zodat de jongen met zijn vuile gezicht en rafelige kleren niet kon zien dat hij moest lachen.


    'Toch jammer,' zei Sandro. 'Hij was een stuk knapper dan onze prins, al zullen de meisjes in Bellezza niet warm voor hem lopen als hem nog zo veel beschaving moet worden bijgebracht. Maar misschien zijn die al even achterlijk.'


    'Zo denkt de hertog er wel over,' zei Sky. 'Hij wil een huwelijksaanzoek doen aan de Bellezziaanse duchessa, maar volgens mij is ze allesbehalve achterlijk. En ik denk dat ze liever Luciano heeft.'


    'O ja?' zei Sandro en hij kwam overeind. 'Daar hoor ik van op.'


    En Sky hoopte maar dat hij zijn mond niet voorbij had gepraat.
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    Hoofdstuk 13



    Evenals haar vader, prins Jacopo, had Lucia di Chimici rood haar en een lichte huid, en ze wilde dan ook onder geen voorwaarde in smetteloos wit trouwen.


    'Naast jou zou ik net een lijk zijn,' zei ze tegen haar zusje Bianca, die even donker was als hun moeder. 'Ik ga in het goud.'


    Het was een gedurfde keus voor een Taliaanse, want goud was minder waard dan zilver in hun wereld en het zou goedkoop kunnen staan. Maar er zou niets goedkoops zijn aan Lucia's trouwjapon. Het moest een wolk van gouden taf worden, bezaaid met smaragden, en ze zou haar lange, donkerrode haar gedeeltelijk los dragen en gedeeltelijk gevlochten met gouden en groene linten.


    Ze zou er dramatischer uitzien dan Bianca, die eenvoudig wit satijn had gekozen, weelderig uitgevoerd met diamantjes en parels. Hun vader huiverde even toen hij de kosten hoorde, maar hij was trots op zijn mooie dochters en zijn vrouw hoefde weinig moeite te doen om hem te overtuigen.


    'Ze worden de mooiste bruidjes van allemaal,' zei Carolina. 'En het gaat om de eer van Fortezza.'


    Omdat ze zo vaak moesten passen, hadden de zusjes volop tijd hun komende huwelijk te bespreken. Eerst waren ze te opgewonden over de deftigheid van de ceremonie, met alle bijkomende feestelijkheden en de hoeveelheid prachtige jurken die ze daarvoor nodig hadden, om echt aan de dag zelf te denken. Maar na verloop van tijd drong het tot hen door dat hun leven voorgoed zou veranderen. Geen van tweeën had ooit buiten Fortezza gewoond en nu gingen ze tegelijk het ouderlijk huis uit. Bianca zou in Volana wonen met Alfonso, als zijn vrouw en duchessa. En Lucia ging met Carlo in Giglia wonen, waar ze, zoals haar verteld was, het Chimici-paleis aan de Via Larga zou delen met haar neef Gaetano en nichtje Francesca.


    Ze was beter af dan Bianca, omdat Carlo en zij altijd al dol op elkaar waren geweest, vanaf de tijd dat ze allemaal nog klein waren en samen in het zomerpaleis in Santa Fina speelden. Carlo was drieëntwintig, één jaar ouder dan zijzelf, en ze pasten goed bij elkaar. Ze was niet echt verliefd op hem, maar hij zag er goed uit, was slim en ze was heel tevreden met hem in de rol van echtgenoot.


    Bianca was twintig, zeven jaar jonger dan haar aanstaande man. In de lange zomers van vroeger was dat een enorm leeftijdsverschil geweest, toen Alfonso en zijn magere broer Rinaldo zo duidelijk de oudsten waren, en ze had nog altijd ontzag voor hem.


    Maar ook hij was een knappe man en hij liet merken dat hij graag met haar wilde trouwen, wat al een groot voordeel was. En ze was blij dat de keus van hertog Niccolo op hem was gevallen en niet op Rinaldo toen hij een echtgenoot voor haar bestemde, want Bianca had ook in dat geval geen nee mogen zeggen.


    Dat hele voorjaar praatten de twee prinsessen over hun toekomst in de Chimici-dynastie, fantaserend over de kinderen die ze zouden krijgen en de stadstaten waarover ze gingen heersen.


    'Hertog Niccolo wil dat Gaetano Fortezza krijgt als vader doodgaat,' zei Lucia. 'Ik weet zeker dat wij daarom echtgenoten met zulke fraaie titels krijgen. Zodat ze onder elkaar niet om Fortezza gaan vechten.'


    'Wel treurig voor vader om te bedenken dat zijn lijn uitsterft in zijn eigen stad,' zei Bianca. 'Ik hoop maar dat we zoons krijgen. En jij?'


    'Ik begrijp niet waarom meisjes geen titel kunnen erven,' zei Lucia. 'Kijk naar Bellezza, waar ze altijd een hertogin hebben.'


    'Maar die wordt gekozen,' zei Bianca. 'De titel is niet overerfbaar, zoals in onze familie.'


    'Maar toch is deze duchessa de dochter van de vorige,' zei Lucia. 'Dus komt het op hetzelfde neer.'
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    Rosalind mocht zich dan stukken beter voelen, het was te veel voor haar om helemaal van Londen naar Devon te rijden. Bovendien was het twijfelachtig of hun autootje tegen de reis was opgewassen. De gedeukte Fiësta was nog van Rosalinds vader geweest. Toen die vier jaar geleden was overleden, had haar moeder hem aan Rosalind gegeven, maar een auto had in Londen veel meer te lijden dan in een slaperig dorpje, en het ding was bijna aan zijn eind.


    Ze konden met Laura mee in haar nieuwe Rover; het kwam goed uit dat zij ook bij haar familie op bezoek ging.


    'Als ik gek van ze word, mag ik toch zeker wel bij jou aankloppen, hè, lieverd,' zei ze tegen Rosalind terwijl ze veel te hard over de autoweg reed, kettingrokend met de raampjes open.


    'Natuurlijk,' zei Rosalind, die lachend achterom keek naar Sky. 'Dat vinden wij best, hoor.'


    Hij wist wat ze dacht. Oma Meadows moest niets van Laura hebben en dat was altijd zo geweest. 'Losbandig' en 'wispelturig' waren de woorden waarmee ze Laura graag omschreef. Sky had eens gehoord dat zijn moeder een einde maakte aan zo'n tirade van zijn grootmoeder door kalm te zeggen: 'Toch raar dat je zo afgeeft op mijn beste vriendin. Vooral als je bedenkt dat ik de ongehuwde moeder ben en zij een goede baan met een dik salaris heeft.' Ze was zich er natuurlijk niet van bewust dat Sky haar kon horen.


    Laura had een beetje gemopperd over hun vele bagage, vooral toen ze Sky's floretten zag. Maar ze maakte zich nooit lang ergens druk om, had monter de achterbak opnieuw ingepakt en het teveel aan bagage op de achterbank bij Sky gezet.


    'Jij moest ook maar eens leren rijden,' schreeuwde ze nu over haar schouder, waarbij ze wolken rook naar achteren blies. 'Ik kan het je in Devon wel leren, als je tenminste een voorlopig bewijs hebt.'


    Dat had Sky toevallig. Hij had zijn theorie-examen en veiligheidsbewijs gehaald, waarmee hij auto mocht rijden met de l van 'leerling' op de bumpers, als er iemand met een geldig rijbewijs naast hem zat. Dat was er nog niet van gekomen. Zijn moeder was niet fit genoeg geweest om met hem te rijden en rijlessen waren te duur.


    Bij het volgende pompstation kocht Laura een pakje sigaretten en, doortastend als altijd, twee grote rode l's voor Sky. Rosalind voelde zich goed genoeg om het volgende stuk achter het stuur te zitten en Sky zat naast haar, terwijl Laura zich op de achterbank uitstrekte. Ze viel meteen in slaap en zag er op slag jonger uit, opgekruld tussen de tassen en zonder sigaret in haar mond.


    'Hoe denk je dat ze is als rijinstructeur?' vroeg Sky aan zijn moeder.


    'Geen saaie,' zei Rosalind en ze schoten allebei in de lach. 'O, wat is het fijn om er even uit te zijn,' ging ze verder. 'Het lijkt wel alsof ik jarenlang geen frisse lucht heb ingeademd. Ik was vast niet zo ziek geworden als we niet in Londen hadden gewoond.'


    'Wil je soms weer naar Devon verhuizen?' vroeg Sky verbaasd.


    Rosalind schudde haar hoofd. 'Echt niet,' zei ze. 'De lucht mag er dan schoner zijn, maar na een paar dagen bij je oma snak ik weer naar de vuile stad.'


    'Zo erg is ze niet,' zei Sky.


    'Tegen jou niet. Jij bent haar engeltje - al ben je dan niet blond met blauwe ogen!'


    Het was waar. Rosalinds ouders hadden niet erger kunnen schrikken toen ze hun vertelde dat ze in verwachting was, al was het ook toen niet meer zo ongewoon voor ongehuwde meisjes. Daarna had het goudkleurige jongentje met de kastanjebruine krullen Joyce Meadows' hart gestolen en datzelfde hart brak toen ze naar Londen verhuisden. Het was vooral het idee van Geoffrey Meadows geweest en zijn weduwe had vaak laten blijken dat ze hen graag terug zag komen.


    Sky had tot nu toe weinig zin gehad om terug te gaan, maar nu was hij met hoge snelheid op weg naar Devon, naar het meisje op wie hij gek was en de twee anderen die het belangrijkst waren geworden in zijn leven. En nog geen paar weken geleden had hij met geen van die drie zelfs nog maar één woord gewisseld.
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    'Wat een gevaarte!' zei Arianna, die naar de koepel van de kathedraal keek. De Basilica van Santa Maddelena in Bellezza was prachtig, met haar zilveren koepels en mozaïeken, maar in omvang en statigheid kon ze niet aan de Heilige-Maria-van-de-Lelie tippen.


    Arianna logeerde in de Bellezziaanse ambassade aan de Borgo San'Ambrogio. Dat was onrustbarend dicht bij het Palazzo di Chimici aan de Via Larga, maar tot haar opluchting hoorde ze dat de hertog verhuisd was naar het centrum. Zo diplomatiek als hij maar kon had de ambassadeur namens Arianna alle verzoeken aan haar en haar gevolg afgewimpeld om in een van beide paleizen te logeren, met als reden dat de ambassade het voorrecht gegund moest worden om de duchessa van Bellezza bij haar eerste bezoek aan Giglia te huisvesten.


    Ze stond op het balkon van de fraaie suite in de ambassade en keek de Borgo af in de richting van de kathedraal. Daar moest ze over een tijdje het bruiloftsfeest bijwonen en ze wist zich nog steeds geen raad met de japon van de hertog. Barbara stond op dat moment de japon uit te pakken en streek langs onzichtbare kreukels in de met juwelen bezaaide rok, die veel te stijf was om zelfs op een lange reis te kunnen kreukelen.


    Er werd geklopt. 'Zijdt ge bereid ons te ontvangen?' vroeg dr.


    Dethridge, die zijn grijze hoofd om de hoek stak. 'Den langverwachte bezoekers zijn gearriveerd.'


    Hij werd gevolgd door Rodolfo en Luciano. Arianna's hart sprong op toen ze hen zag. Haar bezoek aan Giglia mocht dan een diplomatieke valkuil zijn, ze wist zich in ieder geval omringd door mensen van wie ze hield en die bovendien stravaganti waren. Het was een hele geruststelling dat haar vader en Luciano nu ook in de ambassade waren.


    *


    In een ander deel van de stad bespraken ook twee andere stravaganti de veiligheid van de duchessa. Giuditta Miele was op bezoek in het laboratorium van broeder Sulien en dronk kruidenthee met hem.


    'Rodolfo heeft voor vanmiddag een vergadering van het genootschap belegd,' vertelde Sulien haar. 'Nu dr. Dethridge ook in de stad is, zijn we met ons vijven. Zes, als je de jonge Celestino meetelt.'


    'Dat is niet genoeg,' zei Giuditta. 'Ken je mijn leerling Franco? Die knappe jongen?'


    Sulien knikte.


    'Hij poseert voor Bruno Vecchietto, die het nieuwe paleis van de Nucci's van boven tot onder met engelen beschildert. En hij vertelde Franco dat er zwaar weer op komst is. Hun wapenzaal puilt uit van de wapens, terwijl het geen militaire familie is.'


    'Maar we hebben geen reden aan te nemen dat ze hun geweld tegen de jonge duchessa richten, wel?' vroeg Sulien. 'De Chimici's zijn hun vijanden. Bellezza verzet zich al jaren tegen de hertog, dus ik zou denken dat de Nucci's partij kiezen voor Arianna.'


    'Geweld verloopt nooit via keurige regels, Sulien,' zei Giuditta. 'Geef een man een steekwapen en bij het minste of geringste gaat zijn bloed koken en komt er een bloedbad van. Hoe kun je zeker weten dat Arianna veilig is in het heetst van de strijd?'


    'Wat moeten we dan?' vroeg de monnik. 'Rodolfo zal blij zijn met elk voorstel.'


    'Was er nog maar een andere sterke partij die kon helpen de orde te bewaren,' zei Giuditta.


    'De Nucci's hadden nuttig kunnen zijn,' zei Sulien bedachtzaam, 'maar dat kunnen we na de dood van Davide wel vergeten. Als ze een kans zien de Chimici's aan te vallen, zal dat ze meer bezighouden dan de zorg om de duchessa.'


    'We moeten hier meer stravaganti hebben,' zei Giuditta. 'Rodolfo moet alle leden van het genootschap in heel Talia oproepen. Als het knokken wordt, hebben we geen soldaten nodig maar mensen die zonder woorden kunnen communiceren, om de duchessa te omringen met geestkracht in plaats van spierkracht.'
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    Sky trok met zijn spullen in het kleine opslagkamertje waar hij als hij bij zijn oma was altijd had geslapen. Deze keer leek het kleiner dan ooit.


    'Goeie help!' zei zijn oma toen ze een kijkje kwam nemen, 'je puilt eruit! Ik had er geen idee van dat je zo groot was geworden.'


    'Een groeispurt, oma,' zei Sky. 'Geeft niets, hoor - ik red me hier prima.'


    'De volgende keer geef ik jou de achterkamer en dan leg ik


    Rosalind hier,' zei mevrouw Meadows. 'Het is niet goed voor een lijf dat nog groeit om zo verkrampt te moeten slapen. Pas je echt in dat bed? Het is eigenlijk maar een grote kindermaat.'


    Al die drukte was wel even leuk en aardig, maar Sky wilde het liefst meteen naar Alice.


    De volgende ochtend na het ontbijt vroeg hij Rosalind of ze hem met Laura's auto naar Ivy Court wilde brengen. Laura's ouders woonden binnen loopafstand van oma Meadows en Rosalind reed graag over wegen die ze goed kende.


    Het was een mooie lentedag en de geur van bloemen hing in de lucht. Het deed Sky aan Giglia denken, vooral toen ze over de oprijlaan van Ivy Court reden en hij de onmiskenbare geur van dennen rook.


    'Jemig,' zei Rosalind. 'Je vriendinnetje moet stinkend rijk zijn!'


    Sky merkte amper dat ze Alice voor het eerst zijn vriendinnetje noemde. De moed was hem in de schoenen gezakt. Ivy Court was een woonboerderij van rode baksteen in Elizabethaanse stijl, met indrukwekkende schoorstenen en een rondlopende oprijlaan met grind. Ook zag hij een groot aantal schuren. Nicholas had wel gezegd dat Alice in een enorm huis woonde, maar hij had er verder heel laconiek over gedaan. Nu pas bedacht Sb/ dat Nicholas dit allemaal natuurlijk niets bijzonders vond, na zijn vorige leven als prins.


    Georgia kwam opeens achter het huis vandaan; ze had verhitte wangen en zag er heel leuk uit - iets wat Sky nooit eerder had bedacht.


    'O, hoi!' zei ze lachend. 'Hallo, Rosalind. We hebben lekker vroeg gereden.'


    'En zo te zien heb je ervan genoten,' zei Rosalind.


    'Ja, het was gaaf. Er zit hier iets bijzonders in de lucht. Ga mee naar binnen, kennismaken met de vader van Alice. Ik zal koffie zetten. Alice en Nick zijn de paarden nog aan het poetsen.'


    De paarden? dacht Sky. Heeft ze er dan meer? Als een zombie ging hij het huis in.


    Paul Greaves zat in de keuken de krant te lezen. Hij was ontspannen en vriendelijk en begon meteen met Rosalind te babbelen terwijl Georgia een grote ketel water vulde en op het roomkleurige Agafornuis zette. Het was een huiselijk, rommelig vertrek maar Sky wist dat er veel geld in was gestoken. Hij dacht aan de keuken waar zij in hun flatje aten. Hier stond ook een houten keukentafel met eenvoudige stoelen, maar hij voelde op zijn klompen aan dat er in dit huis ook een echte eetkamer moest zijn.


    Georgia schonk zes bekers koffie in en legde koffiebroodjes neer en toen ze klaar was, waren Alice en Nicholas al binnengekomen. Er hing een vlaag paardenlucht om hen heen, hun haar zat in de war en hun gezicht gloeide. Sky voelde zich een kat in een vreemd pakhuis. Maar Alice lachte stralend naar hem en hij vond haar weer zo mooi dat hij bedacht hoe hij bofte dat ze hem ook leuk vond.


    'Heb je de floretten bij je?' vroeg Nicholas met gedempte stem.


    'Ze liggen nog in de auto,' zei Sky, die blij was dat ze met de nieuwe Rover waren gekomen en niet met de oude Fiësta van zijn opa.


    'Mooi,' zei Nicholas. 'Dan gaan we na de koffie meteen beginnen.'


    'Waarmee?' vroeg Alice. 'Jullie gaan toch niet de hele vakantie schermen, hè?'


    'Schermen?' herhaalde Paul. 'Ben jij ook al een man van het zwaard, Sky?' 'Een beginner. Ik ben lang niet zo goed als Nick,' zei Sky.


    'Het is een obsessie van ze,' zei Rosalind. 'Elk mogelijk moment benutten ze.'


    'Het is een mooie sport,' zei Paul. 'Ik wou dat ik het kon. Het is zo sierlijk en zwierig om te zien.'


    Alice lachte. 'Wil je zwierig zijn, papa?'


    Nu was het Pauls beurt om een beetje te blozen, en Sky zag opeens dat Alice veel op hem leek. Ook zag hij dat zijn moeder Paul leuk vond, en daar schrok hij even van.


    'Je weet toch dat ik een ouwe romanticus ben,' zei Paul en hij sloeg zijn arm om Alice heen. 'Dat krijg je als je een plattelandsnotaris bent, die in het huis woont waar hij geboren is,' legde hij uit. 'Ik denk vaak dat mijn leven voor anderen erg saai moet lijken, maar ik hou van mijn werk.'


    'En het huis is prachtig,' zei Rosalind.


    'Ik hoorde van Alice dat jij ook uit deze streek komt,' zei Paul en toen begonnen de twee volwassenen aan een gesprek over 'Waar zat je dan op school en heb je die-en-die gekend?' waarbij de anderen best gemist konden worden.


    'Je gaat toch niet echt meteen schermen, hè?' vroeg Alice. Ze wilde veel liever met Sky alleen zijn.


    Hij voelde zich weer tussen twee vuren in zitten. Zijn onzekerheid en gebrek aan zelfvertrouwen waren weer terug en ook hij wilde het liefst alleen zijn met Alice, maar hij moest ook met Nicholas en Georgia praten. Hij merkte wel dat ze hem van alles wilden vragen over de gebeurtenissen in Giglia.


    Georgia schoot hem te hulp. 'Ga mee, Nick,' zei ze. 'Laat ze maar even. Alice wil Sky natuurlijk het huis en de tuin laten zien.'
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    'We kunnen hier inderdaad meer stravaganti gebruiken,' stemde Rodolfo met Giuditta in.


    'Stuur dan meteen een bericht naar Remora, Bellona en de andere stadstaten,' zei ze. 'De broeders uit Fortezza, Moresco en Volana kunnen hier binnen een dag zijn.'


    'Er is nog een manier,' zei Rodolfo. 'Een manier waardoor de andere steden niet zo kwetsbaar zijn. Het is al erg genoeg dat Bellezza nu niet verdedigd wordt.'


    'Wijzelven hebben kracht noch moeite gespaard den aard van den talismannen te veranderen,' zei William Dethridge.


    'Hoe dan?' vroeg Sulien.


    'U weet dat ze stravaganti uit mijn oude wereld altijd naar een bepaalde stad brengen,' zei Luciano. 'Die beperking willen we doorbreken.'


    'Zodat Celestino naar bijvoorbeeld Bellezza kan reizen?' vroeg de monnik.


    'Ja, al hebben we hem hier nodig,' zei Rodolfo. 'Maar er zijn twee anderen die we ook hierheen kunnen brengen.'


    'Dus het is jullie gelukt?' vroeg Giuditta.


    'Nee,' zei Rodolfo. 'Nog niet.' Hij liep naar het raam. Hij en Luciano hadden hun intrek in de ambassade genomen om dicht bij Arianna te zijn en de vergadering werd gehouden in een van de smaakvol ingerichte ontvangstzalen.


    Luciano vroeg zich af of zijn oude meester Arianna al had verteld over de trouwplannen van de groothertog. Hij kon de vraag niet over zijn lippen krijgen; Rodolfo leek aan niets anders te willen denken dan de veiligheid van zijn dochter bij de bruiloftsfeesten.


    'Voel je de gespannen sfeer in de stad?' vroeg Rodolfo aan


    Sulien en Giuditta. 'Ik denk dat we niet op het succes van onze experimenten kunnen vertrouwen. Het is beter dat jullie zelf twee nieuwe talismannen gaan brengen.'


    [image: ]


    Rosalind bleef tussen de middag mee-eten op Ivy Court. Ze kon zich de tijd niet heugen dat ze iemand zo aardig had gevonden als Paul. Ze vond hem aantrekkelijk, maar vooral warm, hartelijk en geïnteresseerd. Hij wilde haar zo graag zijn huis en het land eromheen laten zien, niet om op te scheppen maar omdat hij er zoveel van hield.


    De lunch werd een maaltijd van restjes die uit vrieskist en voorraadkast bij elkaar werden gesprokkeld. Sky was de beste kok in het gezelschap, wat op zich ook niet veel zei, maar uiteindelijk aten ze een verrassend lekker potje van rijst met doperwten en iets wat volgens Sky chili con carne was. Het was een warme dag en Paul haalde koud bier uit de kelder - bij een huis als dit hoorde natuurlijk een kelder. En zijn vrieskist zat goed vol met grote dozen ijs — kennelijk een voorwaarde die Alice stelde als ze kwam logeren.


    'Je moet meer inslaan nu we met z'n vieren zijn,' zei Alice.


    'Ik zal dagelijks een vrachtwagen laten komen,' zei Paul opgewekt, en Sky was blij dat hij zo makkelijk geaccepteerd werd als nog een vriend van Alice die veel over de vloer zou zijn. Maar hij moest nog bijkomen van zijn rondleiding in en om het huis. Het mocht dan geen residentie van de Chimici's zijn, het was nog altijd het indrukwekkendste huis dat hij buiten Talia ooit had gezien.


    Na het eten zei Rosalind met tegenzin dat ze terug moest naar haar moeder. 'Hoe laat zal ik hem ophalen?' vroeg ze aan Paul.


    'O, dat maakt niet uit,' zei Paul. 'Ik kan hem ook afzetten als je vindt dat hij thuis moet komen.'


    'Aardig van je. Ik zal blij zijn als Sky zelf kan rijden,' zei Rosalind. 'Het is de bedoeling dat hij deze vakantie een paar lessen krijgt, dus je moet het niet goedvinden dat hij al zijn tijd hier doorbrengt.'


    'Ik kan je wel lesgeven, Sky,' zei Paul. 'Er is ruimte genoeg op eigen grond om je de eerste kneepjes van het vak te leren, zodat je niet meteen de weg op hoeft. Het is een lastige fase, hè?' zei hij tegen Rosalind. 'Ze kunnen nog niet zelf rijden, maar willen wel overal naartoe en dus mogen wij voor taxi spelen.'


    Rosalind kon het daar niet helemaal mee eens zijn; het klonk te veel alsof zij van alles deed voor haar zoon, terwijl het meestal andersom was.


    'Zeg, klef stel,' zei Nicholas tegen Sky en Alice. 'Week je eens van elkaar los, dan kunnen Sky en ik schermen.'


    Georgia liet hen grootmoedig hun gang aan en hield zich met Alice bezig, zodat de jongens eindelijk over Giglia konden praten.


    'Ik ben er vannacht niet geweest,' zei Sky. 'En ik hoop maar dat het lukt om vanuit mijn oma's huis te stravageren. Ik ga het vanavond proberen.'


    'Georgia kon van hieruit wel in Remora komen,' zei Nicholas. 'Wat is er de laatste keer gebeurd?'


    'Niet veel,' zei Sky. 'Ik heb het nieuwe paleis van de Nucci's gezien. Monsterlijk groot.'


    'De Nucci's?' zei Nicholas. 'Maar die wonen toch bij de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken? In dat paleis met de toren?'


    'fa, maar ze gaan verhuizen naar een protserig nieuw paleis aan de overkant van de rivier. Ik geloof niet dat de hertog dat zo leuk vindt.'


    'Tuurlijk niet,' zei Nicholas. 'Die vindt dat protserigheid zijn voorrecht is.'


    Hij had een floret in zijn hand maar maakte geen aanstalten het te gebruiken. Zijn gedachten waren bij andere dingen.


    'Hoe kan ik er komen?' zei hij. 'Ik wil met eigen ogen zien wat er gaande is.'


    'Maar dan word je toch herkend?' vroeg Sky. 'Zelfs als de talismannen erop ingesteld kunnen worden?'


    'Ik laat mijn baard staan!' zei Nicholas.


    Ze schoten in de lach. 'Begin dan maar meteen,' zei Sky. 'Scheer je je al wel eens?'


    'Voor die vraag verdien je een pak slaag,' zei Nicholas. 'En garde!'
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    Op de handen en het gezicht na was het beeld van de duchessa klaar. Het stond in Giuditta's studio als een grote vogel die op het punt stond weg te vliegen; de marmeren mantel en haren wapperend in de onzichtbare wind achter haar aan.


    'Het is prachtig,' zei Arianna. Ze droeg een grijsfluwelen mantel waarvan de capuchon haar gemaskerde gezicht verborg en ze werd vergezeld door Barbara en twee lijfwachten. Franco, de engelachtige leerling, stond Barbara bewonderend aan te staren, zonder zich iets aan te trekken van de twee gewapende Bellezzianen.


    'Ik heb nog nooit iemand met een masker uitgebeeld,' zei Giuditta.


    'Ja, jammer,' zei Arianna, 'maar zo moet een publiek standbeeld van mij nu eenmaal zijn.'


    'Toch zou ik uw gezicht graag willen zien,' zei de beeldhouwster. 'Het helpt me enorm om te weten wat het is dat ik bedek.'


    'Dan moet iedereen zich omdraaien,' zei Arianna. 'Mijn lijfwachten kennen de straf en zouden die uitvoeren ook.'


    Giuditta gaf haar leerjongens opdracht en ze draaiden zich om, in de gaten gehouden door Barbara en de lijfwachten. Arianna maakte haar masker los en Giuditta bestudeerde haar gezicht, snel schetsend met een stukje houtskool. Ze liep twintig minuten lang om de duchessa heen en tekende haar gezicht vanuit verschillende hoeken.


    Ten slotte zei ze: 'Dat is genoeg voor vandaag. Dank u wel, hoogheid.'


    Arianna had het gevoel dat ze werd weggestuurd. Ze kon merken dat Giuditta's handen jeukten om met het marmer aan de slag te gaan. Ze bond haar masker weer voor en deed haar mantel om. De spanning in het atelier werd doorbroken en ze was er zeker van dat ze een van de leerjongens naar haar kamenier zag knipogen.


    Toen ze weg was, bekeek Franco de schetsen. 'Er staat toch zeker geen doodstraf op om naar een tékening van haar gezicht te kijken,' zei hij en de andere leerjongens kwamen bij hem staan.


    'Ze is net zo mooi als beweerd wordt,' zei een van hen.


    'Gaat wel,' zei Franco. 'Ik vind haar dienstmeisje mooier.'


    'Hoe weet je dat nou? Zij was ook gemaskerd.'


    Giuditta sloeg geen acht op hun geklets. Ze concentreerde zich op het gipsmodel dat ze van het hoofd van de duchessa maakte. Dan hoefde ze niet te piekeren over een andere taak, waarin ze had toegestemd.
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    Hoofdstuk 14



    Sky was er niet gerust op toen hij het blauwe flesje vastpakte. Hij was de vorige avond niet gestravageerd - de eerste keer dat hij verstek liet gaan sinds zijn Taliaanse avonturen waren begonnen. Hij kon amper geloven dat hij daar vanuit Devon even makkelijk kon komen als vanuit Londen.


    Alles hier voelde zo anders - het eerste bezoek aan Ivy Court had niet alleen hem uit zijn evenwicht gebracht. Zijn moeder had die avond ongewoon opgetogen gedaan en kon over niets anders praten dan over Paul en Alice, terwijl hij zijn gedachten voor zich hield. Hij had een voorstelling op zijn netvlies van het type jongen voor wie iemand met de achtergrond van Alice warm hoorde te lopen - blond, rijk en al vanuit de wieg aan een paardenrug gewend - en aan geen van die kenmerken kon Sky voldoen.


    Het zou een opluchting zijn om weer bij zijn nieuwe vrienden in Talia te zijn, op te gaan in zijn identiteit als novice en geheime stravagante en zich alleen met politiek en strategie bezig te houden. Hij leidde nu al wekenlang twee parallelle levens, en behalve Georgia en Nicholas zou niemand, die hem in zijn gewone wereld kende, kunnen geloven dat de slungelachtige jongen met de lange dreadlocks hele nachten doorbracht in een machtige stad in de Renaissance, gekleed in zwart met wit habijt.


    In het begin had Sky het als een spel gezien - een kostuumstuk waarin hij zich kon uitleven door ruim baan te geven aan een avontuurlijke karaktertrek die lang onderdrukt was geweest. Ook was het een welkome afleiding van zijn verantwoordelijkheden als de enige thuis die gezond was. Maar nu Rosalind zich steeds beter voelde en weer veel taken had overgenomen, ging Sky steeds meer op in zijn Taliaanse belevenissen. Het was meer dan theater en avontuur; hij kwam daar om een belangrijke taak te vervullen. Hij wist alleen niet goed wat die taak inhield.


    Hoe meer tijd Sky met broeder Sulien doorbracht, hoe meer hij hem respecteerde en bewonderde. Hij kon zien dat Luciano Rodolfo zo ongeveer aanbad en hij vroeg zich af of het altijd zo ging tussen stravaganti. Georgia had niet veel verteld over de stravagante die zij in Remora had ontmoet, maar Sky wist dat hij Paolo heette en ook dat Georgia hem en zijn gezin nog steeds erg miste.


    Sky genoot niet alleen van het fascinerende gezelschap van de stravaganti. Hij vond prins Gaetano aardig en voelde zich minder geïntimideerd door hem dan door de vader van Alice, al woonde Gaetano in paleizen en was hij onmetelijk veel rijker dan een schoonzoon in Paul Greaves' wildste dromen ooit kon zijn. En als andere uiterste was er Sandro, met nog minder aanzien dan het vuilnisbakkenhondje dat hem tegenwoordig op zijn hielen volgde. Een novice was even hoog boven Sandro verheven als een prins boven Sky; het jochie kon niet eens lezen. En toch was hij Sky's vriend, omdat het een goed joch was.


    Klaarwakker lag Sky zich met het lege flesje in zijn hand af te vragen of Sandro er wel eens over nadacht waar hij, Sky, vandaan kwam. Hij vroeg er nooit naar, maar nam hem domweg zoals hij was. Dat vond hij nu juist een van de leuke dingen aan Sandro.
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    Intussen dacht Sandro over hetzelfde na. Hij was steeds vaker bij de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken en steeds minder bij de Aal. Na de avond van de moord op Davide was zijn eerdere bewondering voor zijn werkgever snel weggezakt. Natuurlijk gaf Enrico hem een bed en eten, of in ieder geval genoeg zilverstukken waarmee hij die dingen kon betalen, maar dat was gewoon het loon voor Sandro's diensten. Broeder Sulien gaf hem eten en onderdak zonder er iets voor terug te willen en daarom hield Sandro van hem. En er was nog iets; Sandro had een geheim. Na de dag waarop hij Sulien en broeder Tino had geholpen met het maken van vignales in het lab, probeerde Sandro te leren lezen.


    Sulien leerde hem de letters in een grote geïllustreerde bijbel. Sandro vond de tekeningetjes bij de grote beginletters van elk hoofdstuk prachtig, a voor Adam, met plaatjes van de eerste man en vrouw en de appel en de slang, als op een van de muurschilderingen in een kapel waar hij was geweest aan de overkant van de rivier. Sandro had die afbeelding toen niet begrepen, maar Sulien vertelde hem de verhalen die erbij hoorden.


    De eerste man en vrouw waren erg ongelukkig geweest; dat was Sandro wel duidelijk. Toen ze ongehoorzaam waren geweest aan de Heer werden ze voor altijd uit hun tuin verbannen. Een engel versperde voortaan de ingang. Hij wist ook hoe de s eruitzag, want dat was de eerste letter van koning Salomo en grappig genoeg ook van de namen Sulien en Sandro. En wat nog leuker was, zijn naam begon ook nog eens met een a, want het was een afkorting van Alessandro. Hij ontdekte in hoog tempo de geheimen van de taal en de spanning van verhalen. En als hij zich de tempel van Salomo voorstelde als een soort Heilige-Maria-van-de-Lelie was dat misschien helemaal niet zo erg.


    Niemand had Sandro ooit verhalen verteld. De nonnen in het weeshuis hadden het veel te druk; ze hadden hem de catechismus geleerd en die woorden kende hij uit zijn hoofd, maar wat ze inhielden had hij eigenlijk nooit begrepen. Ook wist hij niet dat ze verband hielden met gebeurtenissen waarover mooie verhalen bestonden. De lessen van Sulien leken in geen enkel opzicht op die van de nonnen.


    Zodra de abt hem een letter had geleerd, liet hij Sandro zien hoe hij die kon terugvinden op de potten en kruiken in de farmacie. En als al die letters voor Sandro's ogen begonnen te dansen, nam de monnik hem mee de kerk in en vertelde hem verhalen over de afbeeldingen. Sandro wist nu veel meer van de twee schilderingen van de arme stakker die aan een houten kruis was genageld. Op de ene afbeelding, tussen de banken van de monniken en die van de parochianen, was een huizenhoog kruis geschilderd. Het was zo zielig dat er bijna levensechte druppels bloed van de handen en voeten van die arme man dropen.


    Sandro keek liever naar het andere kruis, ook een muurschildering van hetzelfde sombere tafereel, maar nu met de vader van de man boven zijn hoofd en een duif tussen hen in. Sandro dacht dat het wel een troost moest zijn voor die verdrietige man aan het kruis om die twee bij zich te hebben in zijn lijden.


    'Het is niet alleen voor hem een troost,' zei broeder Sulien, 'maar voor ons allemaal. Want weet je, die Vader is ook voor jou en mij een vader.'


    'Mooi niet,' zei Sandro. 'Ik heb geen vader - dat weet u best.'


    'Je hebt Hém,' zei Sulien. 'Wij hebben Hem allemaal. En Hij heeft het leven van zijn zoon voor ons gegeven.'


    'Niet voor mij,' zei Sandro.


    'Ja, ook voor jou,' zei Sulien.


    Daarna gingen ze dan naar vrolijker dingen kijken, zoals de fresco's in de kapel van de Vrouwe, met het wonder dat de patroonheilige van de kerk had verricht. De eerste Alfonso di Chimici, toen al een welvarend parfummaker, was op een dag onder de mis onwel geworden en naar de plek gebracht waar nu de ziekenzaal was. De monniken hadden niet geweten hoe ze hem moesten helpen, maar de abt-apotheker in die dagen kreeg een visioen van de Maagd die hem aanraadde Di Chimici de onrijpe jonge druiven uit de wijngaard toe te dienen. Binnen enkele dagen was Alfonso di Chimici genezen en hij gaf de kerk een klein fortuin om een ziekenzaal te bouwen.


    Sandro vond het een prachtverhaal, omdat het over een monnik ging die een Di Chimici beter maakte. 'Net als met u en de hertog,' zei hij tegen Sulien. En het liep ook nog eens goed af-wat je niet van veel verhalen over de Chimici's kon zeggen.


    Toen Sky eindelijk in Suliens cel verscheen, zuchtte hij van opluchting. De monnik was er niet; alles was stil en rustig en Sky ging even op de brits liggen zodat zijn hartslag kon bedaren. Hij strekte zijn benen in zijn habijt en voelde zich terugglijden in zijn Gigliaanse rol. Broeder Tino. Een jongen zonder familie, geschiedenis of verantwoordelijkheden. Hij rammelde opeens van de honger en ging op weg naar de refter.


    Daar vond hij Sulien en Sandro, die zich te goed deden aan kommen schuimende warme melk met kaneel en versgebakken broodjes.


    'Ha, broeder Tino, kom erbij,' riep Sulien en hij schoof een stukje op. De meeste andere monniken waren al klaar met eten en er was ruimte genoeg op de houten banken.


    'Is er nieuws?' vroeg Sky en hij schonk melk voor zichzelf in uit een aardewerken kruik.


    'Niccolo di Chimici heeft ons een boerderij cadeau gedaan,' zei Sulien.


    'Serieus?' vroeg Sky. 'Waarom?'


    'Omdat we zijn leven hebben gered,' zei Sulien. 'Prins Fabrizio heeft me de akte van overdracht laten brengen. Het is een kleine boerderij aan de andere kant van de Argento, maar broeder Tullio is er verguld mee omdat hij daar meer groentes kan kweken.'


    Allemachtig, dacht Sky. Als je toch zo rijk was dat je uit dank een boerderij weg kon geven!


    'En de duchessa is aangekomen,' zei Sandro, die intussen zat te popelen om te vertellen wat hij wist. 'Ik heb haar gezien.'


    'Hoe is ze?' vroeg Sky.


    Sandro haalde zijn schouders op. 'Kun je weinig van zeggen. Ze heeft een masker voor. Maar ze heeft een mooi figuur en een heleboel haar.'


    'Je zult het zelf wel zien, Tino,' zei Sulien. 'We zijn uitgenodigd om vanochtend iets te komen gebruiken op de Bellezziaanse ambassade. Eet niet te veel.'


    'Maar ik ben niet gevraagd,' zei Sandro en hij veegde zijn mond af met zijn mouw. 'Ik heb er de goeie manieren niet voor. Ik zie jullie later wel weer.'


    *


    Rodolfo wachtte hen al op toen ze bij de ambassade kwamen. Hij stelde William Dethridge aan Sky voor en de zestiende-eeuwse geleerde stak de jongen zijn beide handen toe en keek hem onderzoekend aan, bijna op dezelfde manier als Giuditta Miele had gedaan.


    'Welnu,' zei hij na een poos. 'Den knaap schijnt zeer geschikt. Zeg eens, gevoelt onze jonge George zich wél?'


    Sky was zo perplex van Dethridges taalgebruik dat het even duurde eer hij besefte dat hij vroeg of het goed ging met Georgia.


    'Ja, hoor,' zei hij. 'Maar ze wil dolgraag naar Talia komen. Bijna net zo graag als... u weet wel... Falco,' voegde hij er met gedempte stem aan toe. 'Lukt het met de talismannen?'


    Sulien gaf antwoord. 'Wij moeten weer naar jouw wereld, Giuditta en ik, om Georgia en de jonge prins een nieuwe talisman te brengen. Een talisman waarmee ze naar Giglia kunnen komen.'


    'Het enige probleem is dat ze hun oude dan moeten opgeven,' zei Rodolfo. 'Hoe denk je dat ze daarop zullen reageren?'


    'Georgia zal het niet leuk vinden,' zei een zachte stem en Sky besefte dat de duchessa stilletjes het vertrek binnen was gekomen. Verward sprong hij overeind.


    Een prachtig meisje in een groene, zijden jurk kwam op hem af. Dat ze prachtig was stond als een paal boven water, al droeg ze dan een masker. Achter het masker fonkelden violetkleurige ogen en haar glanzende haar - inderdaad een heleboel haar, Sandro, dacht Sky - viel in zorgvuldig gekapte lange krullen over haar schouders. Achter haar aan kwam een vrouw die Sky niet herkende, een elegante dame van middelbare leeftijd, die bleef staan om met Rodolfo te praten.


    'Hoogheid,' stamelde Sky en hij waagde er een buiging aan.


    'Zeg maar Arianna,' zei ze en ze pakte zijn hand en trok hem mee naar een stoel naast de hare. 'Je bent een vriend van Georgia en Falco en je hoort bij hetzelfde genootschap als mijn vader. Welkom in Talia.'


    'Weest dan zo vrindelijk bij den jongelui te rade te gaan,' zei Dethridge. 'Gelieve hen te raadplegen of zij bereid zouden zijn den vertrouwde talisman op te geven ten einde af te kunnen reizen naar deze roemrijke stad, daar hun overkomst dringend gewenst is.'


    'Maar ze zijn nu niet in Londen,' zei Sky. 'We zitten allemaal in Devon omdat we vrij zijn voor Pasen. Ik ben daar vanavond vandaan gekomen - vanochtend, bedoel ik.'


    'Pasen?' zei Sulien. 'Ik heb er niet aan gedacht het te vragen. Is het al Pasen in jouw wereld?'


    'Het was vandaag Goede Vrijdag,' zei Sky. 'In Talia dan niet?'


    'Over vier weken pas,' zei Rodolfo.


    'Komt het door een nieuwe tijdsprong in de doorgang?' vroeg Sky.


    'Nee,' zei Sulien. 'Het komt doordat Pasen geen vaste datum heeft en jouw wereld loopt meer dan vier eeuwen voor op de onze. Het kan bijna niet dat de paasdagen samenvallen.'


    'Ik zal de anderen vragen of ze een nieuwe talisman willen,' zei Sky. 'Maar jullie moeten pas naar mijn wereld stravageren als we in Londen terug zijn.'


    'Dat is een vervelende vertraging,' zei Rodolfo. 'Het betekent dat we minder tijd hebben om ze voor de bruiloftsfeesten aan de stad te laten wennen.'


    'Daar is niets aan te doen,' zei Sulien. 'Wanneer gaan jullie weer naar huis?'


    Sky rekende. 'Over vier dagen,' zei hij. 'De avond voor we teruggaan kom ik het wel zeggen en dan kunt u de volgende dag komen. Ik zal naar u uitkijken,' voegde hij eraan toe en hij kreeg een raar gevoel bij het idee dat de monnik en de beeldhouwster op de stoep zouden staan. Hij moest zorgen dat Rosalind dan uit de buurt was.


    Op datzelfde moment werd Luciano binnengelaten, met stralende ogen en gloeiende wangen. Sky wist meteen dat hij aan het zwaardvechten was geweest met Gaetano.


    'Hoi!' zei hij tegen Sky en hij groette de anderen veel formeler, waarbij hij eerst de hand van de duchessa vluchtig tegen zijn lippen hield.


    'Je ziet er goed uit,' zei ze, glimlachend achter haar masker.


    'Ik voel me ook goed,' zei hij eenvoudig.


    Sky keek naar hen en kreeg medelijden met Georgia. Wat een toestand.


    'Wat denk jij, Luciano?' vroeg Arianna, alsof ze zijn gedachten had gelezen. 'Zou Georgia bereid zijn haar vliegend paardje in te ruilen voor een nieuwe talisman?'


    'Dat zal ze niets voor voelen,' antwoordde hij. 'Ze is gek op paarden en het is haar enige band met Remora en Merla.'


    'We kunnen het in ieder geval proberen,' zei Rodolfo. 'Ze is hier nodig. Over Falco heb ik mijn twijfels. Het is een riskante onderneming. Gaetano weet van zijn keus, maar als hij door een ander familielid wordt herkend zijn de gevolgen niet te overzien.'


    'Toch zal hij meteen een nieuwe talisman aannemen,' zei Luciano. 'Giglia is tenslotte zijn stad - niet Remora.'


    Luciano liep met Sky en Sulien naar het klooster terug.


    'Waarom praat dr. Dethridge zo gek?' vroeg Sky.


    'Hoezo?' vroeg Sulien.


    'Voor Tino klinkt het gek omdat hij en mijn pleegvader wel uit dezelfde wereld komen, maar met vier eeuwen verschil,' legde Luciano hem uit. 'Ik ben het gewend, maar voor andere mensen uit onze tijd klinkt de taal van dr. Dethridge erg ouderwets.'


    *


    Arianna wilde zich gaan verkleden, maar Rodolfo hield haar tegen.


    'Ik moet je nog iets vertellen,' zei hij, maar het duurde zo lang tot het hoge woord eruit kwam dat Arianna meende dat hij haar helemaal was vergeten. Intussen bleef Silvia hem strak en gespannen aankijken.


    Eindelijk nam hij Arianna's hand in de zijne, zuchtte diep en zei: 'Hertog Niccolo gaat je ten huwelijk vragen.'


    Arianna had het gevoel dat ze een klap kreeg. Dit was wel even iets anders dan te horen krijgen dat Gaetano een aanzoek zou doen; dit was eerder alsof een grote roofvogel boven haar hoofd cirkelde en zij een muisje was dat niet kon ontsnappen.


    'Als je de japon draagt die hij je gestuurd heeft, zal hij menen dat je zijn aanzoek welwillend ontvangt,' zei Silvia.


    Wanneer?' stamelde Arianna. Ze kon amper een woord uitbrengen. 'Wanneer vraagt hij me?'


    ' Ik denk dat hij ermee wacht tot op de vooravond van de bruiloft - of tot het huwelijksdiner zelf, zodat hij de aankondiging kan doen in het bijzijn van zijn hele familie,' zei Rodolfo.


    'Dan zit ik in de nesten,' zei Arianna bitter. 'Wat gaat hij doen als ik nee zeg?'


    'Wacht even,' zei Silvia. 'fe hoeft niet plompverloren nee te zeggen.'


    'Silvia!' zei Rodolfo. 'Dat kun je niet menen.'


    'Ik meen het uit de grond van mijn hart,' zei Silvia. 'Ik wil niets liever dan dat mijn dochter en echtgenoot levend de stad verlaten. Daarom kan het nodig zijn dat Arianna doet of ze met zijn plannen instemt. Zo winnen wij tijd om een oplossing te bedenken.'


    Arianna huiverde. Ze vond de hertog walgelijk. Onknap was hij niet, al was hij zoveel ouder dan zij, en hij was een ontwikkelde, beschaafde man die van kunst, literatuur en muziek hield. Hij was schatrijk en kon haar alles geven wat ze zich ooit zou kunnen wensen - behalve haar vrijheid en de onafhankelijkheid van haar stad. En ze hield niet van hem, kon niet van hem houden. Maar haar eigen moeder stelde voor dat ze zijn aanzoek niet domweg zou afslaan.


    En het ergste van alles was, dacht Arianna, dat Luciano misschien al van deze ontwikkeling wist en er niets over had gezegd. Waar waren die schermlessen anders om begonnen? Het was aandoenlijk; ze wist niet of ze moest lachen of huilen. Luciano die het op wilde nemen tegen de hertog. Ze wenste vurig dat ze nooit naar Giglia waren gegaan.
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    De volgende ochtend haalde Paul zelf Sky op; de anderen waren aan het paardrijden, legde hij uit. Hij vertelde ook dat alleen Truffel een paard van Alice was. Conker, het paard waarop Georgia reed, was van een bevriende buurman en tijdens vakanties stond hij bij Paul op stal. Georgia en Nicholas bereden hem om beurten als ze tegelijkertijd in Devon waren.


    Sky kon merken dat Paul de vriendschap tussen Georgia en de twee jaar jongere jongen heel gewoon vond en ook deed hij niet moeilijk over de warmte tussen zijn dochter en Sky. In de woonkamer van Sky's oma was hij al even op zijn gemak als in zijn eigen keuken, praatte met haar over paarden en dronk haar koffie, die lang niet zo lekker was als op Ivy Court. Sky besloot dat hij de vader van Alice wel tof vond; hij was het type dat zich overal thuis voelde en mensen in hun waarde liet.


    Paul wisselde nauwelijks een woord met Rosalind, maar hij keek vaak haar richting uit en Sky vroeg zich af wat hij dacht. Hij probeerde zijn moeder door Pauls ogen te zien. Een magere vrouw, met een heel lichte huid en heel blond haar, die tegen de veertig liep, met een gulle glimlach en expressieve donkerblauwe ogen. Hij vroeg zich af of ook Paul haar zo kwetsbaar vond lijken. Sky wilde opeens niets liever dan haar beschermen. Voorzover hij wist had ze in al die zeventien jaar van zijn leven nooit iets met een man gehad. Zou het er nu van komen? En uitgerekend de vader van Alice! Sky had geen idee of dat invloed zou hebben op zijn verkering met Alice.


    Toen ze bij Ivy Court kwamen en merkten dat de anderen er nog niet waren, bood Paul hem aan om een stukje in zijn Shogun over de landerijen te rijden. Sky vond de auto een enorm gevaarte toen hij achter het stuur zat, maar het lukte hem om weg te rijden zonder al te erg gekraak van de versnelling en zonder de moter af te laten slaan. Hij reed een rondje en zat nog achter het stuur toen ze bij de voorkant van het huis terugkwamen. Daar stond Alice te wachten, met haar duim in de lucht.


    'Kan ik een lift krijgen?' lachte ze.


    'Ga jij maar eerst douchen,' zei Paul. 'Ik wil geen paardenstank in mijn auto. Ik moet ermee naar kantoor, weet je.'


    Maar ook zonder eerst te douchen gaf Alice Sky een zoen toen hij uitstapte, en haar vader leek het niet gek te vinden, zodat hij op zijn beurt zijn armen om haar heen sloeg en haar terugzoende.


    'Ga maar met je zwaard zwaaien terwijl ik onder de douche sta,' zei ze. 'Nick douchet naderhand wel - anders moet hij daarna toch weer, zegt hij. Hij wacht op het erf op je.'


    Sky liep achterom en zag dat Nicholas tegen Conker stond te praten. Sky had het zelf niet op paarden, want hij had nooit eerder met ze te maken gehad, en dit beest leek uitzonderlijk groot. Maar mooi was hij, met zijn gebogen hals en lange manen. Toen hij Nicholas zo bezig zag, bedacht Sky dat hij maar weinig wist van Georgia's stravagatie en de tijd waarin de jongste prins Di Chimici zijn noodlottige beslissing nam.


    'Ik mis een eigen paard,' zei Nicholas toen hij opkeek. 'Ik bedoel, voor mijn ongeluk was ik altijd bij de paarden te vinden.'


    'Maar nu kun je tenminste weer rijden,' zei Sky. 'En je zou nooit meer hebben kunnen rijden als je in Talia was gebleven. Schermen trouwens ook niet.'


    'Daarom ben ik ook weggegaan,' zei Nicholas en hij zuchtte zo diep dat Sky hem maar meteen over de plannen van de stravaganti vertelde.


    'Ik vind het natuurlijk jammer dat ik Merla's veer terug moet geven,' zei Nicholas met glanzende ogen. 'Maar ik doe het meteen als jouw monnik me iets uit Giglia komt brengen.'


    'Dat dacht ik al,' zei Sky.


    'Wanneer komen ze?' vroeg Nicholas gretig.


    'Zodra we in Londen terug zijn.'


    'Dus dan kan ik nog binnen een week in Giglia zijn?'


    'Ja.'


    'Geweldig!' Nicholas stompte in de lucht, bleef toen staan. 'En Georgia?'


    'Tja, denk jij dat ze haar talisman op wil geven?' vroeg Sky. 'Jij kent haar beter dan ik.'


    'Dat zal ze heel moeilijk vinden,' zei Nicholas. 'Hij is twee keer gestolen, weet je... door die hufterige stiefbroer van haar. De eerste keer heeft-ie het paardje kapotgemaakt en de tweede keer heeft hij het bijna een jaar verstopt. Vreselijk was het. We konden niet meer terug. Ze was in de zevende hemel toen ze het beeldje terughad. Ze kan er niet buiten.'


    'Kan ze wel buiten Luciano?' vroeg Sky zacht, maar daar had Nicholas geen antwoord op.
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    Giuditta had het gipsmodel van Arianna's hoofd af. Het haar was niet meer dan een suggestie, omdat het in marmer al klaar was; het ging haar nu om het gezicht.


    'Ongelooflijk,' zei Rodolfo, die met Arianna was meegekomen voor de laatste keer poseren. 'Je hebt haar zo levensecht getroffen.'


    'Zou u de rugleuning van deze stoel vast willen houden, hoogheid?' vroeg de beeldhouwster. 'Ik wil uw handen schetsen alsof ze om de reling van een schip liggen.'


    Arianna was blij met deze houding, want nu mocht ze intussen praten. Giuditta was zwijgzaam als altijd, maar haar atelier was ongewoon leeg zodat Arianna en Rodolfo vrijuit over persoonlijke dingen met haar konden praten.


    'Is het waar dat u naar Luciano's oude wereld gaat?' vroeg Arianna aan de beeldhouwster.


    'Ja. Vingers ontspannen houden, alstublieft.'


    'Giuditta is er natuurlijk al vaker geweest, meer dan eens,' zei Rodolfo. 'Maar niet om een talisman naar een andere stravagante te brengen.'


    'Wat wordt de talisman?' vroeg Arianna en ze zag dat Giuditta's donkere ogen even geschrokken opkeken.


    'Dat weet ik nog niet,' antwoordde Rodolfo voor haar. 'Hij moet uit Giglia komen en Giuditta moet hem zelf uitkiezen.'


    'Denkt u dat Georgia echt komt?' vroeg Arianna aan Rodolfo.


    'Ik denk wel dat ze wil,' zei hij bedachtzaam. 'En ze is dapper en trouw. Maar het zou betekenen dat ze haar band met Remora moet opgeven en dat zal niet makkelijk voor haar zijn.'


    Giuditta luisterde mee, al leek het alsof ze zich volledig op haar werk concentreerde. Het meisje dat ze hierheen moest brengen zou dus moeilijk over te halen zijn. Giuditta had gehoopt dat het een koud kunstje zou worden, omdat Georgia al stravagante was. Nu zag ze in dat dit allesbehalve waar was.
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    'Het vliegende paardje opgeven?' zei Georgia. 'Waarom zou ik? Ze lijken wel gek!'


    'Het is de enige manier waarop je naar Giglia kunt,' legde Sky uit. 'En iedereen vindt dat je daar nodig bent. Nicholas ook.'


    Georgia was gevleid, maar het enorme offer dat ze daarvoor moest brengen overdonderde haar.


    'Ik kan toch gewoon de andere talisman gebruiken en het paardje hier laten?' vroeg ze.


    'Zo werkt het niet,' zei Sky. 'Vraag me niet waarom. Zij weten veel meer van die dingen dan ik. Als dr. Dethridge zegt dat er niets anders op zit, spreek ik hem niet tegen.'


    'En ze komen al over een paar dagen, zodra we in Londen terug zijn?'


    De rest van het weekend hing het als een donkere wolk boven hun hoofd, waardoor ze onrustig en chagrijnig waren. Alice merkte het, maar ze had er geen verklaring voor. Haar tijd met Sky was zo goed begonnen, maar opeens wilde hij liever bij Nicholas en Georgia zijn dan bij haar. En Georgia zelf deed afstandelijk en kribbig; alleen als ze paardreden was het nog leuk.


    Nicholas was ook prikkelbaarder dan Alice van hem gewend was. Normaal konden ze goed met elkaar overweg; ze had er in het begin moeite mee gehad hem te accepteren, maar hij en Georgia waren zo aan elkaar gehecht dat Alice na verloop van tijd was gaan zien hoe aardig hij eigenlijk was. Nu was hij domweg een chagrijnige tiener die geen stom woord zei, en als ze met z'n vieren waren was Alice de enige die het gezellig probeerde te houden. Paul was er bijna nooit; hij bracht kennelijk veel tijd door met Sky's moeder.


    Ten slotte kon Alice nog maar één reden bedenken voor hun gedrag en ze besloot hen ermee te confronteren. Het was de laatste middag voor hun vertrek en het was erg warm geworden. De jongens waren klaar met schermen en lagen languit op het gras achter het huis. Zoals gewoonlijk was Georgia bij de training geweest. En Alice had uit het raam van haar slaapkamer naar hen gekeken.


    Het drietal was geanimeerd aan het kletsen. Wat viel er zo druk te bespreken, terwijl ze stommetje speelden als zij erbij was? Ze liep de tuin in en de anderen hielden meteen hun mond.


    'Praat maar gewoon door, hoor,' zei Alice. 'Ik snap heus wel wat er aan de hand is. Als jullie zo graag samen willen zijn,' zei ze tegen Sky en Georgia, 'dan ga je je gang maar.'


    Met een ruk draaide ze zich om en liep naar het huis terug omdat ze niet wilde dat ze haar zagen huilen.
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    Hoofdstuk 15



    Luciano werd steeds behendiger met het zwaard. Het was hem twee keer gelukt Gaetano te ontwapenen en hem de degen op zijn keel te zetten. Hij was van nature snel en lichtvoetig en kon steeds de bewegingen van zijn tegenstander voorzien. Als hij niet aan het oefenen was op de piazza's en in de parken van Giglia, streed hij zwenkend en zwaaiend met een onzichtbaar wapen in de lege zalen van de ambassade tegen denkbeeldige vijanden. Met zijn groeiende vaardigheid werden de onschuldige standbeelden en spiegels vervaarlijk bedreigd.


    'Je ziet er angstaanjagend uit, ook zonder zwaard,' zei Arianna toen ze hem bij een van die gelegenheden betrapte.


    Verward bleef hij staan. Sinds Arianna in Giglia was hadden ze nauwelijks alleen kunnen zijn en dat maakte hem verlegen. Hier in de ambassade was ze op en top de bewindsvrouw van haar stad en hij voelde zich verder van haar verwijderd dan ooit. Hij wist nog steeds niet of Rodolfo haar had ingelicht over


    Niccolo's trouwplannen en hij kon zich er niet toe zetten het te vragen.


    'Waarom doe je dit allemaal?' vroeg ze nu. 'Ik weet dat Gaetano je leert vechten. Dreigt er soms een gevaar dat je voor me verzwijgt?'


    Luciano zei niets. Als Rodolfo het haar niet verteld had, had hij daar zijn redenen voor. Als hij het haar wel had verteld, zag zij het misschien niet als een dreigend gevaar. Vroeger zou hij het haar spontaan gevraagd hebben, maar nu ze duchessa was moest hij zijn woorden op een goudschaaltje wegen.


    'Nou ja, als jij iets weet waarvan je het veiliger vindt dat ik het niet weet...' zei ze en ze keerde haar gezicht af zodat hij het verdriet in haar ogen niet kon zien. Het deed haar pijn dat Luciano haar niet langer in vertrouwen nam; de oude Luciano van hun beginnende vriendschap in Bellezza had nooit iets voor haar geheim kunnen houden. Ze wilde dolgraag haar angst om het huwelijksaanzoek van de hertog met hem delen, maar ze kon er zelf niet over beginnen, kon uitgerekend met Luciano niet bespreken dat er alweer een Di Chimici was die naar haar hand dong.


    'Er is niets,' zei Luciano stroef. 'Alleen... eh... Rodolfo, dr. Dethridge en Sulien verwachten dat er iets ergs gaat gebeuren bij de bruiloft. Zelfs Gaetano ziet het aankomen. Ik wil gewoon goed voorbereid zijn op de problemen.'


    'Willen ze daarom hier meer stravaganti hebben? Ook al is het een enorm risico om Falco hier weer heen te halen?'


    'Ja,' zei Luciano. 'Ik geloof dat Sulien en Giuditta morgen nieuwe talismannen gaan brengen.'


    'Samen? Dat is ongewoon, hè?'


    'Het is nooit eerder gebeurd, geloof ik, maar het is de eerste keer dat Giuditta een talisman gaat brengen en ze is zo zenuwachtig dat Sulien heeft aangeboden om samen te gaan.'


    'Giuditta zenuwachtig?' Arianna lachte en ook Luciano grijnsde.


    'Ja, je zou niet denken dat zij gauw van iets schrikt,' zei hij.


    'Ik vind haar schrikwekkend,' zei Arianna. 'Ik ben blij dat ze aan onze kant staat.'


    'Ik ook,' zei Luciano, 'ze geeft me het idee dat ik een kind van vijf ben. Maar dat bedoelt ze vast niet zo. Het zal wel komen doordat ze zo in haar werk opgaat dat ze weinig anders belangrijk vindt.'


    'Toch zal ze stravagatie belangrijk vinden, anders zou ze het niet doen.'


    'Hoe gaat het met dat beeld van jou?'


    'Wel goed, denk ik,' zei Arianna. 'Ik hoef niet meer te poseren.'


    'Ga je na de trouwpartij meteen terug naar Bellezza?' vroeg Luciano.


    'Ja. Ik heb Gaetano en Francesca uitgenodigd om hun huwelijksreis naar Bellezza te maken. Daar is hun liefde begonnen - al was het de bedoeling dat hij mij het hof maakte.'


    'Heb je er ooit over gedacht ja te zeggen?' vroeg Luciano. Hij had het nooit eerder durven te vragen, maar nu wilde hij het per se weten.


    'Daar moest ik wel over nadenken, Luciano,' zei Arianna ernstig. 'Als duchessa moet ik aan het belang van mijn stad denken, niet aan mezelf,' voegde ze eraan toe, waarbij ze meer aan het komende aanzoek dacht dan aan het vorige.


    Luciano vond dat antwoord allesbehalve geruststellend.


    Na de moord op Davide leefde Carlo in voortdurende spanning. Hij vond het ogenschijnlijke gebrek aan reactie van de Nucci's zenuwslopend en hij had steeds een lijfwacht bij zich. Zijn bruid zou over een paar weken in de stad aankomen, met haar zusje en ouders, en zijn oom Jacopo zou willen weten welke veiligheidsmaatregelen ervoor zijn dochters werden genomen. Carlo wist daar geen antwoord op.


    Er werden veel Nucci's verwacht bij de bruiloft, als Lucia en hij met de andere trouwparen in processie de grote kathedraal in zouden komen. Elk paar zou zijn eigen gevolg hebben en het moest mogelijk zijn om ook bewapende lijfwachten mee te laten lopen; de bruidegommen zelf zouden hun degens dragen als onderdeel van de ceremoniële kleding. Maar het was ondenkbaar dat er in de kathedraal een wapen werd getrokken. Alleen al bij de gedachte brak het koude zweet Carlo uit.


    'Ik wou maar dat we al getrouwd waren en die vervloekte bruiloft achter de rug hadden!' zei hij tegen Fabrizio.


    'Zo praat je toch niet over je bruiloft,' lachte zijn broer. 'Lucia zou het helemaal niet romantisch vinden.'


    'Je weet best wat ik bedoel!' zei Carlo. 'Ik wil graag met Lucia trouwen, maar hoe meer ik hoor over vaders plannen voor die dag, hoe zekerder ik ervan ben dat de Nucci's dan toe zullen slaan.'


    'Ja, maar wat moet hij anders?' vroeg Fabrizio. 'Als op één en dezelfde dag drie prinsen en een hertog van de Chimici-dynastie gaan trouwen, kan hij het moeilijk bij een glas wijn en een schaaltje olijven laten.'


    'Dat weet ik wel, maar vader wil er het grootste vertoon van Chimici-macht en rijkdom in de geschiedenis van Talia van maken! Met als klap op de vuurpijl dat hij groothertog wordt en zich met de duchessa van Bellezza verlooft...'


    'Ik weet het,' zei Fabrizio. 'Ik hou ook mijn hart vast. Het is een regelrechte uitdaging voor de Nucci's en hun bondgenoten. Maar vaders topspion zoekt uit wat hij kan om onze veiligheid zeker te stellen bij de bruiloft.'


    'De Aal?' zei Carlo weinig op zijn gemak. 'Ilc hoop dat hij weet wat hij doet.'
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    Sky voelde zich diep ellendig. Hij had Alice geprobeerd uit te leggen dat hij niets bijzonders voor Georgia voelde en ze hadden het weer zo'n beetje bijgelegd. Maar uitleggen waarom hij zo vaak bij Georgia en Nicholas was kon hij niet, omdat het niet alleen zijn geheim was. Alice was dan ook niet overtuigd. Hun zonnige vakantie werd overschaduwd door achterdocht en jaloezie.


    Tot overmaat van ramp had Rosalind niet in de gaten dat er iets mis was en de hele weg naar huis zat ze maar gelukzalig door te kletsen over Paul Greaves. Het irriteerde Laura al bijna even erg als Sky. Ze kende Jane, de ex-vrouw van Paul, met wie ze samen in een wijkraad en verschillende commissies zat. Als vriendin van Jane kon Laura zich nauwelijks voorstellen dat er iets aan Paul deugde.


    "Weet je wel waarom ze gescheiden zijn?' vroeg ze vinnig, terwijl ze zoals gewoonlijk veel te hard reed, met het raampje open, zodat ze moest schreeuwen om boven het lawaai uit te komen.


    'Omdat hij een seriemoordenaar is? Orgieën hield op Ivy Court? Haar in elkaar sloeg?' opperde Rosalind, die zich op haar beurt aan Laura's alwetendheid ergerde.


    'Omdat hij altijd de baas speelde en Jane verbood een eigen leven te leiden,' zei Laura. 'Die man was altijd even overtuigd van zijn eigen gelijk.'


    'Volgens Alice zijn ze gescheiden omdat ze niet bij elkaar pasten,' zei Sky. Ellendig als hij zich voelde over zijn eigen verkering, wilde hij toch niet dat Laura het geluk van zijn moeder de grond in boorde. Hij kon zich niet herinneren dat hij Rosalind ooit zo zorgeloos en ontspannen had gezien als in dit lange paasweekend.


    Maar Rosalind was doodmoe in Londen aangekomen en ging regelrecht naar bed. Na een stroef telefoontje met Alice had Sky dat voorbeeld gevolgd en hij stortte zich meteen in Talia voor een korte maar krachtige dosis Gigliaans leven - net lang genoeg om Sulien te zeggen dat ze terug waren.


    De volgende ochtend stond hij vroeg op, zette de ontbijtspullen klaar en was vastbesloten om als eerste bij de deur te zijn als de Taliaanse stravaganti aanbelden. Hij kon niets bedenken om zijn moeder de flat uit te krijgen. Remedie kronkelde zich om zijn benen, aan de ene kant blij dat hij terug was en aan de andere kant gebelgd omdat ze zolang door de buurvrouw was gevoerd. Sky pakte de poes op en legde haar lange, spinnende lijf over zijn schouder. De bel ging.


    Het waren Nicholas en Georgia. Rosalind kwam de keuken in; ze zag er jong en verfomfaaid uit in haar ochtendjas.


    'Hé, hallo jongens,' zei ze lachend. 'Dat is langgeleden, hè? Waar is Alice?'


    Iedereen mompelde iets onduidelijks en Sky praatte eroverheen door koffie en geroosterd brood aan te bieden, terwijl zijn moeder ging douchen.


    'Ik weet niet hoe ik haar de deur uit moet krijgen,' zei hij. 'Ze is nog moe van de reis van gisteren. Ik kan haar toch moeilijk op straat zetten.'


    'Misschien moeten we buiten op ze wachten,' stelde Georgia voor.


    'Dat lijkt ook weer zo gek, hè?' zei Nicholas. 'Als we de hele dag op de stoep rondhangen.'


    Van ver klonk geklop op de voordeur in de hal.


    'Te laat,' zei Georgia. 'Daar zul je ze hebben.'


    Sky ging de flat uit en bleef staan luisteren. Hij hoorde vage stemmen achter de dichte voordeur en toen ging de deur open. Gill, de bovenbuurvrouw die Remedie had gevoerd, kwam het huis in. Ze had een krant onder haar arm en een papieren zak van de warme bakker in haar hand; hij kon de verse croissants ruiken.


    'Sky,' zei Gill. 'Er staat een soort priester buiten, die naar jou vraagt. Moet ik hem binnenlaten?'
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    Beatrice paste zich snel aan haar nieuwe omgeving in het Palazzo Ducale aan. Ze had hier veel meer eigen ruimte dan in het Palazzo di Chimici; haar leuke, kleine zitkamer met wandbekleding van groene zijde grensde aan de suite van haar vader, zodat ze hetzelfde uitzicht had over de rivier. Ze had het razend druk met de hoge, elegante kamers zo in te richtten dat ze iets huiselijks kregen en binnenkort moest ze ook de gasten in het oude paleis aan de Via Larga welkom heten. Vanuit alle delen van Talia streken leden van de familie Di Chimici in Giglia neer om deel te nemen aan de bruiloftsfeesten.


    De laatste keer dat er zo veel familieleden in de stad waren geweest was ter gelegenheid van Falco's begrafenis, en Beatrice wilde alles op alles zetten om die herinnering met een warm welkom bij deze veel blijere gelegenheid naar de achtergrond te drijven. Ze vroeg zich af of haar vader er ook zo over dacht toen ze hem steeds vaker hoorde praten over zijn uitgebreide plannen voor de bruiloft. Hij liet voorbereidingen treffen voor drie dagen met diners, bals, toernooien, schouwspelen en optochten. De prinses, als enige vrouwelijke Di Chimici van de Gigliaanse tak, moest als gastvrouw erop toezien dat alles op rolletjes liep.


    Ze had geen moment voor zichzelf en ze was dan ook wel blij met de hulp die ze kreeg aangeboden van Enrico, haar vaders rechterhand, al irriteerde zijn voortdurende aanwezigheid haar. Waar zij ging, ging hij ook.


    Vandaag, een week nadat ze het nieuwe paleis had betrokken, stond Beatrice bij het raam van haar zitkamer even te genieten van het feit dat ze alleen was. De dagen werden warmer; het was al bijna april en in nog geen drie weken vond de trouwpartij al plaats. Ze zag hoe hoog de rivier stond en dacht aan de voorbije, extreem natte winter. Er leek nu gelukkig een einde te zijn gekomen aan het noodweer; het zou doodzonde zijn als de prachtige bruidsjaponnen verregenden, dacht ze. Ze keek naar het nieuwe Nucci-paleis in de verte, met daarachter de parkachtige tuinen.


    Beatrice zuchtte. Wat was het toch jammer dat de verhouding tussen de twee families zo slecht was geworden; ze kon zich een tijd herinneren waarin ze heel redelijk met elkaar waren omgegaan en bij elkaar op bezoek kwamen. Ze mochten dan rivalen met een bloederige geschiedenis zijn, ze waren toch ook de twee rijkste families van de stad en elkaar ontwijken was niet mogelijk. Er speelde een glimlach om haar mond toen haar een dag uit haar jeugd te binnen schoot waarop de drie jongens Nucci en hun zusje op bezoek waren geweest aan de Via Larga. De volwassenen hadden eindeloos wijn zitten drinken en de kinderen waren in de hoftuin gezet als jonge hondjes die zich mochten uitleven. Camillo Nucci en haar broer Fabrizio hadden een plannetje gemaakt om de bronzen Mercurius, midden tussen de bloemperken, aan te kleden.


    Beatrice was degene geweest die sjaals, kettingen en een hoepelrok uit de kamer van haar moeder moest halen, maar Camillo, Fabrizio en Carlo hadden het beeld uitgedost, terwijl het prinsesje toekeek met Filippo Nucci en de andere kleine jongens en meisjes. Falco was toen nog niet geboren en Davide was nog maar een peutertje in de armen van zijn grote zus, bedacht Beatrice, die zich glimlachend herinnerde hoe bespottelijk de Mercurius erbij had gestaan met zijn chique kleding en hoe de hertog en Matteo Nucci hun de wind van voren hadden gegeven.


    En nu waren Davide en Falco allebei dood en de families waren gezworen vijanden. De weinige keren dat Beatrice een van hen op straat tegen kwam, negeerden ze elkaar straal, al was Graziella bij hen gekomen om haar medeleven te betuigen met de dood van Falco en had omgekeerd Beatrice een condoleancebrief laten brengen bij hun eigen verlies.


    Een klop op de deur schudde haar wakker uit haar gepeins.


    'De banketbakker is er, hoogheid,' zei Enrico. 'Hij wil u spreken over de marsepein.'


    'Ik kom eraan,' zei Beatrice.


    Een enorme hoeveelheid suikergoed was wel nodig om de onvermijdelijke samenkomst van de twee families te verzoeten.


    Sulien en Giuditta stonden op de stoep. Broeder Sulien zag eruit als een monnik van een eigentijdse kloosterorde; zijn habijt was het soort uniform dat in meer dan vier eeuwen niet veranderd was. Maar Giuditta leek in de verste verte niet op een vrouw die in de eenentwintigste eeuw thuishoorde. Over haar grove werkkleding droeg ze een lange, wijde, groenfluwelen mantel met naar achteren geslagen capuchon en Sky wist zeker dat hij marmergruis in haar haar zag. Maar ze bewoog zich even kalm en passief als in Giglia, zo onbewogen als een van haar eigen standbeelden.


    'Mogen we binnenkomen?' vroeg Sulien, en Sky zou niet weten hoe hij nee moest zeggen.


    Ze liepen door de korte gang naar de keuken en hij zag zich in de idiote situatie verzeild geraakt dat hij vier stravaganti aan elkaar moest voorstellen. Giuditta herkende de jonge prins Di Chimici, al was hij nog zo veranderd, maar Nicholas had Giuditta nooit eerder gezien. De Giglianen keken geboeid de keuken rond toen de fris gedouchte Rosalind binnenkwam.


    'Goeie genade,' zei ze onthutst. 'Wat hebben we veel vroege gasten vandaag. Zijn dat bekenden van je, Sky?'


    Sky had geen smoes bij de hand; hij had erop gegokt dat hij zijn moeder de deur uit zou hebben voordat de stravaganti kwamen. Maar verrassend genoeg was het Giuditta die het heft in handen nam.


    'Ik ben Giuditta Miele, beeldhouwster,' zei ze en ze stak haar hand uit. 'En dit is fratello Suliano Fabriano. Hij heeft uw zoon eens meegenomen naar mijn atelier en ik merkte dat hij geïnteresseerd is in beeldhouwen.'


    Het was de langste toespraak die Sky haar ooit had horen afsteken en hij zag dat het verhaal aan alle kanten rammelde. Maar van zijn moeder kon je niet anders zeggen dan dat ze een beleefd mens was en ze borduurde voort op het stukje dat ze kon begrijpen.


    'Ja, hij houdt van kunst; op school is tekenen een van zijn lievelingsvakken. Mag ik u een kopje koffie aanbieden, mevrouw Miele? En frat...'


    'Noem me alstublieft Sulien,' zei de monnik met een innemende glimlach, 'dat doet Sky ook altijd. En ik wil heel graag koffie.'


    Sky was al druk met de cafetière in de weer.


    'Hoor ik uw werk te kennen, mevrouw...?' begon Rosalind tegen Giuditta.


    'Giuditta,' zei de beeldhouwster. 'Ik betwijfel het. Ik werk niet hier.'


    'U bent Italiaans, hè?' vroeg Rosalind. 'U spreekt allebei heel goed Engels.' Ze wist niet wat ze van die twee vreemden moest denken. Hoe kon die knappe monnik haar zoon naar een atelier hebben meegenomen als dat in Italië was? En hoe had Sky een monnik leren kennen? Ze leken wel oude vrienden.


    Nicholas schoot te hulp. 'Guiditta Miele is heel bekend,' zei hij. 'Ze is een van de beroemdste kunstenaars van Europa.'


    'O ja?' zei Rosalind. 'Neem me niet kwalijk, maar ik weet niet veel van kunst.'


    Georgia zat er al die tijd met haar mond vol tanden bij, verbijsterd door de zotte situatie. Ze vroeg zich af wat zij gedaan zou hebben als Paolo de stalmeester, 'haar' stravagante in Remora, ooit bij haar thuis was komen opdagen en koffie had gedronken in de keuken. Toen ze zich bedacht hoe haar moeder Maura het helemaal bij het verkeerde eind had gehad over haar vriendschap met de oude antiquair van wie ze het vliegende paardje had gekocht, voelde ze bijna onstuitbaar de slappe lach opkomen.


    Nicholas gaf haar een venijnige schop onder tafel en ze smoorde de lach in een hoestbui. De telefoon ging en Rosalind liep naar de kamer om op te nemen.


    'Goddank,' zei Georgia, 'ik bleef er bijna in. Hier red je je niet uit, Sky. Ze weet dat het stinkt. Alsof je monniken en beeldhouwsters uit Italië kent zonder dat je moeder ervan weet!'


    'Ik kan wel zorgen dat ze deze hele ontmoeting vergeet, als je denkt dat ze zich dan geen onnodige zorgen maakt?' zei Sulien.


    'U wilt haar toch niet een van uw drankjes geven?' vroeg Sky ongerust.


    'Ik zou haar nooit iets geven dat kwaad kan,' zei Sulien ernstig. 'Nee, ik bedoelde iets eenvoudigers.'


    Rosalind kwam de keuken weer in en ze zag er roze en lief uit. 'Het spijt me erg, maar ik moet weg. Een vriend is onverwachts in de stad en hij wil me ontmoeten. Sky zal de honneurs wel waarnemen.' En tegen Sky fluisterde ze: 'Het is Paul. Hij is gisteravond laat met de trein gekomen en vraagt of ik naar zijn sociëteit kom. Lukt het je hier alleen?'


    'Ja, hoor,' zei Sky. Toen trok hij een gezicht en zei nadrukkelijk: 'Zijn sociëteit?'


    Rosalind onderdrukte een giechelbui. Ze ging haar tas en jasje halen en zei het groepje in de keuken gedag. Toen ze Sulien een hand gaf, keek hij haar diep in de ogen en hij sprak een paar woorden die niemand in de kamer, behalve misschien Giuditta, kon begrijpen. Rosalind schudde haar hoofd en even stonden haar blauwe ogen lodderig. Toen zei ze de drie kinderen gedag alsof er verder geen ziel in het vertrek was en weg was ze.


    'Pff,' zei Sky. 'Dat was vreselijk. Blij dat Paul bestaat.'


    'We verdoen onze tijd,' zei Giuditta. Ondanks haar ogenschijnlijke zelfverzekerdheid voelde ze zich niet op haar gemak buiten haar eigen wereld.


    'Prins Falco,' zei Sulien. 'Ik ben gekomen omdat ik gehoord heb dat je bereid bent terug te stravageren naar Talia.'


    'Ik wil dolgraag,' zei Nicholas gretig. 'Ik brand van verlangen om terug te gaan.'


    'Maar je talisman kan je alleen naar Remora brengen,' zei de monnik. 'Heb je hem bij je?'


    Nicholas haalde een glanzende zwarte veer, ongeveer zo groot als die van een zwaan, uit zijn jack en legde hem op tafel. Hij was prachtig. Sulien haalde iets uit zijn zak dat op het eerste gezicht een identieke veer leek en legde hem ernaast. Toen zag Sky wat het echt was - een dunne ganzenveer. Hij had een blauwige gloed en Nicholas pakte hem op en bekeek hem bewonderend.


    'Je weet dat je de andere talisman moet opgeven als je deze aanneemt?' vroeg Sulien. Nicholas knikte; hij leek gehypnotiseerd door de ganzenveer. Sulien pakte de zwarte veer op en verborg hem in zijn habijt.


    'Dat ging soepeitjes, hè?' zei Georgia en Sky zag haar boos naar Giuditta kijken. 'En nu komt u zeker ook met iets dat ik net zo makkelijk moet inruilen voor mijn vliegende paardje?' Ze haalde een pakje met bubbeltjesfolie uit haar zak en begon het open te maken.


    Giuditta zei niets. Ze had tot nu toe nog geen woord tegen Georgia gezegd. Nu stond het gevleugelde paardje op de tafel tussen hen in. Sky had Merla, het wonderbaarlijke paard met vleugels waarop zowel Georgia als Nicholas had gereden in Remora, nog nooit in het echt gezien, maar hij begreep hoeveel het beeldje voor Georgia betekende; ze vocht tegen haar tranen toen ze zei: 'Wat kunt u aanbieden dat mooier is?'


    'Niets,' zei Giuditta. 'De ruil kan alleen gemaakt worden als de stravagante het wil. Ik heb wel een nieuwe talisman bij me, maar als jij je recht om naar Remora te reizen niet wilt opgeven, kan ik je niet dwingen.'


    Dit was wel het laatste wat Georgia had verwacht. Aan de ene kant was ze bloednieuwsgierig wat de beeldhouwster had meegebracht, aan de andere kant wilde ze alleen maar het paardje houden. Maar het leek lomp om te vragen of ze de nieuwe talisman mocht zien als ze toch niet van plan was hem aan te nemen.


    Giuditta haalde iets uit een zak van haar werkjurk en zette het zwijgend op tafel. Het was een beeldschoon beeldje van een ram.


    'Ik heb het zelf gemaakt,' zei ze laconiek.


    'Speciaal voor mij?' vroeg Georgia en Giuditta knikte. 'Mag ik het vasthouden?'


    Georgia pakte het diertje op. Het was heel anders dan haar eigen talisman - het was de stijl van de Renaissance en haar eigen beeldje was Etruskisch. De kleine ram was teer en gedetailleerd afgewerkt, met minutieus gevormde gekromde hoorntjes en wollen krullen. En het raakte haar diep dat deze begaafde, maar strenge kunstenares het speciaal voor haar had gemaakt.


    'Het is prachtig,' zei ze eenvoudig toen ze het teruggaf.


    'Maar je wilt het niet?'


    Verdrietig schudde Georgia haar hoofd.


    'Georgia,' zei Nicholas, die haar hand greep. 'Als je het neemt, kunnen we vanavond samen in Giglia zijn! Dan kan ik je mijn stad laten zien. En we kunnen naar Gaetano. Dat zou toch fantastisch zijn?'


    Georgia zat stilletjes te huilen.


    Giuditta stond op. 'Probeer haar niet over te halen,' zei ze strak. 'In gevaarlijke tijden hebben we niets aan een onwillige stravagante. Sulien, we moesten maar gaan.'


    Ze borg de ram op, maar Sky dacht dat ze niet beledigd was; het was eerder alsof ze Georgia's kant koos. Giuditta vroeg of ze op zijn bed mocht liggen om terug te stravageren naar Talia en hij bracht haar naar zijn kamer; Sulien zou volgen zodra de beeldhouwster verdwenen was. Toen Sky weer in de keuken kwam, zag hij dat Sulien een geroosterde boterham met honing besmeerde en Georgia dwong hem op te eten.


    'Je zit te rillen, kindlief,' zei hij. 'Je hebt een beproeving doorstaan en je hebt suiker nodig om je evenwicht te vinden.'


    'Doe alstublieft niet zo aardig,' zei Georgia, met haar mond vol kleverige kruimels. 'Ik weet heel goed dat ik jullie plannen in de war schop. En de ram was schitterend. Maar ik kan gewoon mijn paardje niet opgeven.'


    'Dan moeten wij andere plannen maken,' zei Sulien.
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    ' Terwijl Beatrice over bonbons en zilveramandelen praatte, gaf de hertog een zeer bijzondere opdracht aan een juwelier in een van de naburige ateliers. De groothertogelijke kroon van Tuschia moest geheim blijven, op straffe des doods. Het moest een ronde zilveren kroon worden met aan de voorkant de Gigliaanse lelie, waarin een grote ovale robijn zou worden gezet die uit Niccolo's bezittingen kwam. Rondom wilde hij zilveren puntjes zien met op elk een miniatuurlelietje en het geheel moest worden omkranst met rond en vierkant geslepen juwelen.


    De juwelier kreeg nog een tweede, zo mogelijk nog geheimere opdracht: een kleinere kroon, voor een groothertogin, een kopie van het kunststuk dat door haar heer en meester zou worden gedragen. En als hij zich al afvroeg wie die kroon moest dragen, nu de hertog weduwnaar was, had de juwelier zijn leven toch te lief om de vraag te durven uitspreken. De hertog was nog niet klaar met hem, want hij bestelde ook een strakke halsketting van parels en diamanten, een broche in de vorm van een Bellezziaanse mandola en ten slotte twee zilveren halsbanden 'groot genoeg voor een grote hond'.


    'Wat voor hond, uwe hoogheid?' waagde de juwelier. 'Zodat ik de maat weet?'


    'Het gaat niet om honden,' zei Niccolo uit de hoogte. 'De halsbanden zijn voor twee grote gevlekte katten, die ik uit Afrika laat overkomen.'
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    'Ach joh, het geeft niet,' zei Nicholas voor de zoveelste keer, maar Georgia was ontroostbaar.


    Sulien en Giuditta waren weg. Sky had Georgia mokken zoete thee tegen de schok gegeven, maar ze was nog steeds in alle staten.


    'Ik wil zo graag met je mee naar Giglia, liever dan wat ook,' zei ze. 'Maar ik kan gewoon de kans om naar Remora terug te gaan niet opgeven. Ik wil zo graag Paolo en Cesare en de hele familie terugzien - en de paarden. Al die tijd dat Russell me pestte was dat het enige waardoor ik niet stapelgek werd.'


    Weer hoorden ze de bel en Sky ging opendoen.


    'Ik begrijp het wel,' zei Nicholas. 'Ik wou het je echt niet moeilijk maken. Je weet best dat ik niets zal doen om je van streek te maken.'


    Er kwam iemand achter Sky aan de kamer in, de laatste persoon die hij bij hem thuis had verwacht. 'Hallo, Georgia,' zei Luciano.
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    Hoofdstuk 16



    De paus was uit zijn humeur. Hij was eraan gewend dat hij als de mindere van zijn oudere broer de hertog werd behandeld; dat was zijn hele leven zo geweest. Maar hij was tenslotte altijd nog de paus en op de koop toe prins van Remora, en hij had toch minstens eventjes geraadpleegd mogen worden over die trouwpartij, temeer daar hij de plechtigheid moest voltrekken. Nu stond zijn neef Rinaldo, zijn kapelaan, hem te vertellen dat hij direct na het opdragen van de hoogmis op paaszondag naar Giglia moest vertrekken om daar de volgende dag een groot toernooi bij te wonen.


    Eerlijk gezegd kwam zijn chagrijn vooral door de vastentijd. Na Aswoensdag had Ferdinando di Chimici geen maaltijd meer had gehad die naar zijn smaak goed mocht heten en hij had zich mateloos op het diner op paaszondag verheugd. De paus was een groot innemer en vasten was hem een kwelling.


    'Ik zal vreselijke buikkramp krijgen als ik diezelfde dag nog per koets moet afreizen,' klaagde hij.


    'Maar uwe heiligheid,' zei Rinaldo, die de zwakke plek van zijn oom maar al te goed kende, 'u wilt toch zeker niets missen van de fabuleuze diners die uw broer de hertog heeft geregeld? Hij heeft me zelf verteld hoe onovertroffen die grootse banketten moeten worden. Misschien kunt u wel aangenaam reizen als u na de hoogmis een lichte lunch gebruikt? Ik weet zeker dat de hertog u vorstelijk zal onthalen in Giglia.'


    De paus liet zich vermurwen. 'Vertel eens wat meer over die banketten,' zei hij.
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    Het scheelde weinig of Georgia werd hysterisch. 'Ik snap heus wel waarom je hier bent!' siste ze tegen Luciano. 'Ze denken dat jij me kunt overhalen de talisman te ruilen. Wedden dat je de ram bij je hebt? En ja, die is prachtig, maar ik wil hem niet. Het is niet eerlijk om dat van me te vragen!' En intussen dacht ze: hier is Luciano, na al die tijd, en moet je mij zien met mijn rode behuilde kop - ik zie er niet uit.


    'Ik kom je helemaal niets vragen,' zei Luciano bedaard. 'Ik kom je vertellen dat ik er iets op gevonden heb. Ik heb geen ram bij me.'


    Zijn stem klonk hees, alsof hij keelpijn had, en Georgia werd opeens overmand door spijt, want ze herinnerde zich hoe /waar het voor hem was hierheen te stravageren. Ze vroeg zich af of hij eerst naar zijn ouderlijk huis was gegaan en of zijn ouders hem hadden gezien.


    'Geef hem ook een beker thee met suiker,' zei ze tegen Sky. ' Dat kan hij zo te zien wel gebruiken.'


    Luciano pakte de thee aan en keek waarderend naar Nicholas, terwijl Georgia naar de badkamer vluchtte om iets aan haar behuilde gezicht te doen.


    'Het is ongelooflijk, Falco. Ik herken je amper.'


    'Mooi,' zei Nicholas. 'Denk je dat ik in Giglia herkend zal worden? Ik bedoel, ik ben een heel jaar ouder en bovendien leef ik, terwijl zij me dood wanen.'


    'Niemand zal je herkennen,' zei Luciano, 'behalve je familie dan. Als ze je van dichtbij zien, herkennen ze je echt wel.'


    'Ik heb tegen Sky gezegd dat ik een baard wil laten staan,' zei Nicholas. 'Maar dat duurt me te lang. Ik wil vanavond naar Giglia.'


    'Zonder Georgia?' vroeg Sky.


    Nicholas ijsbeerde door de kleine keuken. 'Natuurlijk heb ik haar liever mee! Maar jij zult er toch zijn? En de kans is klein dat zij er ooit heen zal gaan.'


    'Daar kom ik dus voor,' zei Luciano.


    Georgia kwam terug, veel kalmer en bereid om naar zijn idee te luisteren.


    'Het is eigenlijk heel simpel,' zei Luciano. 'We dachten dat je geen tijd zou hebben om van Remora naar Giglia en weer terug te kunnen in een en dezelfde stravagatienacht, maar er is iets wat we allemaal over het hoofd hebben gezien.'


    Ze keken hem niet-begrijpend aan.


    'We dachten aan een reis per rijtuig of te paard, over land tussen de twee steden,' ging hij door. 'Op die zestiende-eeuwse wegen heb je er heen en terug uren voor nodig. Maar hemelsbreed is de afstand tussen Remora en Giglia niet zo groot - in ieder geval niet voor een vliegend paard.'


    Georgia had het onmiddellijk door, al moesten de andere twee het even laten bezinken. Zonder zich te generen gooide ze haar armen om Luciano heen en hij lachte naar haar stralende gezicht.


    'Briljant!' zei ze. 'Dat is het! Ik kan naar Paolo gaan, Cesare en de hele familie zien en dan op Merla naar Giglia vliegen. En voordat het in Talia donker wordt, doe ik andersom hetzelfde. Dan kan ik mijn talisman houden en toch in Giglia komen!'


    Nu stortte ze zich op Nicholas en danste met hem de keuken rond. Iedereen zat te grinniken. Opeens leek het alsof ze op het punt stonden om met z'n allen een spannende, betoverende reis te gaan maken.


    'Wanneer gaan we?' vroeg Nicholas.


    'Wacht even,' zei Sky. 'We moeten een waterdicht plan maken. Aan de andere kant moeten passende kleren voor jullie klaarliggen en zeker die van Nick moeten een goede vermomming zijn. En hoe kan Georgia midden in een stad met een vliegend paard landen? Het is ook weer niet zo dat er luchthavens zijn en zij is nooit in Giglia geweest - hoe kan ze ons dan vinden?'


    Dat remde het enthousiasme wel af.


    'We moeten contact leggen met Paolo en hem vertellen dat Georgia naar Remora komt,' zei Luciano. 'Dat doet Rodolfo wel met de spiegels. En we kunnen natuurlijk van alles in Giglia regelen, maar Sky heeft gelijk; je kunt niet al vanavond gaan, Falco. Je vermomming moet goed doordacht zijn.'


    'Als hij nou eens novice wordt, net als ik?' zei Sky. 'De zwarte pij heeft een grote kap, die hij half over zijn gezicht kan trekken als er iemand is die hem zou kunnen herkennen. Sulien kan dat voor hem verzorgen.'


    'Waar kom ik aan?' vroeg Nicholas. 'De enige andere keer dat ik ging, kwam ik in de stallen van Paolo omdat mijn talisman een veer van Merla was, maar ik weet niet waar de ganzenveer vandaan komt.'


    'Ik denk dat Sulien hem uit zijn cel heeft meegenomen,' zei Luciano, 'maar dat vraag ik na. Ik zal ook naar een habijt vragen. Als Sky vanavond komt, vertel ik hem wat er geregeld is.'


    'O, hier word ik gek van!' zei Nicholas. 'Nu heb ik een talisman en nog kan ik niet gaan! Hoe lang moet het nog duren?'


    'Op z'n hoogst een dag of twee,' zei Luciano. 'Ik moet Gaetano waarschuwen en wij stravaganti moeten beslissen waar je terechtkomt en waar je tijdens de bruiloft moet zijn. En Paolo moet kleren voor Georgia regelen. Nicholas is niet de enige die na de laatste keer in Talia behoorlijk veranderd is.'


    Georgia voelde een blos opkomen. Luciano was niet in Remora geweest toen zij en Nicholas een halfjaar geleden hun dramatische stravagatie hadden gemaakt en ontdekten dat de tijd in hun werelden een extra jaar verschilde. Ze wist dat ze er niet meer uitzag als het timide meisje zonder borsten dat een geheime liefde voor Lucien Mulholland koesterde. De voortdurende bewondering van Nicholas en haar groeiende zelfverzekerdheid na haar avonturen in Remora hadden een heel ander iemand van haar gemaakt. In alle opzichten, behalve één. Alleen al bij de aanblik van Luciano in Sky's keuken, in het eenvoudigste witte shirt dat hij kon vinden en een onbestemde zwartfluwelen broek, voelde ze de oude golf van wanhoop door zich heen slaan. De enige jongen op wie ze ooit verliefd was geweest, was van haar gescheiden door vierhonderd jaar en een dimensionale barrière waarvan ze nooit iets zou begrijpen. En toch was hij teruggekomen om haar zelf zijn idee te vertellen, terwijl hij het net zo goed in Talia aan Sky had kunnen uitleggen.


    'De laatste keer heb ik een jurk van Teresa geleend,' zei ze snel, om haar gevoelens te verbergen. 'Dat zou nu ook kunnen.'


    Luciano knikte. 'Dat is te regelen.' Hij streek even over zijn gezicht, opeens doodmoe. 'Ik moest maar eens terug. Kan ik op je bed liggen om naar huis te stravageren, Sky?'


    'Ga je gang,' zei Sky en hij bracht hem naar zijn kamer. 'Het is hier vandaag net een vliegveld.'
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    Toen Sulien de volgende ochtend de doolhof had gelopen, zag hij twee kleurrijke figuren stil staan wachten bij de kerkbanken. Een jongeman en een meisje, allebei lang, met lang donker haar, die de felle kleren met zwierige linten droegen van de Manoush. Sulien gebaarde dat ze hem naar de zuilengang moesten volgen. Hij had dit tweetal niet eerder ontmoet maar hij kende anderen van hun volk; nu besefte hij dat de man blind was. De vrouw vroeg: 'Broeder Sulien? Rodolfo heeft ons gestuurd.'


    Sulien knikte.


    'Ik ben Raffaella en dit is Aurelio,' zei de vrouw. 'Rodolfo denkt dat u ons goed kunt gebruiken.'


    Voordat hij kon vragen waarom, kwam een verfomfaaid en moe uitziende Luciano erbij. Sulien kon merken dat hij de Manoush kende. Aurelio hief zijn mooie hoofd in zijn richting zodra hij zijn stem hoorde. Maar voordat ze elkaar konden begroeten, was ook Sky al bij hen. Met z'n vijven gingen ze naar Suliens laboratorium.


    Luciano zette uiteen welke problemen het gaf om Georgia van Remora naar Giglia te krijgen.


    'Komt ze op de zhou voulou?' vroeg Aurelio. 'Wij kunnen op het paard passen terwijl zij in de stad de dingen doet waar jullie haar voor nodig hebben.'


    'Waar moet ze landen?' vroeg Sky. 'Ze kent Giglia niet.'


    'Overal om de stad liggen velden,' zei Raffaella. 'We hoeven alleen maar een geschikte plek af te spreken. Het moet ergens zijn waar we het vliegende paard verborgen kunnen houden tot Georgia haar komt halen.'


    'Het moet ook een plek zijn die ze duidelijk kan herkennen,' zei Luciano. 'Sky, jij kunt een plattegrond voor haar tekenen, zodat ze weet waar ze naar moet zoeken.'


    'De rivier en de kathedraal zijn de twee belangrijkste punten die ze vanuit de lucht goed kan zien,' zei Sulien. 'Die kunnen haar de weg wijzen als ze uit Remora komt aanvliegen.'


    'En het nieuwe paleis van de Nucci's dan?' stelde Sky voor. 'Ik wil wedden dat dat ook van grote hoogte te zien is.'


    'Is het veilig om daar in de buurt te landen?' vroeg Aurelia. 'Zijn het niet de Nucci's van wie jullie gevaar vrezen?'


    'Van wat ik hoor,' zei Sulien, 'gaan ze niet in het paleis wonen tot de dag na de Chimici-bruiloft. Tot die tijd wonen ze hier vlakbij. Bovendien hebben we daar een kleine boerderij. Hij was van de Chimici's, maar Niccolo heeft hem laatst aan het klooster geschonken. Georgia's Merla zou daar veilig zijn.'


    Hij haalde papier en pen en rolde een stuk perkament uit, met de kaart van Giglia erop. Iedereen droeg ideeën aan, totdat er een ruwe schets was ontstaan die Sky uit zijn hoofd kon leren en voor Georgia natekenen.


    'En hoe zit het met... je weet wel... Nicholas?' vroeg hij voorzichtig aan Sulien, met een blik op de Manoush. Hij wist niet goed hoe hij die nieuwe mensen moest plaatsen, maar de monnik vertrouwde hen kennelijk en het was duidelijk dat Luciano hen kende.


    'Weten jullie wat er met prins Falco is gebeurd?' vroeg Luciano hun.


    'We weten dat het iets anders was dan officieel bekend is gemaakt,' zei Raffaella. 'Onze vriendin Grazia, in Remora, heeft ons verteld dat ze hem zijn eigen herdenkings-Stellata heeft zien winnen op de zhou volou.'


    'Veel mensen zeggen dat er een geest meedeed aan die paardenrace,' zei Aurelio. 'Maar de Manoush kunnen een geest van een levend mens onderscheiden. Ik zou zo denken dat hij nu in de andere wereld leeft - de wereld die alleen jullie stravaganti kennen.'


    'Dat is ook zo,' zei Sulien. 'Maar hij komt net als Georgia hierheen om ons aantal te versterken in de komende moeilijke tijd. Ik heb hem zelf een nieuwe talisman gebracht - een van mijn eigen ganzenveren. Hij komt in Giglia aan, Sky. Jullie kunnen samen stravageren.'


    *


    Rodolfo en Paolo keken elkaar aan in de spiegel. Arianna en Silvia keken zwijgend toe.


    'Komt ze bij ons terug, onze kleine kampioene?' vroeg Paolo.


    'Ja, maar niet lang,' zei Rodolfo. 'Als jij het goedvindt, zal ze vrijwel meteen op Merla naar Giglia gaan. Ze heeft geen tijd om in Remora te blijven hangen.'


    'Dan wordt het een kort maar hevig genoegen,' zei Paolo. 'En het zal niet bij een eenmalige stravagatie blijven, als ik je goed begrijp.'


    'Ze moet de stad leren kennen om nut voor ons te hebben als het gevaar toeslaat,' zei Rodolfo.


    'En ze heeft dus kleren nodig?' vroeg Paolo.


    'De kleren van een jonge vrouw, zoals de vorige keer,' zei Rodolfo. 'Luciano zegt dat ze volwassen wordt.'


    'Zo,' zei Arianna, toen Rodolfo klaar was en zich van zijn spiegels omdraaide. 'Georgia komt dus terug.'


    'Vind je het erg?' vroeg hij haar.


    'Niet als je haar nodig hebt,' zei Arianna.


    'Ik heb ze allemaal nodig,' zei Rodolfo. 'En zelfs met acht stravaganti in de stad weet ik niet of we wel sterk genoeg zullen zijn.'


    'Was het maar vast voorbij,' zei Arianna. 'Ik wou dat we weer terug waren in Bellezza en buiten bereik van de klauwen van de hertog.'


    'Tja,' zei Rodolfo, 'heb je al besloten wat je met die japon doet?'
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    Rosalind zag er blij en voldaan uit toen ze van haar afspraak met Paul terugkwam. Als ze zich al herinnerde dat haar keuken vol stravaganti was geweest toen ze wegging, was dat nergens aan te merken.


    'Hoe was het op de sociëteit?' plaagde Sky.


    'O, leuk,' zei ze. 'Maar we zijn er niet gebleven. Paul moest er een collega spreken, maar na een kopje koffie zijn we er weggegaan en hebben een hapje in Soho gegeten.'


    'Je vindt hem echt heel aardig, hè?' vroeg Sky.


    'Ja,' zei Rosalind. 'Maakt dat het moeilijker voor jou en Alice? Ik heb zo'n gevoel dat jullie... eh... wat problemen hebben.'


    'Dat komt niet door jullie,' zei Sky. 'Al is het wel raar wanneer de vader van je vriendin op je moeder valt. Maar we hebben in Devon een misverstand gehad. Alice dacht dat ik liever Georgia wilde.'


    'Dat verbaast me niet zo,' zei Rosalind. 'Je bent ook zo vaak bij Georgia. Maar heeft zij niet iets met Nicholas? Dat heb ik me vaak afgevraagd.'


    'Zo eenvoudig ligt het niet,' zei Sky. 'Sorry, maar dat zijn dingen die ik je niet kan vertellen omdat het andermans geheimen zijn.'


    Rosalind drong niet aan, maar Sky voelde zich er ongelukkig bij. De nieuwe ontwikkelingen in Talia betekenden dat hij nóg vaker bij Georgia en Nicholas moest zijn terwijl hun gedeelde geheimen zich opstapelden. Hoe moest hij dat aan Alice verkopen? Ze was al achterdochtig en hoe hij ook zijn best deed, jij zag niet hoe hij een normale verkering kon hebben met een meisje als hij elke avond naar een andere wereld stravageerde.


    Het eerste probleem deed zich meteen de volgende dag al voor. Hij was in het huis van de Mulhollands om Nicholas uitleg te geven over de plannen hem naar Giglia te laten komen. Georgia was er ook bij en de twee jongens probeerden de stad voor haar in kaart te brengen. Sky probeerde Suliens schets na te tekenen en Nicholas zei steeds dat hij het helemaal verkeerd deed.


    'Huiswerk voor aardrijkskunde in de vakantie?' vroeg Vicky Mulholland, toen ze hen over de eettafel gebogen zag. 'Wat een ijver.'


    'Vicky,' zei Nicholas, 'heb jij kaarten van Italië?'


    'Ja, die zijn wel ergens,' zei Vicky. 'Even denken. Ja, boven in Davids werkkamer. Zal ik ze halen?'


    'Dat doe ik wel,' zei Nicholas. 'Bedankt.'


    ' Ik ga mee,' zei Georgia.


    'Heb je zin in koffie, Sky?' vroeg Vicky en hij liep met haar mee naar de keuken.


    Nu Sky Luciano had ontmoet, boeide Vicky Mulholland hem mateloos. Ze had hetzelfde zwarte krulhaar als haar zoon, maar ze was klein en beweeglijk. Nicholas torende boven haar uit en Sky zelf ook. Toen hij haar vlug en vaardig in de keuken bezig zag met het malen van koffiebonen, klaarzetten van bekers en het schikken van koekjes op een schaal vroeg hij zich af hoe ze zich had weten te redden met het verlies van de ene zoon en de zo geheimzinnige komst van een adoptiezoon.


    Hoe zou Rosalind dat gedaan hebben als hijzelf dood was gegaan en er een jaar later iemand was komen opdagen die veel op hem leek en een dak boven zijn hoofd nodig had?


    'Hoe gaat het met je schermles?' vroeg Vicky.


    'Wat? O, hartstikke goed,' zei hij. 'Ik ben natuurlijk nog lang niet op het niveau van Nick, maar hij is een fantastische leraar.'


    'Blij het te horen,' zei Vicky, die bekers koffie inschonk. 'Ik vind hem de laatste tijd nogal onrustig. Ik ben blij dat hij een beetje afleiding heeft.' Ze aarzelde. 'Weet je hoe hij bij ons in huis is gekomen?'


    Sky voelde zich op het verkeerde been gezet. Hij zat er net aan te denken en hij kende een andere versie van de gang van zaken dan Vicky en David Mulholland. 'Hij was een soort vondeling, hè? Achtergelaten door asielzoekers, of zo?'


    'Nou, ik denk niet dat ze hem zomaar hebben achtergelaten,' zei Vicky langzaam, 'al zou je het zo kunnen noemen. Hij was er lichamelijk verschrikkelijk aan toe en geestelijk eigenlijk ook, denk ik. Hij was zijn geheugen kwijt. Alleen - tja, het klinkt een beetje gek - maar ik denk de laatste tijd wel eens dat hij zich misschien weer dingen herinnert. Het is net alsof hij veel met zijn verleden bezig is.'


    Ze keek Sky aan met haar grote donkere ogen, die zoveel op die van Luciano en ook van Nicholas leken, en hij voelde zich heel slecht op zijn gemak; ze was dichter bij de waarheid dan ze vermoedde.


    'Praat hij er met jou over?' vroeg ze.


    Een antwoord werd hem bespaard doordat de anderen terugkwamen, triomfantelijk zwaaiend met landkaarten. Ze hadden er een van Italië gevonden en een oude, gehavende van Florence. Ze namen hun bekers koffie mee naar de eetkamer en spreidden de kaarten op tafel uit, tussen hun briefjes met aantekeningen. Vicky nam haar beker mee en haar gezicht stond triest. Ook dat was een bijkomende complicatie, maar Sky moest het van zich afzetten toen ze zich over de stad bogen die Giglia niet was en toch ook weer wel.


    'Florence ligt zo'n beetje ten noorden van Siena,' zei Georgia. 'Dus als Giglia en Remora op dezelfde afstand liggen, moet ik als koersbepaling bijna regelrecht naar het noorden vliegen tot ik de stadsmuren zie.'


    'Dan zie je de rivier bijna midden door de stad stromen,' zei Nicholas, 'met de Heilige-Maria-van-de-Lelie op de verste oever.'


    'Volgens de Manoush kun je beter ergens landen voor je bij de rivier bent,' zei Sky. 'Er is een lapje grond bij de zuidmuur, tussen de velden en het begin van de tuinen van het Nucci-paleis. Daar zullen ze je opwachten als we een dag en tijd afspreken.'


    'En zij zorgen dan voor Merla?' vroeg ze.


    'Ja, dat hebben ze aangeboden. Ze weten kennelijk alles van haar,' zei Sky.


    'Ze waren erbij toen ik de Stellata won,' zei Georgia, die het allemaal weer voor zich zag. 'En Cesare vloog op Merla over de Campo heen. Ik weet zeker dat Aurelio haar gezien heeft, ook al is hij blind. Ik vertrouw hen duizend keer meer dan wie ook buiten Remora.'


    'Goed, je moet dus weten hoe je van daar naar een plaats kunt komen waar je ons ontmoet,' zei Nicholas. Verhit en gespannen probeerde hij de lijnen van zijn oude woonplaats terug te vinden in de wirwar van de moderne stad. 'Hè, wat rot! Dit is Giglia helemaal niet!'


    'Natuurlijk niet. Het is Florence,' zei Sky. 'Het is een andere stad in een andere wereld, bijna vierhonderd jaar later. Wat dacht je dan?'


    Maar Nicholas worstelde verder. 'Loop hierlangs, waar volgens Sky dat nieuwe paleis staat, naar de rivier, en dan kom je bij een stenen brug - de Ponte Nuovo.'


    'Volg je neus maar, het stinkt er,' zei Sky. 'De brug staat vol slagerijen en viskramen.'


    Nicholas negeerde hem. Hij sloot zijn ogen om zich een wandeling voor de geest te halen die hij als kind vaak gemaakt had. 'Steek de rivier over, ga rechtsaf en dan zie je een plein aan je linkerhand,' zei hij. 'Daar hebben de zilversmeden hun ateliers, onder de gildenkantoren. Ga linksaf en loop over dit plein naar het plein daar. Dat is heel groot - de Piazza Ducale, vol standbeelden.'


    'Dat zal dan nu in Florence de Piazza della Signoria zijn,' zei Sky, die haar de plek op de kaart aanwees.


    Stukje bij beetje bedachten ze een route van Georgia's landingsplaats naar de piazza met de grote kathedraal.


    'Laten we elkaar in Giuditta's bottega ontmoeten,' zei Sky, 'als zij het goedvindt.'


    Georgia sputterde tegen. 'Moet dat? Ze heeft vast de pest aan me omdat ik zo moeilijk doe, terwijl ik net zo goed met haar beeldje van de ram regelrecht naar haar atelier had kunnen stravageren.'


    'Het ligt centraal,' hield Sky vol, 'en vlak bij het enige punt in Giglia dat je met geen mogelijkheid kunt missen. Het atelier ligt aan de noordkant van het schip van de kathedraal - met al die kleine koepeltjes. En het is betrekkelijk veilig voor stravaganti, ver van de Nucci's en de Chimici's.'


    Georgia nam het allemaal in haar geheugen op. Ze begon nu ook opgewonden te raken. Ze verwachtte niet dat ze net zoveel van deze stad zou houden als van Remora, maar het was Nicholas' woonplaats geweest toen hij nog Falco was en daar was Luciano nu ook.


    Er kwam iemand binnen en ze keken niet op, omdat ze dachten dat het Vicky was. Maar het was Alice. Ze hadden zo druk zitten te praten dat ze de bel niet hadden gehoord.


    'Het wordt tijd dat jullie me eens vertellen wat er aan de hand is,' zei Alice bedaard en ze keken allemaal op, zo schuldbewust alsof ze een bankoverval hadden beraamd. 'Jullie voeren iets uit met z'n drieën,' zei Alice, 'en ik ga niet weg voor ik weet wat het is.'
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    Hoofdstuk 17



    'Dus jij en Georgia zijn tijdreizigers en Nicholas komt uit een andere dimensie,' zei Alice kalm. 'Zeg maar zoiets als in Buf-ft'


    'Ja, maar dan anders,' zei Sky. 'Waar onze school nu staat, was in de zestiende eeuw het laboratorium van de eerste stravagante. Daarom komen de talismannen altijd daar in de buurt terecht.'


    'Nou, dat verklaart alles,' zei Alice, zo rustig dat het even duurde voordat de anderen doorhadden dat ze ziedde van woede. 'Krijg ik nog te horen wat er écht gaande is?'


    Toen ze bij Nicholas was komen aanzetten en een verklaring eiste, hadden de anderen even een blik gewisseld en vrijwel meteen besloten dat ze haar de waarheid moesten vertellen. En nu geloofde ze er geen woord van.


    'Ik kan me best voorstellen dat je ons niet gelooft,' zei Georgia. 'Dat zou ik ook niet doen als ik jou was. Maar het is echt waar. Ik heb mijn talisman twee jaar geleden gevonden in het antiekwinkeltje van Mortimer Goldsmith. Toen ben ik voor het eerst naar Talia gekomen en daar ontmoette ik Nicholas... die toen nog Falco heette.'


    'En ik besloot hierheen te komen omdat ik in mijn wereld niet meer kon lopen,' zei Nicholas. 'Weet je nog hoe erg ik eraan toe was voor mijn operaties? Ik had een vreselijk ongeluk met een paard gehad en in Talia kon ik niet genezen worden.'


    'En ik deed alsof ik hem bij dit huis had gevonden,' ging Georgia door. 'Dat weet je nog wel.'


    'En wou je me wijsmaken dat je al dat Talia-gedoe geheim voor me hield toen we al vriendinnen waren?' zei Alice.


    'Ik wou het je wel vertellen,' zei Georgia, 'maar je zou me niet geloofd hebben - toen niet en nu niet. Mij niet en de anderen ook niet!'


    'Ik zal je de talisman laten zien,' zei Nicholas opeens en hij haalde de ganzenveer uit de zak van zijn shirt.


    Na enig aarzelen haalde Georgia het gevleugelde paardje uit haar zak en Sky kwam meteen met het parfumflesje. De drie talismannen lagen op tafel tussen de kaarten en koffiebekers. Alice was zichtbaar van streek.


    'Ik begrijp er niks van,' zei ze. 'Jullie zeggen dat die dingen allemaal uit de andere wereld komen, maar Nicholas gaat daar toch niet heen? Als het waar is wat jullie zeggen, is hij juist hierheen gekomen. Dan had zijn talisman een... weet ik veel... gameboy of zoiets moeten zijn!'


    Ze schoten allemaal in de lach, Alice zelf ook. Ze liet zich met een klap op een stoel vallen.


    'Ik snap niet dat ik hier nog logica in probeer te ontdekken,' zei ze. 'Het is gewoon te gek voor woorden.'


    Ze legden uit dat Nicholas het oude, zilveren ringetje van


    Georgia's wenkbrauwpiercing had gebruikt om van zijn oude wereld hierheen te stravageren en dat hij sindsdien maar één keer terug was geweest, met als talisman een veer van het vliegende paard. Nu was zijn talisman een ganzenveer, waarmee hij in Giglia kon komen.


    'Wou je beweren dat ze hier zijn geweest... twee reizigers uit een andere wereld?' vroeg Alice.


    'Zo komen talismannen hier nu eenmaal,' zei Sky. 'Stravaganti uit Talia komen ze brengen , zodat wij daarheen kunnen. Ik weet dat het als pure fantasie klinkt, maar het is echt waar. Daarom ben ik zoveel bij Nick en Georgia. Toen ik in Giglia was, ontdekte ik dat zij ook stravaganti zijn.'


    'Nou, bewijs het maar eens,' zei Alice. 'Neem me de volgende keer maar mee.'


    'Dat kan niet zomaar,' zei Nicholas. 'We zeggen toch net dat een stravagante uit Talia een talisman moet komen brengen voordat iemand van hier naar daar kan.'


    'Dacht je dat ik dit allemaal kan geloven zonder het met eigen ogen te zien?' vroeg Alice.


    'Nou, als ik er vanavond heen ga wil ik het wel aan Sulien vragen,' zei Sky. 'We hopen dat Nick en Georgia er morgen ook weer heen kunnen.'


    'Dus jij gaat vanavond?' zei Alice.


    'Ja,' zei Sky. 'Ik ga bijna elke avond, zo lang mogelijk.'


    'Hij geeft je vast geen andere talisman mee terug,' zei Nicholas.


    'Hoe weet jij dat nou?' zei Alice. 'Waarom zouden jij, Sky en Georgia zo bijzonder zijn dat jullie zo'n ding krijgen en ik niet? Waarom mag ik geen stravagante worden? O god, moet je mij nou horen! Ik lijk wel gek. Jullie zuigen dat hele verhaal uit je duim.'


    'Waarom zouden we zoiets verzinnen om jou buiten te sluiten?' vroeg Georgia. 'Luister, zo'n talisman is blijkbaar bedoeld voor iemand die zich ongelukkig voelt, of ziek is. De eerste van onze school die naar Talia ging was Lucien Mulholland, de zoon van Vicky en David... je weet wel, de jongen over wie ik je heb verteld. En hij was zo ziek dat hij doodging.'


    'Maar als ik jou moet geloven leeft hij nog in dat Talia van jullie!' zei Alice.


    Georgia keek nerveus om. 'Stil nou,' zei ze. 'Vicky mag het niet horen. Ze weet er helemaal niets van.'


    'Nou,' zei Alice bitter. 'Als je je er ongelukkig voor moet voelen, kom ik zeker in aanmerking. Hoe denk je dat het is om een vriendje te hebben dat altijd naar je beste vriendin rent of met zwaarden zwaait met haar... wat Nicholas ook van je is? En als je om uitleg vraagt, krijg je een hele lading onzinnige sciencefiction over je heen.'
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    Sulien liet Sky de habijten zien die hij voor Nicholas had klaargelegd.


    'Als hij stravageert, zullen jullie hier samen aankomen,' zei de monnik. 'Ik wil graag dat hij de doolhof loopt voor je met hem de stad in gaat. Van wat ik van hem heb gezien in jouw wereld, zal hij te opgewonden zijn om voorzichtig te doen en ik wil dat hij hier in rustige stemming weggaat.'


    Sky knikte. Hij had inmiddels zelf enkele keren de doolhof gelopen en het kalmeerde hem ook altijd; het zou Nick goed doen. Hij wilde dat hij het nu zelf ook kon doen, na de ruzie met Alice. Maar er was zoveel te regelen en hij was nog niet zover dat hij Sulien over haar wilde vertellen.


    'Het zal 's ochtends een drukke boel worden in je cel,' zei hij. 'Vooral als Sandro ook op komt dagen.'


    Sulien glimlachte. 'Hij is hier inderdaad vaak.'


    'Hoe zullen we Nicholas noemen als hij novice is?' vroeg Sky. 'Geen broeder Falco!'


    'Nee, en al helemaal niet broeder Niccolo. Heb je een idee?'


    'Ik vraag het hem zelf wel,' zei Sky. 'Is in Remora alles klaar? En zijn de Manoush op de hoogte?'


    'Niets staat ons in de weg om morgen de eerste proefstravagatie te doen,' zei Sulien. 'Jullie kunnen elkaar volgens plan bij Giuditta ontmoeten.'


    'Het zal heel raar zijn om ze allebei hier te hebben,' zei Sky. 'Ik beschouw het nu zo'n beetje als mijn stad.'


    'De jonge prins kan je helpen de stad nog veel beter te leren kennen,' zei Sulien. 'Maar Georgia zal jullie alletwee hard nodig hebben om hier wegwijs te worden.'


    'Ze heeft een gids als Sandro nodig,' zei Sky.


    'Over Sandro gesproken,' zei Sulien, 'denk je dat hij jouw geheim kent?'


    'Vast niet,' zei Sky. 'Hij zegt nooit iets over stravageren of over mensen die stravagante zijn.'


    'Maar hij kent prins Falco van gezicht,' zei Sulien. 'En het zal moeilijk worden die twee bij elkaar vandaan te houden. Toch heb ik hem liever aan onze kant dan dat hij voor de Chimici's werkt. Hij is slim en ziet veel.'


    Sky had het al te lang uitgesteld. 'Er is in mijn wereld een complicatie opgetreden,' zei hij.
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    De Warrior werd vijftig. Het was één april en daar zag hij de grap wel van in. Loretta organiseerde een feest voor hem waarvoor ze gek genoeg ook al zijn ex-echtgenotes, ex-vriendinnen - voorzover ze ze kende - en zijn vele kinderen en kleinkinderen uitnodigde.


    'Die vrouw is een heilige,' zei Gus, die nogal sentimenteel werd van champagne. 'Hoe houdt ze het uit met jou en al je kroost.'


    De zanger kreunde alleen. Hij wist dat hij het erg getroffen had met Loretta, maar hij verrekte het om Gus gelijk te geven over zaken waaraan geen contract te pas kwamen.


    'Maar ze zijn er niet allemaal, hè?' zei Gus, die de Warrior een por tussen zijn ribben gaf. 'Onze Colin heeft nog een koter, waar ze niets van weet.'


    De Warrior keek hem vuil aan. 'Noem me niet zo!' zei hij automatisch. Maar Gus had hem wel aan het denken gezet. Hij was een rotvader geweest voor het merendeel van zijn kinderen, maar vooral voor Sky Meadows die hij zelfs nog nooit had gezien. Sky was niet zo lang geleden zeventien geworden en hij had zoals ieder jaar een nieuwe foto van zijn geheime zoon gekregen. Dat joch was oud genoeg om zelf al vader te kunnen zijn, dacht hij; de Warrior was op z'n hoogst zeventien geweest toen hij zijn eerste kind verwekte, al vond hij het niet iets om een ander aan te bevelen.


    Plotseling was hij van zijn stuk gebracht door het gevoel dat hij oud werd.


    'Loretta,' zei hij die avond tegen zijn vrouw, toen het feest voorbij was en degenen die bleven logeren in zijn landhuis in Hollywood naar bed waren gegaan, 'ik wil naar Engeland. Ik moet er iemand opzoeken.'
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    'Dat is inderdaad een complicatie,' zei Sulien toen hij Sky had aangehoord. 'Ik geloof niet dat ooit iemand zich vrijwillig als stravagante van jouw wereld naar de onze heeft gemeld. Ik zal het aan dr. Dethridge moeten vragen.' Het idee dat Alice in Giglia zou opduiken, leek hem niet af te schrikken.


    'Maar zou het niet te gevaarlijk zijn?' vroeg Sky. 'Ilc bedoel, ze kan niet vechten en iedereen denkt kennelijk dat er grote moeilijkheden komen.'


    'Het is voor jullie allemaal gevaarlijk,' zei Sulien. 'Ze heeft minder ervaring met stravageren dan jij of Georgia en ze zal de stad natuurlijk niet zo goed kennen als Falco, maar als de anderen het goedvinden heeft ze nog ruim twee weken om te wennen vóór de bruiloft.'


    'Misschien wil ze niet valeer komen,' zei Sky aarzelend. 'Ze wil nu vooral om zeker te weten dat we niet liegen.'


    Het was tegenwoordig zo ongewoon dat Sky en Sulien alleen waren dat Sky besloot hem nog iets te vragen. Ze waren in de cel van broeder Sulien en de monnik had aan zijn verzameling recepten en formules zitten werken toen Sky kwam. Het zag eruit alsof hij bijna klaar was. Sky las wat hij geschreven had; het was een kuur tegen oververmoeidheid.


    'Dat kan ik binnenkort wel gebruiken,' zei hij, en hij probeerde te lachen. 'Ilc raak uitgeput van het gedoe met Alice en alle nachten hier.'


    Sulien keek hem aandachtig aan. 'Als het je te veel wordt, moet je het zeggen,' zei hij ernstig. 'We moeten ervoor zorgen dat je niet ziek wordt.'


    'O, ik red het wel, hoor,' zei Sky, die zich opgelaten voelde. 'En met mijn moeder gaat het veel beter. Ik wilde u vragen - zou dat komen door mijn bezoek hier? Zou dat haar helpen van haar me te genezen?'


    Sulien dacht na. 'Dat lijkt me niet,' zei hij uiteindelijk, 'ze komt hier tenslotte niet zelf. De ziekte die je noemt kennen we niet in Talia, tenzij het op de slaapziekte lijkt. Maar begrijp ik niet van jou dat de toestand na een aantal jaren spontaan kan verbeteren?'


    'Dat zeggen de dokters,' stemde Sky in. 'Je moet geduld hebben, zeggen ze steeds.'


    'Dan zal dat het zijn,' zei Sulien. 'Wees er maar blij om. Zeg, waarom ga je Sandro niet opzoeken?'


    Sky was blij dat hij de stad in kon. Zoals gebruikelijk vond hij Sandro en Fratello rondhangend bij het Nucci-paleis. Het gezicht van de jongen klaarde op toen hij Sky zag.


    'Ciao, Tino!' zei hij.


    'Wat gebeurt er?' vroeg Sky.


    'Niets,' zei Sandro, veel zachter nu. 'Ik heb vandaag nog geen Nucci naar buiten zien komen.'


    'Moet je hier op ze blijven wachten?' vroeg Sky.


    Sandro haalde zijn schouders op. 'Er zijn geen regels voor. Zolang ik mijn meester maar af en toe wat informatie kom brengen.'


    Op dat moment kwam Camillo het paleis uit en keek in hun richting.


    'Snel,' zei Sandro. 'Doe alsof we samen staan te praten.'


    ' Dat doen we toch ook,' lachte Sky.


    'Nee, ik bedoel over iets ernstigs!' zei Sandro. 'Dan gaat hij niet denken dat ik hem in de gaten hou.'


    Camillo Nucci keek om zich heen, liet even zijn blik rusten op het hondje, fronste zijn wenkbrauwen en ging toen op weg naar de kathedraal.


    'Ga mee!' zei Sandro. 'We volgen hem op een afstandje.'


    De twee jongens kuierden over straat en Sky voelde zijn zorgen om Alice van zich af glijden. De hemel was zo blauw als hij alleen in Talia kon zijn en de zon viel warm op zijn habijt; het was bijna té warm. Bij elk raam en op elke stoep puilden bakken en bloempotten uit van de roze en rode bloemblaadjes en het weelderige groen. De geur van bloemen hing in de lucht en overheerste de ergste stank uit de goten en straten.


    Sandro plukte een bloem uit een van de bakken en stak hem op zijn pet. Toen ze bij het plein van de kathedraal kwamen, zagen ze nog net hoe Camillo door de deur van de Heilige-Maria-van-de-Lelie verdween.


    'We kunnen Fratello toch niet mee naar binnen nemen?' vroeg Sky.


    'Ga maar met mij mee,' zei Sandro geheimzinnig.


    Ze liepen om naar de achterkant van de kathedraal, in de richting van Giuditta's atelier, en bleven bij een zijdeur staan. Sandro bond Fratello aan een ijzeren staaf en het hondje ging onmiddellijk liggen met zijn neus op zijn poten. Sandro glipte de deur door en wenkte Sky hem te volgen. Maar in plaats van naar de hoofdbeuk van het grote, echoënde gebouw te gaan, ging hij Sky voor over een stenen trap. Er kwam geen einde aan de treden en ze bleven even op een soort overloop staan om op adem te komen, maar al snel gingen ze weer verder de wenteltrap op. Net toen Sky dacht dat zijn longen uit elkaar zouden klappen, kwamen ze op een smal balkon dat rondom de onderkant van de grote koepel liep. Tussen hen en een diepe afgrond naar de vloer van de kathedraal was alleen een houten leuning.


    Sandro leunde achteloos over de leuning. 'Gaat het?' vroeg hij.


    Sky's hart bonkte in zijn keel. Van hierboven kon hij de vloer van de kathedraal zien, ingelegd met zo veel patronen dat het leek alsof het oppervlak bedekt was met kleden van marmer. Ze deden hem aan Suliens doolhof denken. Er was geen mis gaande, maar er waren altijd bezoekers in de kathedraal. Vanaf die hoogte leken ze piepklein en het viel hem op dat bijna niemand naar boven keek. Het was de perfecte plaats voor een spion. Sandro stootte hem aan.


    'Daar is Camillo,' fluisterde hij en hij wees naar de opvallende rode hoed van de Nucci.


    Het leek alsof Camillo de lengte van het middenpad vanaf de deur naar het hoge altaar opnam door het met grote passen na te meten. Vanaf de grond zou het geen vreemde indruk wekken, maar vanaf hier was goed te zien dat hij een bedoeling had.


    'Dit zou een prachtplek zijn om boogschutters neer te zetten,' zei Sandro.


    'Bij een bruiloft?' vroeg Sky.


    'Dat is het moment waarop de Chimici's een aanslag verwachten,' zei Sandro. 'Let op mijn woorden, ze zetten hier boogschutters neer, helemaal rondom.'


    Camillo was kennelijk klaar met zijn meetwerk.


    'Wil je helemaal naar boven?' vroeg Sandro.


    'Kun je nog hoger?' vroeg Sky.


    Sandro leidde hem naar halverwege de ronde omloop onder de koepel en een ander deurtje door. Hier ging het trappenhuis verder en Sky besefte dat ze nu in de koepel zelf klommen, over honderden treden - zoveel dat hij de tel kwijtraakte - tot ze opdoken in de witte stenen lantaarndrager helemaal boven-in.


    De twee jongens gingen zitten, hielden zich aan de houten reling vast en lieten hun benen over de rand bungelen. Sky wilde maar dat hij water bij zich had. Zijn pij plakte aan zijn lijf na de warme klimpartij. Maar hierboven stond een lekkere bries en het uitzicht was de moeite meer dan waard.


    De stad lag onder hem uitgestrekt. Hij kon de Piazza Ducale zien, de rivier en het nieuwe Nucci-paleis op de andere oever en de grote groene vlek van hun park. Hij zag zelfs de laan met dennenbomen, waar hij nog geen week geleden met Sandro had gelopen. En daarachter waren de stadsmuur en de bloemenvelden die de stad omringden, afgewisseld met groene weilanden vol wollige witte spikkels die schapen waren.


    Morgen, als hun plan lukte, zou Georgia ergens daarginds met Merla landen. Sky vroeg zich af of hij de kans zou krijgen het vliegende paard te zien.
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    Rainbow Warrior had twee huizen in Engeland: een landgoed in Gloucestershire, waar hij bijna nooit kwam maar dat hij belangrijk vond voor zijn image en dus maar aanhield, en een flat in Highgate, een wijk in Noord-Londen. Op tournee door Groot-Brittannië ging hij altijd even naar de flat en kort na zijn verjaardag besloot hij er een aantal dagen in te trekken. Op het laatste nippertje vroeg hij Loretta mee; hij had niet veel zin haar over Sky te vertellen, maar hij zag nog veel meer op tegen het vooruitzicht zijn zoon in zijn eentje te ontmoeten.


    Het was ongewoon voor hem om in zijn geboorteland terug te zijn zonder er op te treden. Hij kon natuurlijk zijn moeder wel een bezoekje gaan brengen. Hij had haar met moeite zover gekregen dat ze weg wilde uit het rijtjeshuis waar hij was geboren; ze had nog maar een paar jaar in het huis gewoond dat hij voor haar in Esher had gekocht toen ze naar een verzorgingshuis moest. Haar geest was niet zo helder meer en soms shockeerde ze haar medebewoners met de taal die ze uitsloeg.


    Maar zijn broers en zussen waren er ook nog en hij had er geen zin in hun te laten weten dat hij thuis was. De Warrior had hun door de jaren heen veel geld gegeven en geen van hen had iets gepresteerd in het leven. Een broer had nog een halfslachtige loopbaan als platenproducent; de andere was werkloos en vroeg altijd om geld. Zijn zus was een bittere vrouw, jaloers op zijn succes, waardoor ze ontevreden was met haar werk als verpleegster, haar man en het huis dat haar broer voor haar had gekocht in Clapham.


    Ze dreef de spot met hem om de verhalen die over hem in tijdschriften verschenen, om zijn vele huwelijken en zijn regelmatige nieuwe cd's. Maar ze kocht de tijdschriften wel, nam vliegtickets aan om naar de bruiloften te gaan en schepte op tegen vrienden als de cd's goed verkochten.


    Soms dacht de Warrior dat van iedereen die hij ooit ontmoet had, Rosalind de enige was die hem nooit om geld vroeg. In haar eentje had ze hun kind willen opvoeden. Toch had hij haar geld gestuurd; de eerste keer zelfs heel veel. Maar zij en haar zoon hadden nooit iets van hem gevraagd en dat intrigeerde hem. Hij gaf zijn persoonlijke assistent opdracht onmiddellijk de vlucht te boeken.
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    ' Mag ik u iets vragen?' vroeg Sky toen hij alleen was met broeder Sulien. 'Natuurlijk.'


    'Toen ik hier de eerste keer kwam, zei u dat hertog Niccolo di Chimici gevaarlijk is en alle stravaganti haat.'


    'Dat is nog steeds zo.'


    'Maar nu lijkt hij vooral een vijand van de Nucci's. Houdt dat in dat de Nucci's en wij aan dezelfde kant staan?'


    'Als de Nucci's van ons bestaan wisten, zouden ze zeker graag zien dat we hielpen in hun vendetta tegen de Chimici's,' zei Sulien. 'Maar stravaganti mogen zich niet laten gebruiken in zo'n strijd. Wij zijn alleen tegen Niccolo gekant omdat we geloven dat hij heel Talia onder zich wil krijgen. De Nucci's zijn allang niet meer geïnteresseerd in het bewind van Giglia, laat staan van Tuschia of heel Talia. Ze willen alleen dat alle Chimici's eraan gaan, vanwege Davide.'


    'Ik snap wel dat het slecht zou zijn als Niccolo heel Talia regeerde, want hij is een slecht mens,' zei Sky met gefronste wenkbrauwen. 'Maar het zou voor Talia op zich toch niet slecht zijn als het een verenigd land is? Ik bedoel, in mijn wereld is Italië ook één land, niet een verzameling hertogdommetjes en zo.'


    'Misschien denk je dat we ons met politiek bemoeien,' zei Sulien, 'maar zo ligt het niet. We beschermen de doorgang tussen onze werelden tegen het misbruik dat de Chimici's ervan zouden maken.'


    'Wat voor misbruik bedoelt u dan?' vroeg Sky.


    'Als Niccolo het geheim kende van het reizen door tijd en ruimte, zou hij lak hebben aan de regels die we daarvoor ontwikkeld hebben,' zei Sulien. 'Hij zou goedkoop goud van hier naar daar brengen en zo de wapens en verdovende middelen kopen die jullie hebben uitgevonden.'


    Sky zag het al voor zich - de Chimici's waren griezelig genoeg met zwaarden en dolken, maar in het bezit van vernietigingswapens zouden ze duivels zijn.
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    'Ik kan niets doen tot de stravaganti een beslissing hebben genomen,' zei Sky de volgende dag door de telefoon tegen Alice.


    'Maar jullie gaan vanavond wel - jij, Nick en Georgia?'


    'Ja, dat is allemaal geregeld,' zei Sky.


    'Dan wil ik in ieder geval bij Georgia zijn als ze stravageert,' zei Alice.


    'Je gelooft ons dus,' zei Sky.


    'Ik weet het niet,' zei Alice. 'Ik wil het wel geloven. Het is een rotgedachte dat je tegen me zou liegen. Maar het lijkt allemaal zo ongelooflijk.'


    Zodra ze ophing, belde Alice naar Georgia en ging naar haar huis.


    Maura O'Grady was eraan gewend dat Alice bij hen was als ze na haar werk terugkwam, en als ze al vond dat de sfeer tussen de meisjes een beetje gespannen was, weet ze het aan puberhormonen en zorgen om de komende eindexamens. Ze had er geen enkel bezwaar tegen dat Alice bleef slapen. Ze was zelfs wel opgelucht dat Georgia weer meer met haar beste vriendin optrok; het zat haar een beetje dwars dat haar dochter zo vaak bij Nicholas was.


    Nadat ze Chinees hadden gehaald - tot Georgia's grote opluchting, want Maura kookte rampzalig - gingen de meisjes vroeg naar bed. Ze zeiden dat ze op Georgia's kamer nog video wilden kijken.


    'En hoe werkt het nou?' vroeg Alice. 'Hou je gewoon je talisman vast en mompel je "abracadabra"?'


    'Nee,' zei Georgia, die eigenlijk liever niet alle details wilde vertellen. 'Je moet hem in je hand houden als je in slaap valt en denken aan de plaats waar je in Talia heen gaat.'


    'En hoe ziet het eruit als je weg bent?'


    'Heel gewoon, denk ik. Mijn lichaam is nog hier maar in Talia heb ik een ander lichaam, zonder schaduw.'


    Alice schudde haar hoofd. 'Dan kun je dus niet bewijzen dat je weg bent geweest?'


    'Ik vertel je alles als ik terugkom,' zei Georgia. 'En je kunt morgenochtend meteen Sky bellen en het navragen. Dan weet je zeker dat we het niet verzinnen.'


    Maar heimelijk wilde ze dat Alice er niet was. Het zou moeilijk zijn om in slaap te vallen als haar beste vriendin haar in de gaten hield.
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    De volgende ochtend was Cesare zoals gewoonlijk vroeg in de stallen, maar hij keek steeds omhoog naar de hooizolder. Hij neuriede zachtjes terwijl hij de waterbakken van de paarden met een emmer vulde en hun vuile stro verschoonde. Arcangelo, de grote kastanjebruine vos, was onrustig en hij boog zijn lange nek om in Cesares oor te snuiven.


    'Ja, jongen,' grinnikte Cesare, 'ze komt terug.'


    Zijn vader, Paolo, kwam met een bundeltje kleren binnen. 'Al iets gezien?' vroeg hij.


    Cesare schudde zijn hoofd. Een kleine grijze kat sloop om de hoek van de staldeur en sprong op de ladder naar de hooizolder. Er klonk geritsel en de kat bleef staan, met gespitste oren. Het valluik werd opgetild en er verscheen een rood hoofd.


    'Giorgio!' zei Cesare en toen zweeg hij even verward. 'Ik bedoel... Georgia. Wat fijn dat je er bent!'
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    Hoofdstuk 18



    Terwijl Alice sliep en Georgia tussen de werelden reisde, sliep Sky 's nachts bij de familie Mulholland. Nicholas was zo opgewonden over zijn stravagatie naar Giglia dat hij hen allebei wakker hield met zijn geklets. Eindelijk hield hij zijn mond en Sky bleef nog lang liggen woelen en draaien, bang dat Nicholas eerder dan hij in Giglia zou zijn en niet in staat het wakkere getob los te laten dat hem belette terug te glijden in zijn andere leven.
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    Gaetano had met Sulien afgesproken dat hij vroeg naar het klooster ging, zodat hij er al zou zijn als zijn broer aankwam. Het was meer dan een halfjaar geleden dat Falco in Talia gestorven was. Gaetano had hem een maand later teruggezien, toen hij het vliegende paard bereed, en er was hem verteld dat er voor Falco een heel extra jaar voorbij was gegaan. Toch wist hij niet wat hij kon verwachten. Er was zoveel dat hij niet begreep aan de doorgang tussen de twee werelden en hij kon maar moeilijk geloven dat zijn broertje een jaar op hem gewonnen had en blaakte van gezondheid, weer zonder hulp kon lopen en zelfs paardrijden. Maar eigenlijk telde voor Gaetano maar één ding: Falco kwam terug.


    Sulien was wakker en wachtte in zijn cel. Het was een kaal vertrek - een brits, een kast, een tafel en een stoel - met witgepleisterde muren waaraan niets anders hing dan een groot houten kruis. Het bed was leeg en Sulien zat op de stoel. Hij stond op toen de prins binnenkwam, maar Gaetano gebaarde dat hij kon blijven zitten.


    'Ik ga wel op de grond,' zei hij terwijl hij ging zitten, met zijn rug tegen de muur. 'Hoe lang denkt u dat het nog duurt tot ze komen?'


    'Dat hangt ervanaf hoe snel ze in slaap vallen in hun eigen wereld,' zei Sulien. 'Dat vindt je broer misschien wel moeilijk. Misschien komt Sky wel als eerste.'


    Zwijgend bleven ze wachten. Gaetano liet zijn armen op zijn knieën rusten en trok zijn mantel over zijn hoofd. Hij was kennelijk ingedommeld, want hij schrok op van een diepe zucht. Op Suliens brits lag een figuur die zich geeuwend uitrekte, een jonge man met krullend zwart haar, dat los en vrij lang om zijn hoofd viel. Hij zwaaide zijn lange benen over de rand van de brits en ging staan, hoog en recht.


    Gaetano krabbelde overeind, stram van het wachten. Sulien ging de cel uit toen de broers elkaar in de armen vielen.


    Georgia had elk paard in de stallen begroet. Ze kenden haar bijna allemaal - Arcangelo, Dondola, Starlight en de mysterieuze Merla. Het zwarte gevleugelde paard was nu volwassen, glanzend en gespierd. Georgia zag meteen dat het paard haar moeiteloos naar Giglia kon dragen.


    'Ik heb al veel verder met haar gevlogen,' zei Cesare, 'en ik ben zwaarder dan jij.' Hij lachte aan één stuk door - dolblij dat hij Georgia terugzag.


    'Ik wou dat ik kon blijven om bij te praten,' zei ze verlangend, 'maar ik moet meteen weg om op tijd bij de anderen in Giglia te zijn. Vanavond kom ik terug, hoor.'


    Paolo en Cesare leidden Merla naar de wei waar ze kon opstijgen. Het paard was blij dat ze al zo vroeg op de warme voorjaar s’ochtend naar buiten mocht en ze spreidde haar vleugels. Georgia zou haar zonder zadel berijden en ze liet zich maar al te graag op de paardenrug helpen.


    Toen ze eenmaal op Merla's rug zat, keek ze naar de gezichten van haar vrienden en ze vond het jammer dat ze hen maar zo kort kon zien, maar tegelijkertijd was ze opgetogen dat ze weer in Talia was en een lange vlucht op het gevleugelde paard ging maken.


    'Voorzichtig onderweg!' zei Paolo.


    En Cesare gaf Merla een tik op haar flank.


    De jonge merrie kwam in beweging, begon te draven en schakelde over naar volle galop voordat ze haar machtige vleugels spreidde. Op de lome slagen van die krachtige vleugels won ze al snel hoogte en Georgia zag de roze stad van sterren kleiner worden. Ze greep zich stevig aan Merla's manen vast en bereidde zich voor op hun nieuwe avontuur.


    Toen Sulien weer in zijn cel kwam, zaten de broers op de brits met hun armen om eikaars schouders. Hij lachte hen toe.


    'Welkom, prins Falco,' zei hij.


    'Die kan ik helaas niet meer zijn,' zei de nieuwe stravagante, die terugviel in zijn vroegere manier van spreken.


    'Hoe zullen we je noemen?' vroeg Gaetano. 'Je moet hier een nieuwe naam hebben.'


    'Wat dacht je van Benvenuto?' zei de jongen. 'Als ik tenminste echt welkom ben.'


    'Mijn broeder Benvenuto is zeer welkom,' zei Gaetano.


    'En nu moeten we je een vermomming geven,' zei Sulien en hij deed zijn kist open en haalde een habijt met onderrok te voorschijn.


    Als die maar past,' zei Gaetano. 'Hij is nu langer dan ik.'


    Toen hij zijn habijt aan had getrokken, was Nicholas het toonbeeld van een dominicaner novice. Bij wijze van proef trok hij de monnikskap diep over zijn gezicht en Gaetano zei: 'Zo zal niemand je herkennen - zelfs de familie niet. Je bent lang geworden en bovendien verwachten ze niet jou te zien.'


    'Ha, het is dus gelukt?' zei Sky en ze draaiden zich om en zagen hem, al in habijt, op Suliens brits zitten.


    De twee novicen keken elkaar aan. Nicholas brandde van ongeduld om de straat op te gaan, maar hij wilde ook bij zijn broer blijven en de anderen moesten hem eraan herinneren hoe gevaarlijk het voor hem was om met de prins gezien te worden.


    'Je mag er dan heel anders uitzien dan toen je hier leefde,' zei Sulien, 'maar we willen niet dat iemand het verband kan leggen als jullie samen gezien worden.'


    Gaetano bleef ontbijten en in de refter zagen ze Sandro. Aan niets was te merken dat de jongen prins Falco herkende.


    'Alweer een novice?' vroeg hij wantrouwend toen Sulien hem aan de nieuwe broeder Benvenuto voorstelde. 'Hoeveel krijgt u er wel niet?'


    'Evenveel als er geroepen worden,' zei Sulien. 'In Gods huis is altijd plaats.'


    Sandro was een beetje jaloers op de nieuweling. Hij vond dat broeder Sulien eigenlijk van hem was en hij was helemaal niet blij dat hij de monnik moest delen met nog een aankomende jonge monnik. En die Benvenuto deed veel te vertrouwelijk met broeder Tino, die ook al een eigen vondst van Sandro was.


    Toen de prins weg was en de twee novicen de stad in gingen, slenterde Sandro achter hen aan zoals zijn hondje weer achter hem aan drentelde.


    'Waar gaan jullie heen?' vroeg hij.


    'We moeten een opdracht van broeder Sulien aan Giuditta Miele overbrengen,' zei Sky. 'Zullen we hier straks weer afspreken?'


    Sandro begreep de hint en bleef mokkend achter op het plein bij de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken.


    *


    Het was een prachtige dag en in de warme zon vloog Georgia met Merla in noordelijke richting. Ze droeg een roestbruine jurk van Teresa en het was een raar gevoel om met een lange rok te paard te zitten. Maar ze wikkelde de opgetrokken rok om zich heen zodat ze met blote benen in de zon kon zitten. Ze vlogen over velden en weilanden en de plaatselijke bevolking onder hen was een menigte ijverige stipjes die het land bewerkte en groenten oogste, als miertjes in een prentenboek. Het was een landschap van zacht glooiende groene heuveltjes, begroeid met cipressen en bebouwd met stenen boerderijtjes met terracotta daken. Ze zag miniatuurkoeien en -schapen, en riviertjes kronkelden als blauwe linten tussen de groene oevers.


    Na een rustige vlucht van drie kwartier kon Georgia in de verte de eerste tekenen zien van een stad die veel groter was dan Remora, omzoomd door velden vol kleurrijke bloemen. Zelfs op deze hoogte ving Georgia hun geurvlagen op. Ze zag de sterke verdedigingsmuren om de stad en speurde naar het lapje grond dat haar was aangewezen als landingsplaats.


    Ze fluisterde in Merla's oor en het vliegende paard begon aan de daling. Ze landde aan de rand van een veld blauwe campanula's, waar twee gedaanten wachtten, al even kleurig als de bloemen. Georgia steeg af, schudde haar rok omlaag en greep de handen van de Manoush.


    Merla hinnikte een groet en stapte tevreden met hen mee.


    'We zullen goed voor haar zorgen,' zei Aurelio en hij streelde de neus van het paard. 'We brengen haar naar een kleine boerderij die bij het klooster hoort.' Hij wees in de richting van een huis met bijgebouwen in een weiland. Toen bracht Raffaella haar naar de weg.


    'Je moet die kant op, naar de rivier,' zei Raffaella. 'Weet je hoe je dan verder moet?'


    'Ja,' zei Georgia. 'Bedankt voor alles. Ik ben ruim voor zonsondergang terug.'


    Ze liep naar de stad. Rechts van haar stond het kolossale Nucci-paleis, glanzend van nieuwigheid, met uitgestrekte tuinen. Het was een indrukwekkende eerste indruk van Giglia. Ze liep langs een kerkje, ging de stenen brug op en trok een grimas bij de lucht die haar tegemoet sloeg. Ze bleef staan en keek uit over de rivier. Het uitzicht was net een plaatje op de ansichtkaart van een Italiaanse vakantie. Maar ze had geen tijd om te mijmeren; ze moest naar de ontmoetingsplek.


    Giglia bestond, anders dan Remora, uit enorme gebouwen en pleinen. Georgia volgde de routebeschrijving in haar hoofd en stak de grote piazza met de standbeelden over. Ze kwam al snel bij de kathedraal, met de koepel die de stad overheerste en haar vanaf grote afstand de weg naar het centrum had gewezen. Op haar hoede liep ze om het plein naar de oostzijde. Hoe moest ze de bottega van Giuditta vinden in die wirwar van gebouwtjes?


    *


    Het beeld van de duchessa was af. Sky en Nicholas bekeken het vol bewondering. Nicholas had het model nooit gezien; hij was al buiten bewustzijn toen Arianna naar Remora was gekomen. Sky had haar nog maar één keer gezien. Toch wisten ze allebei dat het beeld een meesterwerk was.


    Twee leerjongens poetsten het witte marmer op. Arianna stond er onbewogen bij, met haar handen om de reling van het schip van staat. Ze zag er trots en onafhankelijk uit, iemand die niet zou wijken voor dwang of intimidatie. Naast haar stond de maakster en die straalde al evenveel vastberadenheid uit.


    'Ze heeft iets van zichzelf in de duchessa gelegd,' fluisterde Nicholas.


    'Alleen veel mooier,' zei Sky.


    'Misschien,' zei Nicholas. 'Maar Giuditta is ook mooi - op haar eigen manier.'


    'Laat haar dat niet horen,' zei Sky. 'Ze zou het geslijm vinden.'


    'Dat doet me aan Georgia denken,' zei Nicholas. 'Hoe zou het met haar zijn?'


    'Ik ga op de uitkijk staan,' zei Sky.


    Het was Nicholas' vuurdoop geweest toen hij als Benvenuto naar Giuditta's atelier liep, maar niemand op straat had hem een blik waardig gekeurd. Hij dacht dat een van de leerjongens - een blonde jongen met engelachtige krullen - net iets te lang naar hem gestaard had, maar hij hoopte dat het gewoon uit nieuwsgierigheid was. Nu keek hij gefascineerd naar Giuditta. Hij wist dat ze het herdenkingsbeeld op zijn graf had gemaakt en dat gaf hem een heel raar gevoel.


    Sky stond buiten het atelier in de beschutting van de kathedraal. Hij bleef in het portaal, zodat de afwezigheid van zijn schaduw niet opviel. Hij werd al snel beloond met in de verte de aanblik van een hoofd met rood, wit en zwart haar. Hij kon niet roepen, want het gaf natuurlijk geen pas voor een novice om naar een leuk meisje op straat te schreeuwen, maar hij deed zijn ogen dicht, maakte gebruik van het feit dat ze beiden stravagante waren door zich op haar te concentreren en haar zo naar hem toe te leiden.


    Hij deed zijn ogen open en zag dat Georgia met een opgelucht gezicht zijn richting uit kwam. Hij wenkte haar het atelier in. Franco keek waarderend op bij haar binnenkomst en Sky zag Georgia opeens door de ogen van de leerjongen. De lange, aantrekkelijke verschijning in een eenvoudige bruine jurk van grove stof, met haar dramatisch gekleurde haar, kon evengoed een edelvrouw zijn die incognito was als een vrolijke straatmeid. Maar in beide gevallen was ze merkwaardig gezelschap voor twee novicen. Giuditta vond dat kennelijk ook, want ze stuurde de leerjongens het atelier uit met de mededeling dat ze een lange pauze mochten nemen.


    Nu waren de stravaganti onder elkaar. Lang duurde dat niet. Nog voor ze elkaar uitbundig konden begroeten, kwam een elegante dame van middelbare leeftijd binnen. Ze had het air van een rijke vrouw die eens kwam kijken of ze opdracht kon geven tot een buste van haar overleden echtgenoot. Ze werd vergezeld door een lange knecht met rood haar. Sky meende haar vaag te herkennen. Hij vond het jammer dat ze gestoord werden, maar Giuditta maakte geen aanstalten om de vrouw weg te sturen.


    De dame liep regelrecht naar Georgia, omhelsde haar en zei: 'We kunnen jou echt niet meer voor een jongen laten doorgaan, Georgia.'


    Sky en Nicholas staarden elkaar aan. Toen ging hun tegelijkertijd een lichtje op: dit kon alleen de vorige duchessa van Bellezza zijn, de moeder van Arianna, van wie iedereen dacht dat ze in haar eigen paleis vermoord was door een stroman van de Chimici's. En nu wist Sky ook weer waar hij haar eerder had gezien: op de Bellezziaanse ambassade, bij Arianna en Rodolfo. Georgia stelde iedereen aan elkaar voor. Silvia nam Nicholas' hand in de hare en bekeek zijn gezicht aandachtig.


    'Wij hebben iets gemeen, prins Falco,' zei ze met haar lage, muzikale stem. 'Wij horen allebei dood te zijn. Ik hoop dat jouw vermomming even goed werkt als de mijne.'


    Toen draaide ze zich om naar Sky. 'En jij bent de nieuwe stravagante,' zei ze. '}e bent bij ons gekomen in een zeer gevaarlijke tijd.'


    'Ik weet het,' zei Sky. 'De Nucci's en de bruiloft.'


    'En de nieuwe dreiging van de hertog voor de duchessa,' zei Silvia, met een knikje naar het beeld. 'Je hebt haar perfect getroffen, Giuditta. De stuurvrouw van haar schip van staat.'


    'Of boegbeeld,' zei een stem bij de deur. Guido Parola's hand vloog naar het heft van zijn zwaard toen een figuur met wit haar binnenkwam. Nicholas deed een stap achteruit in de schaduw en trok zijn kap in zijn gezicht.


    'Goedemorgen, maestra,' zei de hertog tegen de beeldhouwster. 'Goedemorgen, broeder Celestino. Ik hoop dat alles goed is met uw meester? Mooi. Wil je me voorstellen aan je charmante bezoekster, Giuditta? Zij is zo te horen bekend met de mooie bewindsvrouwe van Bellezza.'


    'Dit is signora Silvia Bellini,' zei Giuditta, bijna geheel naar waarheid. 'Uit Padavia. Ik geloof dat de signora de duchessa tijdens een bezoek aan de stad heeft gezien.'


    'Dat is zo, hoogheid,' zei Silvia, die moeiteloos in de rol gleed van een zenuwachtige, verwarde vrouw die van slag was door de aanwezigheid van zo'n machtig man. Ze maakte een kniebuiging en gebaarde haar knecht dat ook hij moest buigen. 'Wijlen mijn man had connecties in Bellezza en ik heb de jonge duchessa daar bij staatsaangelegenheden gezien.' Ze legde haar hand op haar hart alsof het tekeerging door de eer met de hertog te mogen spreken.


    'Aangenaam,' zei de hertog, die Silvia's andere hand tegen zijn lippen legde. 'Laat mij u niet storen in uw gesprek met de maestra - ik kwam alleen even kijken naar haar schepping, want heel Giglia roemt het beeld al.'


    Goddank is Luciano er niet bij, dacht Sky. Die zou de hertog misschien wel aangevlogen zijn. Guido Parola hield zijn hand nog op zijn zwaard. Hertog Niccolo liep naar het standbeeld en streelde de marmeren wang. De spanning in het atelier was om te snijden.


    ' Hm,' zei hij.' Het valt me op dat ze géén verdrag in haar handen houdt.'


    'Ik heb haar gemaakt zoals ik haar zag, hoogheid,' zei Giuditta.


    'Ik was hier al klaar, heer, en ik moet weer gaan,' zei Silvia en ze gaf Sky een wenk.


    'Ik ook,' zei Sky, die het onmiddellijk begreep. 'We moeten terug naar het klooster.'


    'En die andere charmante dame dan?' vroeg de hertog, zonder zijn ogen van het standbeeld af te wenden. Hij had Georgia dus opgemerkt.


    'Zij is een model,' zei Giuditta. 'Je kunt nu wel pauzeren. Kom tegelijk met de leerjongens terug,' voegde ze er tegen Georgia aan toe.


    Het groepje ging het atelier uit, langzaam achteruit lopend ter ere van de hertog, die alleen met de beeldhouwster achterbleef. Zodra ze buiten waren gaf Silvia hun een teken dat ze mee moesten komen naar de dichtstbijzijnde herberg. Toen ze binnen op de houten bankjes neervielen, bestelde ze rode wijn, al was het nog maar halverwege de ochtend, en ze dronken gretig.


    'Dat was een lastig parket,' zei ze opgewekt, maar Sky zag dat de hand waarmee ze haar wijnbeker vasthield trilde. Parola pakte zijn beker op en ging bij de deur staan. Nu Nicholas zijn kap had afgedaan, kwam zijn gezicht wit en bang te voorschijn.


    'Ik zou hem niet herkend hebben,' zei hij. 'Ik zou eerder denken dat hier extra jaren voorbij waren gegaan - hij ziet er zo oud uit.'


    'Men zegt dat dat komt door de dood van de jonge prins Fal-c o,' zei Silvia zacht.


    'Nog een geluk dat hij Nicholas niet zag,' zei Georgia.


    'Hij heeft hem niet genoemd,' zei Silvia, 'maar dat is niet hetzelfde.'


    Midden in de nacht schrok Alice wakker. Ze sliep in Georgia's bed en Georgia lag in een slaapzak op de grond. Ze keek naar de plek waar haar vriendin lag, rustig ademend. Georgia had gezegd dat er niets bijzonders te zien was als ze stravageerde, maar Alice bekeek haar toch nauwlettend.


    Daarna kon ze de slaap niet meer vatten. Ze had het gevoel dat ze urenlang wakker lag terwijl ze zich de andere drie in hun geheime wereld voorstelde; het was te fantastisch om waar te kunnen zijn dat hun lichamen in deze wereld lagen te slapen terwijl hun alter ego's avonturen beleefden in een andere wereld. Ze wilde en kon het niet geloven tot ze het met eigen ogen had gezien. En toch, als het waar was, vond ze het doodeng. Talia leek zo'n gevaarlijk oord. Sky had haar niet alles verteld, maar ze had genoeg gehoord over steekpartijen en vergif om er een griezelig beeld van te hebben.


    Alice vroeg zich af wat er zou gebeuren als ze Georgia wakker probeerde te maken; ze voelde zich ontzettend eenzaam.
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    Die middag was er een vergadering van stravaganti in Silvia's pension. Sky voelde zich schuldig dat hij Sandro verwaarloosde, maar hij kon niet onder de vergadering uit. En hij begon ook door te krijgen dat hij niet met Georgia bij het klooster kon komen aanzetten; voor het eerst was zijn novicevermomming een belemmering.


    Silvia voelde het ook; ze bood Georgia een rode sjaal aan om haar haar te verbergen. Maar niet voordat William Dethridge haar een berenomhelzing had gegeven en ze begroet was door Rodolfo en Sulien. Voor haarzelf was de omhelzing van Luciano het fijnst van alles, een lange welgemeende knuffel, al was die niet meer dan vriendschappelijk.


    'Acht leden van het genootschap in dit vertrek,' zei Rodolfo. ' Het is een eer en genoegen jullie bij elkaar te hebben. Nu is er goede hoop dat we de stad kunnen redden in deze gevaarlijke tijd.'


    'Hm,' zei Sky. 'Zou negen een nog beter aantal zijn?'


    Sulien wist al van Alice, en Georgia en Nicholas wisten er natuurlijk alles van, maar dan bleven er nog vier mensen over die ervan overtuigd moesten worden dat er nog een talisman naar de andere wereld moest worden gebracht. Luciano wist nog wie Alice was, maar de anderen keken verbaasd op bij het idee dat iemand vrijwillig naar Talia wilde komen.


    'Het is de enige manier om haar ervan te overtuigen dat we niet liegen,' zei Sky. Hij voelde zich verschrikkelijk opgelaten om met deze gewichtige volwassenen over zijn vriendinnetje te praten. Georgia schoot hem te hulp, moed vattend uit het feit dat ze weer bij Luciano was.


    'Alice is mijn beste vriendin,' zei ze eenvoudig. 'En ze was heel ongelukkig omdat ze dacht dat Sky iets voor mij voelde. Hij is natuurlijk veel bij mij en Nicholas, door de schermlessen en al onze gesprekken over Talia.'


    'Dus nu heb je narigheid door onze geheimen en problemen?' vroeg Rodolfo. 'Jullie zetten je leven op het spel in Talia om andere levens te redden en wij doen er niets voor terug. Ik vind dat we dit verzoek moeten inwilligen. En de anderen?'


    'Hoe meer zielen, hoe meer vreugd,' flapte Luciano eruit. Het leek hem behoorlijk uit de hand te lopen met al die stravaganti uit zijn wereld; nog even en de hele school kwam opdagen. Ze konden zo langzamerhand beter een interdimensionale bus charteren!


    ' Nochtans dienen wij den gevolgen in ogenschouw te nemen,' zei Dethridge. 'Mocht het wichtje stravageren, wie onzer zoude haar dan den talisman bezorgen? Onder geen beding kan zij bij den monniken arriveren.'


    'Dan moet ik het doen,' zei Giuditta. 'Ik heb er nu ervaring mee.'


    Georgia voelde zich onbehaaglijk. Iedereen in de kamer wist dat ze Giuditta's talisman had afgewezen en ze kon het idee niet verdragen dat Alice de ram kreeg die voor haar was gemaakt.


    'Ik zal haar iets uit mijn atelier brengen,' ging de beeldhouwster verder. 'Dan komt ze bij mij aan. Maar het lijkt me verstandig als ze maar één keer stravageert, alleen voor het bewijs dat het waar is wat haar vrienden zeggen.'


    *


    Sandro had zijn buik vol van het spioneren. Hij geloofde allang niet meer dat er gevaar van de Nucci's dreigde, al hadden ze een verdedigingstoren vol wapens. De vergiftigingspoging van de hertog en het verlies van de jongste zoon waren nu verleden tijd en misschien hadden ze zich er wel bij neergelegd. Hij was het beu om steeds bij hun oude paleis rond te hangen; hij zou veel liever de stad verkennen met broeder Tino.


    Toen bedacht hij dat Tino zonder nog één keer naar hem om te kijken op stap was gegaan met de nieuwe novice en hij ergerde zich. Fratello was zijn enige vriend als het erop aankwam, dacht Sandro, en hij bukte zich om het hondje achter de oren te kroelen. En op dat moment zag hij twee zwarte schoenen met zilveren gespen. De geur van zweet in de lucht en een diepe grom in Fratello's keel zeiden hem dat zijn meester hen gezelschap was komen houden.


    'Hoe gaat het, Musje?' vroeg Enrico joviaal. 'Gebeurt er nog iets bij onze vrienden daar?' 'Niets,' zei Sandro. 'Er valt geen barst te rapporteren. Kan ik niet iets anders doen?'


    'Je krijgt genoeg andere dingen te doen zodra er wél iets gebeurt,' zei Enrico. 'En in het klooster? Gebeurt daar nog iets bijzonders?'


    Voor Sandro was het bijzonder dat hij in het klooster leerde lezen, maar dat wilde hij de Aal niet aan zijn neus hangen.


    'Er is een nieuwe novice,' zei hij dus maar. 'Broeder Benvenuto.'


    'Alweer een?' zei Enrico. 'Straks hebben ze meer novicen dan monniken. Misschien moest je deze maar in de gaten houden - laat het me weten als er een luchtje aan zit. Ik weet nooit goed of die Sulien wel of niet trouw is aan de Chimici's.'


    Sandro zei niets. Hij wist nu wat trouw aan de Chimici's betekende en hij wist ook dat het hem duur kwam te staan als hij tekortschoot.


    *


    ' Maar enfin,' zei Rodolfo. 'Alice of geen Alice, we moeten onze strategie voor de dagen van de bruiloft bepalen.'


    'Dagen?' zei Georgia. 'Hebben ze meer dan één dag nodig om te trouwen?'


    'De plechtigheid zelf duurt niet langer dan de mis,' zei Sulien, 'maar de dag ervoor wordt een groot toernooi gehouden, met 's avonds een banket. Op de dag zelf zijn er optochten en een dag later is het grote slotfeest.'


    'Gedurende elk dezer gelegenheden is uiterste behoedzaamheid geboden,' zei Dethridge.


    ' Hoe dan?' vroeg Nicholas.


    ' Door een kring van kracht te vormen,' zei Giuditta. 'Als acht van ons - of misschien zelfs negen - stravaganti bij elkaar zijn, kunnen we mogelijke slachtoffers beschermen door onze geestkracht te bundelen. Zo kunnen we hen afschermen als we het gevaar voelen komen.'


    'En wie zijn de mogelijke slachtoffers?' vroeg Sky.


    'Wisten we dat maar,' zei Rodolfo. 'Ik ben erg bezorgd om mijn dochter, maar iedereen van de families Di Chimici en Nucci loopt risico.'


    'En zo het geweld ons treffe,' zei Dethridge, 'dan zal elk en ieder kunnen sneuvelen. In een gebedshuis of op een plein, waar den mensen ook samendrommen, zoude het geringste geblikker van staal kunnen verworden tot paniek alom.'


    'Ho even,' zei Georgia. 'Dat van die kring van kracht snap ik nog wel, geloof ik, al moet ik er wel mee oefenen. Maar stel dat we iemand zien die volgens ons gevaarlijk is. Wat doen we daar dan aan? Kunnen stravaganti door hun gezamenlijke gedachten iemand ontwapenen?'


    'Nee,' zei Rodolfo. 'Daarom leert Luciano vechten. Wij en onze bondgenoten moeten onszelf en anderen kunnen verdedigen.'


    'Gaetano kan dat,' zei Luciano.


    'Maar hij gaat trouwen,' wierp Georgia tegen. 'Wat hebben we aan hem? Je kunt moeilijk van hem verwachten dat hij onder de huwelijksmis even met zijn degen gaat staan zwaaien en daarna doodleuk zijn jawoord geeft.'


    'We nemen allemaal een wapen mee naar de bruiloft,' zei Giuditta.


    'En Guido hier gaat niet trouwen,' zei Silvia. 'Hij is vakkundig meteen mes.'


    Sky besefte dat dit de sluipmoordenaar was over wie Luciano hem had verteld.


    'Ik denk niet dat jij voor de bruiloft wordt uitgenodigd, Silvia,' zei Rodolfo met een glimlach. 'De hertog kent je niet en wees daar maar dankbaar voor.'


    'O, nu je het zegt,' zei Silvia, 'ik heb vanochtend kennisgemaakt met de hertog en ik geloof dat hij wel gecharmeerd van me was. Maar wat kan een uitnodiging me schelen? Ik ben van de partij, met of zonder uitnodiging.'


    *


    Sandro en de Aal liepen naar het stadscentrum. Fratello liep veiligheidshalve dicht naast Sandro, zo ver mogelijk van de Aal vandaan. Toen ze bij de kathedraal kwamen, greep de spion plotseling de mouw van de jongen beet.


    'Is dat hem?' siste hij.


    Twee jonge dominicaner monniken kwamen een palazzo uit.


    Sandro knikte. 'Dat is de nieuwe, met broeder Tino.'


    Achter de twee novicen kwam een opvallende jonge vrouw met gestreept haar het gebouw uit. En daarna volgden Luciano en Rodolfo, de twee Bellezzianen, met een oudere man met wit haar die Sandro niet kende. Ten slotte kwam Giuditta Miele naar buiten, in gesprek met broeder Sulien.


    'Dit is pas bijzonder,' zei Enrico. 'Wat voeren ze in hun schuld? En wie is die nieuwe broeder eigenlijk?'


    Hij had Sandro een portiek in getrokken. Ze verborgen zich toen de groep aan de overkant van de straat voorbijliep.


    Enrico hield zijn adem in. 'Kijk!' zei hij. 'Kijk naar die nieuwe novice! Hij heeft geen schaduw. Trouwens, jouw broeder lino ook niet! Reken maar dat de hertog dat héél interessant zal vinden.'
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    Hoofdstuk 19



    Georgia was stijf en behoorlijk in de war toen ze wakker werd. Kort na de vergadering van de stravaganti was ze teruggevlogen naar Remora, was even gezellig bij Cesare en zijn jongere zusjes en broers geweest en daarna al snel op de hooizolder in slaap gevallen. Ze kon niet gemakkelijk omschakelen naar haar kamer en haar gewone zelf.


    'Hè hè,' zei Alice toen ze zag dat Georgia's ogen open waren. Zelf was ze allang aangekleed. 'Weet je hoe laat het is? Je ouders zijn al naar hun werk.'


    Georgia kwam wazig overeind. 'Ik moet even bijkomen,' zei ze.


    'Spannend gedroomd?' vroeg Alice.


    Georgia wist niet goed wat ze van de nieuwe, agressieve toon van haar vriendin moest denken. Maar Alice zelf was er nog steeds niet zeker van dat de anderen niet tegen haar logen en of ze Sky kon vertrouwen. Georgia besloot er geen acht op te slaan.


    'Ik kwam in Remora aan, ben naar Giglia gevlogen en heb daar de anderen ontmoet,' zei ze. 'Ik heb de oude duchessa gezien in het atelier van de beeldhouwster en toen kwam hertog Niccolo binnen. We hebben bij Silvia een vergadering van stravaganti gehouden en daarna ben ik teruggegaan.' Ze rekte zich uit. 'Mag ik nu gaan douchen?'


    'Heb je... je weet wel... Lucien gezien?' vroeg Alice.


    Georgia knikte. 'Hij was bij de vergadering van stravaganti. Maar ik wil er niet over praten.'


    'Jij je zin,' zei Alice. 'Zal ik een ontbijtje voor ons maken? Dan gaan we daarna naar Nick.'
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    Sandro voelde zich niet op zijn gemak. Hij was niet blij met het idee dat hij broeder Tino en Sulien met nog iemand moest delen, maar hij wilde ook weer niet dat de nieuwe novice het slachtoffer werd van de Aal; hij wist waar zijn meester toe in staat was. Maar dat de novicen geen schaduw hadden, verbijsterde hem. Dat kon toch niet natuurlijk zijn? Alles en iedereen had een schaduw - Fratello ook. Zodra hij kon ging Sandro bij Enrico weg en liep regelrecht naar de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken.


    De monniken waren in gebed; het was het uur van de vespers. Sandro mocht zijn hond niet meenemen in de kerk en hij wachtte dan ook buiten bij de hoofdingang tot het gezang ophield. Toen stak hij zijn hoofd om de deur en riep zachtjes. Sulien hoorde hem en kwam naar hem toe.


    'Wat zit je dwars?' vroeg hij op de man af, toen hij het zorgelijke gezicht van de jongen zag.


    'Wat betekent het als een man geen schaduw heeft, broeder? I s dat het werk van de duivel?'


    Sulien ging er niet op in. 'Bind je hond vast en kom binnen,' zei hij.


    De monniken gingen niet allemaal de kerk uit. Sandro keek hoe Sulien naar een zijpad liep en een versleten tapijt wegtrok, waar een vreemd rond patroon in zwart en wit onder vandaan kwam. Intussen vormde zich een rij monniken die hun beurt afwachtten om op de cirkel te stappen. Sandro had dit nog niet eerder gezien.


    Sulien kwam bij hem terug en zei: 'Kijk goed wat ze doen. Ik wil dat jij voor mij uit over de doolhof loopt.'


    'Waarom?' vroeg Sandro. 'Wat gebeurt er dan?'


    'Dat kun je me naderhand zelf vertellen,' zei Sulien.
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    Zwijgend liepen de meisjes naar het huis van de familie Mulholland. Vicky liet hen binnen.


    'Ze zijn nog niet eens op,' zei ze. 'Zal ik ze roepen?'


    'Nou ja, als je denkt dat dat kan,' zei Georgia.


    'Het is al laat. Ze hebben lang genoeg kunnen uitslapen,' zei Vicky. 'Zet jij water op?'


    Twintig gespannen minuten later kwamen Nicholas en Sky de keuken in. Tot opluchting van hen allemaal was Vicky boodschappen gaan doen. De jongens waren moe, maar na een paar koppen thee en veel geroosterd brood hadden ze wel zin om te praten. Alice hield het niet meer uit.


    'En?' vroeg ze aan Sky. 'Ik heb Georgia's verhaal over vannacht gehoord. Kom maar op met jouw versie.'


    Hij kende haar nauwelijks terug, zo kil deed ze.


    'Nick was het eerst in Giglia,' zei hij. 'Hij was al met zijn broer in Suliens cel toen ik kwam. We zijn naar Giuditta's atelier gelopen en daar kwam Georgia even later ook. En Silvia, de moeder van Arianna, kwam ook opdagen.'


    'Met haar lijfwacht,' voegde Nicholas eraan toe.


    'En toen arriveerde de hertog,' zei Sky.


    'Mijn vader,' zei Nicholas. Alice zag dat hij donkere kringen onder zijn ogen had. 'Hij kwam naar het beeld van Arianna kijken.'


    'En toen zijn we met z'n allen naar een herberg gegaan en hebben wijn gedronken,' zei Sky. 'We schrokken ons rot toen we de hertog zomaar tegen het lijf liepen.'


    ' 's Middags hebben we met de stravaganti vergaderd,' zei Nicholas.


    'En we hebben gevraagd of je mocht komen, Alice.'


    'O ja? En wat zeiden ze?'


    'Ze deden er helemaal niet moeilijk over,' zei Sky. 'Giuditta zei dat zij degene moest zijn die je de talisman zou brengen.'


    'Nou, gefeliciteerd,' zei Alice. 'Jullie verhalen kloppen precies.'


    'Het zijn geen verhalen,' zei Georgia. We vertellen je wat er gebeurd is. En ik heb er onderhand meer dan genoeg van dat je ons niet gelooft.'


    Alice keek verbaasd.


    'Hoe vaak moet ik nog zeggen dat ik Sky helemaal niet als vriendje wil?' zei Georgia, die op stoom kwam. 'Waarom zou ik allemaal onzin over Talia verzinnen? Waarom zouden we?'


    'Houden jullie toch eens op!' barstte Nicholas opeens uit. 'Ik heb mijn buik vol van dat gezeur of mijn land wel of niet bestaat! Mijn vader werd er vergiftigd en de rest van mijn familie kan ook een aanslag verwachten. Ik ga geen tijd verspillen aan dat gezanik van Alice. Het zal me een rotzorg zijn of je ons wel of niet gelooft. We moeten over teruggaan praten.'


    'We kunnen vanavond terug,' zei Sky.


    'Nee,' zei Nicholas. 'Ik bedoel niet alleen vanavond. Ik bedoel voorgoed.'
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    Aarzelend zette Sandro één voet op de doolhof. Hij begreep niet goed waarom hij er van Sulien overheen moest lopen, maar gaandeweg, terwijl zijn voeten het spoor van het marmer volgden, voelde hij zich kalm worden. Hij keek naar de grond en schuifelde langzaam verder, achter het zwart met witte habijt van de monnik voor hem aan, tot de kleuren van de doolhof en die van het habijt in elkaar overvloeiden. Toen hij merkte dat hij het middelpunt had bereikt, zakte hij op zijn knieën en voelde zich opeens heel moe. Hij had daar wel voorgoed willen blijven zitten.


    Hij merkte dat Sulien bij hem kwam staan. In het midden waren geen monniken meer. Sandro zag dat hij geknield zat op de afbeelding van een vrouw. Haar kleding en haar staken zwart af tegen het witte marmer en ze had zo'n zacht, liefdevol gezicht dat hij er bijna van moest huilen. Om haar hoofd waren twaalf sterren. Sandro kwam overeind en liep stilletjes en langzaam het pad terug naar de buitenwereld. Het was al gaan schemeren en de lucht achter de kerkramen werd donker.


    'Ik moet Fratello halen,' zei hij tegen Sulien. 'Hij voelt zich vast eenzaam.'


    'Laat hem door de zuilengang binnen,' zei de monnik. 'Jullie kunnen vannacht in het laboratorium slapen.'


    'En wilt u me dan uitleggen hoe het met die schaduwen zit?' vroeg Sandro.


    'Ja, hoor,' zei Sulien.


    'Ik zat me zo eens af te vragen, heer,' zei Enrico, 'of de kans bestaat dat de Nucci's een verbond hebben gesloten met andere vijanden van u.'


    'Dat zou me niets verbazen,' zei de hertog. 'Aan welke vijanden dacht je zoal?'


    Enrico wist niet goed hoe hij verder moest gaan. Toen zijn meester en hij uit Remora terugkwamen, na de herdenkingswedstrijd voor de jonge prins, was de hertog geobsedeerd geweest door een groep mensen onder aanvoering van de regent van Bellezza. Enrico wist dat ze de 'stravaganti' werden genoemd, maar hij wist niet wat het inhield. Hij meende dat het een machtig genootschap van magiërs was en hij was bang voor wat senator Rodolfo hem kon aandoen.


    Hij wist dat Luciano, de jonge assistent van de senator, meer dan natuurkunde van zijn meester had geleerd, en ook voor die jongeman was hij bang. Eens was er iets onnatuurlijks aan hem geweest, maar dat was nu niet meer zo. Enrico had Luciano ooit eigenhandig gevangen en hij wist dat hij vroeger geen schaduw had gehad.


    Rinaldo di Chimici, de vorige meester van de Aal, was daar buitengewoon in geïnteresseerd geweest, al was het feit als sneeuw voor de zon verdwenen toen het onder de aandacht werd gebracht van de volkssenaat in Bellezza. Enrico had de betekenis ervan nooit begrepen; het was een van die dingen die hij liever van zich af zette, zoals de verdwijning van zijn verloofde. In ieder geval had Luciano nu wel degelijk een schaduw en Rodolfo ook. Het moest iets met hun toverkracht te maken hebben. Maar nu had Enrico opnieuw twee mensen zonder schaduw in Giglia gezien en die hadden allebei contact met de Moorse monnik die de hertog van de vergiftigingsdood had gered.


    Was het een dubbelspel van bluf? Was Sulien de hertog aan het paaien zodat hij bi] een latere gelegenheid fataal kon toeslaan? De Aal hoorde zulke dingen te weten en gewoonlijk zou hij maar al te graag op onderzoek zijn gegaan. Maar hij deinsde terug voor elk schijntje magie; hij was bang voor het boze oog.


    'Nou?' zei de hertog. 'Heb je me iets te vertellen, of niet?'


    'Er is een nieuwe novice in de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken, heer,' zei Enrico aarzelend.


    'Dat is niet wereldschokkend,' zei de hertog. 'Ik heb hem al gezien, geloof ik, samen met de jonge broeder Celestino in het atelier van de beeldhouwster. Wat is er met hem?'


    'Hoe zeker bent u van de trouw van de monniken daar, hoogheid?' vroeg Enrico.


    'Redelijk zeker,' zei de hertog. 'Broeder Sulien heeft laatst nog mijn leven gered.'


    'Tja, kijk... het rare met die nieuwe novice is... hij heet trouwens Benvenuto, heb ik gehoord... maar het rare is dat hij en die broeder Tino allebei geen schaduw hebben.'


    De hertog zei niets. Zijn herinnering aan de gebeurtenissen in Remora was vaag - door het verdriet, maar ook door toverij, vermoedde hij. Maar hij wist dat er iets van grote betekenis in deze mededeling schuilging. Iets wat in verband stond met de dood van zijn zoon. Hij had nooit geloofd dat Falco de hand aan zichzelf had geslagen. Die Luciano en de stalknecht met wie hij bevriend was, moesten er iets mee te maken hebben. Maar de hertog had zo zijn eigen geheime plannetje om af te rekenen met Luciano.


    'Zoek het uit,' zei hij kortaf. 'Kom alles te weten wat je maar kunt over die Benvenuto en breng alleen mij de informatie. Spreek er met niemand over.'
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    Ze waren allemaal met stomheid geslagen door Nicholas' aankondiging.


    'Ik ben het beu om Nicholas te zijn,' zei hij eenvoudig. 'Ik wil ook niet broeder Benvenuto zijn. Ik wil weer Falco worden en in mijn eigen stad bij mijn eigen familie wonen.'


    'Maar je kunt de klok niet zomaar terugzetten,' zei Georgia. 'In Giglia ben je dood en begraven - met op je graf een standbeeld van de grote Giuditta Miele.'


    'Hoe weet je dat dat niet kan?' vroeg Nicholas. 'Toen ik hierheen werd getransformeerd, nam deze wereld een tijdsprong van een jaar. Als ik terugging, zou het misschien in omgekeerde richting ook zo gaan.'


    'Maar dan ben je toch terug bij af?' vroeg Sky. 'Dan kun je toch weer invalide worden?'


    'Het is nog veel erger,' zei Georgia, die het allemaal in een flits voor zich zag. 'Dan moet hij in deze wereld doodgaan. Zou je dat Vicky en David echt aan kunnen doen, Nicholas?'


    'Misschien vinden we een oplossing voor ze,' mompelde hij.


    'Hou op!' zei Alice. 'Doe niet zo eng! Goed, ik geloof jullie over die andere wereld. Praat nou niet de hele tijd over doodgaan.'


    'Hoor eens,' zei Sky. 'Je bent moe en natuurlijk van streek omdat je in je wereld bent geweest. We kunnen er vanavond weer heen - we kunnen er alle avonden heen als je wilt. Maar je kunt niet zomaar weer in Talia gaan wonen alsof er niets gebeurd is.'
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    'Heb je je wel eens afgevraagd waar broeder Tino vandaan komt?' vroeg Sulien.


    'Uit Anglia, zei u,' antwoordde Sandro.


    'En dat is waar,' zei de monnik. 'In zekere zin. Maar hij en Benvenuto komen uit een Anglia dat in een andere wereld ligt - in een tijd die vierhonderd jaar op ons voor loopt.'


    Sandro maakte het teken van de gelukshand om zich te beschermen tegen het kwaad. Zulke praat was wel het laatste dat hij verwachtte van een geestelijke. Sulien lachte.


    'Er is niets om bang voor te zijn,' zei hij. 'Het zijn goede mensen, en ze horen bij hetzelfde genootschap als ik.'


    'Dezelfde kloosterorde?' vroeg Sandro.


    'De stravaganti,' zei Sulien.


    'Wat zijn dat?'


    'Reizigers,' zei Sulien. 'Reizigers in tijd en ruimte. Op het moment zijn er meer van ons in de stad. Ze - wij - willen proberen te voorkomen dat er bij de komende bruiloft veel bloed zal vloeien in de stad.'


    'Is broeder Tino uw novice dan niet?' vroeg Sandro. 'Is hij eigenlijk wel monnik?'


    'Nee,' zei Sulien. 'Dat verhaal moesten we verzinnen om te verklaren waarom hij hier is.'


    Sandro voelde zich vreemd blij. 'Vertel eens over de schaduwen,' zei hij. 'U zei dat u ook bij die reizigers hoort, maar u hebt wel een schaduw. Die heb ik zelf gezien.'


    'We hebben een schaduw in de wereld waarin we leven, omdat ons echte lichaam daar is. Maar in de wereld waar we heen reizen, hebben we geen schaduw.'


    'En waar gaat u dan heen?'


    'Naar Tino's wereld,' zei Sulien. 'En daar heb ik geen schaduw. Daar ben ik maar een gast.'


    'Kan ik er ook heen?' vroeg Sandro.


    'Wie weet,' zei Sulien. 'Op een dag misschien wel. Maar Fratello zou je niet mee kunnen nemen - honden kunnen geen stravaganti zijn. Maar goed, alles wat ik je heb verteld is geheim. Het zou levensgevaarlijk voor ons zijn als anderen ervan wisten - vooral de Chimici's.'


    'Zelfs prins Gaetano?' vroeg Sandro.


    'Nee,' zei Sulien. 'Gaetano weet ervan. Maar je mag het tegen niemand anders zeggen. Ik heb je ons grote geheim verteld omdat ik denk dat ik je kan vertrouwen. Je bent de laatste maanden erg veranderd en ik denk dat je niet meer zo'n vurige aanhanger van de Chimici's bent als vroeger. Je zou toch niets doen om broeder Tino en mijzelf in gevaar te brengen, wel? Maar pas op in de buurt van die man bij het paleis, die man die voor de hertog werkt.'


    'Hij weet al van de schaduwen,' zei Sandro, die maar al te graag wilde laten merken dat hij Suliens vertrouwen waard was. 'We zagen jullie met z'n allen vandaag in de stad een palazzo uit komen. Tino en Benvenuto kwamen het eerst naar buiten en Enrico zag dat ze geen schaduw hadden.'


    'Dan lopen we al gevaar,' zei Sulien. 'Ik moet het de anderen laten weten.'


    [image: ]


    Nicholas was zo rusteloos dat de andere vier hem alleen lieten en naar Sky's flat gingen. Georgia maakte zich erg ongerust over hem. Het was altijd riskant geweest om hem naar Talia terug te laten gaan, maar ze had nooit gedacht dat het hem zo diep zou raken. Haar zorgen om hem en de problemen met Alice verpestten het fijne gevoel dat ze had nu ze zelf weer in Talia was geweest. Ze hunkerde naar de tijd waarin ze de enige was geweest die van stravagatie wist.


    Sky deed de deur open en hoorde zijn moeder met iemand praten. Maar de laatste die hij aan hun keukentafel had verwacht was Giuditta Miele. Zijn hart sloeg over; waar hadden die twee het in vredesnaam over gehad?


    'O, hallo jongen,' zei Rosalind. 'Kijk eens wie er is. We zaten op jullie te wachten. Dag allemaal. Ga lekker zitten - ik pak er een stoel bij.' Ze ging naar de slaapkamer om een stoel te halen.


    'Alice,' zei Sky, 'dit is Giuditta Miele. Ik heb je over haar verteld.'


    'Ik ben speciaal voor Alice gekomen,' zei Giuditta. 'Ik kom haar iets brengen.'


    Ze haalde een vel papier, kleiner dan a4-formaat, te voorschijn. Het was een met rood krijt gemaakte schets.


    'O, dat is Georgia, hè?' zei Rosalind, die terugkwam met een stoel. 'Mooi, hoor.'


    'Dank je,' zei Giuditta.


    Alice pakte de schets aan. Georgia verborg zich voor de ogen van de wereld achter lang, golvend, gestreept haar.


    'Ze lijkt wel iemand uit de Renaissance,' zei Rosalind, 'ondanks haar haar. Hoe heb je dat klaargespeeld?'


    'Ik heb haar getekend zoals ik haar zie,' zei Giuditta eenvoudig.


    'Nou, ik moet jullie alleen laten,' zei Rosalind. 'Ik moet naar een cliënt. Sky zorgt wel voor jullie.'


    'Is dat mijn talisman?' vroeg Alice toen ze weg was. 'Die tekening van Georgia?'


    'Ja,' zei Giuditta. 'Daarmee kom je in mijn atelier in Giglia.'


    'Ga ik vanavond al?' vroeg Alice onthutst. Ze twijfelde er niet langer aan dat haar vrienden de waarheid hadden gezegd en ze was er niet meer zo zeker van dat ze naar Talia wilde. Daar kreeg je kennelijk alleen maar ellende van. Maar de anderen keken haar allemaal zo gretig aan, alsof er iets geweldigs was gebeurd, dat ze alleen maar zei: 'Nou, bedankt.'
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    Overal waar Beatrice ging, liep de rechterhand van haar vader met haar mee; ze begon het idee te krijgen dat de hertog hem opdracht had gegeven haar met alles te helpen en ze wou maar dat hij dat niet had gedaan. Enrico had een zure lichaamsgeur - alsof hij zich met ui had ingesmeerd - en hij kwam te dichtbij. Zelf deed ze steeds meer parfum op die ze uit de farmacie van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken liet komen, zodat ze in een wolk van lekkere lucht liep. Dat hield de stank van de man wel op afstand, maar hijzelf bleef dicht in de buurt.


    Vandaag wilde ze regelingen treffen voor de bloemen die voor de bruiloft nodig waren en het was geen makkelijke opgave. Beatrice ging op weg naar de Chimici-tuin, een groot gebied bij hun oude paleis, waar haar familie al vanaf Fabrizio de Eerste, honderd jaar geleden, bloemen had gekweekt, midden in de stad. Aan de sleutelbos aan haar ceintuur zat een sleutel van de ijzeren hekken, waarmee ze zichzelf toegang verschafte, en met zichtbare tegenzin liet ze ook Enrico binnen.


    'Een paradijs op aarde!' riep hij uit. 'Wat een zee van kleuren!'


    'Ik kom hier graag om de heerlijke geur,' zei Beatrice.


    'Ach, zo goed is mijn neus niet,' zei Enrico monter. 'Maar ik hou van bloemen. Die zijn er genoeg in de stad, maar zoiets moois als deze tuin heb ik nog nooit gezien.'


    Overal waren bijen en vlinders. Tuinmannen waren aan het werk in de bloemperken die een kunstige vorm hadden; ze waren rond, als een halve maan, achthoekig, diamantvormig of in de vorm van een klaverblad, en ze werden door grindpaden van elkaar gescheiden. Maar Beatrice liep regelrecht naar de glazen kassen, waar ze de eerste hovenier altijd kon vinden. De planten in de kassen kwamen buiten pas veel later in het jaar in bloei. Hier werden rozen, anjers en lelietjes-van-dalen gekweekt om het hele jaar de eettafel van de hertog op te fleuren. Ook waren er exotische bloemen die haar vader verzamelde, maar die zij door hun vlezige bladeren en gebrek aan geur niet mooi vond. Ze hadden zo'n bijzondere aandacht nodig dat ze alleen verzorgd werden door de meer ervaren hoveniers.


    'Principessa!' zei de eerste hovenier, die naar haar toe liep terwijl hij zijn handen afveegde aan een schort van jute. 'Wat een eer. Wat mag ik voor u doen?'


    'Ik kom de bloemstukken voor de bruiloft bespreken,' zei Beatrice.


    'Ik wacht liever buiten, als u het goedvindt, hoogheid,' zei Enrico en hij veegde zijn voorhoofd af met een kanten zakdoek. 'Het is mij hier te heet.'


    Opgelucht keek Beatrice hem na. Het was inderdaad benauwd in de kas, maar dat was het waard om van die man af te zijn.


    'We hebben natuurlijk voor iedere bruid bloemen nodig,' zei de prinses. 'En voor hun bruidsmeisjes. De kathedraal zelf moet een zee van bloemen worden, het paleis moet worden versierd en dan is er na de huwelijksmis nog de bruidsstoet naar de kerk van de Blijde Boodschap.'


    'Dan hebben we niet genoeg aan onze eigen kweek,' zei de hovenier. 'De bruidsboeketten en bloemstukken voor op de dinertafels kunnen we in ieder geval samenstellen uit onze mooiste bloemen. De rest halen we van buiten de stad, vers geplukt op de ochtend van de grote dag.'


    Beatrice bukte zich om aan een witte orchidee met paarse stippen te ruiken: zoals gewoonlijk was er geen geur. Ze had plotseling een visioen van de bruiloft van haar vader, over misschien een paar maanden, met de mooie jonge duchessa. Hij zou natuurlijk willen dat zij die wasachtige, levenloze bloemen zou dragen, die net zo min op echte bloemen leken als standbeelden op mensen van vlees en bloed. En daarna? Zou de duchessa zo goed voor Niccolo zorgen als zijn dochter had gedaan?


    Beatrice was bang dat er geen plaats meer zou zijn voor haar in het groothertogelijk paleis als er eenmaal een groothertogin was; met pijn in haar hart dacht ze aan haar zitkamertje bij de rivier, dat in de kleedkamer zou veranderen van een stiefmoeder die een paar jaar jonger was dan zij. Het zou veel beter zijn als ze zelf met een echtgenoot naar een eigen huis kon vertrekken. Maar wie kwam er in aanmerking? De enige ongetrouwde neef Di Chimici die er na de huwelijken overbleef was Filippo van Bellona, de broer van Francesca, tenzij je neef Rinaldo ook meetelde. Beatrices mondhoeken krulden in een lach bij de gedachte alleen al. Maar Filippo kon ermee door, dacht Beatrice; een aardige man en niet onknap. Ze moest erachter zien te komen of de plannen van haar vader die richting uit gingen.


    Dit alles flitste door haar gedachten in de tijd die nodig was om aan een orchidee te ruiken.
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    Ze zouden die avond allemaal afzonderlijk stravageren. Alice redeneerde dat het weinig zin had om samen met Georgia te gaan, want ze kwamen toch niet op dezelfde plaats terecht. En het idee dat ze bekeken zou worden, maakte haar verlegen. Giuditta had beloofd kleren voor haar klaar te leggen in het atelier en Alice betwijfelde of dat antieke goed haar zou staan.


    Haar verhouding met Sky was nog gespannen en Georgia maakte zich duidelijk ongerust over Nicholas, die duister bleef mompelen dat hij voorgoed naar Giglia terug wilde. Alice was blij dat ze even alleen kon zijn. Maar er deed zich een onverwachte complicatie voor.


    Het was een van die zeldzame avonden waarop Jane Scott geen commissievergadering had en zin had om het laat te maken met haar dochter. Gewoonlijk zou Alice dat heerlijk hebben gevonden, maar nu wilde ze vroeg naar bed voor het geval het lang zou duren eer ze het stravageren onder de knie kreeg. Giuditta had gezegd dat ze eerder dan de leerjongens in het atelier moest zijn en ze wilde niet te laat komen.


    'Heb je haast?' vroeg haar moeder. 'Je bent nog de hele week vrij. Je kunt morgen uitslapen, mazzelaar. Bovendien hebben we al in geen eeuwen lekker bij gekletst.'


    Al snel bleek dat ze het vooral over Rosalind Meadows wilde hebben.


    'Ik heb begrepen dat de moeder van je vriendje in de smaak valt bij je vader,' zei ze, een beetje onduidelijk, want ze werkte zich door een fles rode wijn heen.


    'Nou, ze is heel aardig,' zei Alice verdedigend.


    'O, dat geloof ik graag,' zei Jane, met haar glas zwaaiend. 'Ze is de beste vriendin van Laura, weet je wel, die samen met mij in de onderzoekscommissie zit? Ze kennen elkaar nog van school. Ze heeft me over Sky's vader verteld.'


    Alice brandde van nieuwsgierigheid en had haar graag uitgehoord, maar ze deed het niet; Sky moest haar zelf maar over zijn vader vertellen als hij het nodig vond, dacht ze.


    'Is het niet lastig voor jullie, dat zijn moeder en jouw vader een relatie hebben?'


    'Niet overdrijven, mam,' zei Alice. 'Ze hebben geen relatie. Ze konden het gewoon goed met elkaar vinden in Devon. Meer niet.'


    'Ik heb iets anders gehoord,' zei Jane. 'Ik sprak Laura vanavond en ze zei dat hij vannacht bij Rosalind is blijven slapen. Sky was weg, of zo.'


    Ja, dacht Alice, hij was bij Nick en stravageerde naar Talia. Het was een heel raar gevoel om aan haar vader en Rosalind als stel te denken en ze vroeg zich af hoe Sky zou reageren. Haar hoofd duizelde. Wat deed haar vader in Londen, zonder haar te bellen? Bleef hij het hele weekend in de stad? En waar was hij dan geweest toen ze vanochtend bij Sky thuis zaten? Was hij al weggegaan voor Giuditta kwam?


    'Ik kan er echt niets aan doen, mam, maar ik val om,' zei ze. 'Ik ga slapen.'


    [image: ]


    Giuditta was altijd vroeger op dan de leerjongens. Ze was nog steeds aan het beeld van de duchessa bezig, polijstte het, haalde slijpsel weg, polijstte het nogmaals. Ze vond het altijd moeilijk om het moment te bepalen waarop een werk echt af was. Soms had ze dat gevoel pas wanneer het beeld werd opgehaald door de opdrachtgever en haar atelier uit was. Bij andere gelegenheden was het zover zodra ze aan iets anders begon. Nu had ze meer dan anders niet het gevoel dat haar band met Arianna voorbij was.


    Ze porde het vuur op in het fornuis in haar keukentje achter in het atelier en zette een pan melk op. Giuditta had boven het atelier haar eigen slaapkamer, maar de leerjongens sliepen op de grond tussen de beelden en brokken steen. Ze was over hen heen gestapt op weg naar de keuken en niemand verroerde zich. Ze merkte intussen op dat Franco ontbrak - die had kennelijk onderdak gevonden bij een van zijn vele veroveringen in de stad, nam ze aan.


    Giuditta wilde net op de enige stoel in de keuken gaan zitten, toen daarop een etherisch figuurtje vastere vormen aannam. Een blond, tenger meisje in een lang blauw nachthemd met het geheimzinnige woord fcuk erop, kwam tot leven. Ze keek doodsbang.


    Giuditta gaf haar zwijgend een beker warme melk en roerde er honing door. Alice dronk het op, dankbaar voor de warmte maar ook voor het feit dat ze die grote, kalme vrouw herkende als de beeldhouwster die haar de tekening van Georgia had gebracht. Alice hield de opgerolde tekening stevig vast.


    'Ben ik in Talia?' fluisterde ze.


    Giuditta knikte. 'Blijf maar zitten,' zei ze. 'Ik haal geschikte kleren voor je. En ga het atelier niet in - daar slapen de jongens.'


    Ze was snel terug, met een eenvoudige, blauwkatoenen jurk. 'Van mijn nichtje,' zei ze en ze hielp Alice de jurk aan te trekken en gaf haar donkerblauwe enkellaarsjes. 'Jullie hebben bijna dezelfde maat. Dat dacht ik al.'


    De jurk had een ingewikkeld lijfje met kant en Alice dacht dat ze er wel uit zou zien als de kleffe, zoetsappige verliefde heldin uit een aftands toneelstuk, maar er was geen spiegel in Giuditta's keuken en zo kon ze in ieder geval de straat op.


    'Ik moet ontbijt voor de jongens maken,' zei Giuditta. Ze had bijna iets moederlijks terwijl ze brood verwarmde in de oven en gekruide melk inschonk. Alice hielp haar de kommen en borden naar het atelier te brengen. Een van de leerjongens zette de luiken open en liet het heldere ochtendlicht binnen. De andere twee rekten zich uit en geeuwden. Een vierde jongen, ouder dan de anderen, glipte naar binnen en kreeg een draai om zijn oren van Giuditta voordat hij zijn eten kreeg.


    Ze waren allemaal verbaasd om de aanwezigheid van Alice.


    'Dit is mijn nieuwe model, Alice,' zei Giuditta, waarbij ze de naam met drie duidelijke lettergrepen uitsprak als A-lie-tsjee. Ze gebaarde naar Alice dat ze niet in het zonlicht moest staan; het meisje sprong snel achteruit toen ze zag dat ze geen schaduw maakte.


    Ze rammelde opeens van de honger, at brood met boter en heerlijke bessenjam. Er werd zwijgend gegeten, maar toen de leerjongens hun beddengoed oprolden kwamen Sky en Nicholas aan. Alice was nog nooit zo blij geweest hen te zien.


    Giuditta gaf hun een bundel tekeningen en zei: 'Breng die voor me naar broeder Sulien. Alice, ga met ze mee en kom me dan vertellen wat hij ervan vond.'


    De drie stravaganti wachtten buiten het atelier op de komst van Georgia. Alice gooide haar armen om Sky heen.


    'Wat ben ik blij dat je er bent,' zei ze. 'Alles is zo raar.' Ze keek omhoog naar de enorme kathedraal, niet in staat echt te begrijpen dat ze hier was in plaats van in haar kamer thuis.


    'Het wordt nog veel gekker als iemand ziet dat je een monnik omhelst,' zei Nicholas. 'Ik denk dat we beter een ander alibi voor jou kunnen bedenken.'
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    Hoofdstuk 20



    Na die ene keer hield Alice het stravageren voor gezien. Sky, Nicholas en Georgia leken thuis te horen in Talia, alsof ze hun rol daar begrepen, maar zij had zich de hele tijd een vreemde eend in de bijt gevoeld. Ze namen haar mee om de andere stravaganti te ontmoeten en ze werd hartelijk genoeg ontvangen. Maar Alice kreeg er de zenuwen van; ze was zich er akelig van bewust dat ze een indringer in andermans wereld was.


    Ze moest niets hebben van de stad en van de mensen die stonken, van al die mannen met zwaarden en dolken die ze eng vond en tot overmaat van ramp had ze steeds het gevoel dat ze meespeelde in een toneelstuk waarvan ze geen scène herkende. Iedereen zat in de rats over die bruiloft en ze kon geen touw vastknopen aan alle namen en wie er met wie ging trouwen.


    'Zelfs mijn talisman is niet eens echt voor mij,' zei ze de volgende dag tegen Georgia. 'Jouw gezicht staat erop.' En ze liet


    Giuditta's schets in de stad inlijsten en hing hem aan haar kamermuur.


    Maar de spanning tussen haar, Sky en de anderen was nu in ieder geval verdwenen. Ze kende hun geheim, wat handig kon zijn als ze een alibi nodig hadden en ze begreep nu waarom ze zo vaak bij elkaar waren. Ze werd bij hun gesprekken betrokken en ging zelfs met Georgia mee om de jongens te zien schermen. Nu ze wist waarom ze zo hard moesten trainen, was het lang zo saai niet meer.


    Toen ze weer naar school gingen en voor hun examens moesten leren, voelde Alice dat alles een wending had genomen en dat ze van buitenstaander iemand was geworden die erbij hoorde, die geheimen te horen kreeg die letterlijk geen ander mens ter wereld kon begrijpen. Ze wilde zelf niet meer naar Talia, maar ze wilde alles weten wat daar gebeurde. En ze besefte heel goed dat het leven van de anderen in die stad van bloemen binnen een paar weken een ontknoping zou krijgen; hoe die ook uitpakte, Sky's rol daar zou dan voorbij zijn. En zij zou dan hier op hem wachten.
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    In Talia waren de voorbereiding voor de grote Chimici-festiviteiten in volle gang. Aan de achterkant van het Palazzo Ducale werd een keuken bijgebouwd om alle gerechten in grote hoeveelheden klaar te kunnen maken. Het toernooi op de dag voor de bruiloft moest op de grote Piazza Ducale plaatsvinden en zou worden gevolgd door een feestbanket, en de grootste zorg van de hertogelijke hofmeester was dan ook het weer.


    De eerste twee weken van april had het onafgebroken geregend, waardoor het toch al hoge waterpeil van de rivier nog ver-


    der steeg. Werklui van de hertog bouwden langs één kant van het plein een houten platform, dat tafels voor honderden gasten moest kunnen dragen. Het moest overspannen worden met een grote luifel, versierd met het wapen van de Chimici's, maar het regende te hard om dat de lucht in te krijgen.


    Toen Arianna over het plein liep, zakte bij het zien van al die voorbereidingen de moed haar in de schoenen. Tot nu toe had ze de hertog nog maar twee of drie keer ontmoet en hij had met geen woord gerept over zijn bedoelingen met haar, maar tegen de tijd dat het banket werd gehouden zou hij vast al formeel zijn aanzoek hebben gedaan en dan moest ze hem antwoord geven. En ze wist nog steeds niet wat ze met die overdreven kostbare japon moest.


    Voorzichtig liep ze tussen de plassen door, geholpen door Barbara en haar lijfwachten, blij dat het even droog was en ze de ambassade uit kon om haar moeder een bezoekje te brengen. De lucht was nog donker van de regenwolken.


    Als ik in voortekenen geloofde,' zei Silvia na de begroeting, 'zou ik zeggen dat de goden tegen minstens één van die huwelijken waren gekant.'


    'Nou, vast niet tegen dat van Gaetano en Francesca,' zei Arianna. 'Ik heb nog nooit zo'n dolverliefde vrijer gezien. Gaetano praat over niets anders dan Francesca sinds ik hier ben. Ik zal blij zijn als Francesca zelf komt en hem onder haar hoede neemt.'


    'Zodat je tijd krijgt voor je eigen vrijers?' vroeg Silvia.


    'Wie bedoel je?' vroeg Arianna. 'Je rekent toch zeker de hertog niet mee? Die is wel wat oud voor een vrijer, lijkt me.'


    'Ja, maar hij is er wél een, al heeft hij zich nog niet uitgesproken,' zei Silvia. 'En ik zou er een lief ding voor geven als je goed nadacht over wat je tegen hem gaat zeggen als het zover is.'


    'Ik denk nergens anders aan,' zei Arianna, 'maar ik kom er niet uit.'


    'Omdat je je hart al verpand hebt, misschien?' opperde Sil-via. 'Dat hoeft niet te bepalen hoe je met de hertog omgaat.'


    'Maar die man voelt niets voor mij,' zei Arianna boos. 'Het gaat om mijn stad, niet om mij. Het is alleen maar politiek.'


    'Dan moet je het ook als een politieke kwestie behandelen,' zei haar moeder. 'Romantiek komt er niet bij kijken. Het speelt geen rol dat hij niet om je geeft - of jij niet om hem.'


    'Hoe zou ik iets voor die man kunnen voelen? Hij zat achter de samenzwering om jou te vermoorden en voorzover hij weet is hij erin geslaagd. Ik denk dat hij ook betrokken was bij de moord op die jongen in de familie Nucci en de hemel mag weten wat hij nog meer op zijn geweten heeft.'


    'Des te meer reden om heel voorzichtig te zijn in je weigering,' zei Silvia. 'Je weet hoe gevaarlijk hij is. En als hij vermoedt dat je de voorkeur geeft aan een ander, is het leven van die persoon ook geen scudo meer waard.'


    *


    Enrico had niets kunnen ontdekken over de nieuwe novice en dat zat hem dwars. Sandro was met geen enkele nuttige informatie over broeder Benvenuto gekomen en had ook niets te melden over de gebeurtenissen in het klooster. Wel hield hij nog steeds de Nucci's in de gaten.


    Zodra Enrico's gedachten niet bezig waren met de regelingen voor de bruiloft, het helpen van de principessa of het bespioneren van de Nucci's, moest hij aan de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken denken. Hij wist dat de farmacie ooit de zetel was geweest van de Chimici's, die met meer experimenteerden dan alleen het distilleren van parfum. Het was algemeen bekend dat de familie generaties lang een voorraad vergif uit het klooster had gehaald. Maar was dat nu nog zo? Enrico zag broeder Sulien nog niet dodelijk gif aan de hertog leveren als die erom vroeg. En toch had hij geen reden aan te nemen dat de monnik niet trouw was. Hij was er als de kippen bij geweest om de hertog te redden in zijn doodsnood.


    Nee - en bovendien had Sulien wel degelijk een schaduw; daar had Enrico op gelet. Hij kon niet een van de occulte geleerden zijn die door de hertog gevreesd en gehaat werden. Waarom had hij dan twee novicen die ervan verdacht werden bij dat geheime genootschap te horen? Het was een raadsel waar Enrico zich suf over piekerde - zoals over wat er met zijn verloofde gebeurd kon zijn.
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    De Warrior was nu twee weken in Londen en had nog niet de moed bij elkaar geraapt Sky op te zoeken. Loretta wist dat hij ergens over in zat en hield wijselijk haar mond. Ze had heel goed geweten waar ze aan begon toen ze met hem trouwde en ze wist ook dat ze alleen een toekomst met hem had als ze niet jaloers was op zijn verleden.


    Ze waren nu zes jaar getrouwd en hadden geen kinderen gekregen, waar ze verdrietig om was; ze was allang niet meer jong en dom genoeg om bang te zijn dat kinderen haar figuur zouden verpesten en ze had dolgraag een baby gewild. Maar ze begreep dat Rainbow, zoals hij graag genoemd werd, niet nog eens vader wilde worden. Hij had al een leger kinderen. Daarom was ze niet over ivf of adoptie begonnen.


    Het was een zachte voorjaarsdag in Londen. De parken stonden vol narcissen en er was geen schijntje kans dat ze, zoals wel eens voorkwam, op een late sneeuwbui getrakteerd zouden worden. Loretta vulde de flat met bloemen tot overal een zware geur hing van hyacinten en de exotische bloesem van orchideeën en hibiscus. En ze wachtte af.


    Op een warme ochtend in april zaten ze aan de cappuccino op een terrasje bij café Mozart, waar de Warrior net zo veel handtekeningen had gezet om het leuk te houden - hij was nog altijd een ster, maar wilde er niet voortdurend mee worden lastiggevallen. 'Loretta,'zei hij, 'ik moet je iets vertellen.'


    Eindelijk, dacht ze, en ze nam nog een hapje chocoladetaart.


    [image: ]


    De staatskoets van Fortezza, met het wapen van de lelie doorkruist met het zwaard, ratelde laat op de avond van Witte Donderdag de Via Larga op. Prinses Beatrice, die de hele dag had toegezien op het opmaken van de logeerbedden en het luchten van de kamers, kwam als eerste prins Jacopo en zijn familie welkom heten. Het Palazzo di Chimici was groot, maar ze was toch blij dat zij, de hertog en Fabrizio al verhuisd waren naar het Palazzo Ducale; er werden nog veel meer gasten verwacht. Francesca werd vanuit Bellona begeleid door haar broer Filippo, die haar zou weggeven. En uit Volana zou vervolgens neef Alfonso komen, met zijn zus en moeder. De hemel zij dank, dacht Beatrice, dat oom Ferdinando ook in Giglia een pauselijke residentie had, waar hij en neef Rinaldo konden logeren; het Palazzo di Chimici zou uit zijn voegen barsten, vooral omdat de aanstaande bruiden en bruidegommen strikt uit elkaar moesten worden gehouden.


    'Welkom, welkom!' zei ze tegen Jacopo en Carolina en ze werd hartelijk op haar wangen gekust. Ze omhelsde Lucia en Bianca met oprechte genegenheid. Beatrice was altijd dol geweest op die tak van de familie en vertrouwelijk met deze twee nichtjes, die geen nauwe bloedverwanten waren maar wel van haar leeftijd. Met de trouwpartij zou de familieband nog hechter worden.


    'Kleine Beatrice!' gromde Jacopo, die haar als een beer omklemde. ' Waarom is er voor jou volgende week in de kathedraal geen echtgenoot? Je bent net zo mooi als je moeder en je moet de jongemannen niet te lang laten wachten.'


    'Vader is er nog niet aan toe om me af te staan,' zei Beatrice blozend. 'Hij komt u zo meteen begroeten. Fabrizio zal er ook bij zijn. Mag ik u uw kamers wijzen?'


    Lakeien in livrei, van zowel de Fortezziaanse als de Gigliaanse takken van de familie, droegen de omvangrijke bagage van de aanstaande bruiden en hun ouders de trappen op, terwijl dienstmeisjes af en aan renden met heet water en aangestoken kaarsen.


    'Kom gezellig met ons praten terwijl we ons verkleden, lieve Beatrice,' zei Lucia.


    'We willen je onze trouwjaponnen laten zien,' zei Bianca.


    'Ik wil ze dolgraag zien,' zei Beatrice.


    'Zit Carlo ook aan bij het diner?' vroeg Lucia.


    'Ja, ja,' zei Beatrice. 'Hij verheugt zich er zo op je te zien. En Alfonso komt zaterdag,' zei ze tegen Bianca, 'samen met Francesca. Overmorgen zullen jullie allemaal met je verloofde aan het diner zitten, al weet je natuurlijk dat je elkaar niet mag zien zonder anderen erbij.'


    'Dat geeft niet,' zei Lucia. 'Na volgende week dinsdag kunnen we nog een heel leven samen zijn.'


    Op straat stond Sandro met Enrico naar het paleis van de Chimici's te kijken. De Aal vond dat het bij de opvoeding van zijn jonge spion hoorde dat hij de aankomst van de familieleden zag. Sandro huiverde toen hij prins Carlo zag terugkomen met zijn vader en oudere broer; Fratello gromde zacht.


    'Weet je nu uit je hoofd welke prins met welke prinses trouwt?' vroeg Enrico. 'Dat roodharige kleintje dat vanavond uit Fortezza is gekomen krijgt Carlo.'


    'Stakker,' zei Sandro heel zacht.


    'Wat?' vroeg Enrico.


    'Met wie trouwt het donkere zusje?' vroeg Sandro, om hem af te leiden.


    'Met hertog Alfonso van Volana,' zei Enrico prompt. 'Hij komt zaterdag. Zijn zus is Caterina.'


    'Die met Fabrizio trouwt?' vroeg Sandro.


    'Goed zo,' zei Enrico. 'En wie is hun broer?'


    Sandro schudde zijn hoofd. 'Geen idee.'


    'Mijn vorige meester, Rinaldo,' zei Enrico. 'Ik heb voor hem gewerkt toen hij ambassadeur in Bellezza was. Een zije sok is het. Hij werkt nu voor de paus. Zij komen maandag pas, omdat de paus met Pasen de hoogmis moet opdragen in zijn eigen stad Remora.'


    'En de paus is de broer van de hertog, hè?'


    'Zijn jongere broer, ja. Goed, wie is de bruid van prins Gaetano?'


    'Francesca van Bellona,' zei Sandro, die duizend rimpels trok van de inspanning het allemaal te onthouden. 'Hij praat aan één stuk door over haar.'


    'Mooi, nu ken je ons hele stel. En de Nucci's? Hoeveel zitten er nu in de toren?'


    'Nou, u weet van Matteo,' zei Sandro, 'en Camillo en Filippo. Er zijn nog minstens acht anderen - ooms of neven, denk ik -van wie ik niet weet hoe ze heten.' 'Maar je weet wel hoe ze eruitzien? Je zou ze herkennen?' Sandro knikte.


    'Goed zo, knul,' zei Enrico. 'Aan jou kan ik veel hebben op de dag van de bruiloft.'


    *


    Sky had nu een tweede vermomming in Giglia. Gaetano had hem kleren gegeven die hij in het klooster bewaarde; het waren de eenvoudigste kleren die hij had en toch voelde Sky zich een jonge edelman als hij ze droeg. Nu was hij broeder Tino binnen de muren van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken en in de stad was hij de gewone burgerjongen Celestino. Zo kon hij onopvallend met Georgia door de stad lopen en als ze daarbij vergezeld werden door een jonge novice, maakte dat hen alleen maar fatsoenlijk. Nicholas hield zijn eigen broodnodige vermomming aan; het was al riskant genoeg dat Sky zijn identiteit als novice had opgegeven. Nicholas moest uitkijken dat hij niet door zijn broers of de hertog werd gezien. Maar de edelen hadden het veel te druk met de huwelijksvoorbereidingen en het was fijn om de stad in te gaan met kleren waar een zwaard en dolk bij pasten.


    Op de dag na de aankomst van de Fortezza's was het Goede Vrijdag in Giglia, en Sky en Nicholas gingen op weg om Georgia iets later dan anders bij Giuditta's atelier te ontmoeten. Als novicen hadden ze een speciale mis moeten bijwonen voor ze uit het klooster weg konden. In hun eigen wereld gingen ze alweer de hele week naar school en ze hadden niet één nacht in


    Talia overgeslagen. Ze waren in beide werelden moe en minder alert, anders zouden ze wel sneller beseft hebben dat er iets gaande was in de nauwe zijstraat van de Piazza della Cattedrale.


    De meeste straten rond het plein waren uitgestorven, omdat bijna al het volk dat normaal op de been zou zijn geweest nu bij de lange hoogmis in de kathedraal zat. Gaetano en Luciano waren naar de vroege ochtendmis geweest en maakten gebruik van de rust op het plein van de Blijde Boodschap door met hun degen te oefenen.


    Ook zij waren op weg naar Georgia bij het atelier van de beeldhouwster toen hun opeens de weg werd versperd door Nucci's. Het waren Camillo en twee van zijn neven, alledrie tot aan de oren gewapend. Luciano kende geen van hen en was overdonderd toen de drie zo vijandige jongens hun neus dichtknepen en de naam Di Chimici jouwden. Hij wist niet dat een oude traditie van hem vroeg dat hij ging blaten als een schaap en 'Nucci!' moest kraaien.


    Gaetano gaf geen sjoege; hij en Luciano waren in de minderheid en hij had geen zin een knokpartij uit te lokken, zodat hij zijn mond hield.


    'Wat een lulletjes leliewater zijn die lui toch!' hoonde Camillo. 'Te slap om eerlijk op de vuist te gaan, die bloembinders! Ze vallen je liever in de rug aan in een steegje!'


    'Ik heb geen ruzie met jou,' zei Gaetano zo laconiek als hij maar kon opbrengen. 'Ik vind het rot dat je broer dood is, maar dat kwam niet door mij.'


    'Dat mag zo zijn,' sneerde Camillo, 'maar je kunt niet ontkennen dat het wel door je familie kwam.'


    'Ik ben mijn familie niet,' zei Gaetano. Maar het had geen zin. Zijn houding was onbegrijpelijk voor heethoofdige Giglianen: familie was heilig in de stad van bloemen. De drie Nucci's kwamen zo dichtbij dat Camillo's gezicht op maar een paar centimeters afstand van dat van Gaetano was. Intussen gaf een van de anderen Luciano een duw. De prins keek snel even opzij naar zijn vriend en dat was lang genoeg voor Camillo om zijn dolk te trekken en ermee uit te halen naar Gaetano's ribben.


    Maar Gaetano's reflexen waren pijlsnel en hij weerde met zijn linkerarm het mes af terwijl hij met zijn rechtervuist Camillo een dreun in zijn gezicht verkocht. Luciano deed een stap achteruit, trok zijn degen en moest opeens zijn nieuwe vechtkunst op leven en dood uitproberen.


    Op dat moment kwamen Sky en Nicholas de hoek om en zagen wat er gebeurde. Ze stortten zich in de strijd, waarbij Sky onhandig zijn degen trok en Nicholas op Camillo's rug sprong en diens armen vastklemde. Opeens waren de Nucci's aan de verliezende hand. Met Gaetano's mes op zijn keel werd Camillo ontwapend en zijn neven stonden tegenover twee andere gewapende, woeste jongens, al was een van hen dan een monnik.


    'Roep je mannen terug,' zei Gaetano en Camillo knikte heftig. Zijn neven staken hun wapens weg en op een volgend teken van Camillo trokken ze zich verderop terug. Gaetano liet zijn degen zakken.


    'Ga terug naar je familie,' zei hij. 'Ik zeg je nogmaals dat ik geen ruzie met je heb en dat geldt ook voor mijn vrienden.' Hij gebaarde dat Nicholas kon loslaten en Camillo Nucci ging op een holletje achter de anderen aan, terwijl hij intussen alle Chimici's vervloekte.


    'Je bloedt,' zei Nicholas toen de anderen hun wapens wegdeden.


    Gelukkig waren ze al bijna bij Giuditta's atelier en ze brachten de gewonde prins naar binnen.


    'Het is geen diepe wond,' zei Gaetano. 'Het lemmet schampte langs mijn arm.'


    'Wou je dat een schrammetje noemen?' riep Georgia hysterisch. Ze besefte dat ze allemaal in levensgevaar waren geweest.


    Giuditta stuurde haar weg om water te koken op het fornuis. Intussen maakte ze voorzichtig Gaetano's hemd en mouw los. De leerjongens dromden om hen heen; dit was veel leuker dan biechten en andere boetedoeningen die gebruikelijk waren op de lange, saaie Goede Vrijdag.


    Het was inderdaad maar een oppervlakkige wond, al bloedde hij indrukwekkend. Giuditta scheurde een katoenen laken aan stukken om de wond te verbinden.


    'Is het dinsdag over?' vroeg Gaetano, die zich geen zorgen maakte over hoe hij voor den dag zou komen op zijn huwelijk, maar of hij dan kon vechten als het nodig bleek.


    Giuditta knikte. 'De wond is binnen een paar dagen dicht, als je de arm rust geeft. Ik zou je aanraden maandag niet aan het toernooi mee te doen.' Ze trok hem zijn hemd weer aan en maakte een mitella van de rest van het laken.


    'Nu kan ik die schermutseling van vandaag niet stilhouden,' zei hij spottend.


    'Wees blij dat het zo is afgelopen,' zei de beeldhouwster. 'En dat je vrienden bij je waren.'


    'Maar het steekt me dat Gaetano gewond is terwijl de Nucci's er ongedeerd vanaf zijn gekomen,' zei Nicholas en de leerjongens keken hem verbaasd aan. Ze vonden het maar bloeddorstige taal voor een novice.


    Beatrice woonde met haar andere familieleden de mis bij in de San'Ambrogiokerk, zich onbewust van wat er gebeurd was. Maar ze kon haar gedachten niet bij de mis houden. Door de godsdienstige verplichtingen van vandaag en paaszondag had ze eigenlijk alleen nog de zaterdag om alles rond te krijgen voor het toernooi van maandag en het grote banket. Meteen de dag daarna was de bruiloft al. En Francesca en Alfonso en hun gevolg kwamen zaterdag aan, zodat ze ook nog de goede gastvrouw moest spelen.


    De hemel zij dank dat ik niet ook dinsdag ga trouwen, dacht ze, want dan zou niets op tijd klaar zijn geweest.


    Tegen de tijd dat ze de kerk uit gingen, regende het weer hevig in de stad en het deftige gezelschap Di Chimici moest het allesbehalve deftig op een rennen zetten naar het palazzo.
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    Toen Sky de volgende dag uit school kwam, stond er een rode sportwagen voor de flat geparkeerd. Het kwam geen moment bij hem op dat die iets met hem te maken kon hebben en hij ging onbevangen naar binnen. In de keuken zat een op z'n zachtst gezegd apart stel. Een zwarte man van middelbare leeftijd met grijzende dreadlocks in een zijden pak en een oogverblindende, bruinverbrande jonge vrouw met lange benen onder een minirokje, die onhandig Remedie op schoot hield terwijl ze op het puntje van een keukenstoel balanceerde. Rosalind zat er als verdoofd bij.


    Maar ze hoefde niemand voor te stellen; Sky herinnerde zich het artikel dat hij op zijn elfde had gelezen. Zijn nekharen gingen rechtovereind staan.


    'Hé daar, Sky,' zei de Warrior onbeholpen.


    Sky kon geen woord uitbrengen. Wat moest hij ook zeggen na zeventien jaar? Instinctief ging hij dicht bij Rosalind staan en hij bedacht dat de zanger drie jaar geleden zijn verzoek om hulp had genegeerd.


    Loretta stak een perfect gemanicuurde hand met lange, paarse nagels uit en Sky nam die gefascineerd aan.


    'Ik heb nog maar pas van je bestaan gehoord,' zei ze tegen hem. 'Gisteren, om precies te zijn. Jammer, want als Rainbow het me eerder had verteld, zou ik je bij ons in de States hebben uitgenodigd.'


    'Ik was toch niet gekomen,' zei hij onmiddellijk, even direct als zij. 'Ik zou Rosalind niet alleen hebben gelaten.'


    'Snap ik,' zei de Warrior. 'Je moet niks van mij hebben en dat kan ik je niet kwalijk nemen. Maar ik wil niet doodgaan zonder een van mijn zoons te hebben ontmoet.'


    'Ga je dan dood?' vroeg Sky botweg. 'Moet ik dat erg vinden? Jij vond het ook niet erg dat Rosalind ziek was.'


    Iedereen keek hem niet-begrijpend aan.


    'Weet je nog, die brief die ik stuurde?' voegde hij eraan toe. 'Waarin ik vroeg of je een goeie arts voor haar wist.'


    De Warrior schudde zijn hoofd. 'Nooit een brief gehad,' zei hij. 'Jij hebt niet gezegd dat je ziek was,' zei hij tegen Rosalind.


    'Het gaat veel beter met me,' zei ze. 'Sky heeft het er zwaar mee gehad - ik had me.'


    Het was de Warrior aan te zien dat hij geen idee had wat ze bedoelde. Sky voelde de spanning in zijn maag verminderen. Maar hij begreep weinig van de houding van de zanger. Het klonk alsof hij en Rosalind contact hadden gehouden, en dat klopte niet met wat Sky was verteld.


    'Sorry, joh,' zei de zanger. 'Ik vind het rot dat ik je brief nooit heb gekregen en dat je moeder ziek was en dat ik zo'n pokkenvader was. Maar ze heeft zelf gezegd dat ze je in haar eentje wilde grootbrengen. En nee, ik ga niet dood... ik wilde je gewoon in levenden lijve zien. Die foto's zijn te gek, hoor, maar dat is niet hetzelfde.'


    Hij haalde een envelop uit zijn binnenzak en stortte een waterval aan foto's over tafel uit. Sky zag zijn hele leven wanordelijk voor zich liggen, van mollige bruine baby tot lange slungelige tiener. De foto's waren beduimeld aan de randen, vooral die waarop hij heel klein was, alsof ze vaak vastgepakt en bekeken waren.


    Voor het eerst zag hij dat hij op zijn vader leek.
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    Het bleef dat weekend maar regenen in Giglia. Wonderlijk genoeg kwam op de middag van eerste paasdag eindelijk de zon te voorschijn en de stad lag te stomen in de voorjaarswarmte.


    'God zij geprezen!' zei de paus, op weg vanuit Remora in zijn koets.


    'De godin zij gedankt!' zeiden de vele arbeiders en kooplui die druk aan de slag waren voor de huwelijksdag. Tot diep in de nacht werkten ze door, Pasen of niet; ze droegen tafels aan op de Piazza Ducale, plukten en schikten bloemen, legden sierlijke kleden neer, hingen Chimici-vaandels op en produceerden wonderen van taarten en marsepein in de keukens.


    De maandag brak helder en zonnig aan, tot opluchting van de stalknechten, wapenmeesters en alle jongemannen die aantraden in het toernooi. Sky en Nicholas waren vroeg op het plein, waar ze Luciano en Georgia ontmoetten bij de loggia met de fraaie standbeelden. Ze wilden een goede plek hebben voor het toernooi, al kon hun eigen tavonet, Gaetano, nu met meer meedoen.


    Hij had twee dagen daarvoor zijn bruid begroet, met zijn arm in een mitella. Francesca gaf een kreet van schrik toen ze hem zag, maar hij had haar verzekerd dat hij dinsdag beter zou zijn en twee sterke armen zou hebben als hij met haar trouwde. De hertog was razend geweest toen hij van de overval van de Nucci's hoorde, maar Gaetano en Beatrice hadden hem gesmeekt geen wraak te nemen voor de bruiloft.
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    'Bezoek voor je, Gloria,' zei de verpleeghulp.


    'Mevrouw Peck voor jou,' zei de oude dame. Dit was een van haar betere dagen.


    Sky was er niet gerust op. Zijn andere oma, de moeder van Rosalind, had zo lang hij zich kon herinneren bij zijn leven gehoord. Maar die kleine zwarte vrouw leek nog minder met hem te maken te hebben dan de rockzanger-op-leeftijd. Hij wou maar dat Loretta mee was gegaan, maar er was geen plaats voor een derde in de sportwagen en ze was met Rosalind blijven praten.


    Sky had dan ook in de kleine ruimte opgesloten gezeten met een man die hij met de beste wil van de wereld niet als vader kon zien. Hij veronderstelde dat de Warrior het er net zo moeilijk mee had als hij. Maar hij ging het die kerel niet makkelijker maken.


    'Ik heb je brief echt nooit gekregen, hoor,' zei zijn vader, zodra ze vertrokken waren, richting zuiden.


    'Dat geloof ik wel,' zei Sky. 'Het geeft niet.'


    'Je moeder schrijft via mijn manager, Gus,' ging hij door. 'En de brieven met foto's kwamen altijd aan. Stipt op tijd, één keer per jaar.'


    'Daar wist ik niets van,' zei Sky.


    'Je hebt zeker de pest aan me, hè?' vroeg de Warrior na een lange stilte.


    'Nee,' zei Sky en hij dacht aan de vete tussen de Nucci's en de Chimici's. 'Ik heb niet de pest aan je. Ik ken je gewoon niet. Ik heb niet het gevoel dat je iets met me te maken hebt.'


    De Warrior trok een grimas. 'Snap ik,' zei hij. 'Maar we hebben wel een band. Ik bedoel, het hemd is nader dan de rok, toch?'


    'O ja?' zei Sky. 'Ik denk dat we alleen ons dna gemeen hebben. Ik lijk uiterlijk misschien op jou, maar Rosalind is degene van wie ik het meeste heb.'


    'Alleen omdat je bij haar woont,' zei zijn vader.


    Sky schudde zijn hoofd. 'Dacht ik niet,' zei hij.


    'Nou ja, dan moet ik het maar doen met dat dna-gedoe,' zei de Warrior.


    'Kan nog handig zijn als je een nieuwe nier of beenmerg nodig hebt,' zei Sky, maar zelfs terwijl hij het zei, in een poging sarcastisch te doen, dacht hij aan alle afleveringen van er die hij met Rosalind had gekeken en hij grinnikte.


    'Zit je me te belazeren?' vroeg zijn vader, die hem. van opzij aankeek. 'Er is niks mis met mijn nieren.' Toen ontspande hij zich. 'Een lever zou ik misschien nog wel eens kunnen gebruiken - ik zoop vroeger als een tempelier, voordat Loretta ingreep.'


    'Leuk mens,' zei Sky en hij meende het.


    'Ja, een juweel,' zei de Warrior.


    'Leuke auto ook,' gaf Sky toe.


    'Wil je rijden?' vroeg hij. 'Heb je een rijbewijs?' 'Nog niet,' zei Sky. 'Ik ben nog maar zeventien.'


    'O ja,' zei de Warrior. 'In Amerika is het anders. In sommige staten mag je op je vijftiende al achter het stuur. Maar zeg, als we bij je oma zijn geweest kun je daar wel even over de parkeerplaats scheuren. Oké?'


    Sky wist niet goed hoe hij zich tot dit bezoek had laten overhalen. De Warrior had hem gevraagd of hij mee wilde naar diens oude ma in een verpleeghuis in Surrey en Sky had het rare gevoel dat de zanger iemand bij zich wilde hebben om als bliksemafleider te dienen. Hij had uitgelegd dat de oude dame wel eens wat in de war raakte.


    Ze zag er anders zo helder als glas uit toen Sky haar voor het eerst zag, met waakzame ogen die van de een naar de ander gingen.


    'Dag ma,' zei de Warrior en hij boog zich voorover om haar een zoen te geven. Onderweg waren ze gestopt om bloemen te kopen en hij hield haar nu een enorm boeket rozen uit de kassen voor.


    'O, mevrouw Peck - wat zijn ze mooi, hè?' zei de verpleeghulp voordat ze ze meenam.


    'Zeg je oma gedag, Sky,' zei de Warrior.


    Sky vond dat hij een vreemde niet kon zoenen. Hij stak zijn hand uit. De oude vrouw keek opeens beduusd.


    'Is dat er een van Kevin?' vroeg ze aan haar zoon.


    'Nee, ma,' zei de Warrior. 'Dit is mijn zoon Sky. Je hebt hem nog niet eerder gezien. Ik ook niet, tot vandaag. Hij woont bij zijn moeder.'


    'Nog een?' zei Sky's grootmoeder. Ze leek niet blij met hem. 'Hij lijkt op je, Colin. En op je pa - die arme ziel.'


    Sky wist niet of ze daarmee hem of zijn grootvader bedoelde. Maar hij vond het een grappige ontdekking dat de miljonair


    Rainbow Warrior eigenlijk Colin Peck was, met een oude moeder die niets van hem pikte. Het was eigenlijk haast zielig. Met zo'n strenge moeder en Loretta die hem de drank verbood had het er veel van dat de beroemde rockster onder de plak zat.


    'Wat is er zo leuk?' zei mevrouw Peck. 'Laat je eens goed bekijken. Je moeder is blank, zie ik.'


    Sky knikte. Hij wilde niet over Rosalind praten met dit mens.


    'Nou, je kan ermee door. Je wilt zeker ook zanger worden?'


    'Nee,' zei Sky. 'Kunstenaar. Ik vind zijn muziek helemaal niks.' Op hetzelfde moment besefte hij dat hij onnodig grof deed.


    Ze staarden hem allebei aan. Met een klap besefte hij dat hij jong was en zijn hele leven nog voor zich had. Die oude vrouw, die zijn biologische grootmoeder was, leek niet meer lang te zullen leven. En Rainbow Warrior was op zich geen slechte kerel; hij had alleen een heel ander leven geleid dan zijn zoon.


    'Zo... mooi, hè?' zei de verpleeghulp opgewekt, toen ze de rozen in een glazen vaas terugbracht. 'Zal ik een lekker kopje thee voor jullie zetten?'
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    Hoofdstuk 21



    De jonge stravaganti zaten op de trappen van de loggia naar de voorbereidingen voor het toernooi te kijken. De loggia zelf raakte snel vol met eetkraampjes van en voor iedereen die de pech had niet voor het banket te zijn uitgenodigd. Luciano kocht voor hen allemaal sneden grof brood met dikke plakken frittata en een kruik koud bier om te delen. Nicholas zat een stukje van hen af, met zijn rug tegen het voetstuk van een standbeeld en zijn kap ver over zijn hoofd om zijn gezicht te verhullen.


    Het gezelschap van de Chimici's kwam het Palazzo Ducale uit. Er was een erepodium voor hen gebouwd om naar de spelen te kijken. De vier aanstaande Chimici-bruidegommen begeleidden hun bruid; ook de hertog was er, met prinses Beatrice, de duchessa van Bellezza, haar vader de regent en tot slot de paus zelf, die voorafgaand aan het toernooi opstond om het publiek de zegen te geven. Prins Fabrizio kondigde zijn bruid bij de toeschouwers aan als koningin van het toernooi. Als aanstaande echtgenote van de troonopvolger verdiende prinses Caterina van Volana die eer volledig. En de menigte genoot toen de mooie jonge vrouw moest blozen op het moment dat haar prins de lauwerkrans van olijfbladeren op haar gouden haar plaatste.


    Het toernooi begon met een grote optocht van ossenwagens die maquettes meevoerden van alle steden onder het bewind van de Chimici's - Remora, Moresco, Fortezza, Volana, Bellona - en als klapstuk een perfect nagemaakt Giglia, tot in de details nauwkeurig, afgezien van de opvallende afwezigheid van het nieuwe Nucci-paleis, en overheerst door een miniatuur van de grote kathedraal. Inmiddels was het plein afgeladen met toeschouwers.


    'Bellezza is er niet bij, zie je wel,' fluisterde Luciano tegen Georgia. En hij wist dat Arianna, die op het magnifieke podium aan de overkant van de piazza zat, hetzelfde dacht.


    Bellezza zal er wél bij zijn als Arianna zijn aanzoek aanvaardt, dacht Georgia, maar ze hield die gedachte wijselijk voor zich.


    Toen de laatste wagen langs het Pallazzo Ducale was gehobbeld, gingen twee mannen een staak opzetten aan de zuidoostelijke kant van het L-vormige plein. Het was een pop, gekleed in mannenkleren, die in de ene hand een schild en in de andere een verzwaarde zweep vasthield. Met de lans omlaag stormden de ruiters op hun doel af en zodra ze het schild hadden geraakt moesten ze snel wegzwenken om de rondzwiepende zweep te vermijden. De eerste drie werden moeiteloos van hun paard geslagen.


    Nicholas sprong overeind en jouwde hen uit, net als de rest van de menigte. 'Ik was hier heel goed in,' zei hij tegen Sky. 'O, had ik maar een paard en een lans!'


    Fabrizio, Carlo en Alfonso kwamen het houten podium af en betraden het strijdperk. Ze droegen een licht harnas en geen helm. Gaetano's ogen speurden de daken van de omliggende gebouwen af naar boogschutters, maar de bogen die hij zag waren van soldaten uit het privé-leger van de hertog. Hij vond het bijna even erg als Nicholas dat hij niet kon uithalen naar de pop, maar Francesca hield stevig zijn hand vast.


    De bloem van de Gigliaanse jeugd nam deel aan het toernooi - niet alleen Chimici's en Nucci's, maar iedere familie die aanspraak kon maken op een oude stamboom in de stad. De families Aldieri, Bartolomei, Donzelli, Gabrieli, Leoni, Pasquali, Ronsivalli en Salvini waren allemaal vertegenwoordigd en ieder van hen had een verbond met óf de parfumeur-bankiers van wie de trouwerijen werden gevierd óf met de wolhandelaren en schapenboeren die hun vijand waren.


    De jongemannen stelden zich op voor het steekspel, terwijl op andere delen van het plein jongleurs, acrobaten en muzikanten de menigte vermaakten om de tijd te doden voordat het hoofdonderdeel van het toernooi begon. En niet alleen edelen, maar alle jongens en mannen, ongeacht hun komaf, waren op het plein en leefden mee met het spektakel en lawaai. Sandro en Fratello stonden ergens vooraan in het publiek toe te kijken.


    Prins Fabrizio won bij het lanswerpen en werd beloond door Caterina, die hem als prijs een zilveren ketting omhing. Hij fluisterde haar iets in het oor toen ze de ketting over zijn hoofd deed en het publiek brulde goedkeurend.


    Voor het klapstuk van de dag zetten de deelnemers metalen helmen op. Sky kon niet geloven dat hij echt ruiters en paarden ging zien die elkaar te lijf gingen met lansen met een metalen punt. Maar de anderen, die de excessen van de Remoraanse Stellata hadden meegemaakt, waren minder opgewonden. Het gekletter van lans op schild en zwaard tegen zwaard weerkaatste over het plein en het ging er hard aan toe, al was dit dan zogenaamd een festiviteit voor de bruiloft.


    Het steekspel ging urenlang door, tot alleen Camillo Nucci en Carlo di Chimici overgebleven waren in het strijdperk. Inmiddels was het een slagveld van jongens met gebroken ledematen en bloedende steekwonden. Fabrizio en Alfonso moesten zich met klein letsel terugtrekken omdat hun aanstaande vrouwen erop stonden dat ze zichzelf heel zouden houden voor de volgende dag.


    'Gaan er doden vallen?' zei Sky.


    'Meestal niet,' zei Nicholas.


    Camillo en Carlo stormden op elkaar af over de korte afstand die de piazza toestond. Hun lansen raakten elkaar en de beide ruiters vielen van hun paard. De ruiterloze paarden draafden verder en werden tot stilstand gebracht door onbevreesde stalknechten die de teugels grepen. De twee jongens sprongen met getrokken zwaarden overeind. Camillo liet zijn schild vallen, maar zijn broer Filippo gooide hem een ander toe.


    De strijders cirkelden als gladiatoren om elkaar heen en het publiek schreeuwde dat het bloed wilde zien. Voor het grootste deel van het publiek was dit het hoogtepunt van de dag. Georgia schreeuwde onwillekeurig: 'Carlo! Prins Carlo!' en zweeg toen verschrikt. Waarom moedigde ze hem aan? De enige Di Chimici's die ze aardig vond waren Gaetano, die niet vocht, en de getransformeerde Falco, die als monnik verkleed naast haar stond en op onmonnikachtige wijze krijsend zijn broer aanmoedigde. Misschien moest zij maar voor de Nucci-kampioen schreeuwen?


    'Hoe schat jij het in?' fluisterde Sky tegen Luciano.


    'In gewicht en vaardigheid doen ze niet voor elkaar onder,' antwoordde Luciano. 'Maar het is heel anders dan schermen. Moet je zien hoe zwaar die zwaarden zijn!'


    De twee geharnaste mannen deelden rake klappen uit. Ze lieten elkaar niet veel ruimte om flink uit te kunnen halen, maar daar ging het ook niet om bij het eindspel van het toernooi. Het volstond dat de een de ander ontwapende en op de knieën dwong. Ze waren allebei lenig en snel met een zwaard, maar de wapens waren zwaar en het ging er fel aan toe.


    'Die is voor mijn broer,' siste Carlo, die naar Camillo's hals uithaalde.


    'En deze voor de mijne,' gaf Camillo terug, terwijl hij de houw opving met zijn schild en tegelijkertijd zelf toesloeg.


    Na twintig minuten had Camillo zijn tegenstander uitgeput en Carlo zonk op zijn knieën. Op dat punt maakte de scheidsrechter er een eind aan, want hij besefte dat Camillo graag Carlo's helm had afgerukt om hem dood te slaan. De prijs ging dus naar een Nucci, waardoor de helft van het publiek om wraak brulde en de andere helft juichte.


    Tot haar ellende moest prinses Caterina een mooie oorlogshelm van zilver en brons op het hoofd van de vijand zetten. De Chimici's applaudisseerden beleefd, met een geforceerde glimlach. Toen hij de treetjes af kwam, kneep Camillo heel even in zijn neus en lokte daarmee nog meer gejuich en gejouw uit. De uitgeputte Carlo zat op de treetjes van de loggia, had zijn helm afgedaan en dronk een kroes bier. Toen Camillo langs hem liep, zag hij een sjofel straatjochie met een hondje; dat tweetal had hij vaak zien rondhangen bij het paleis van zijn familie.


    De jongen en de hond holden over de piazza naar de plek waar de volgende activiteit ging plaatsvinden. Ze kwamen vlak langs Carlo, en de hond draaide zich opeens om en blafte naar de prins. Het was duurde maar even, de prins vloekte nog naar de hond en de jongen sleurde hem snel mee aan zijn stuk touw, maar op datzelfde moment wist Camillo Nucci waar hij dat vuilnisbakkenbeest eerder had gezien. En hij wist nu ook welke Chimici zijn broer had vermoord.


    Maar het was al tijd voor het schermen en over het hele plein begonnen tientallen jongens enthousiast met de degen aan te vallen en te pareren.


    'Kom op!' zei Luciano tegen Sky. 'We doen ook mee!'


    Een knecht gaf hun de schermdegens en voor het eerst vochtende tegen elkaar. Sky vond dit het leukste dat hij op zijn reizen naar Giglia had meegemaakt. De zon schitterde op het lemmet, ze waren jong, fit en aan elkaar gewaagd en hij was gewoon een van de vele goedgeklede Gigliaanse edelen die deelnam aan de viering van een feestdag in de grote stad. Maar de zestiende-eeuwse degen was zoveel zwaarder dan het floret dat Sky gewend was dat het Luciano al snel lukte hem zijn wapen uit handen te slaan. Toen Sky weer bij de anderen ging zitten, greep Georgia zijn arm.


    'Ben je gek geworden?' snauwde ze. 'Stel je voor dat je gewonnen had en een prijs van de prinses in ontvangst had moeten nemen. Je denkt zeker dat het in Giglia stikt van zwarte jongens met dreadlocks en dat de hertog te stom is om te zien dat jij dezelfde bent die voor monnik moet doorgaan!'


    Maar ze hoorde zijn antwoord niet meer, want Luciano was aangetreden tegen Filippo Nucci en ze stond doodsangsten uit. Veel deelnemers waren het beschermdopje op de punt van de degen al kwijt en er klonken kreten van pijn wanneer het scherpe lemmet vlees raakte. Maar Filippo oefende zware druk op Luciano uit en wist hem snel te ontwapenen door Luciano's degen op te vangen met de versierde kling van zijn eigen wapen.


    Buiten adem kwam Luciano weer bij hen zitten. Ze zagen hoe de inmiddels uitgeruste prins Carlo de eer van zijn familie redde door Filippo Nucci in de finale te verslaan. Zijn aanstaande schoonzusje lachte deze keer gemeend, toen ze als prijs een zilveren bokaal uitreikte. Nicholas applaudisseerde wild. Georgia huiverde; al dat geestdriftige wapenvertoon herinnerde haar eraan hoe bezorgd iedereen was over de trouwpartij van morgen.


    'Ik ben blij dat Alice hier niet is,' fluisterde ze tegen Sky.


    'Ik ook,' zei hij. Hij besefte dat hij zich met geen mogelijkheid zou kunnen concentreren op wat de stravaganti morgen moesten doen als hij ook nog eens op zijn vriendin had moeten letten. Hij had thuis al genoeg aan zijn hoofd en dat kon hij in Talia niet gebruiken. Moedwillig zette hij de gedachte aan zijn vader van zich af en bepaalde zich tot de actie op het plein.


    De Chimici's verlieten nu het houten podium en gingen het palazzo weer in. Horden bedienden legden de laatste hand aan de dinertafels op de verhoging aan de noordwestzijde van het plein. Anderen brachten kommen warm water die naar rozenblaadjes of citroenschil geurden, zodat de genodigden bij aankomst hun handen konden wassen. De verhoging was om een fontein gebouwd, met in het midden een standbeeld van Neptunus; het water was geparfumeerd zodat het de hele maaltijd door al kabbelend een lieflijke geur verspreidde.


    Ook de luifel was inmiddels geplaatst, gemaakt van turkooiskleurige stof doorregen met zilverdraad en behangen met slingers van groen, rozen en lelies. Aan elke steunpaal hing het wapenschild van de Chimici's. De gasten waren naar geslacht en leeftijd ingedeeld, zodat alle bruidjes aan dezelfde tafel zaten als Beatrice en Arianna, terwijl de bruidegommen plaatsnamen aan een tafel met de twee zoons van Nucci en andere jonge edelen. Onder deze groep hing de meeste spanning.


    Isabella, de douairière van Volana, zat aan het hoofd van een tafel met oudere dames, zoals Francesca's moeder prinses Clarice van Bellona, prinses Carolina van Fortezza en Graziella Nucci. Aan een wel erg weelderig gedekte tafel bij de fontein zat de paus in zijn fraaiste ambtsgewaden, met zijn broers de hertog van Volana en de prins van Bellona en zijn neef prins Jacopo van Fortezza. Ook Rodolfo en Matteo Nucci waren aan deze tafel ingedeeld, met aan het hoofd natuurlijk de hertog zelf.


    'Aha, wat hebben we hier?' zei de paus toen het voorgerecht werd gebracht.


    'Kapoen in witte saus, uwe heiligheid,' zei de bediende, die opdracht had gekregen hem als eerste te bedienen. 'En dat zijn gezilverde granaatappelpitten.'


    In bronzen ketels water werd de groenige wijn uit Santa Fina koel gehouden, terwijl de flessen Bellezziaanse en Gigliaanse rode wijn langzaam op temperatuur kwamen in de middagzon.


    De jonge stravaganti, van wie niemand voor het banket was uitgenodigd, stilden hun honger met mierzoet gebak en bekeken het komen en gaan op het plein alsof het een theatervoorstelling was.


    'Dat gaat nog uren zo door,' zei Sandro deskundig, en hij ging bij hen zitten op de treden van de loggia. Nicholas speelde met Fratello's oren. Nadat Sulien hem over de stravaganti had verteld, wilde Sandro zo vaak mogelijk bij hen zijn. Ze wisten dat hij hun geheim kende en dat broeder Sulien hem vertrouwde.


    'Ik moet weg voor het afgelopen is,' zei Georgia spijtig. De volgende dag moest ze gewoon naar school en ze kon het zich niet permitteren om uit te slapen. En in tegenstelling tot de jongens moest ze nog een lange tocht maken voor ze naar huis kon stravageren.


    'Ik vertel je morgen alles wel,' zei Luciano, en hij lachte haar toe op een manier die haar hart bijna stil deed staan.


    'Ik ook,' zei Sandro. 'Ik zal je de namen van alle gerechten vertellen. Enrico kent ze wel, al is hij niet deftig genoeg om aan te mogen zitten met hertogen en prinsen.'


    'Ook niet schoon genoeg,' zei Luciano. 'Ze hadden de hele fontein wel mogen vullen met alle parfums uit Suliens farmacie als hij gevraagd was.'


    Het zat hem niet lekker dat Sandro nog voor de Aal werkte, al was het Sulien die de jongen had aangeraden zijn banden met de Chimici's niet te verbreken. Luciano wist dat Enrico nergens voor terugdeinsde, ook niet voor moord, en hij vond het een rotidee dat de jongen het risico liep te worden ontmaskerd als dubbelspion.


    Toen de kaarsen in de zilveren kandelaars en de lantaarns die aan de luifel hingen werden aangestoken, verliet Georgia het plein. Sky en Nicholas bleven nog net lang genoeg om te zien dat er een groot pronkstuk van een taart werd aangedragen in de vorm van een reusachtige parfumfles omkranst door lelies. Sky moest uiteindelijk Nicholas meesleuren naar de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken.


    Luciano bleef achter op het steeds donker wordende plein met Sandro, terwijl de oververzadigde gasten aan gezilverde amandelen en vijgen knabbelden en luisterden naar het orkestje dat op het balkon van het palazzo speelde. Na de muziek begonnen de toespraken en Luciano besefte dat hij was ingedut toen Sandro hem wakker schudde.


    'De hertog gaat iets belangrijks zeggen,' zei hij.


    Ze stonden op en liepen langzaam naar de verhoging, die nu een eiland van licht en bloemen in de duisternis was. Hertog Niccolo, majesteitelijk in een met bont omzoomd gewaad van scharlakenrood fluweel, was opgestaan en hief een zilveren bokaal rode wijn. Hij sprak lichtelijk beneveld en stond niet al te stevig op zijn benen, maar hij was en bleef de hoofdpersoon van het feest.


    'Mijn broer, zijne heiligheid paus Clementius VI, die hier aanwezig is om morgen in de kathedraal de verbintenis in te zegenen van vier paren uit onze naaste familieleden, heeft mij de eer verleend een nieuwe titel te mogen voeren.'


    Ook de paus stond op, nog wankeler dan zijn broer, en nam de nieuwe kroon aan van een page die het geval op een paars-fluwelen kussen naar de verhoging had gebracht.


    'Bij de macht die ik vertegenwoordig als bisschop van Remora en paus van de kerk van Talia,' zei hij, 'roep ik hierbij hertog Niccolo di Chimici, hertog van Giglia, uit tot de eerste groothertog van heel Tuschia.'


    Hij zette de groothertogelijke kroon, die veel weg had van een kunstige feesttaart van een meester-kok, op het witte hoofd van zijn broer.


    De nieuwe groothertog drukte hem stevig vast terwijl aan alle tafels applaus opklonk.


    'Ik hoop deze kroon, met de bijbehorende titel, door te kunnen geven aan mijn erfgenaam Fabrizio en zijn nakomelingen,' zei Niccolo. Zijn ogen zochten tussen de gasten naar een bepaalde gast. 'En voordat wij ons verplaatsen naar het bal in het palazzo, nodig il< u allen uit mij bij te vallen in een heildronk op onze zeer geëerde gast, de mooie duchessa van Bellezza!'


    Onder de gasten werd druk gefluisterd; zo'n opvallend eerbetoon meteen na de aankondiging van de nieuwe titel moest van betekenis zijn. Luciano greep Sandro's schouder steviger vast. Maar de hertog voegde er niets aan toe; hij had geen geheime overeenkomst met Arianna gesloten. De belangrijkste gasten gingen al naar de middenhof van het Palazzo Ducale om te dansen en Arianna verdween uit Luciano's gezichtsveld.


    'Wil je dat ik hier blijf wachten tot ze weggaat?' vroeg Sandro.


    Luciano was geroerd. 'Aardig van je, maar ik blijf zelf wel,' zei hij.


    'Dan hou ik samen met jou de wacht,' zei Sandro.


    De bedienden waren de verhoging aan het leeghalen, zodat ze op de rand van de geurige fontein gingen zitten en algauw merkten dat ze met gemak lekkere restjes van het feestmaal konden bemachtigen - zelfs Fratello kreeg stukjes geitenlever te pakken die van de tafels waren gevallen.


    Op het plein rond de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken werden om de houten obelisken rijtuigraces gehouden, maar Sky was er niet meer om ze te zien.


    Op de andere piazza's in de stad werden vreugdevuren aangestoken ter ere van de nieuwe groothertog en de trouwpartij van morgen. Niccolo's mannen gooiden zilverstukken in het publiek en de mensen juichten: 'Lang leve groothertog Niccolo! Lang leve de Chimici's!'


    *


    In de hof van het hertogelijk paleis stelden de dansparen zich op. Arianna was op zoek naar haar vader voor kort overleg, maar de pas werd haar afgesneden door de hertog zelf.


    'Ah, hoogheid,' zei hij en hij boog erg omslachtig en onvast. 'Gun mij de eer uw partner te mogen zijn.'


    Arianna schrok, maar besefte toen dat hij haar alleen ten dans vroeg. Voor de eerste verdieping op de binnenhof was een loggia, waarop de muzikanten zich verzamelden. Fakkels flakkerden in ijzeren houders die net onder de galerij hingen en de bladmuziek van het orkest werd verlicht door veelarmige kandelaars. De geur van lelies vlaagde door de lucht en hoog boven de dansenden stond de hemel vol sterren. Het was een volmaakte avond voor romantiek.


    Zo dachten in ieder geval de vier aanstaande bruidsparen erover en de groothertog helaas ook.


    'Ik heb een geschenk voor u,' zei hij tegen Arianna, terwijl ze aan de formele passen van de dans begonnen.


    'Uwe hoogheid is al meer dan royaal geweest,' zei ze.


    De hertog haalde een zwart fluwelen zakje uit zijn borstzak.


    Spaar me, dacht Arianna, toch zeker niet onder het dansen terwijl iedereen kijkt! Maar het was geen ring. Het was een zilveren broche in de vorm van een mandola, versierd met kostbare edelstenen.


    'Hij is prachtig,' zei Arianna, 'maar...'


    De hertog hief zijn hand op. 'Geen gemaar,' zei hij. 'Er wordt geen tegenprestatie verwacht als u hem accepteert - laten wij het een geschenk van Giglia aan Bellezza noemen.'


    'Dan bedankt Bellezza Giglia,' zei Arianna.


    'Kom, dan speld ik hem op uw mouw,' zei de groothertog en zij liepen een stukje weg van de andere dansparen zodat hij de broche op de linkermouw van haar blauw satijnen baljurk kon bevestigen. Daarna gebaarde hij naar een bediende en bracht haar naar een zijkamertje. Ze keek koortsachtig om zich heen of ze Rodolfo zag, maar hij was nergens te bekennen.


    'Er is nog iets,' zei Niccolo.


    Een bediende leidde twee prachtige gevlekte katten de kamer in, zo groot als windhonden. Elk droeg een halsband versierd met een vlechtwerk van lelies, met daaraan een lange ketting. Arianna kon haar blijdschap niet verbergen; ze was dol op dieren.


    'Raak ze gerust aan, hoogheid,' zei de bediende. 'Ze zijn heel tam.'


    Arianna streelde hun prachtige vacht en bewonderde de grote bruine ogen, waaronder zwarte lijnen liepen, zoals bij de modegevoelige dames van Giglia als ze zich opmaakten. Haar ogen straalden en de hertog keek tevreden.


    'Mag ik die hebben?' vroeg Arianna, op de toon van een blij kind, wat ze eigenlijk ook was.


    'Nog een bewijs van Gigliaanse hoogachting,' zei de groothertog. 'En een teken van de hechtere band die hopelijk tussen onze twee steden zal ontstaan.'


    Volledig betoverd door de prachtige dieren sloeg Arianna geen acht op de wending die deze bijeenkomst nam. Niccolo begon jaloers te worden op haar uitbundige liefkozingen van de dieren en droeg zijn bediende op ze weg te brengen.


    'U hebt mijn aankondiging na het diner gehoord,' zei hij, zonder aanstalten te maken naar het bal terug te gaan.


    'Ja zeker,' zei Arianna.


    'En u hebt mijn kroon gezien?'


    Arianna zag op een tafeltje de kroon te pronk staan op het fluwelen kussen. Niccolo knipte met zijn vingers en een andere bediende bracht een tweede kroon binnen. Deze was kleiner en lichter, maar al even bezaaid met juwelen.


    'Kunt u raden voor wie deze is?' vroeg hij.


    Arianna zweeg.


    'Ik heb hem laten maken voor mijn groothertogin,' zei Niccolo, die de smalle zilveren kroon van de bediende overnam.


    'Ik zou graag willen weten of hij uwe hoogheid past.'


    Arianna protesteerde. 'Die kan ik niet dragen,' zei ze en ze voegde eraan toe: 'Ik weet niet hoe ik u moet aanspreken, heer, met uw nieuwe titel.'


    'Mijn naam is Niccolo,' zei hij en hij nam de kleine tiara met diamanten uit haar haar en zette de kroon ervoor op de plaats. 'Kijk! Die past u precies, zou ik zeggen. Hij staat u goed, lieve - Arianna, zoals ik je graag wil noemen. Wil je me de eer bewijzen hem altijd te dragen en mijn groothertogin te worden?'


    Het is zover, dacht Arianna, en het is net een droom waarin je probeert weg te rennen, maar je benen zijn verlamd en alles om je heen bevriest.


    Op dat moment steeg knetterend een hele serie vuurpijlen naar de avondhemel en paarse, groene en gouden sterren spatten uiteen boven de middenhof, waardoor een antwoord haar bespaard bleef. Niet zo mooi als vaders vuurwerk, dacht ze bij zichzelf, maar precies op tijd.


    De nieuwe groothertog keek geërgerd. Arianna zette de kroon af en deed haar tiara weer in. 'We moeten naar de hof om het vuurwerk te bewonderen,' zei ze, zo kalm als ze maar kon.


    'Ik verlang niet meteen antwoord,' zei Niccolo, die zijn stem moest verheffen om boven het geluid van de vuurpijlen uit te komen. 'Je kunt het me morgen geven, na de bruiloft. Ach, in feite hoef je het niet in woorden uit te drukken. Als je de japon draagt die ik je gestuurd heb, zal ik weten dat je antwoord goedgunstig is.'


    Op dat moment kon Arianna maar één ding denken: bij hem uit de buurt komen. 'Ja,' zei ze, 'laten we het daarop houden.'


    Toen haastte ze zich de kamer uit en Niccolo bleef nog even naar de twee kronen staren. In de menigte, met geheven gezichten die verlicht werden door het vuurwerk, stond ook Rodolfo en Arianna rende bijna op hem af, zo opgelucht was ze dat ze hem zag. Hij sloeg zijn arm om haar heen.


    'Hij heeft me gevraagd,' zei ze eenvoudig en ze drukte zich tegen haar vader aan, opeens rillend in de warme avondlucht.


    'Ik had gehoopt dat ik nog snel genoeg de vuurpijlen afstak om dat te voorkomen,' zei hij.


    'Ze hebben me wel een onmiddellijk antwoord bespaard,' zei Arianna. 'Maar dat is jouw vuurwerk toch niet?'


    'Ik ging een kijkje nemen omdat het me beroepshalve interesseerde,' zei Rodolfo, met een zweem van een glimlach. 'En per ongeluk stak ik net iets te vroeg de pijlen af, wat sneu was voor de maker.'


    Arianna was uitgeput, en met een smoesje en links en rechts groetend, glipten vader en dochter de nacht in, omringd door haar lijfwachten die met fakkels haar terugkeer naar de ambassade begeleidden. Boven de Piazza Ducale bleef het vuurwerk knetteren en spetteren. Luciano wachtte op het plein en zag Arianna's gezicht, dat geen spoortje kleur had behalve de weerkaatsing van het schijnsel in de lucht.


    *


    De volgende ochtend galmde het Palazzo di Chimici aan de Via Larga van de kreten van kameniersters die om warm water riepen, om krulspelden, haarspelden en kammen, toen vier bruiden uitgedost moesten worden voor hun huwelijk. Op de Piazza della Cattedrale werd een baldakijn opgericht van blauw fluweel, versierd met zilveren sterren, om een overdekt looppad naar de oostelijke ingang van de kathedraal te maken. Daaronder werd een rode loper uitgerold naar het andere eind van het plein, waar de prinsessen uit de hertogelijke koets zouden stappen.


    De kathedraal zelf was vol lelies - en soldaten. Leden van het privé-leger van de hertog stonden in het gelid langs de muren, en op de galerij boven het hoge altaar stond een regiment boogschutters opgesteld rond de onderkant van de koepel. In de sacristie werd de paus in zijn kazuifel van zilverbrokaat gehesen. Een oneindige stroom gasten kwam aan en vulde de kerkbanken.


    Rodolfo en Sulien waren uitgenodigd, maar Dethridge niet, evenmin als Giuditta, Luciano of Sky. En al helemaal Nicholas of Georgia niet, van wie niet bekend was dat ze in de stad waren. Er zouden dus twee stravaganti in de kathedraal aanwezig zijn en de overige zes waren buiten onder het feestende publiek. Ook Silvia en Guido stonden tussen de belangstellenden. Veel Giglianen hadden al bij het krieken van de dag een goed plekje gezocht en hun eigen eten en drinken meegenomen. Aan elk raam en op elk balkon met uitzicht op de Piazza della Cattedrale puilde het uit van de kijkers.


    In de ambassade was Arianna in paniek vanwege haar besluiteloosheid. De vervloekte Chimici-japon lag over het bed gespreid naast de bevallige, veel prettiger zittende jurk van groene en blauwe brokaat die ze uit Bellezza had meegenomen. In haar zijden onderjurk stampvoette ze door de kamer, met haar kastanjekleurige haar nog los en warrig over haar schouders, tot wanhoop van haar kamermeisje Barbara, die haar kapsel wilde opmaken.


    Arianna had die nacht geen oog dichtgedaan en ze was blij met het masker dat de donkere kringen onder haar ogen verborg - maar moest ze het met diamanten omzoomde zilveren masker kiezen dat de groothertog gestuurd had voor bij de japon, of het groen-met-blauwe van zijde dat bij haar Bellezziaanse jurk paste? Rodolfo had haar aangeraden Niccolo's japon niet te dragen toen hij hoorde van het aanzoek en de manier waarop ze antwoord moest geven. Maar Silvia meende dat ze een gevaarlijk diplomatiek conflict zou uitlokken als ze de jurk bij de bruiloft niet droeg.


    'Waarom twijfelt u toch zo, mevrouw?' vroeg Barbara, die van ongeveer Arianna's leeftijd was en op vertrouwelijke voet met haar meesteres stond. 'Ik zou het heerlijk vinden om die met de diamanten te dragen.'


    Arianna bleef stokstijf staan. 'Dat is het!' zei ze. 'Draag hem dan, Barbara! Waarom niet? Mijn moeder gebruikte zo vaak een dubbelgangster en jij en ik hebben dezelfde maat. Als ik de japon draag, zal de hertog het opvatten als mijn jawoord. Maar als ik achteraf kan zeggen dat ik niet degene was die hem droeg, win ik een beetje tijd. Zeg dat je het doet!'


    *


    De groothertog ging bij de bruidjes in de Via Larga langs. Zodra hij zijn hoofd om de deur van hun vertrekken stak, ontstond een druk gerommel met kamerschermen en handdoeken en kamerjassen. De hertog moest erom lachen; hij was in een uitstekende bui en al die mooie jonge familieleden van hem deden hem er alleen aan denken dat hij zelf misschien ook binnenkort een jonge bruid zou trouwen. Hij had hun hun huwelijkscadeau gebracht, een kistje beschilderd met het tafereel dat straks zou plaatsvinden in de Heilige-Maria-van-de-Lelie: de vier trouwparen die onder het baldakijn van de Chimici's de kathedraal betraden.


    In het kistje lagen de dikke kettingen met parels en robijnen die hij besteld had als huwelijksgeschenk. De prinsessen waren dolblij met de juwelen, hielden ze keurend op bij hun trouwjurken en kusten de hertog met hun haar nog los. Hij verliet hun vertrekken in een opperbest humeur.


    *


    De gasten in de kathedraal rekten hun nek om te zien hoe de mooie duchessa van Bellezza aan de arm van haar vader binnenkwam en plaatsnam op de eerste rij voor het hoogaltaar. Ze zag er sprookjesachtig uit in een japon van zilver, zo overladen met parels en amethisten dat het brokaat nauwelijks meer zichtbaar was. Een zilveren sluier bedekte haar haar en zoals gewoonlijk ging ze gemaskerd, maar dat weerhield het Gigliaanse publiek er niet van om haar uit te roepen tot de mooiste vrouw die ze ooit hadden gezien.


    De groothertog, die op zijn ereplaats zat, zag haar in de zilveren japon binnenkomen en glimlachte. Hij leunde achterover om met volle teugen van deze plechtigheden te genieten; binnen afzienbare tijd zou er een nog belangrijkere bruiloft in zijn familie plaatsvinden.


    Het meisje dat de duchessa hielp droeg een effen donkergroene jurk van luxueuze stof en was zelf ook een opvallende schoonheid, al lag haar haar in een dubbele vlecht zonder juwelen om haar hoofd. De paus en zijn gevolg kwamen binnen; hij ging bij het altaar staan met de bisschop van Giglia, die bij de plechtigheid zou assisteren.


    Buiten de kathedraal was de hertogelijke koets aan de rand van het plein stil blijven staan en stuk voor stuk verschenen er enorme wolken van japonnen en sluiers. Vier zenuwachtige bruidegommen stonden op de rode loper te wachten om hun bruid te onthalen. De eerste die zich losmaakte uit het rijtuig was Caterina, in een jurk van zilverwit brokaat. Daarna kwamen de twee Fortezziaanse prinsessen, de roodharige in groen en goud en de brunette in zuiver wit satijn met witte juwelen.


    Ten slotte kwam Francesca, in haar Bellezziaanse japon van witte kant en haar zwarte haar vol pareltjes. Iedere bruidegom vond zijn eigen bruid het mooist, zoals het hoorde, en nam de hand van zijn bruid in de zijne. Langzaam gingen ze in processie de kathedraal binnen, eerst de drie Gigliaanse prinsen en tot slot hun neef Alfonso.


    Op verschillende punten rond de kathedraal verbonden de stravaganti hun geestkracht aan die van de twee leden van het genootschap die binnen zaten. De kracht stroomde en schiep een energieveld dat het grote gebouw beschermend omvatte. Aan de muziek die de trouwstoet begeleidde, kwam een eind en de paus sprak de eerste woorden van de huwelijksmis.


    Camillo Nucci, die bij zijn ouders en broers en zussen zat, keek omhoog naar de galerij en zag de schutters, die hun bogen gespannen hadden en de pijlen gericht. 'Hier moet het maar niet,' mompelde hij tegen Filippo.


    Er was anderhalf uur voor nodig om de jonge vorsten van de familie Di Chimici met hun bruiden in de echt te verbinden. Aan het eind van de plechtigheid waren de jonge stravaganti uitgeput van de enorme concentratie die van hen gevergd werd om hun krachten gebundeld te houden. De kersverse echtparen stapten de rode loper weer op, het publiek begon te juichen, de zilveren trompetten schetterden en de klokken in de ranke toren galmden. De stravaganti konden even hun gedachten de vrije loop laten.


    Op dat moment schoof er een donkere wolk voor de zon.
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    Hoofdstuk 22



    De kerk van de Blijde Boodschap was een traditioneel pelgrimsoord voor pasgehuwden. Hij stond haaks op het weeshuis, aan het plein waar Luciano zo vaak met Gaetano had geoefend. Drie eeuwen eerder had een monnik op een van de muren een fresco geschilderd waarop de engel aan Maria verscheen met het nieuws van haar te verwachten kindje. Of liever gezegd, de monnik was een eind met het werk gekomen. De Maagd werd voorgesteld bij een gebedsbankje en links was het lichaam van een gevleugelde engel te zien, met een bos lelies. Maar de anonieme monnik had niet geweten hoe hij het gezicht van een engel moest tekenen.


    De legende wilde dat hij om bijstand had gebeden en 's nachts was er een engel verschenen die de beeltenis had voltooid. Door de jaren heen was de gewoonte ontstaan dat pasgehuwde paren een boeket bloemen voor het wonderbaarlijke werk neerlegden, zodat de engel hun verbintenis zou zegenen met kinderen. Als hij dat deed, waren ze vruchtbaar en als hij het niet deed, was er altijd nog het weeshuis vlakbij, waar een keur aan baby's hun gemis kon verzachten.


    De Chimici's waren niet minder bijgelovig dan andere Giglianen en de hertog wilde het liefst zo snel mogelijk kleinkinderen, zodat het altijd bij de plannen had gehoord dat de bruidsstoet ook naar de kerk van de Blijde Boodschap zou gaan om bloemen voor de engel neer te leggen. Het was maar een klein stukje lopen van de kathedraal.


    De smalle straat tussen de twee pleinen werd geflankeerd door juichende burgers en uit de ramen hingen er nog meer, die begerig de prachtige japonnen en juwelen bekeken. Omdat de kerk veel kleiner was dan de kathedraal volgde een select gezelschap de bruidsparen, terwijl de rest alvast naar het Palazzo Ducale ging waar alweer een banket werd voorbereid. De eerste dikke regendruppels vielen toen de bruidsstoet de Heilige-Maria-van-de-Lelie verliet.


    Rodolfo en Arianna liepen in de stoet mee en Arianna werd nog steeds vergezeld door haar kamenier. Maar de smalle straat was een nachtmerrie voor haar lijfwachten. Rodolfo zond een telepathische boodschap naar Sulien en de andere stravaganti, die door parallelstraatjes holden, zodat zij eerder dan de stoet op het plein van de Blijde Boodschap konden zijn. Guido Parola holde ook mee, in opdracht van Silvia die het niet vertrouwde toen ze haar dochter in de smalle Via degli Innocenti zag verdwijnen. Het plein zag zwart van de toeschouwers - al die mensen die geen plaatsje wisten te bemachtigen op de Piazza della Cattedrale hadden zich hier verzameld, hingen aan de fonteinen en stonden in drommen langs de ronde loggia's van de kerk en het weeshuis.


    Onder hen was Enrico de spion. Hij was niet uitgenodigd voor de trouwplechtigheid, de inzegening of een van de banketten en hij had de pest in. Was hij soms niet onmisbaar geweest bij de veiligheidsmaatregelen en had hij de hertog niet minutieus op de hoogte gehouden? Hij kon zien dat er bijna geen bewaking in de stoet meeliep en hij haalde zijn schouders op. Amateurs, dacht hij.


    De rode loper die helemaal van de kathedraal naar de kerk liep werd donker van de regen en de bruidjes raakten bijna in de verdrukking in het gedrang, terwijl de bedienden er niet meer in slaagden hun iets boven het hoofd te houden tegen de steeds heviger bui. De boogschutters en soldaten van het privé-leger van de hertog stroomden de piazza op, duwden mensen opzij en beseften dat ze door de hinderlijke mensenmassa's achterop waren geraakt.


    Sulien en Dethridge probeerden de stravaganti bij elkaar te brengen in een nieuwe kring van geestkracht, maar door het rumoer van de belangstellenden, die al sinds de vroege ochtend uit hun wijnzakken dronken, konden ze zich slecht concentreren. Sulien voelde dat de jongere stravaganti uit de kring weggleden.


    *


    Aan de oostkant van de stad liep een zijrivier van de Argento. De hele winter door was er overvloedig water bij gekomen en na de regenbuien eerder die maand trad hij bijna buiten zijn oevers. Toen de Chimici-stoet in de lagergelegen stad de kathedraal verliet, brak een onweersbui los en de zijrivier stroomde over. De Argento, die ook al hoog stond, kon het water niet meer verwerken en de oevers braken door. Golven woest water spoelden de stad in en stroomden door het centrum.


    De bruidsparen waren blij dat ze veilig in de beschutting van de kerk waren. In een rij liepen ze door het middenpad naar het fresco in een zijkapel van het altaar, waar ze begroet werden door de dienstdoende priester. De groothertog, de paus, de duchessa en veel andere notabelen, onder wie de familie Nucci, drongen achter hen de kerk binnen. Maar er was niet genoeg ruimte voor de gewapende soldaten van de Chimici's en de meeste zaten klem in het atrium bij de voordeur.


    En dat was het moment voor de Nucci's om toe te slaan. Nadat hij het hondje naar Carlo had zien grauwen op de Piazza Ducale, was Camillo blijven zinderen van woede. Hij had de hele huwelijksplechtigheid uitgezeten zonder zijn ogen af te wenden van de man die hij nu met zekerheid voor de koelbloedige moordenaar van zijn broertje aanzag, terwijl die ellendeling naar zijn mooie bruidje lachte, omringd door alle pracht en praal die de schatkist van de Chimici's kon opbrengen. En nu werd hij door een andere priester gezegend voor een veelbelovende toekomst met kinderen. Waar was de bruid voor Davide en de hoop op zijn nakomelingen? Opgesloten in het graf.


    Toen de bruidsparen langzaam over het middenpad terugschreden en links en rechts gefeliciteerd en gegroet werden door hun vrienden, sprong Camillo onverhoeds voor prins Carlo en stak hem in zijn borst.


    De kerk ontplofte. Lucia greep een kandelaar uit een nis en liet hem hard op Camillo's hoofd neerkomen. Fabrizio, die voor hen uit liep, sneed in een handomdraai de keel van Camillo Nucci door. Filippo Nucci stortte zich brullend van razernij in de strijd. En daarna was het één en al verwarring van dolken, degens en zwaarden.


    Nog meer soldaten wrongen zich de kleine kerk in. Maar Sky, Nicholas en Luciano, gealarmeerd door het geschreeuw binnen, waren hen voor. De groothertog en Fabrizio vochten gezamenlijk tegen Filippo, maar ook hij kreeg steun. Er waren meer Nucci's en hun aanhangers in de kerk dan op het eerste gezicht geleken had. De priester, de paus en zijn kapelaan probeerden de vrouwen uit de strijd te halen en in veiligheid te brengen op het altaar, maar op het moment dat Luciano binnenkwam zag hij nog net hoe een jongeman uithaalde naar een tengere figuur in een japon van edelstenen en zilver.


    Luciano rende met getrokken degen door de menigte, maar een roodharige figuur had zich al op de belager gestort en vocht met hem. Nog voor Luciano bij hen was, had de kamenier van de duchessa een merlinodolk te voorschijn gehaald en stak op de aanvaller van haar meesteres in.


    Vanuit zijn ooghoek zag de groothertog de beroemde zilveren japon, besmeurd met helderrood bloed, en hij zag de draagster ervan opgevangen worden in de armen van twee jongemannen. Voor hij uit alle macht zijn tegenstander moest beletten hem in het nauw te drijven, drong het nog net tot hem door dat een van hen de zwartharige Bellezziaan was met wie Falco bevriend was geweest.


    Fabrizio en Alfonso vochten ook van man tot man met een Nucci. Nicholas griste een zwaard van de grond en vocht mee. Guido Parolo liet de gewonde vrouw aan Luciano over, rende naar Lucia, die over het lichaam van haar dode man was gebogen, en sleepte haar naar het altaar. Ze was buiten zinnen. De priesters hadden de grootst mogelijke moeite om Caterina en Francesca ervan te weerhouden zich in de vechtpartij te storten.


    Toen Georgia, over haar toeren en met ingetrokken hoofd om de wapens te ontwijken, er eindelijk in slaagde de kerk binnen te komen, zag ze niets dan chaos. Ze rende naar Luciano, die ongedeerd maar zwaar aangeslagen het lichaam van Arianna in haar ongelooflijke japon in zijn armen hield.


    'Ze is niet dood,' zei de kamenier van de duchessa met een heel bekende stem en Georgia keek in haar violetkleurige ogen. 'Ze mag niet dood zijn,' zei de kamenier, die helemaal Barbara niet was. Luciano hield het roerloze lichaam van de echte Barbara vast en ze ademde nog. Het meisje dat voor kamenier doorging hield een vervaarlijke dolk vast, die droop van het bloed.


    'Jullie moeten meteen uit deze waanzin weg,' zei Georgia.


    Ze zag Sky naast Gaetano vechten, terwijl het tweetal werd belaagd door drie Nucci's, en ze zag Gaetano vallen. En opeens was Rodolfo er, zwaaiend met een zwaard waarvan ze gedacht had dat hij het voor de sier droeg, om Sky te verdedigen en twee van de aanvallers te verwonden.


    Maar toen steeds meer Chimici-soldaten de kerk in kwamen, werd de aanval van de Nucci's snel bedwongen. De overgebleven Nucci's, onder wie de oude Matteo, werden ingerekend; er waren veel slachtoffers in hun kamp gevallen. Camillo was niet de enige dode en Filippo was ernstig gewond. Maar de Chimici's hadden prins Carlo verloren en zowel Fabrizio als Gaetano waren zwaargewond. Het had er alle schijn van dat drie kersverse bruiden weduwe zouden zijn voor de dag voorbij was.


    De groothertog liep met grote passen langs de lijken door de kerk, terwijl het bloed uit een jaap op zijn voorhoofd stroomde. De bloemen lagen vertrapt en besmeurd op de vloer. Sulien ging naast hem staan en legde een hand op zijn schouder.


    'Al mijn zonen,' zei de hertog radeloos. 'Ze willen me al mijn zonen afnemen!'


    'Voor prins Carlo kan ik niets meer doen,' zei Sulien, 'maar vertrouw mij de anderen toe. Als ik ze mee mag nemen naar het klooster, zal ik al het mogelijke doen om hun levens te redden.'


    Maar tegen de tijd dat er draagbaren waren gemaakt voor de gewonden en ze naar het plein buiten waren gebracht, stond het daar al centimeters diep onder water. En het water steeg snel. De toeschouwers waren op de vlucht geslagen in hun haast om thuis te redden wat er te redden viel. Door het oorverdovende lawaai en de paniek in de kerk had niemand de alarmkreten van buiten gehoord.


    'Snel,' zei Giuditta, die al die tijd met Dethridge op het plein was geweest en aan het regelen was geslagen. 'We moeten de overlevenden naar de bovenverdiepingen van het weeshuis zien te krijgen.'


    De deur van het Ospedale was opengezet en de nonnen stonden klaar om te helpen met de verzorging van de gewonden. Eén voor één werden ze naar boven gedragen - Fabrizio, Gaetano, de duchessa en zelfs, op aandringen van Beatrice, Filippo Nucci. Vier soldaten droegen de dode prins Carlo en legden hem in een aparte kamer. Het lijk van Camillo Nucci werd zonder pardon in een hoek gesmeten. De gewonden die zelf konden lopen volgden, waaronder Sky en de groothertog, maar pas nadat Niccolo alle overlevenden van de Nucci's naar zijn kerkers had laten afvoeren, zelfs de vrouwen.


    De paus bracht de vier bruiden naar de bovenverdieping van het weeshuis, omdat hij boven het kolkende waterniveau zo gauw geen betere plek wist om hen in veiligheid te brengen. Alle overgebleven gasten van de schitterendste bruiloft die de stad ooit had aanschouwd, vonden hun weg naar de bovenste verdieping van het weeshuis. De baby's zelf lagen te huilen, aan hun lot overgelaten door de nonnen die allemaal nodig waren om de gewonden te verplegen.


    Giuditta liet de geschokte Georgia repen verband scheuren, kleren rond wonden wegsnijden en kommen warm water halen. Silvia dook op uit het niets en werd lijkbleek toen ze hoorde dat Arianna gewond was.


    'Waar is ze?' vroeg ze met samengeknepen lippen.


    'Luciano is bij haar en haar kamenier,' fluisterde Georgia. 'Ik denk dat ze van jurk hadden geruild.'


    Silvia deed haar ogen dicht en heel even dacht Georgia dat ze in lachen zou uitbarsten. Maar in plaats daarvan sloeg ze haar armen om Georgia heen en zei alleen: 'De godin zij gedankt!'


    Sulien liep heen en weer tussen de gewonden. Fabrizio, Gaetano en Filippo, die er het ergst aan toe waren, lagen bewusteloos. Sky had een wond aan zijn arm die moordende pijn deed, maar hij wist dat hij van geluk mocht spreken .


    'Hebt u Nick gezien?' vroeg hij aan de monnik.


    'Nee,' zei Sulien. 'Is hij niet bij de gewonden?'


    Graaf Alfonso van Volana, die dapper had gevochten, was er wonder boven wonder zonder kleerscheuren vanaf gekomen en ontfermde zich over de vrouwen en andere ongedeerden op de bovenverdieping.


    'Ik zoek hem wel,' bood Sky aan. 'Hoe is het met Gaetano?'


    Sulien keek bezorgd. 'Ze zijn er allemaal slecht aan toe. Ik weet niet hoe ik ze moet helpen als ik ze niet naar het klooster kan brengen.'


    'Denkt u dat het water nog hoger komt?' vroeg Sky. 'Wanneer kunnen we hier weg?'


    'Vandaag moeten we blijven,' zei Sulien. 'We hebben vaker zulke overstromingen, de ene keer erger dan de andere -meestal in het voorjaar minder erg dan in het najaar. Maar zelfs dan kan het water nog twee meter hoog komen.'


    Sky wist dat hij en Nicholas dan niet vanuit het klooster terug konden stravageren, maar voorlopig wilde hij zich daar geen zorgen over maken. Hij had dringender zaken aan zijn hoofd, zoals het opsporen van Nicholas.


    *


    Op de Piazza Ducale stond het water nu al hoger dan de treden van de loggia en het liep over de verhoging voor het banket. Bedienden hadden gedaan wat ze konden om de spullen het palazzo in te sjouwen toen het water het plein bereikte, en de bruiloftsgasten die niet uitgenodigd waren voor de inzegening in de Blijde Boodschap, zwermden over de grote trappen naar de bovenverdiepingen. Daar stonden ze neer te kijken op de ravage van het diner en het glimmende wateroppervlak, waar de vorige dag nog jonge edelen in de zon om het kampioenschap hadden gestreden.


    Een aantal geschrokken gasten stond opeens oog in oog met twee grote, gevlekte katten die door hun verzorger naar het dak waren gebracht. Maar de griezelige dieren bleken tam en zaten met hun zilveren halsbanden aan een pilaar vastgeketend. Ze deelden een homp vlees, die de koks hadden geleverd.


    De soldaten die opdracht hadden de Nucci's op te sluiten, zagen geen kans meer hen naar het palazzo te brengen, waarvan de kerkers al ondergelopen waren. Opnieuw sloeg de chaos toe toen soldaten en gevangenen zo snel mogelijk alle kanten uit vluchtten, weg van het stijgende water. Matteo en Graziella holden met hun dochters en verdere aanhang naar de dichtbij -zijnde toren van de familie Salvini, die hun welgezind was. Met het water tot aan hun middel bonkten ze op de deuren.


    Vanaf de bovenverdieping werden ladders neergelaten en ze klommen omhoog, de vrouwen gehinderd door hun doorweekte feestkleren. Maar zolang het water onder hen bleef, waren ze veilig en konden ze zich eindelijk overgeven aan hun verdriet om Camillo en hun angst om de enige nog levende zoon van de Nucci's.


    *


    Arianna nam zelf de verzorging van Barbara op zich en maakte de clips los van de verraderlijke japon die haar in gevaar had gebracht. Luciano weigerde hen alleen te laten, al was het kamermeisje nu in haar onderjurk, met in haar blanke ontblote borsten een lelijke, bloedende wond.


    'Het is mijn schuld dat ze gewond is, Luciano,' snikte Arianna. 'Ilc wilde alleen maar dat de hertog haar voor mij aan zou zien. Hij zei dat hij mijn antwoord op zijn aanzoek zou weten als ik de japon droeg.'


    'Dus hij heeft je toch gevraagd?' zei Luciano en hij bedacht hoe idioot het was om hierover te praten terwijl er mensen op sterven lagen en het water door de stad kolkte.


    'Wist je dan dat hij dat van plan was?'


    Luciano knikte.


    'Hij vroeg me gisteravond, onder het bal, zette me zijn verachtelijke kroon op.' Ze huiverde. 'En nu gaat Barbara misschien dood omdat ik een te grote lafaard was om ronduit nee te zeggen.'


    'Dat zal ik zien te beletten,' zei Sulien, die naar het bed van het meisje liep. Hij onderzocht de wond zorgvuldig en vroeg een non hem de nodige geneesmiddelen te brengen. 'De wond is niet erg diep,' zei hij. 'Als ze iets lager was geraakt, had de dolk haar hart getroffen. De aanvaller heeft zijn doel gemist.'


    'Parola stak er een stokje voor,' zei Luciano. 'Maar Arianna stak hem neer.'


    Arianna zat te bibberen. Haar moeder holde op haar af en ving haar op in haar armen. 'Alles goed met je?' vroeg ze.


    Arianna knikte. 'Zoals je ziet heeft Barbara de klap voor me opgevangen,' zei ze.


    'Snel,' zei Silvia. 'Doe die ellendejurk aan en leg die groene over het bed.'


    'Waarom?' vroeg Arianna.


    'Omdat we niet weten wie je heeft aangevallen en waarom,' zei Silvia.


    'Het was een Nucci,' zei Luciano. 'Ik heb hem gezien.'


    'Kun jij dan verschil zien tussen een sympathisant van de Nucci's en een stroman van de Chimici's?' vroeg Silvia. 'De groothertog moet gedacht hebben dat je zijn aanzoek aanvaardde toen hij je in die japon zag, Arianna. Laat hem dat nog maar even blijven denken.'


    Silvia hielp Arianna de groene jurk uit te doen en het geschenk van de groothertog aan te trekken. Haar dochter vond het ding nog afschuwelijker nu hij door een dolk gescheurd was en onder het bloed zat.


    'Sta daar niet zo,' zei Silvia tegen Luciano, die zijn best deed om deze wending in de gang van zaken te begrijpen. 'Haal die vlechten uit Arianna's haar, dan maak ik van Barbara weer een kamermeisje.'


    Arianna' s haar viel golvend omlaag toen Luciano de vlechten los kamde. Hij gaf haar het zilveren masker en de sluier, terwijl Silvia het ingewikkelde kapsel uit elkaar haalde dat Arianna en Barbara een paar uur eerder hadden opgemaakt. Ze was voorzichtig bezig de krullen uit te kammen toen Barbara weer bijkwam. Ze keek Silvia met troebele ogen aan.


    'Je bent een dappere meid,' zei Silvia. 'Je hebt het leven van de duchessa gered.'


    'En Parola heeft het hare gered,' zei Luciano. 'Hij sloeg het mes weg.'


    'O ja?' zei Silvia geïnteresseerd. 'Aan die jongen heb je nog eens wat. Sulien, wat kun je voor het meisje doen?'


    Broeder Sulien maakte de wond schoon met een kruidenmengsel dat hem door de non was gebracht.


    'Dit zal zeker helpen,' zei hij. 'Maar ik moet de wond hechten. Dat zal pijn doen en ik moet haar een slaapmiddel geven. Maar ik ben vreselijk beperkt doordat ik geen spullen uit mijn farmacie kan halen.'


    'Dat zal ik wel doen,' zei Luciano. 'Maak maar een lijstje.'


    'Het is te gevaarlijk,' zei Arianna. 'Het water stijgt nog steeds. Hoe zou je er moeten komen?'


    'Maak je geen zorgen - ik vind er wel iets op,' zei Luciano.


    *


    Op de trap naar de hoogste verdieping van het Ospedale liep Georgia Sky tegen het lijf.


    'Goddank,' zei ze. 'Mankeer je niets?'


    'Ik heb een jaap in mijn arm,' zei hij, 'maar het gaat wel. Heb je gezien wat er met de anderen is gebeurd?'


    Georgia knikte. Ze wilde niet aan de lijken denken die de kerk uit waren gedragen.


    'Hoe is het met Nick?' vroeg ze daarom.


    'Ik loop hem te zoeken,' zei Sky. 'Ik hoop dat hij boven bij de niet-gewonden is.'


    Ze klampten zich even aan elkaar vast op de trap.


    'Het was zo afschuwelijk,' zei Georgia. 'Ik zal het nooit meer vergeten - al dat bloed, en de stank.'


    'Ik ook niet,' zei Sky, die haar onhandig op de rug klopte. Hij bedacht weer hoe blij hij was dat Alice had besloten niet nog eens naar Giglia te gaan. Alle opwinding en lol was op slag verdwenen toen de hel losbrak bij de inzegening. Het was het gruwelijkste kwartier van zijn hele leven geweest. En de stravaganti waren niet bij machte geweest in te grijpen.


    'Weet je of het goed komt met Gaetano?' vroeg Georgia.


    'Nee,' zei Sky. 'Als iemand iets voor hem kan doen, is het Sulien wel. Maar hij kan niet bij zijn medicijnen komen.'


    Ze gingen naar de bovenverdieping, waar hertog Alfonso versterkende wijn had geregeld voor iedereen die niet gewond was. Zijn bruid Bianca hing doodsbang aan zijn arm. Hij was de enige ongedeerde bruidegom en ze kon amper geloven dat hij er zonder schrammetje vanaf was gekomen. Zijn moeder maakte zich druk om de meisjes, vooral om haar eigen dochter Caterina; haar kersverse echtgenoot lag zwaargewond op de verdieping onder hen.


    Lucia, die zo moedig maar vergeefs had gevochten om Carlo te redden, zat diep geschokt en steenkoud aan de andere kant van de kamer. Jacopo en Carolina, haar ouders, waren nergens te bekennen. Guido Parola had zijn mantel om Lucia's schouders gelegd en probeerde haar over te halen een slokje wijn te nemen. De paus, opgeknapt van de pittige drank, draaide zich naar Alfonso om.


    'We moeten zorgen dat ze warm worden. Ze zijn allemaal doorweekt en in shock. Waar zijn die nonnen?'


    'Die verzorgen de gewonden, denk ik,' zei Alfonso. 'Misschien kan nicht Beatrice ons helpen?'


    'Ik ga haar zoeken,' zei Sky. 'Ik weet hoe ze eruitziet.'


    Tja, ik heb geen idee wie jij bent,' zei de paus, 'maar ik zal je dankbaar zijn als je mijn nichtje kunt vinden.'


    'Heeft iemand een jonge dominicaner monnik gezien?' vroeg Georgia. 'Hij heeft meegevochten in de kerk en we weten niet hoe het met hem is.'


    Maar niemand had Nicholas gezien.


    Ze vonden Beatrice bij de hertog, die er als verdoofd bij zat terwijl ze zijn hoofd verbond. Sky dook weg uit het blikveld van Niccolo en Georgia bracht de boodschap over.


    'Ik ga mee,' zei Beatrice. 'Kunt u zich even alleen redden, vader?'


    'Ik ga naar mijn zoons,' zei hij en zijn stem klonk half dronken.


    'Daar zal Nick ook wel zijn,' zei Georgia tegen Sky. 'Bij Gaetano.'


    Op een afstandje volgden ze de hertog naar een afgelegen cel. Gaetano en Fabrizio lagen roerloos op naast elkaar geplaatste britsen. Sulien stond met een somber gezicht over hen heen gebogen. Maar ook hier was geen teken van Nicholas. Ze keken in de kamer ernaast en Georgia kon een gil van schrik niet onderdrukken. Hier stond maar één bed, met het lijk van prins Carlo in zijn van bloed doordrenkte trouwkleren. Opgekruld tussen het bed en de muur lag, als een bundeltje zwarte en witte vodden, Nicholas.


    *


    Toen het water over het plein begon te stromen, was Enrico's eerste ingeving geweest om boven in het weeshuis een veilig heenkomen te zoeken. Vanaf het dak had hij gezien hoe de lijken en gewonden de kerk uit werden gedragen en hij wist dat alles verschrikkelijk fout was gegaan, al kon hij niet goed zien wie de slachtoffers waren. Zijn eerste gedachte was dat het hem aangerekend kon worden - zijn speurwerk had een bloedbad niet helpen voorkomen. Maar hij wist niet eens of de hertog het had overleefd; hij wachtte in zijn eentje een tijdlang op het dak voordat hij besloot op onderzoek te gaan.


    Op zijn hoede ging hij de trappen af en keek in een vertrek waarvan hij op het eerste gezicht meende dat het vol nonnen was. Maar hun haar was gekruld en op de bleke gezichten zat nog rouge en ze droegen juwelen om hun hals. Het waren de prinsessen die er in de zwarte, van de nonnen geleende habijten uitzagen als de weduwen die ze misschien inmiddels ook wel waren, voorzover Enrico wist. Hun weelderige trouwjaponnen lagen als verkreukelde, kletsnatte vodden op de grond en Enrico zag er een van glanzend witte kant, die hem deed denken aan de jurk die zijn Giuliana voor hun eigen bruiloft had besteld.


    Zijn blik werd getrokken door de kleine roodharige prinses; ze werd getroost door een lange jongeman die dezelfde kleur haar had, een familielid waarschijnlijk. De enige prins die er viel te ontdekken was Alfonso, met wie alles goed leek te zijn. Enrico zuchtte van opluchting; minstens één Di Chimici-bruidegom was dan toch op de been gebleven. De groothertog zag hij nergens.


    Hij ging de volgende trap af, naar de eerste verdieping. De grote slaapzaal was meestal vol baby's en kleuters, maar hij was nu ontruimd om plaats te maken voor bedden met gewonden. Enrico zag hier geen van de prinsen. Sulien had het druk met de slachtoffers. Een flits van zilver trok Enrico's aandacht. Langzaam liep hij de zaal op.


    Een kamerscherm verhulde gedeeltelijk het bed waaraan de duchessa zat en ze was omringd door lijfwachten, maar Enrico kon zien dat ze ongedeerd was gebleven, al was de japon die ze droeg besmeurd met bloed. Ze hield de hand vast van haar kamermeisje, dat wél gewond was. De teergevoelige spion stopte zijn vuist in zijn mond toen hij de verminkte borst zag. Er zat nog een andere, oudere vrouw aan het bed, maar hij lette niet op haar. Zijn hersens maalden. Waarom was dat meisje gewond en de duchessa niet? En waarom zat de japon die de hertog aan de duchessa had gegeven onder het bloed als zij niet was aangevallen?


    *


    Luciano wilde niet bij Arianna weg tot Silvia alle lijfwachten had opgetrommeld en rond het bed gezet waar haar dochter de hand van haar kamermeisje vasthield. Toen liep hij naar het raam en schrok van wat hij buiten zag. De piazza, waar hij zo vaak met Gaetano geschermd had, was in een meer veranderd. De topjes van de twee fonteinen staken nog net boven het water uit en gaven hem een idee hoe diep het was. Zeker anderhalve meter, berekende hij, en waarschijnlijk werd het nog wel meer.


    Boven op de gebouwen stonden zwaaiende en schreeuwende mensen in een wrange parodie op de feeststemming waarmee ze de bruiloftsoptocht op het plein hadden ingehaald. Luciano kon niet geloven dat alles in zo korte tijd zo drastisch veranderd was. Maar ondanks zijn belofte aan Sulien zag hij niet in hoe hij bij het klooster moest komen, medicijnen halen en weer hierheen brengen.


    Hij ging naar de overloop en zag Georgia en Sky, die Nicholas als een zak aardappelen tussen zich in versleepten.


    'Wat is er?' vroeg hij. 'Is hij zwaargewond?'


    'Ik geloof van niet,' zei Sky, die de jongen op de grond liet zakken en zijn gezicht vertrok van pijn toen hij Nick met zijn arm moest ondersteunen. 'Hij was bij Carlo.'


    'Hij heeft een shock,' zei Georgia. Zelf rilde ze van top tot teen. Stel dat de hertog die kamer in was gegaan om naar zijn dode zoon te kijken en er twee had aangetroffen!


    'Ik ga Sulien halen,' zei Luciano.


    De monnik had het druk. Hij had de twee prinsen even alleen gelaten, nu hun verwondingen gewassen werden door de nonnen, om voor Filippo Nucci te zorgen, maar hij kwam onmiddellijk mee toen Luciano hem over Nicholas vertelde. Hij tilde de jongen op en bracht hem naar de trap, waar hij hem onderzocht op tekenen van letsel.


    'Die wond is niet ernstiger dan de jouwe, Sky,' zei hij. 'Maar ik ben bang dat hij zijn verstand heeft verloren. Hij zag hoe zijn ene broer vermoord werd en de andere twee gewond raakten. Hij heeft rust en medicijnen nodig.'


    'Ik ga naar de farmacie,' zei Luciano. 'Hebt u de lijst klaar?'


    Terwijl Sulien hem een stukje perkament gaf, vroeg Georgia: 'Hoe moet je daar dan komen?'


    'Zwemmen, denk ik,' zei Luciano met een poging tot een lachje.


    'Doe niet zo idioot,' zei Sky. 'We hebben een boot nodig.'


    'We?' vroeg Luciano. 'Ga je dan mee?'


    'Natuurlijk gaat hij mee,' zei Georgia. 'Dit is vast de reden waarom hij naar Talia is gehaald.'


    'O, goeie god,' zei Sky, 'ik zie ze vliegen!' Hij wees naar het raam en ze zagen de zwarte vleugels van het vliegende paard, met een felkleurige Manoush op haar rug.
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    Hoofdstuk 23



    Sandro was niet naar de bruiloft gaan kijken en ook niet naaide inzegening. Hij was terug gedwaald naar de Piazza Ducale, blij dat er geen aanslag was gepleegd en hij hoopte meer lekkere restjes voor zichzelf en zijn hondje te veroveren als het volgende banket begon. Hij hing bij de verhoging rond toen het begon te regenen en enkele ogenblikken later stroomde het water het plein over.


    Hij zette het op een rennen, vloog de treden van de loggia op en ging bovenaan zitten, beschut tegen de regen, met de bange Fratello in zijn armen. Hij dacht dat de bui zo wel over zou drijven. Sandro had veel gehoord over overstromingen in Giglia, maar zelf had hij er in zijn korte leventje nog geen meegemaakt. Het hondje trilde van top tot teen, maar Sandro was niet bang - op dat moment nog niet, want het water stond nog laag. Maar toen zag hij de bruiloftsgasten het palazzo in vluchten en het water bleef stijgen. En even later


    plonsden er burgers over het plein die over een aanslag schreeuwden. Ze waren niet blijven wachten om te horen wat er zich precies in de Blijde Boodschap had afgespeeld, maar er liepen al wilde geruchten door de stad: alle Chimici's waren vermoord; de groothertog was dood, met zijn eigen zwaard overhoop gestoken door de duchessa van Bellezza.


    *


    Samen met Sky en Luciano rende Georgia naar het dak. Nooit was ze zo blij geweest iemand te zien als Raffaella, op het vliegende paard. In haar achterhoofd had de gedachte gezeurd dat ze niet wist hoe ze voor de schemering in Remora terug moest komen als ze Merla aan de andere kant van de rivier niet kon bereiken. Maar ze voelde zich ook schuldig als ze er alleen maar aan dacht, zolang ze niet eens wist of Gaetano zijn verwondingen zou overleven.


    Sky stond als betoverd naar het gevleugelde paard te staren. Ondanks alles wat hem over Merla was verteld, was het verbijsterend om haar in werkelijkheid te zien.


    Raffaella steeg af. 'Aurelio heeft me gestuurd,' zei ze. 'Hij scheen te weten waar je was.'


    'Kun je ons helpen?' vroeg Georgia. 'We moeten medicijnen uit het klooster halen. Staat de hele stad onder water?'


    'Tussen hier en daar in ieder geval wel,' zei Raffaella. 'Maar ik zou met Merla vanuit de lucht een boot kunnen zoeken.'


    'Zou ze ons allebei kunnen dragen?' vroeg Georgia. 'Dan kan ik die boot misschien hierheen brengen?'


    Het idee stond niemand aan, maar Georgia haalde hen over met het argument dat ze de lichtste en beste ruiter was.


    'Het gaat me niet om het paard,' zei Sky. 'Het gaat me erom dat je je in een boot moet laten vallen.'


    Hij en Luciano keken de twee meisjes na toen ze op het paard wegvlogen.


    'Lef heeft ze wel,' zei Luciano.


    Vanuit de lucht had de stad veel van een droombeeld: alleen de hoogste gebouwen leken nog op zichzelf. De piazza's waren in meren veranderd en de straten in grachten; fonteinen, beelden en pilaren kwamen maar net boven het water uit. De rivier werd niet langer door de oevers afgebakend en had zich als een vlek naar elk hoekje van de stad uitgebreid.


    Uiteindelijk hoefde Georgia zich niet in een boot te laten vallen. Raffaella zette Merla op de Ponte Nuovo neer. Het paard vond het niet leuk: het was er te smal en gevaarlijk voor haar vleugels en het water liep over haar hoeven. Maar het was hier maar een paar centimeter diep en Georgia kon naar de plek plonzen waar de boten op het hoge water deinden, rukkend aan hun meertouwen die diep onder het oppervlak vastzaten. Raffaella haalde een dolk uit haar ceintuur en sneed een meertouw door, zo ver als ze onder water maar reiken kon.


    'Ik ga met Merla naar het dak van het weeshuis terug,' zei ze. 'Je hebt haar straks weer nodig om naar Remora te gaan.'


    Georgia knikte. Ze worstelde met de boot. Ze had nog nooit geroeid, want die ene keer op de vijver in Hyde Park mocht geen naam hebben, en nu was alles nat. Haar jurk en haren dropen, de bodem van de boot klotste van het regenwater en de riemen waren glibberig en loodzwaar. Een koude wind joeg het water van de buiten zijn oevers getreden rivier op tot golven en eerst kon ze niet zien waar ze heen ging door het natte haar dat in haar ogen sloeg. En makkelijk was het ook al niet om achterstevoren te reizen en ze was bang dat ze tegen enge dingen achter zich kon botsen.


    Maar gaandeweg lukte het haar de boot tussen de pilaren door te laveren op het plein waar de gildenkantoren waren. Het was eng stil in de stad en ze rilde toen ze onhandig de Piazza Ducale op roeide. Het was zo'n raar idee dat haar boot verder gleed op de hoogte van waar gisteren ongeveer haar eigen kruin was geweest toen ze bij het toernooi had gestaan. Het laatste wat ze verwachtte was dat ze haar naam hoorde roepen.


    Het was Sandro, die op een stenen leeuw zat met zijn hondje in zijn armen geklemd. Zacht vloekend om die nieuwe complicatie legde Georgia de boot aan een poot van de leeuw vast en ze kreeg de jongen zo gek dat hij naar beneden klom. Het was niet duidelijk wie er banger was om in de deinende boot te gaan, Sandro of de hond. Sandro's tanden klapperden en hij was in zijn eentje nog veel banger geweest, zonder vooruitzicht dat het water ging zakken.


    'Ik breng je naar het weeshuis,' zei Georgia. 'Daar zijn de anderen ook.'


    'Wat is er gebeurd?' vroeg Sandro, die probeerde het hondje warm te maken onder zijn hemd.


    'Waar moet ik beginnen?' zei Georgia terwijl ze afduwde. 'Kun jij roeien?'


    'Ik kan het allicht proberen,' zei Sandro.


    Georgia keek naar zijn magere armen en ondervoede lijf.


    'Nee, hoeft niet. Ik red het wel tot daar. Maar dan laat ik het verder aan Luciano en Sky over.'


    'Broeder Tino?' vroeg Sandro. 'Waar gaan ze dan heen?'


    'Naar het klooster om medicijnen voor broeder Sulien te halen,' zei Georgia. 'Weet je dat de Nucci's in de kerk aan het vechten zijn geslagen?'


    'Ik heb de mensen wel van alles horen schreeuwen,' zei Sandro. 'Maar ik zat op de loggia vast en kon er niet achter komen wat er was.'


    'Er zijn veel doden en gewonden gevallen,' zei Georgia. 'Gaetano en zijn oudste broer zijn zwaargewond en prins Carlo is dood.'


    Sandro sprong zo heftig overeind dat de boot wild schommelde. 'Dat kan me niks schelen,' zei hij. 'Hij was een moordenaar.'


    'Maar Gaetano niet,' zei Georgia. 'En we moeten alles doen wat we kunnen om zijn leven te redden.'


    Ze kwamen bij het verdronken plein van de Blijde Boodschap. Sandro hielp Georgia langs de fonteinen naar het weeshuis te komen. De voordeur stond nog open en de begane grond stond onder water, hoewel die hoger lag dan de straat. Ze moesten de riemen inhalen toen de boot door de deur gleed, maar eenmaal binnen konden ze hem vastleggen aan de stenen leuning van de trap. Fratello sprong de boot uit, schudde zich en rende dankbaar de trap op, omkijkend om te zien of Sandro wel kwam.


    Sky was stomverbaasd toen hij de kleine spion zag, vooral toen die hem vertelde hoe hij hier gekomen was. Algauw verscheen de doorweekte Georgia zelf. Sulien was opgelucht toen hij haar zag, maar nog steeds bezorgd om wat hij allemaal voor zijn patiënten nodig had.


    'Ik zou zelf wel willen gaan, maar ik ben hier nodig,' zei hij. 'Denk je echt dat jij en Luciano het aankunnen, Sky?'


    Sky's arm was stijf en erg pijnlijk geworden. Hij dacht niet dat hij veel nut zou hebben als roeier, maar hij wist waar alles stond in de farmacie. En Luciano was de enige echte waterrat die ze hadden; hij zwom als de beste en woonde in een stad waar alleen waterwegen waren.


    'Neem deze sleutel mee,' zei Sulien. 'Het belangrijkste dat ik nodig heb is onvervangbaar en het staat in een afgesloten kast in mijn cel. Er staat "argentum potabile" op de pot en alleen daarmee kan ik het leven van de jonge prinsen redden.'


    'Goed,' zei Sky, met meer zelfvertrouwen dan hij voelde. Hij deed de sleutel in zijn zak.


    'Ik wil ook mee,' zei Sandro. 'Ik ben niet zwaar en ik weet waar alles staat.'


    Sulien was het ermee eens. 'Neem hem mee,' zei hij. 'Jullie kunnen veel aan hem hebben.'


    'Zorg goed voor mijn hond,' zei Sandro. 'Hem krijg ik de boot niet meer in.'


    'Ik pas wel op hem,' zei Georgia, die het kletsnatte stuk touw om Fratello's nek overnam. Ze voelde zich opeens doodmoe, maar er was nog zoveel te doen in het weeshuis en Giuditta had haar nodig.


    De jongens holden de trappen af naar de ondergelopen hal. Luciano ging aan de riemen zitten en Sky aan de andere kant, terwijl Sandro klam in elkaar dook op de bodem.


    Ze gleden de piazza op en Luciano koerste vanuit het weeshuis naar het westen om een bevaarbare straat te vinden die hen naar de dominicaanse kerk in het zuiden kon leiden. De Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken lag dicht aan de rivier, in het gebied dat als eerste onder water was komen te staan. Toen ze bij de piazza voor het klooster kwamen, konden ze nog net de toppen van de houten obelisken boven het water uit zien steken.


    'De zuilengangen zijn natuurlijk ondergelopen,' zei Sky, 'en in de farmacie zal zeker anderhalve meter water staan. Wat moeten we doen?'


    'Gewoon proberen,' zei Luciano. Hij manoeuvreerde het bootje onder een boog naast de kerk door en koerste regelrecht naar de kleine zuilengang. De overwelfde gang stond onder water en Sky besefte dat alle planten en groenten verzopen moesten zijn. Ze moesten met de boot naar de overkant van de zuilengalerij en dan door een gang laveren, met hun hoofden bijna tegen het plafond. Maar ze kwamen erdoor en bereikten toen de grote zuilengang waar de farmacie en Suliens cel waren. Sandro gaf een gil toen hij de verwoesting zag die het water had veroorzaakt.


    De deur tussen de zuilengang en het laboratorium had opengestaan toen het water kwam. Overal dreven distilleerkolven en kroezen. Flessen en kruiken waren door de kracht van het oprukkende water aan diggelen geslagen.


    'Dit is hopeloos,' zei Luciano, nadat ze een paar minuten zonder resultaat gezocht hadden. 'Hier is niets meer heel van wat op de lijst staat.'


    'En in zijn cel dan?' vroeg Sky. 'Misschien zijn de medicijnen in de afgesloten kast nog goed.'


    Maar dat was een probleem: de deur tussen het laboratorium en Suliens cel was dicht en de kracht van het water hield hem op slot. Ze manoeuvreerden de boot de zuilengang weer op.


    'Kijk,' zei Sandro. 'Daar is een bovenraampje waar ik door kan.'


    Dat was zo. Er was een ventilatieluik in Suliens cel en geen van de andere twee zou zich erdoorheen hebben kunnen wurmen. Luciano sloeg het ruitje met een roeispaan in en Sandro kreeg van Sky de sleutel. Ze zagen hem door de opening gaan en hoorden een plons en een schreeuw toen hij aan de andere kant neerkwam.


    'O goeie goden, ga me niet vertellen dat hij niet kan zwemmen!' zei Luciano.


    In het weeshuis ging Enrico snel van kamer naar kamer. Hij had het lijk van prins Carlo gezien en de halfdode lichamen van de andere twee prinsen. Maar er zeurde hem iets anders door zijn hoofd, dat hem verhinderde om zich op die taferelen te concentreren. Er was iets met die duchessa en haar kamermeisje.


    Hij schrok op uit zijn roes door de komst van prinses Beatrice.


    'Daar ben je!' zei ze, voor de verandering blij hem te zien. 'Je moet me helpen.'


    Beatrice, Giuditta en Georgia vormden met de nonnen een team verpleegsters dat de opdrachten van Sulien en Dethridge uitvoerden. Ook hadden ze hun handen vol aan de wezen, de gewonden en de kamer vol geschokte prinsessen. De nonnen waren bovendien in alle staten door de aanwezigheid van de paus zelf onder hun dak, om maar niet te spreken van de groothertog van Tuschia. Ze overlaadden Enrico met taken en hij draafde de trappen op en af. Algauw brak het moment aan dat hij wijn naar zijn meester moest brengen en hij wist niet hoe hij ontvangen zou worden.


    Maar Niccolo hield Enrico niet verantwoordelijk voor de aanslag; hij wist heel goed waar de schuld lag. Had hij niet met zijn eigen ogen gezien hoe Camillo Nucci zijn tweede zoon doodstak? Enrico herkende de koortsachtige gloed in de ogen van zijn meester; zo was de hertog ook geweest na de dood van de jonge Falco. Zijn enige schrale troost bij de dood van Carlo was de gedachte aan wraak op de Nucci's. Dit was niet bepaald het juiste moment waarop de Aal zijn meester kon vertellen dat de jonge duchessa niet de kostbare japon had gedragen die ze van hem had gekregen. Enrico zou later wel proberen hem duidelijk te maken dat de kamenier degene was die gewond was geraakt. Maar misschien zou hij er niet bij zeggen dat ze op dat moment de duchessa's plaatsvervangster was geweest. Enrico had zo'n gevoel dat de groothertog witheet zou worden van die informatie, al was hij nu te verstrooid om aan zijn aanzoek te denken.


    *


    Proestend kwam Sandro boven water. Hij was doodsbang. Het water was koud en hij kon niet met zijn voeten bij de grond. Hij zwiepte zijn arm opzij en voelde dat hij de bovenkant van het houten kruisbeeld aan de muur raakte. Hij klemde zich eraan vast alsof het een reddingsboei was. Hij wist wat het was -de man die pijn leed, zoals degene die in de kerk hing. De prinsen leden ook pijn en misschien kon hij, Sandro, hen helpen. Hij wachtte, drijvend op het water, zijn hand om het kruis gehaakt. Hij keek het kamertje rond.


    Een ongerust gezicht verscheen in het luikje. Sandro zwaaide met zijn vrije hand en toen zag hij de kast. Het was een driehoekige, hoge houten kast in een hoek. In de deur zaten een sleutelgat en een houten knop. Sandro stortte zich naar de overkant, ging weer kopje-onder, kwam weer boven en graaide naar de knop. Het verbaasde hem hoe weinig greep je hoefde te hebben op een vast punt om te kunnen blijven drijven. Hij hield de sleutel in zijn hand geklemd. Het water stond bijna tot het sleutelgat, maar hij kon het slot opendraaien en de deur naar zich toe wrikken.


    De planken binnenin stonden vol pakjes en flesjes, Suliens kostbaarste geneesmiddelen. 'Ar-gen-tum po-ta-bi-le,' spelde Sandro langzaam het label op een fles; hij had geen idee wat dat betekende.


    'Hij heeft het,' zei Sky aan de andere kant van het raampje. Sandro strekte zijn hand zo ver mogelijk naar het raampje uit. Hij duwde zich van de kast af, zo ver hij kon zonder de deur los te laten. Er was nog een ruimte van tien centimeter. Sky stak zijn arm naar binnen en haalde hem open aan het gebroken glas.


    Opeens dacht Sandro: wat maakt het uit of ik verdrink. Het enige wat uitmaakt is dat Sulien dit medicijn krijgt voor de mensen die het nodig hebben. Hij zette af en liet de kast los. Sky kon nog net de fles grijpen voordat de jongen kopje-onder ging.


    *


    Het was opgehouden met regenen. Het water in de stad steeg niet meer, al zou het nog even duren voordat het ging zakken. De monniken in het klooster hadden zich op de bovenverdieping in veiligheid gebracht. Broeder Tullio keek hoofdschuddend uit over de ondergelopen zuilengangen en de hof. Hoe moest hij eten maken voor de broeders nu zijn moestuin onder water stond? Hij hoopte maar dat er iets gespaard was gebleven op de nieuwe boerderij aan de overkant van de rivier, die op hoger land lag.


    Tullio knipperde met zijn ogen. Er was een boot in de zuilengang. Hij lag gevaarlijk te deinen onder het ingeslagen raampje. Eerst dacht hij aan plunderaars, maar toen zag hij dat de twee jongens in de boot er weliswaar uitzagen als edelen uit de stad, maar dat een van hen broeder Tino was.


    Hij zag hoe ze een roeispaan door het raampje duwden en hoe er een drijfnat, zielig hoopje mens verscheen dat zich aan het andere uiteinde vastklampte. Dit was duidelijk een reddingsactie, geen inbraak.


    *


    Sandro was in paniek geraakt toen hij onderging en op de vloer van Suliens cel terechtkwam. Maar het water stond niet ver boven zijn hoofd. Hij deed zijn ogen open en zag dat hij vlak bij de houten kist was waarin Sulien zijn habijten opborg. Het lukte hem om één voet op de kist te zetten en zijn hoofd boven water te duwen. Hij schudde het haar uit zijn ogen. En daar was de roeispaan. Sky trok hem naar het raampje, waarbij hij bijna de boot liet kapseizen. Maar toen Sandro eenmaal bij het luik was, wurmde hij zich erdoorheen en viel als een nat, rillend hoopje ellende op de bodem van de bot.


    'Tino! Broeder Tino!' schreeuwde een stem van boven. Broeder Tullio stond bij het raam op de zolderverdieping te zwaaien. Luciano begon te roeien tot ze onder het raam waren.


    'Waar komen jullie vandaan?' vroeg Tullio.


    'Van broeder Sulien,' legde Sky uit. 'Er is verschrikkelijk gevochten bij de inzegening in de Blijde Boodschap en er zijn veel gewonden. Hij heeft ons om medicijnen gestuurd, maar alles in de farmacie is verwoest. We hebben alleen wat Sandro in zijn cel heeft kunnen vinden.'


    Broeder Tullio tuurde naar beneden. 'Is die verzopen kat dan de kleine Sandro?' vroeg hij. 'Wat heeft Sulien nodig?' vervolgde hij. 'De broeders hebben alles wat we konden redden naar de bovenverdiepingen gebracht.'


    Even later liet hij een mand vol medicijnen zakken en de jongens konden aan de terugreis beginnen. Sky zette de kostbare fles in de mand bij de andere geneesmiddelen en op dat moment drong het tot hem door wat een bof het was dat ze de fles hadden.


    'Je kon het etiket lezen!' zei hij tegen Sandro en het straatjochie grijnsde en probeerde zijn tanden niet te laten klapperen.


    *


    Het begon donker te worden en Georgia vroeg zich af hoe lang ze nog in Giglia durfde te blijven. Toch kon ze niet vertrekken zolang Nicholas nog bewusteloos was. Hoe moest hij naar zijn eigen wereld terugkomen? Sky en Luciano hadden de medicijnen gebracht en een dolzinnige Fratello had zich op de vieze, natte bundel gestort die Sandro was. Op dit moment was Sulien nog steeds bezig zijn kostbare 'zilverdrank' aan de zwaarst gewonde patiënten toe te dienen. Veel had hij niet, want het was duur en tijdrovend om te maken; het was een geheim proces dat maanden in beslag nam. Hij gaf Fabrizio en Gaetano elk vijf druppels en liep toen naar de plek waar Filippo Nucci lag te ijlen en te kreunen.


    'Ik verbied je om die ellendeling iets te geven,' zei de groothertog.


    Maar Sulien trok zich er niets van aan en mat een dosering af die Giuditta de jongen kon toedienen. Als prinses Beatrice haar vader niet had tegengehouden, zou hij zich wild van verdriet op de monnik hebben gestort.


    'Goed dan,' zei hij en hij hernam zich met moeite. 'Laat hem leven. Dan heb ik nog een Nucci meer om op te hangen.'


    Sulien ging daarna naar de kamer van de abdis, waar hij Nicholas had verborgen, en diende hem een druppel van de kostbare vloeistof toe. De oogleden van de jongen trilden en Sulien haalde opgelucht adem. Maar rust was er voor hem niet bij. Nu zijn medicijnen er waren, liep hij van de een naar de ander om wonden te hechten en de patiënten slaapmiddelen te geven tegen de pijn.


    Toen Georgia eindelijk doodmoe naar het dak ging, waren alle gewonden en zieken behandeld. Maar daarnaast waren er nog de koude, natte en uitgeputte mensen die niets te eten hadden; alle voorraad had op de begane grond gestaan en alleen een paar flessen wijn waren nog bruikbaar. Merla wachtte haar op, met hangende vleugels. Ze vond het water vreselijk. Raffaella zat geduldig naast haar en hield het paard rustig met een van haar vreemd klinkende liedjes.


    Samen stegen ze op. Merla draafde over het dak en koos het luchtruim, opgelucht dat ze Giglia achter zich kon laten en naar drogere grond terug mocht.


    *


    Sky had al zijn overredingskracht nodig om Nicholas over te halen mee naar huis te gaan. Zodra de jongen wakker werd, was hij vastbesloten te blijven en zijn broers beter te zien worden.


    'Hoor eens,' zei Sky. 'Het wordt al donker en we moeten van hier vertrekken, in plaats van uit het klooster. Wie weet of we wel op de goede plek terugkomen? En wat denk je dat het voor Vicky is als ze je morgenochtend bewusteloos in bed vindt? Kan je nieuwe familie je dan helemaal niets schelen?'


    'Ik kan niet eens in slaap vallen,' zei Nicholas. 'Niet zolang Gaetano en Fabrizio er zo slecht aan toe zijn.'


    'Je kunt niet bij ze blijven,' zei Sky. 'Je vader of je zus zou je herkennen. En je kunt morgen alweer terug.'


    'Ik geef jullie allebei iets om te kunnen slapen,' zei Sulien. 'Jullie hebben je talisman toch wel bij je? Je hoeft alleen maar aan thuis in de andere wereld te denken. En ik beloof je dat ik alles zal doen wat in mijn macht ligt om je broers in leven te houden, Falco.'


    [image: ]


    'Wat heb je in vredesnaam met je arm gedaan?' vroeg Rosalind, toen ze Sky wakker ging maken. Ze dacht dat hij zich gewoon verslapen had, maar in werkelijkheid was hij natuurlijk te laat teruggestravageerd. Sky was zo verschrikkelijk opgelucht dat hij in zijn eigen bed lag, dat het even duurde eer het tot hem doordrong wat ze bedoelde met zijn arm. Er zat een erg ouderwets aandoend verband omheen en hij kon zien dat zijn arm dik was.


    'Opengehaald met schermen,' zei hij, want iets beters kon hij niet verzinnen.


    'Waarom heb je dat gisteravond niet gezegd?' vroeg zijn moeder. 'Laat eens kijken of het gehecht moet worden. Als dat zo is, moeten we naar het ziekenhuis.'


    'Het is al gehecht, mam. Maak niet zo'n drukte,' zei Sky. Hij voelde zich ellendig - doodmoe en zijn arm klopte - maar hij moest te weten zien te komen hoe het er bij Nicholas thuis voor stond en op de een of andere manier moest hij ook een schooldag zien door te komen.


    'Hoezo?' zei Rosalind. 'Wanneer ben je dan in het ziekenhuis geweest?'


    Meer vragen bleven hem bespaard doordat de telefoon ging. Suffig kwam hij overeind en omklemde zijn arm. Remedie kwam hem kopjes geven. Sky had veel zin in tranen uit te barsten - uitgestelde shock, dacht hij. Het drong nu pas tot hem door dat hij vermoord had kunnen worden in Talia, doodgestoken zoals Carlo. Hij kon het beeld van de dode prins niet uit zijn hoofd zetten.


    'Nu is het mooi geweest!' zei Rosalind in de deuropening. 'Het moet afgelopen zijn met dat schermen! Vicky Mulholland belde net. Ze zegt dat Nicholas ook gewond is en we gaan met jullie naar de dokter. Ik wil dat er naar die hechtingen wordt gekeken - Nick heeft tegen Vicky gezegd dat hij ook gehecht is.'


    Ze liet hem wel eerst ontbijten en hij rammelde. Sky speelde het klaar Alices mobieltje te bellen.


    'Hoe was de bruiloft?' vroeg ze.


    'Een ramp,' fluisterde hij. 'Het valt met ons wel mee, maar Nick en ik zijn allebei gewond geraakt en zijn broer Carlo is vermoord.'


    'Gewond?' stamelde Alice. 'Is het erg? Wat is er gebeurd?'


    'Nee, het is niet erg, maar mam vertrouwt het niks. Er zijn meer gewonden - maar ik kan nu niet praten. Mam en Vicky slepen Nick en mij naar de dokter. Georgia vertelt het je allemaal wel en ik zie je na school.'
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    Silvia keek uit het raam van het weeshuis over de donkere stad uit. Over Arianna maakte ze zich geen zorgen meer; zelfs Barbara sliep rustig nu haar wond gehecht was. Maar het ging een lange nacht worden, zonder licht in de stad en zonder warmte in het weeshuis en zonder eten. En toen knipperde ze met haar ogen, want ze kon niet geloven wat ze zag.


    Prins Jacopo stond op de voorsteven van een grote boot, verlicht met fakkels en beladen met eten. Achterop stond een lange, donkere gedaante die een gloeiende rode steen omhooghield.


    'Rodolfo!' zei Silvia en ze rende naar beneden om hem te begroeten.


    De staatsieboot was te groot om door de hoofdingang te kunnen, zodat het roeibootje dat Georgia had gevonden als veer diende om groepjes mensen en proviand het weeshuis in te brengen. Jacopo liet het lossen aan zijn mannen over en eiste dat hij meteen naar zijn dochters werd gebracht. Lucia viel hem in de armen en liet eindelijk haar tranen de vrije loop. Jacopo was geschokt toen hij haar en Bianca als nonnen zag uitgedost; dat deed hem aan zijn eigen zusjes denken. Hij wist dat Lucia's bruidegom dood was, maar hij was opgelucht te zien dat Alfonso levend en wel voor Bianca zorgde.


    'Waar zijn de andere prinsessen?' vroeg hij aan Beatrice.


    'Bij hun echtgenoten,' antwoordde ze. 'O, oom, we weten niet of Fabrizio en Gaetano de ochtend wel halen.'


    'We hebben eten, drinken, droge kleren en dekens bij ons,' zei hij. 'De regent van Bellezza helpt ons. Jullie moeten moed houden. Morgenochtend lijkt alles weer lichter.'


    'Voor mij niet,' zei Lucia. 'Voor mij wordt het nooit meer lichter.'


    Rodolfo ging van de ene kamer naar de andere, legde zijn vuursteen in de haarden en verwarmde de afdelingen vol patiënten. Hij trof Arianna aan op de grond naast Barbara's bed in een onrustige slaap en dekte haar toe met een warme deken. Haar lijfwachten deden nog dienst om het kamerscherm. Iedereen die wakker was, kreeg eten en wijn. Sulien was nog steeds aan het werk, zijn gezicht grauw van vermoeidheid in het kaarslicht. De groothertog en zijn schoondochters hielden de wacht bij de bewusteloze prinsen.


    Rodolfo en Silvia dwongen Sulien te gaan zitten en iets te eten. Dethridge, Giuditta en Luciano kwamen bij hen zitten.


    'Je hebt gedaan wat je kon vannacht,' zei Rodolfo.


    'En toch zijn we tekortgeschoten,' zei Sulien. 'Acht stravaganti... maar het bloedbad konden we niet voorkomen.'


    'Misschien zou het zonder ons nog veel erger zijn geweest,' zei Giuditta.


    'En jij en dr. Dethridge hebben het hier op fantastische wijze in een ziekenhuis veranderd,' zei Silvia.


    'Dat is slechts den medische praktijk,' zei Dethridge. 'Den eerwaarde Sulien sprak een waar woord: wij behoren bij machte te zijn zulk een rampspoed te verhinderen.' Hij trok zijn mantel over zijn hoofd.


    'Wanhoop niet, oude vriend,' zei Rodolfo. 'Er is nog veel werk te verzetten en misschien kunnen we meer moord en doodslag voorkomen. We zullen de hertog in bedwang moeten houden, ook als zijn zoons blijven leven.'
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    Dokter Kennedy wist niet wat ze zag.


    'De wonden zijn deskundig gehecht, maar met ontzettend verouderd materiaal. Waar is dit gedaan?'


    Sky en Nicholas konden geen antwoord bedenken.


    'Ik betwijfel of die wonden wel steriel zijn gemaakt,' zei ze met gefronste wenkbrauwen. 'Hebben jullie een tetanusinjectie gekregen?'


    De jongens schudden hun hoofd en kregen allebei een prik van de assistente. Dokter Kennedy schreef recepten uit voor antibiotica en sterke pijnstillers.


    'We nemen het zekere voor het onzekere,' zei ze. 'Het zou meer kwaad dan goed doen om opnieuw te hechten. Degene die dit wonderlijke borduurwerk verricht heeft wist in ieder geval wel wat hij deed.'


    De jongens wilden niets anders loslaten dan dat ze gewond waren geraakt bij het schermen, hoe de moeders ook aan hun hoofd zeurden. Sky kon geen verklaring geven voor de schrammen op zijn andere arm, die hij door het gebroken glas had opgelopen, en Nicholas begon een blauw oog te ontwikkelen.


    Vicky zei dat ze de school ging bellen om te klagen bij rector Lovegrove, maar Nicholas hield haar tegen.


    'School heeft er niets mee te maken,' zei hij. 'Het was een ongelukje.'


    Hij vond het al moeilijk genoeg Vicky en Rosalind het idee te geven dat ze elkaar dit hadden aangedaan, terwijl hun verwondingen de schuld waren van de Nucci's. De moeders wisten niet wat ze ervan moesten denken, maar ze begrepen dat Sky en Nicholas elkaar niets kwalijk namen en dat ze de jongens veilig in eikaars gezelschap konden laten. De rest van de dag bleven ze bij Nicholas thuis. Hun degens werden hen afgenomen en gingen achter slot en grendel, al verbaasde het Vicky wel dat ze er ongebruikt uitzagen.
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    Hoofdstuk 24



    In Giglia kwam de zon op boven een troosteloos schouwspel. Het water was gezakt en de prachtige stad lag onder een stinkende laag slijk en modder. Maar de nieuwe groothertog was er niet rouwig om. Hij wilde niet langer bij het sterfbed van zijn zoons zitten; die ervaring had hij al eens moeten doormaken. Hij moest het herstel in de stad aanpakken. En Enrico was binnen bereik om hem bij te staan.


    Beatrice werd achtergelaten om voor de zieken en gewonden in het weeshuis te zorgen terwijl haar vader rondstampte en opdrachten gaf, zijn leger bij elkaar riep om de doorweekte rommel op hopen te vegen die in de zon konden drogen en daarna in brand gestoken worden. Vervolgens was het alle hens aan dek om met emmers, bezems en bronwater de pleinen en straten schoon te vegen. De lijken die in de Blijde Boodschap waren achtergebleven werden naar buiten gebracht - die van de Nucci's om. ondersteboven opgehangen tentoongesteld te worden op de Piazza Ducale, die van de Chimici-getrouwen om gewassen en in zijde gekleed opgebaard te worden in de kapel van het paleis aan de Via Larga. En de voornaamste van de laatsten was prins Carlo.


    De huizen hadden minder schade geleden dan in een Engelse stad het geval zou zijn geweest; weinig mensen hadden kleden op de grond of zachte vloerbedekking. En de Taliaanse zon, die de laatste tijd zo vaak verstek had laten gaan, verdreef nu de schimmel van de natte vloeren en muren. De hele stad lag te dampen in de ochtendhitte.


    Giudo Parola werd door Silvia naar de Bellezziaanse ambassade gestuurd om de staatskoets te halen en hij kwam terug om Arianna en de gewonde Barbara te vervoeren. Silvia ging in de koets mee en Luciano zat bij Parola op de bok. Stuk voor stuk zagen de nonnen hun onverwachte gasten verdwijnen en konden ze zich weer op de schoonmaak en de verzorging van hun pupillen concentreren.


    Een stoet van hertogelijke rijtuigen bracht de uitgeputte prinsessen naar de Via Larga terug, waar ze verzorgd en vertroeteld werden door hun kameniers en familie. Binnen korte tijd lagen alleen nog de twee Di Chimici-prinsen en Filippo Nucci in het Ospedale, waar ze verpleegd werden door Beatrice, Giuditta en Sulien. Rodolfo en Dethridge hadden aangeboden naar het klooster te gaan om ervoor te zorgen dat het in orde werd gemaakt om de patiënten te herbergen. Sulien wilde hen graag in de buurt van zijn geneesmiddelen hebben, voorzover die nog bruikbaar waren.


    Hij gaf een tweede dosis zilverdrank aan de drie gewonde jongemannen, maar er was nog maar bitter weinig van het kostbare goedje over. De twee prinsen kwamen af en toe bij, maar Filippo, die nog meer bloed had verloren dan zij, bleef buiten bewustzijn.


    Het duurde niet lang of de groothertog besefte dat zijn gevangenen aan de kerkers waren ontsnapt. Hij stuurde een groepje mannen op pad om de stad uit te kammen naar Nucci's; ze trokken van paleis naar paleis, van toren naar toren die in het bezit van families waren die tot hun sympathisanten hoorden. Het was een kwestie van tijd tot ze voor het gerecht zouden worden gesleept.


    Het nieuwe paleis, waar de Nucci's die dag eigenlijk naartoe zouden verhuizen, had geen enkele schade geleden. Het was gebouwd op hogere grond aan de overkant van de rivier en het water had nog niet tot bij de voorhekken gestaan. Een deel van het park was wel ondergelopen, maar dat was van geen belang.


    Matteo Nucci betwijfelde of hij het er levend vanaf zou brengen en ooit bezit kon nemen van zijn nieuwe huis. Hij wist dat ze niet lang meer veilig waren in de toren van de Salvini's. Voor zichzelf was hij niet bang - wat had het leven nog voor zin nu al zijn zonen dood waren? - maar hij kon er niet zeker van zijn dat Niccolo's wraakzucht aan Graziella en zijn dochters voorbij zou gaan.


    'Vertrek meteen, lieve,' zei hij tegen zijn vrouw. 'Neem de meisjes mee en ga nu, op staande voet, de stad uit. Zorg dat je bij mijn broer in Classe komt. Amadeo Salvini wil je vast wel wat geld lenen.'


    Maar Graziella wilde er niet van horen. 'Zolang in Giglia het lijk van Camillo en misschien ook dat van Filippo nog niet begraven is?' zei ze heftig. 'Ben ik een moeder of een monster? Mij krijg je nergens heen... tenzij de groothertog van Tuschia,' spuugde ze, 'mij eigenhandig wegsleept.'


    Na schooltijd gingen Alice en Georgia naar Nicholas' huis, waar hij en Sky nog bijkwamen van de slag in Giglia. Alice moest en zou hun verwondingen zien.


    'Het valt echt mee,' zei Sky. 'Sulien heeft ons goed gehecht en we hebben een smak pillen van de dokter gekregen.'


    'Dat kunnen mijn broers niet zeggen,' zei Nicholas. Hij zag lijkbleek.


    'Maar het goedje dat Sky uit het klooster heeft gehaald moet erg goed zijn,' zei Georgia. 'Ik heb nog wel meer vertrouwen in Sulien dan in dokter Kennedy.'


    'O ja?' zei Nicholas. 'Ik moest anders mijn hele leven in Talia opgeven omdat daar niemand me beter kon maken en jullie artsen hier wel.'


    Georgia zat erg over Nicholas in. Sinds zijn eerste stravagatie naar Giglia en zijn wilde wens weer terug te transformeren was hij zichzelf niet meer. Zij en Sky hadden eindeloos op hem ingepraat over de waanzin van dit idee, over hoeveel verdriet het Vicky en David zou doen, over het risico dat hij weer kreupel zou zijn, over hoe onmogelijk het was om zijn oude leven in Giglia weer op te pakken. En het leek alsof hij luisterde en accepteerde wat ze zeiden.


    Maar het was anders nu hij had meegemaakt dat zijn familie werd aangevallen. Er was iets hards en onwrikbaars in hem gevaren dat Georgia deed denken aan zijn koppigheid toen hij voor het eerst had besloten zijn eigen wereld te verlaten en hierheen te komen om te genezen. Alleen nam hij haar deze keer niet in vertrouwen; hij zei geen woord tegen haar over wat hij echt dacht en daar voelde ze zich ellendig bij. En ze wilde niet graag toegeven dat ze zich ook gekwetst voelde, omdat hij er zo licht over dacht haar in de steek te laten en naar zijn familie terug te gaan. Georgia was eraan gewend geraakt belangrijk te zijn in Nicholas' ogen.


    'Ga je vanavond weer?' vroeg Alice.


    'Natuurlijk,' antwoordde Nicholas, al had ze het niet aan hem maar aan Sky gevraagd.
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    Niccolo stemde erin toe dat zijn zoons naar het klooster werden gebracht nadat hij de ziekenzaal had geïnspecteerd. Hij had zijn eigen knechten gestuurd om in het klooster en de kerk te helpen puinruimen. Maar hij wilde niet dat Filippo Nucci samen met hen verpleegd werd. Beatrice ging hier dwars tegen in.


    'Die jongen is voor zijn eigen mensen net zo belangrijk als Fabrizio en Gaetano voor ons,' zei ze resoluut. 'Weet u dan niet meer hoe we als kinderen altijd met elkaar speelden? Mama zelf nam hem op schoot om hem verhaaltjes te vertellen. En waar is zijn eigen moeder nu - dood? Vermist? Goeie hemel, we móeten voor hem zorgen! We zouden toch ook willen dat anderen voor mijn broers zorgden als wij niet in de buurt waren!'


    Niccolo was zo overdonderd door de felheid van zijn dochter dat hij haar haar zin gaf. Maar Sulien vertrouwde hem voor geen cent en gaf drie monniken opdracht om vierentwintig uur per dag bij Filippo's bed te waken.


    Giuditta was eindelijk terug in haar atelier en zag dat haar leerjongens aan de schoonmaak waren begonnen. Hun beddengoed hing buiten aan het balkon van haar slaapkamer te drogen en in de keuken was de oven volgestapeld met droge houtblokken. De modder in het atelier was van de vloer en de tegels geschrobd. Maar ze waren niet aan de beelden gekomen, die nog onder de viezigheid zaten, ook de mooie witte duchessa van Bellezza. Gelukkig stond ze op een voetstuk en ze wekte de indruk alsof ze vanaf de boeg van haar schip naar de overstroming had staan staren.


    'Maestra,' zei Franco. 'Wat fijn dat u veilig terug bent. We wisten niet wat er met u was gebeurd - er gingen geruchten over een bloedbad op het plein van de Blijde Boodschap.'


    'Geen geruchten, maar wrede feiten,' zei Giuditta. 'Ik heb de gewonden verzorgd.'


    De stad gonsde van de verhalen over de slachtpartij. De lijken van de Nucci's hingen op de Piazza Ducale en de zwarte linten aan de deurklopper van het Palazzo di Chimici waren kenmerkend voor het verhaal, waarop steeds verder werd doorgeborduurd. Maar niemand verwachtte het tafereel dat later die ochtend te zien was. Matteo en Graziella Nucci, nog in hun bebloede en besmeurde bruiloftskleding, liepen fier van de Salvini-toren naar het Palazzo Ducale om het lijk van Camillo Nucci op te eisen. Met pijn in het hart hadden ze op het plein de lijken van hun broers en neven gezien, maar hij was er niet bij.


    De groothertog zelf kwam naar de deur toen hij hoorde wie daar stonden.


    'De vos komt niet vaak uit eigen beweging terug naar de strop,' zei hij, toen hij Matteo Nucci zag.


    Toen knielde de oude man op het modderige plein.


    'Doe met mij wat je wilt,' zei hij. 'Het is me om het even. Maar laat ons eerst onze zoon begraven en zeg ons of er nog een lijk is, dat van zijn broer, dat we tegelijktijdig ter aarde kunnen bestellen. Dan zul je ons beroofd hebben van al onze zonen en wij zullen ons erop voorbereiden weer bij hen te zijn.'


    'Ik jullie beroofd?' zei Niccolo woedend. 'Een zoon van mij ligt dood in de kapel en een schoondochter is weduwe geworden op haar trouwdag. Twee anderen hebben een echtgenoot van wie het leven op het spel staat, en dat alles door jullie moordende zoon. Maar zijn lijk kun je krijgen, als iemand het wil weghalen van de plek in het weeshuis waar mijn soldaten het hebben neergegooid. En wat die ander betreft, hij leeft en zal misschien in leven blijven om mijn wraak te ondergaan.'


    Matteo Nucci ging staan. 'Ilc bied mijzelf als gijzelaar aan,' zei hij, 'als je mijn vrouw toestaat Filippo te bezoeken.'


    'Jij bent niet in de positie om met mij te onderhandelen,' snauwde Niccolo. 'Ik lcan jou en die feeks van je in een handomdraai naast je familieleden daar laten ophangen, als voedsel voor de kraaien - ja, en je dochters ook!'


    'Maar dat doe je niet,' zei de paus, die naast zijn broer op de trappen van het palazzo verscheen. 'Er is al genoeg bloed vergoten. Camillo Nucci heeft recht op de uitvaartriten en die andere arme stumpers ook. Ik persoonlijk zal signora Graziella begeleiden naar haar zoon in het ldooster. Wat signor Matteo betreft, geen kerker hier is droog genoeg om hem te herbergen. Ik beveel hem, zijn dochters en alle overlevenden die deel hebben genomen aan de aanslag zich over te leveren aan mijn gezag. Ik zal hen in de pauselijke residentie onder bewaking stellen tot ze voor het gerecht moeten verschijnen.'


    De groothertog moest zijn woede verbijten. Hij mocht dan hoofd van de familie Di Chimici zijn, Ferdinando was nog altijd de paus en heerste bovendien als vorst over de belangrijkste stad van Talia. Nooit eerder had zijn broer hem getrotseerd - en nog wel in het openbaar!
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    Rosalind was ten einde raad. Net nu ze zich voor het eerst sinds jaren lichamelijk fitter voelde en aan haar eerste echte relatie begon met een man sinds de geboorte van Sky, was zijn vader opeens uit de lucht komen vallen. En nu leek Sky te ontsporen. Misschien was het niet zo vreemd dat hij niets met de Warrior te maken wilde hebben. Maar het ging alle perken te buiten dat hij Nicholas had verwond, zelf gewond was geraakt in een gevecht dat kennelijk totaal uit de hand was gelopen en dan ook nog eens zijn mond stijf dichthield over wie hen had behandeld!


    Hij was de laatste drie jaar een voorbeeldige, toegewijde zoon geweest, die nooit moeilijk deed over de zware eisen die haar ziekte aan hem had gesteld.


    'Misschien komt het daardoor,' zei ze tegen Vicky Mulholland op de dag dat ze met de jongens naar de dokter gingen. 'Het is niet normaal voor een puber om nooit uit te kunnen en zo veel verantwoordelijk te dragen. Nu ik beter word, springt hij misschien uit de band om de schade in te halen.'


    'Ja, maar dat verklaart Nicks gedrag nog niet,' zei Vicky. 'Hij is natuurlijk nog wat jonger, maar tot een paar weken geleden hadden David en ik nooit last met hem. En nu is hij opeens zo - tja, hoe zal ik het zeggen - depressief eigenlijk, en dat is hij in de hele loop van die vreselijke behandeling en operaties nooit geweest.'


    'Het is maar goed dat ze elkaar hebben,' zei Rosalind. 'En gisteren zou ik nog gezegd hebben dat het ook goed was dat ze samen het schermen hadden. Wat kan er toch gebeurd zijn?'


    Vicky schudde haar hoofd. 'Ik zou het echt niet weten.' Ze aarzelde. 'Je zult het wel gek van me vinden, maar toch, er is altijd iets ongrijpbaars aan Nicholas geweest.'


    De Bellezziaanse ambassadeur in Giglia was met stomheid geslagen toen zijn knecht aankondigde dat er een man met twee luipaarden bij de voordeur stond.


    'Hij zegt dat ze van de duchessa zijn,' verduidelijkte de knecht.


    'O, mijn katten,' zei Arianna, die eindelijk de gruweljapon had ingewisseld voor prettiger kleren. 'Die heb ik van de groothertog gekregen. Het zijn eigenlijk geen luipaarden en ze zijn erg tam. Mag ik ze in uw stallen onderbrengen tot ik naar Bellezza terugga?'


    Zonder toestemming af te wachten kwam Enrico de ontvangstkamer in met twee aangelijnde, gevlekte katten.


    'Neemt u mij niet kwalijk dat ik stoor, hoogheid,' zei hij. 'Mijn meester, de groothertog, heeft me gevraagd de dieren bij u af te leveren, met de boodschap dat hij vanmiddag graag een visite aflegt om te zien of alles goed gaat met uwe hoogheid en om zijn andere geschenk te bespreken.'


    Arianna bloosde hevig onder haar masker en verborg haar verwarring door de prachtdieren te aaien. Ze herkenden haar en schuurden hun ruwe tong langs haar handen. Ze kon niet geloven dat de groothertog zijn aanzoek doorzette nu een van zijn zoons lag opgebaard en de andere twee op sterven na dood waren. Maar toen bedacht ze dat hij prins Gaetano ook had opgedragen haar een aanzoek te doen toen de arme Falco op sterven lag. Die man was evenmin tegen te houden als een overstroming.


    'Breng ze naar de stallen,' beval de ambassadeur. 'En zeg dat ze gevoerd en uitgelaten moeten worden.'


    Tot hun opluchting ontdekten Nicholas en Sky dat hun voeten droog bleven toen ze die avond naar Giglia stravageerden. Suliens cel was zwaar gehavend, maar er stond geen water meer. Sulien zelf troffen ze aan bij de gewonden in de ziekenzaal.


    'Het water is dus gezakt?' vroeg Sky, terwijl Nicholas naar zijn broers ging. Ze lagen nu veel natuurlijker te slapen.


    'De stad staat niet meer blank,' zei Sulien, 'maar het zal nog wel even duren voor alles weer bij het oude is. Ik ben blij dat jullie er zijn. Hoe gaat het met je wond?'


    Ze moesten hun mouwen oprollen omdat hij het zelf wilde zien. Nicholas droeg zijn pij, die klam en bemodderd was. Sky had weer Gaetano's oude kleren aan, vol bloedvlekken en opgedroogde modder.


    Sulien knikte goedkeurend. 'Dat geneest mooi en er is geen koorts bij gekomen. Maar je kunt niet in die natte lompen blijven rondlopen. De habijten in mijn kist zijn onbruikbaar geworden, maar jullie kunnen bij broeder Tullio droge gaan halen. Hij heeft zoveel van de begane grond weten te redden. En kom dan terug - jullie moeten iets voor me doen.'


    Broeder Tullio had de houtblokken voor zijn ovens in de zon op de kleine zuilengang te drogen gelegd; er was die ochtend geen pap voor de monniken geweest. Maar er was nog een grote hoeveelheid paasbrood en er was bier, uit de vaten die in het water hadden rondgedreven. Sandro zat er een plak brood te eten op de muur van de zuilengang, lekker met zijn hondje in het zonnetje.


    Toen Sky en Nicholas weer als novicen waren uitgedost in schone, droge pijen, kwam hij naar hen toe. Sandro had er geen enkele behoefte aan om zijn echte meester op te zoeken of naar het weeshuis terug te gaan, waar hij de lijken had gezien. Alles in hem zei hem dat hij beter bij het klooster en de helende kracht van Sulien kon blijven.


    Sulien vertelde hun dat broeder Tullio het perkament met de kostbare receptuur had weten te redden en veilig op de bovenverdieping had opgeborgen. Nu wilde hij dat Sky uit het franciscaner klooster in Colle Vernale boven de stad een verse hoeveelheid kruiden zou halen om zijn farmacie weer te bevoorraden.


    'Denk je dat je de wagen kunt mennen?' vroeg hij.


    Sky aarzelde; hij was gevleid dat hem zo'n taak werd opgedragen, maar hij was niet op zijn gemak bij paarden.


    'Ik wel,' zei Nicholas.


    'En ik weet de weg,' zei Sandro gretig. 'Ik ga wel met ze mee.'


    En dus gingen de drie jongens en het hondje de stad uit en lieten de stank en familiestrijd achter zich toen ze heuvelopwaarts naar het klooster reden. Sky vond het ongelooflijk dat er zoveel gebeurd was nadat hij nog geen twee maanden geleden voor het eerst met Sulien deze tocht had gemaakt. Giglia lag uitgestrekt als een rustig, prachtig oord in de diepte. Vanhier af was niets te zien van het geweld van de vorige dag; het was maar moeilijk te bevatten dat er zo weinig tijd voorbij was gegaan na het bloedbad en de komst van het water.


    Ze lieten hun paarden uitrusten in het dorp, en Sandro sprong van de wagen om met Fratello naar de heuveltop te hollen.


    'Geweldig is het hier boven, hè?' zei Sky.


    'Ach ja,' zei Nicholas. 'In plaats van de stinkende ellende in de stad kun je hier even van schoonheid genieten.'


    'Gaat het wel goed met je?' vroeg Sky. 'Je broers komen er echt bovenop. Sulien weet wat hij doet.'


    'Nee,' zei Nicholas, 'het gaat helemaal niet goed met me. Zeg, kun je me op de terugweg afzetten? Vanuit het centrum vinden de paarden het zelf wel en ik wil Luciano spreken. Hij is vast bij Arianna op de ambassade.'


    Arianna wilde niets liever dan teruggaan naar Bellezza, maar ze kon niet weg zolang Gaetano nog in levensgevaar was. Bovendien hadden Francesca en Barbara haar allebei nodig; haar vriendin was doodsbang haar man te verliezen en haar kamenier had nog veel pijn.


    'Het lijkt wel alsof ik overal onheil breng,' zei Arianna tegen Rodolfo. 'Ik had nooit duchessa moeten worden. Het is veel te zwaar.'


    'We zitten inderdaad in de nesten,' zei Rodolfo. 'Maar dat is niet voor het eerst en we zijn er steeds doorheen gekomen. Je moet nog even moed houden - net lang genoeg om de groothertog af te wijzen zonder hem diep te beledigen.'


    'En dacht je dan dat hij mijn weigering zal accepteren en me zal laten vertrekken zonder wraak te nemen?'


    Rodolfo deed er het zwijgen toe. Hij had gemeend dat hij en de andere stravaganti in staat zouden zijn om bij de bruiloft van de Chimici's een aanslag te voorkomen. Goed, Arianna was dan wel ongedeerd, maar veel anderen waren dood of gewond. Konden ze haar blijven beschermen als Niccolo di Chimici zich tegen haar keerde?


    Hij gaf een kneepje in haar hand. 'Je hebt mij, Luciano en dr. Dethridge. Als je eenmaal nee hebt gezegd tegen de groothertog wijken we niet van je zijde tot je in Bellezza terug bent.'


    'Zijne heiligheid paus Clementius VI en de groothertog van Tuschia,' kondigde een lakei aan.


    Luciano was op de binnenhof van de ambassade en sloeg met zijn degen in het wilde weg naar een standbeeld midden in de fontein. Het beeld zat tot halverwege onder de modder. Hij was opgelucht toen de gedaante van een dominicaanse novice op de hof werd toegelaten.


    'Je techniek deugt niet,' zei Nicholas en hij nam het wapen van hem over om hem voor te doen hoe zijn greep moest zijn. 'Daardoor kon Filippo Nucci je ontwapenen.'


    'Hoe gaat het met Filippo?' vroeg Luciano. 'En met je broers?'


    'Sulien denkt dat ze allemaal beter worden,' zei Nicholas.


    'Dat is geweldig. Wat een opluchting voor je.'


    'Ja, natuurlijk,' zei Nicholas. 'Maar ik wou over iets anders met je praten. Luciano, heb je wel eens heimwee?'


    Luciano was even van zijn stuk gebracht. 'Soms wel, ja,' zei hij. 'Gaat dit om jou? Over dat je voorgoed terug wilt komen?' Georgia had hem een en ander verteld.


    'Niet alleen om mij,' zei Nicholas. 'Het gaat ook om je ouders - Vicky en David, bedoel ik.'


    Luciano had Nicholas nooit gevraagd hoe zijn dagelijks leven daar was; dat was te pijnlijk.


    'Wat is er met ze?' vroeg hij, met een strak gezicht.


    'Ze zijn er niet overheen, weet je,' zei Nicholas. 'Over het verlies van jou, bedoel ik. Ik ben een goede invaller, maar meer lcan ik nooit worden. Dat is heel anders dan een eigen zoon.'


    'Waarom vertel je me dat?' vroeg Luciano. 'Je weet dat ik daar niets aan kan doen.'


    'Daar gaat het dus om - dat kun je wel,' zei Nicholas. 'Ik heb een plan.'


    *


    Boven in de ambassade schonk de Bellezziaanse ambassadeur de beroemde rode wijn uit zijn stad voor de voorname gasten. De paus had veel belangstelling voor de amandeltaartjes die de duchessa uit Bellezza had meegenomen; hij was een groot deskundige op het gebied van lekkernijen.


    'Ik ben nog nooit in de ambassade geweest,' zei hij goedgemutst tegen de ambassadeur. 'Zou u mij een rondleiding willen geven? Dan kan ik meteen de plekken zegenen die schade hebben geleden door de overstroming. Mijn kapelaan hier heeft wijwater bij zich.'


    'Graag, uwe heiligheid,' zei de ambassadeur. 'Het zal me een eer zijn.'


    'Gaat u ook mee, regent?' vroeg de paus aan Rodolfo. 'Ik meen dat u bekend was met mijn neef, toen hij ambassadeur in Bellezza was, voordat hij zijn huidige roeping vond?'


    Rodolfo en Rinaldo wisselden een ijzig glimlachje; ze hadden elkaar destijds liever zien gaan dan komen.


    Rodolfo wilde Arianna niet alleen laten met de groothertog, maar ze gebaarde dat hij gerust kon gaan. Ze wilde het komende gesprek zo snel mogelijk achter de rug hebben en ze dacht niet dat ze direct gevaar liep. Tenslotte had ze al een keer een man moeten doden nadat Niccolo zijn aanzoek had gedaan. Arianna huiverde bij de herinnering aan hoe het gevoeld had toen ze de dolk in de borst stootte van de man die Barbara aanviel. Het leed geen twijfel dat ze hem had omgebracht en ze had niet eens geweten wie hij was. Heel even had ze gevoeld hoe het moest zijn om, zoals groothertog Niccolo di Chimici, een ander mensenleven volslagen onbeduidend te vinden.


    Maar zelfs terwijl deze gedachten door haar hoofd gingen, had de duchessa van Bellezza al hardop naar de toestand van de prinsen geïnformeerd en gezien dat Niccolo oprecht ongerust om hen was.


    'Ik zal me graag over uw schoondochter Francesca ontfermen zolang ik nog in de stad ben, hoogheid,' zei ze.


    'Dat is heel vriendelijk,' antwoordde de groothertog, 'en ik had ook niet anders verwacht van zo'n hoffelijk persoon als jij. Ik meen dat iemand uit je gevolg ook gewond is geraakt. Het is een grote opluchting te zien dat jijzelf ongedeerd bent gebleven.'


    'Mijn kamenier heeft de klap opgevangen die voor mij bedoeld was,' zei Arianna. 'Ze wordt weer helemaal beter.'


    'Ik was gevleid dat je mijn geschenk droeg bij de bruiloft,' zei Niccolo. 'Mag ik dat opvatten als een gunstig antwoord op mijn aanzoek? We moeten de aankondiging natuurlijk uitstellen tot na Carlo's begrafenis en het herstel van Fabrizio en Gaetano, maar het vooruitzicht zou me groot genoegen doen.'


    'Wat gaat er volgens u met mijn stad gebeuren als ik uw groothertogin zou worden?' ontweek Arianna. Haar mond was droog en haar hart bonkte.


    De groothertog was verrukt; dit verliep nog beter dan hij gehoopt had. 'Tja, lieve,' zei hij vertrouwelijk, 'je zou natuurlijk hier bij mij in Giglia komen wonen. De regent kan nog een tijdje Bellezza besturen, maar hij heeft niet het eeuwige leven. En je stad is gewend aan een bewindsvrouwe. Ik dacht dat mijn dochter Beatrice op den duur geschikt zou kunnen zijn als duchessa.'


    'Dan zou het een Di Chimici-stad worden,' zei Arianna zacht. 'En ikzelf een Di Chimici-bruid. Vergeef me, maar dat lijkt vanochtend niet zo'n veilige status.'


    'Nergens in Talia is het veilig,' zei de groothertog. 'Al helemaal niet in Bellezza, als de stad geen verbond met mijn familie sluit. Kom, lieve, het wordt tijd dat we alle onmin vergeten - wat is je antwoord?'


    'Ik vind de onafhankelijkheid van mijn stad te belangrijk om aan u af te staan,' zei Arianna.


    'Maar je hebt de japon gedragen,' zei de groothertog ongeduldig. 'De japon was symbool voor je jawoord.'


    'Ik heb hem niet gedragen,' zei Arianna. 'Dat was mijn kamermeisje. En ze heeft ervoor moeten boeten. De aanslag was voor mij bedoeld.'


    'Ah, nu begrijp ik het,' zei Niccolo. 'Je vreest voor je leven als je met me trouwt? Wees er zeker van dat ik je zal beschermen. Niemand zal mijn groothertogin een haartje krenken.'


    'U kon Carlo ook niet beschermen,' zei Arianna, lomper dan ze van plan was geweest. De groothertog kromp even ineen. 'Maar dat is mijn enige reden niet,' vervolgde Arianna, die zich schrap zette. 'Ik kan niet trouwen met iemand die mijn hart niet heeft.'


    'Dat is het antwoord van een meisje, niet van een bewindsvrouw,' zei Niccolo ongeduldig. 'Ik bied je geen liefde aan, maar gezond politiek verstand.'


    'Ik ben een goede bewindsvrouw voor mijn stad,' zei Arianna, 'maar ik ben ook een meisje. En ik ben verliefd op een ander. Als ik niet met hem kan trouwen, zal ik ongetrouwd blijven.'


    Niccolo was ziedend, maar hij bleef ijzingwekkend beleefd. 'Mag ik vragen wie mijn rivaal voor de hand van uwe hoogheid is? Wie kan een gelijkwaardig aanzoek doen aan dat van de groothertog van Tuschia?'


    'Dat zijn mijn persoonlijke hartszaken,' zei Arianna. 'Er is geen ander aanzoek en ook geen verloving. Ik ben gevoelig voor de eer die u mij bewijst, maar ik moet helaas nee zeggen. Ik kan niet trouwen zonder liefde.'


    En daarmee was het voorbij. De groothertog zwierde de kamer uit, met van woede wit weggetrokken lippen. Arianna zat te rillen. Ze had altijd geweten dat ze zijn aanzoek moest afwijzen, maar ze had niet geweten hoe. En toen het erop aankwam had ze er alleen voor gestaan, zonder Rodolfo of Lucia-no om haar te steunen. Ze had weerstand geboden aan de machtigste figuur in Talia en ze twijfelde er geen moment aan dat het haar duur zou komen te staan.


    *


    Sandro en Sky wisten de wagen veilig naar het klooster terug te brengen en laadden Suliens voorraad uit. Terwijl de zakken met gedroogde kruiden werden geleegd in de potten die nog heel waren in de farmacie, slenterde de Aal binnen.


    'Dag broeders,' zei hij en hij hief even zijn nogal gehavende blauwfluwelen hoed. 'Ik kwam informeren naar de prinsen. Maar ik zie dat mijn Musje hier u al helpt. Heel goed, heel goed.'


    'De prinsen zijn aan de beterende hand,' zei Sulien. 'En ik ben dankbaar dat ik de jongen mag lenen - Sandro is een grote hulp. Als het erop aankomt, betwijfel ik of de prinsen het wel gehaald zouden hebben als Sandro zich gisteren niet zo ingespannen had.'


    Enrico stond ervan te kijken. Hij kon zich geen voorstelling maken van wat Sandro gedaan had dat van medisch nut was, maar hij onthield vooral dat de jongen een goede indruk maakte op de abt-apotheker.


    Sandro keek van Sulien naar Enrico en nam een besluit. Hij was niet officieel in dienst van de Aal; er waren geen papieren getekend. Van zijn meester wist hij vooral dat hij Carlo de weg had gewezen naar een Nucci, om die te vermoorden. En hij durfde er donder op te zeggen dat er meer moorden waren in het verleden van de Aal. Maar van Sulien wist hij alleen dat de monnik voor anderen zorgde en hen beter maakte, zelfs zo goed dat hij ook een straatjochie nog het alfabet leerde en hem verhalen vertelde. Sandro wilde geen leven als loopjongen en klikspaan van de Aal.


    'Ik wil hier blijven,' zei hij tegen Enrico.


    'Goed idee,' zei Enrico. 'Hou me op de hoogte van de toestand van de prinsen. En hou ook een oogje op die Nucci,' voegde hij er met gedempte stem aan toe.


    'Dat bedoel ik niet,' zei Sandro. 'Ik bedoel dat ik in het klooster bij de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken wil wonen.'


    Sky en Sulien waren al even verbaasd als de Aal.


    'Maar je kunt niet eens lezen of schrijven,' zei Enrico. 'Hoe kun je dan monnik worden?'


    'Hij kan wel degelijk lezen,' zei Sulien. 'En we kunnen hem ook leren schrijven. Dat wil zeggen, als je het serieus meent, Sandro?'


    'Ja,' zei Sandro, 'ik wil ook monnik worden, net als Tino en u.'


    Het stond Enrico helemaal niet aan. Hij had het rare gevoel dat hem iets ontnomen werd. Maar hij maakte geen bezwaar; diep onder zijn jarenlang opgebouwde misdadigheid sluimerde een sprankje geweten dat hem zei dat Sandro een goede keus had gemaakt.


    *


    'Je bent stapelgek!' zei Luciano, die zijn degen opzij smeet en over de hof begon te ijsberen. 'Er is zo veel mis met dat idee dat ik niet eens weet waar ik moet beginnen.'


    'Hoezo?' vroeg Nicholas. 'We hebben er allebei ervaring mee. En voor onze families zou alles weer goed komen.'


    'Nou, zullen we eens kijken?' zei Luciano, die de tegens op zijn vingers begon af te tellen. 'Om te beginnen moeten we allebei weer doodgaan - ik geloof mijn eigen woorden niet! Mijn ouders zouden hun pleegzoon verliezen en al mijn mensen hier zouden mij moeten verliezen. Vervolgens, als het al lukte, zouden mijn ouders en ik moeten verhuizen om niet uit te hoeven leggen hoe hun zoon die al tweeënhalf jaar dood is opeens weer springlevend rondloopt. En, o ja, prins Falco verrijst ook zomaar weer uit de dood, tot blijdschap en verbazing van zijn familie in Giglia. Goeie goden, Nick, dat is dromenland!'


    'Echt niet,' zei Nicholas. 'In Talia vinden de mensen het bovennatuurlijke veel gewoner dan in Engeland. Waarschijnlijk kan ik hier dat kunstje wel flikken. Ik geef toe dat het in Londen moeilijk wordt, maar Vicky en David willen vast wel verhuizen als ze daar jou mee terugkrijgen.'


    Dat kon Luciano niet ontkennen.


    'En misschien zou mijn vader de stravaganti dan met rust laten?' opperde Nicholas. 'Hij heeft dat onzinverhaal over mijn zelfmoord nooit geloofd.'


    'Maar mijn vader en moeder dan?' zei Luciano en hij graaide door zijn haar. 'Ik moet er niet aan denken dat ze al die ellende nog eens moeten meemaken.'


    Nicholas keek hem schattend aan. 'Ik kan open kaart spelen,' zei hij.


    'Open kaart spelen?'


    'Ja. Ze weten dat je in een andere wereld verder leeft. Je hebt me zelf verteld dat ze je een paar keer hebben gezien toen je terugstravageerde. Ik zou ze het hele plan kunnen uitleggen. Denk er goed over na, Luciano. Je wilt ze toch zeker weer echt terugzien!'


    En het ergst van alles was dat, al vond hij het hele idee nog steeds krankzinnig, Luciano hem gelijk moest geven. Hij wilde zijn ouders echt terugzien - dolgraag.
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    Hoofdstuk 25



    Soldaten van de paus brachten het stoffelijk overschot van Camillo Nucci naar de kerk van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken en legden hem op een baar naast vijf andere Nucci-lijken die van de Piazza Ducale waren gehaald. Daar vonden Graziella Nucci en haar dochters hem, nadat ze bij Filippo in de ziekenzaal waren geweest. Een monnik had naast zijn bed gezeten toen ze binnenkwamen. Langzamerhand was Filippo aan het terugkeren uit zijn diepe, halfdode slaap. Broeder Sulien had hem de laatste druppels argentum potabile gegeven. En prinses Beatrice zorgde net zo goed voor hem als voor haar broers.


    Graziella had tranen van vreugde gehuild toen ze haar enige nog levende zoon tot leven zag komen. Maar in de kerk was het een heel andere kwestie.


    'We zullen hen wassen en balsemen,' zei Sulien. 'De paus heeft toestemming gegeven. Ze zullen fatsoenlijk begraven worden op de plek van uw keuze.'


    Graziella boog zich over Camillo. 'Hij moet bijgezet worden in het graf van Davide,' zei ze. 'En de anderen in dezelfde kapel. Wie weet hoevelen van ons nog bij hen komen te liggen?'


    Zij en haar dochters hielpen mee de doden af te leggen; het was het laatste dat ze voor hun bloedverwanten konden doen.


    *


    De nieuwe groothertog was in een staat van woede die langzaam het kookpunt bereikte. Hij blafte zijn bedienden af, weigerde op zijn voorproever te wachten, sloeg vele bokalen wijn achterover en liet Enrico komen. Hij had weer een zoon verloren, had moeten wijken voor zijn broer en zijn dochter en nu was hij ook nog afgewezen door een piepjong wicht dat liever een vent had die drie keer jonger was dan hij. Niccolo twijfelde er niet aan wie 'de ander' in het leven van de duchessa was. Wie kon het anders zijn dan die zwartharige Bellezziaanse jongeling, de assistent van de regent, die hem op de voet volgde?


    En de duchessa gaf de voorkeur aan die melkmuil boven een rijpe man die haar alle weelde en aanzien van zijn huis kon bieden! Hij werd ziedend als hij dacht aan de zilveren japon, de Afrikaanse katten en de kostbare broche. Niet dat hij zijn geschenken terug wilde; dat was ver beneden zijn waardigheid. Gierig was hij niet. Maar trots was hij wel - en deze smet op zijn eer en eigenwaarde was meer dan hij verdragen kon.


    Naarmate hij meer dronk, sloeg zijn woede om in een kalmte die minstens zo onheilspellend was. Hij had steeds rekening gehouden met deze mogelijkheid. Hij had altijd geweten dat Arianna hem om deze reden zou kunnen afwijzen en hij had een plan klaar om daar zijn voordeel mee te doen.


    'U wilde me spreken, heer?' zei Enrico.


    'Ja,' zei de groothertog. 'Breng mijn handschoen naar die Bellezziaanse jongen in de ambassade en daag hem uit tot een duel.'


    *


    Arianna glipte de ambassade uit, vergezeld door Guido Parola en haar lijfwachten, om op bezoek te gaan bij Giuditta. De leerjongens in het atelier waren nog druk bezig haar standbeeld schoon te maken.


    'Het ziet eruit zoals ik me voel,' zei Arianna, 'door de modder gehaald.'


    'Marmer is snel schoon,' zei Giuditta, 'maar waarom voelt het origineel zich besmeurd?'


    'Ik schaam me voor wat Barbara is overkomen,' zei Arianna. 'Ze is zwak en heeft erge pijn van een wond die voor mij was bedoeld. Maar er is nog iets - de groothertog heeft een paar dagen geleden zijn aanzoek gedaan en vandaag heb ik hem definitief afgewezen. Hij maakte het zonneklaar dat hij mij niet uit liefde vroeg en toch ben ik bang dat hij diep beledigd is en dus gevaarlijk.'


    'Hoe heb je hem afgewezen?' vroeg de beeldhouwster.


    'Ik heb hem een reden gegeven waarvan ik dacht dat hij die zou begrijpen - dat ik verliefd was op een ander. Maar dat is niet alles. Het is hem om mijn stad te doen - de stad waarvoor mijn familie uit alle macht heeft gevochten om hem uit handen van de Chimici's te houden.'


    'Heb je gezegd wie die ander is?' vroeg Giuditta.


    'Nee, maar dat kan hij wel raden. Nu ben ik bang dat ik Luciano in gevaar heb gebracht. Het zal hem net zo gaan als Barbara - of nog erger. Het zijn altijd de anderen die lijden onder de gevolgen van mijn daden.'


    'Waarom vertel je me dit?' vroeg Giuditta. 'Waarom praat je niet met je moeder of Rodolfo?'


    'Mijn moeder denkt alleen aan politiek en samen zijn ze veel te bezorgd om mijn veiligheid. Ik dacht dat jij, als stravagante zonder politieke bedoelingen, me raad zou kunnen geven.'


    'Ik denk dat het raadzaam is om de stad te verlaten... in ieder geval voor Luciano en misschien ook voor jezelf.'


    'Maar denk je niet dat we in de gaten worden gehouden?' vroeg Arianna.


    Ze praatten heel zacht en alleen Parola was dicht genoeg in de buurt om iets te kunnen verstaan, maar nu verhief Giuditta haar stem.


    'Ik denk dat we maatregelen moeten treffen om het beeld van uwe hoogheid naar Bellezza te laten vervoeren,' zei ze.
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    Georgia was de dag na de bruiloft niet naar Talia gestravageerd. Ze wilde Merla laten uitrusten, want het paard had op sommige vluchten twee ruiters moeten dragen. En zelf was ze moe tot in haar botten. Ze was niet opgewassen tegen nog een slapeloze nacht vol slopende avonturen in Talia. De twee jongens waren dan ook vertrokken met de plechtige belofte dat ze haar de volgende dag alles zouden vertellen; in hun wereld was het dan zaterdag.


    Georgia's ouders wilden een dagje uit en ze konden ongestoord bij haar thuis bij elkaar komen - inclusief Alice. Vrijdag ging Georgia vroeg naar bed en ze liet het beeldje van het vliegende paard op haar ladekast staan, waar ze het kon zien zonder in de verleiding te komen het aan te raken.


    Ondanks die voorzorgsmaatregelen droomde ze over Giglia en beleefde de momenten in de Blijde Boodschap opnieuw. Het gegil, het bloed, mensen die ze kende en vertrouwde die monsters met rondmaaiende zwaarden werden. En de mensen voor wie ze altijd al bang was geweest, zoals Niccolo di Chimici, doken als griezelige reuzen in haar droom op. Met een zwaard vol bloed torende hij boven het lijk van Luciano.


    Midden in de nacht werd ze zwetend wakker en ze vroeg zich af of ze niet toch maar moest stravageren, om te zien of Luciano nog leefde. Maar in plaats daarvan lag ze in het donker aan hem te denken en ze besefte dat ze geen stap verder was gekomen sinds hij bijna twee jaar geleden op de ronde Campo in Remora van haar weg was gelopen.
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    De paus had zijn broer buitenspel gezet toen het lot van de Nucci's werd bepaald, maar dat wilde niet zeggen dat ze ongestraft bleven voor hun misdaden. De groothertog liet een proclamatie uitgaan waarin stond dat iedereen met de naam Nucci en iedereen die met hen had meegevochten in de Blijde Boodschap levenslang uit Giglia verbannen werd; hun bezittingen werden verbeurd verklaard.


    'Ik zag dat hun nieuwe gebouw gespaard is gebleven van het water,' zei Niccolo. 'Haal Gabassi,' droeg hij een bediende op. 'Ik neem hun paleis in als genoegdoening voor Carlo,' zei hij tegen de paus. 'Ik blijf niet langer dan nodig is in het Palazzo Ducale. Hier zijn te veel nare herinneringen. Ik neem die potsierlijke luxe van de Nucci's in bezit en laat dit paleis aan Fabrizio over. En Gabassi moet een overdekte gang boven de stad voor me bouwen, die hoog genoeg is om geen last te hebben van toekomstige overstromingen. Door de gang zal ik van dit regeringspaleis naar mijn nieuwe huis kunnen lopen. Hij kan over de gildenkantoren en de brug heen gebouwd worden.'


    'Heel redelijk,' zei zijn broer. 'Ik ben het met je eens dat het bezit van Matteo Nucci verbeurd moet worden verklaard en hij zelf verbannen. Maar laat zijn vrouw en dochters blijven tot Filippo fit genoeg is om de stad uitgezet te worden.'


    'Goed,' zei Niccolo. 'Maar ze moeten in hun oude paleis blijven. Ik sta niet toe dat ze in het nieuwe trekken. En ik wil ook bij proclamatie afkondigen dat Camillo Nucci een moordenaar was, die in het openbaar terechtgesteld zou zijn als prins Fabrizio hem niet had gedood. Ik zal die familie voorgoed te schande maken, zodat hun naam in de geschiedenis van deze stad alleen voorleeft als die van de misdadigersbende die ze zijn.'


    *


    Luciano wachtte Arianna op toen ze terugkwam op de ambassade.


    'Ik moet met je praten,' zei ze.


    'Ik ook met jou,' antwoordde hij.


    Ze stuurde de lijfwachten weg. Samen zaten ze een tijdje zwijgend in de blauwe salon van de ambassade. Arianna droeg een simpele jurk en een wit masker van zijde, dat ze nu afdeed. De duchessa van Bellezza ging alleen ongemaskerd in het bijzijn van haar kamenier en naaste familieleden; Luciano kreeg haar gezicht nog zelden te zien nu ze bewindsvrouw van een stadstaat was. Als hij terugdacht aan het vrolijke meisje dat hij destijds in Bellezza had leren kennen, maakte het hem triest om haar nu zo moe en bezorgd te zien.


    Maar zoals altijd werd hij geraakt door hoe mooi ze was en meer dan ooit wilde hij haar beschermen nu ze zich zo kwetsbaar toonde.


    'Jij eerst,' zei ze.


    Hij pakte haar hand. 'Nicholas heeft een raar voorstel gedaan,' zei hij. 'Hij wil dat we van plaats ruilen, zodat hij hier weer Falco kan worden en ik terugga naar mijn ouders.'


    Dat was wel het laatste wat ze had verwacht. Ze rilde even.


    'Hoe kan dat nou?' vroeg ze, om tijd te winnen. 'Hoe moet dat met het extra jaar verschil en zo? En zou hij dan niet weer kreupel zijn? En jij, zou de ziekte van de krab dan niet terugkomen?'


    'Zit dat je het meest dwars?' vroeg Luciano, die haar hand stevig vasthield en haar recht in de ogen keek. 'Dat ik dan weer ziek zou worden in mijn oude wereld?'


    Er zat haar iets veel ergers dwars, maar ze was te geschokt om haar gedachten te kunnen verwoorden. Waarom vertelde hij dit als hij het niet serieus overwoog? En hoe kon hij er zelfs maar aan denken haar in de steek te laten als hij voor haar voelde wat ze altijd had gehoopt?


    'Wat denk je ervan?' drong Luciano aan.


    'Je moet maar met Rodolfo praten,' zei Arianna bibberig, 'en met dr. Dethridge en de andere stravaganti. Er zijn vast regels tegen omgekeerde transformaties, anders zou de doctor het wel voorgesteld hebben nadat je... na wat er met je in Bellezza is gebeurd.'


    Dit was niet wat Luciano wilde horen. Hij wilde haar horen smeken het niet te doen, horen zeggen dat ze niet zonder hem kon.


    'Wat wou je mij vertellen?' vroeg hij.


    'De groothertog is zijn antwoord komen halen,' zei ze.


    'En wat heb je gezegd?' vroeg hij.


    'Dat ik niet op het aanzoek in kan gaan, dat Bellezza geen Di Chimici-stad mag worden - hij wil er Beatrice op de troon zetten.'


    Ze verzweeg de andere reden die ze Niccolo had gegeven; ze kreeg het niet over haar lippen nu ze wist dat Luciano overwoog haar voorgoed te verlaten.


    En zo gingen ze met een misverstand uit elkaar en Luciano was geen moment verdacht op de komst van Enrico.


    Hij had bij meer dan één gelegenheid in Giglia een glimp van de Aal opgevangen en had ervoor gezorgd bij hem uit de buurt te blijven. Enrico bracht herinneringen met zich mee aan de ergste tijd van Luciano's leven, toen hij in Bellezza was ontvoerd en zo lang werd vastgehouden dat hij niet meer naar zijn eigen wereld terug kon stravageren. Hoe goed de oude Lu-cien zich ook had aangepast aan zijn nieuwe leven, de Bellez-ziaanse Luciano kon niet zonder pijn terugdenken aan die tijd.


    En nu liep zijn ontvoerder door de ambassade alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, kwam recht op hem af en sloeg hem in zijn gezicht met een lange, leren handschoen! Luciano's ene hand vloog naar zijn brandende wang en zijn andere naar het heft van zijn wapen.


    Maar Enrico hief ook een hand, om hem tegen te houden.


    'Eén moment,' zei hij monter. 'De klap was niet van mij en moet terugbetaald worden aan degene die hem stuurde. Groothertog Niccolo di Chimici daagt je uit je te verdedigen omdat je hem in zijn eer hebt aangetast. Hij wenst je vrijdag bij het krieken van de dag te zien in het park bij het nieuwe Nucci-paleis. Je mag twee secondanten meenemen.'


    Luciano had het gevoel dat hij in een nachtmerrie verzeild was geraakt.


    'In zijn eer aangetast? Dat moet een vergissing zijn. De laatste keer dat ik de groothertog heb gezien was toen ik een maand geleden bij hem dineerde. Ik heb hem nooit opzettelijk beledigd.'


    'Jammer dan,' zei Enrico. 'De groothertog werpt je de handschoen toe en als je die niet aanneemt, word je gebrandmerkt als lafaard en als zodanig vervolgd.'


    'Wat een flauwekul!' zei Luciano.


    'Je neemt de handschoen dus niet op?' vroeg Enrico.


    Luciano voelde zich opeens roekeloos worden. Hij had gezegd dat hij Niccolo zou vermoorden als hij Arianna ten huwelijk vroeg en nu kreeg hij een rechtmatige kans het te doen ook. Het maakte geen verschil dat ze nee had gezegd tegen de groothertog, want ze had het om de verkeerde reden gedaan. Hij ging die man alsnog vermoorden.


    'Zeg tegen je meester dat ik er zal zijn,' zei hij.
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    Vroeg die avond stravageerde Sky naar zijn wereld terug, zonder op Nicholas te wachten. Hij was net zo moe als Georgia en wilde slaap inhalen. Hij begreep zijn rol in Talia niet meer. De stravaganti hadden het bloedbad bij de bruiloft niet kunnen voorkomen, hij had gedaan wat hij kon om de gewonden te helpen en hij wist niet wat er nog meer van hem verwacht kon worden in de andere wereld.


    Was hij er misschien om Sandro van de Aal te redden? Sky wist wel zeker dat de jongen zich nooit als novice had aangemeld als hij geen vriendschap had gesloten met 'broeder Tino' en zich aan Sulien had gehecht. Georgia had hem gewaarschuwd dat de reden waarom hij naar Talia was gehaald anders kon zijn dan hij dacht. Zij had geloofd dat ze in Remora nodig was om te helpen met de transformatie van Falco, maar uiteindelijk had ze Cesare moeten vervangen bij de waanzinnige paardenrace om de onafhankelijkheid van Bellezza veilig te stellen. Maar Sky zag niet in wat dat te maken had met hem en zijn bezoekjes aan het klooster. Nu kreeg hij al hoofdpijn zodra hij aan Talia dacht. De gang van zaken in Giglia was zo'n ingewikkelde warboel geworden.


    Alles was veel overzichtelijker geweest toen het alleen om hem en Sulien in het klooster ging, maar nu was het verweven met Nicholas en Georgia en zelfs met Alice. In het begin was het veel makkelijker geweest om zijn dagelijks leven te scheiden van zijn nachtelijke reizen naar de andere wereld. Nu leek de ene dimensie in de andere over te vloeien.


    Hij werd vroeg wakker en ging zo snel hij kon naar Georgia's huis. Paul kwam weer naar de stad en Rosalind stond te zingen terwijl ze haar haar waste. Sky had het idee dat het leven voor volwassenen veel minder gecompliceerd moest zijn - in ieder geval in vergelijking met een schooljongen die ook nog eens stravagante was.


    Alice deed de deur open toen hij bij Georgia's huis kwam. Hij omhelsde haar en begroef zijn gezicht in haar haar; ze rook heerlijk. Hij vroeg zich af of zij ook onder de douche had gezongen bij de gedachte dat ze die dag samen zouden zijn.


    'Gaat het?' vroeg ze.


    'Jawel, hoor,' zei Sky. 'Met mijn arm gaat het een stuk beter en ik ben vannacht bijtijds teruggekomen - ik was kapot.'


    Georgia kwam er ook bij en ze wachtten met z'n drieën op Nicholas. Haar ouders waren al weg en het was stil en rustig in huis. Ze maakten oploskoffie, sneden plakken van de chocoladecake die Maura had gekocht en gingen ermee de tuin in. Het was zonnig en warm, zoals het in Devon was geweest, en tussen de narcissen in het bloemperk kwamen de tulpen op. Ze zaten aan de houten picknicktafel waar 's zomers gebarbecued werd en Georgia vertelde over haar zorgen om Nicholas.


    'Hij sluit me buiten,' zei ze. 'Ik wist altijd wat hij dacht en wilde, maar nu weet ik alleen dat het mis is.'


    'Denk je dat hij nog steeds naar Giglia terug wil?' vroeg Alice. 'Ook nu hij daar is neergestoken?'


    'Ik denlc dat hij het meer dan ooit wil,' zei Georgia. 'Hij heeft de laatste dagen gezien wat zijn familie doormaakt en het kan niet anders of hij wil bij ze zijn.'


    'Ik zou zeggen dat hij beter afwas zonder hen,' zei Alice, die rilde in de warme zon. Als het aan haar lag mocht dat Taliaanse avontuur van haar vrienden nu wel afgelopen zijn. Ze begreep niet waarom ze zich er zo in lieten meeslepen.


    'Georgia heeft gelijk,' zei Sky. 'Volgens mij broedt hij ergens op. Hij is vandaag naar Luciano gegaan, nadat hij zijn broers opzocht om te zien hoe het met ze ging.'


    De deurbel ging en het drietal keek schuldbewust op.
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    Een regiment soldaten van de groothertog vergezelde Matteo Nucci en een tiental aanhangers naar de noordoostelijke poort van de stad. Hij was blij dat zijn weg naar Classe hem niet langs het nieuwe paleis voerde waar hij en zijn familie nooit zouden wonen. Hij mocht alleen de kleren die hij aanhad meenemen en het paard dat hem weg zou voeren van Giglia. Maar Matteo Nucci had geld in meer steden dan Giglia.


    Graziella was tot aan de poort met hem meegegaan en beloofde dat ze zo snel mogelijk met Filippo en de meisjes achter hem aan zou komen naar Classe.


    'Geloof me, ik blijf geen seconde langer dan nodig is in deze stad,' zei ze bitter. 'Ik kan me geen beter leven voorstellen dan verhuizen naar een stad waar geen Chimici's heersen.' Na een laatste omhelzing gingen ze uit elkaar.


    *


    In een ander deel van de stad werd een jonge jongen aangekleed als dominicaner novice. Hij moest een voorlopige gelofte afleggen in de kerk; daarmee verwierf hij het recht op kost en inwoning in het klooster van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken.


    'Maar voortaan mag je niet meer vloeken, gokken en met losbandige vrouwen omgaan,' zei broeder Tullio plechtig.


    'En je mag je hond niet houden,' zei broeder Ambrogio. 'Huisdieren zijn voor monniken niet toegestaan.'


    Sandro keek diep bedroefd.


    'Plaag hem niet,' zei Sulien. 'Fratello is ook de aanspreektitel voor een monnik. We zullen hem broeder Hond maken en in de keuken bij Tullio laten wonen. Daar kan hij de strijd met de ratten aanbinden. Goed, ben je zover om de gelofte te doen?'


    Sandro keek om zich heen. Hij wou dat broeder Tino en broeder Benvenuto er waren om hem te steunen tijdens de plechtigheid, maar hij begreep dat ze 's nachts niet in Giglia konden zijn. Dat had allemaal te maken met hun gebrek aan schaduw en hun leven in de andere wereld. Maar de bemoedigende lach van Sulien en de anderen gaf hem al genoeg het gevoel dat hij hier thuishoorde. Eindelijk kreeg hij familie - niet het soort broers dat hij zich ooit had gewenst, en zonder een zichtbare vader en moeder, maar hij was dik tevreden.


    'Ik ben zover,' zei hij.
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    Het was nog veel erger dan ze vermoed hadden. Nicholas wilde er eerst niet over praten, maar Georgia had natuurlijk honderduit gevraagd over zijn gesprek met Luciano omdat ze een dag in Giglia had gemist.


    'Nou, hij zei dat hij met mijn vader moet duelleren,' zei Nicholas. Dat was waar, maar daar was hij pas later achter gekomen. Als het even kon, wilde hij geen woord loslaten over het plan waarvan hij hoopte dat Luciano erin mee zou gaan. Maar dit bericht was al onthutsend genoeg.


    'Duelleren?' zei Georgia. 'Maar hoe kan hij ooit hertog Niccolo verslaan?'


    'Gróóthertog Niccolo,' verbeterde Nicholas haar. 'Gaetano zal hem natuurlijk niet kunnen helpen. Het duurt nog weken voor hij sterk genoeg is om een zwaard vast te houden. Maar Sky kan een van zijn secondanten zijn. Luciano mag er twee meenemen.'


    'Hoe kun je daar zo kalm onder blijven?' riep Georgia uit. 'Ik heb er een hard hoofd over in of Luciano hem zou kunnen verslaan in een eerlijke strijd... en dan is het nog maar de vraag of de groothertog het wel eerlijk speelt!'


    'En waarom heeft hij Luciano uitgedaagd?' vroeg Sky. 'Je zou toch denken dat hij hem dankbaar was omdat we de medicijnen zijn gaan halen.'


    'Luciano zegt dat het om een belediging gaat,' zei Nicholas. 'Maar hij heeft geen idee hoe hij de groothertog dan in zijn eer zou hebben aangetast.'


    'Misschien heeft Arianna het aanzoek afgewezen,' opperde Alice.


    Ze draaiden zich verschrikt naar haar toe; wat ze zei klonk logisch. Als Niccolo jaloers was, paste een duel precies in zijn straatje.


    Georgia voelde een steek van pijn - zou Luciano met de groothertog hebben gevochten als Niccolo haar een aanzoek had gedaan? Toen zag ze in hoe absurd dat idee was en ze begon te lachen, een beetje hysterisch.


    'Hij gaat eraan, dat is zeker,' zei ze. 'En deze keer zal er geen ander leven voor hem zijn.'


    Nicholas kon het niet verdragen haar zo overstuur te zien; hij dacht haar te kunnen troosten:


    'Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn,' zei hij.


    *


    De volgende dag nam Niccolo di Chimici zijn intrek in het paleis aan de andere kant van de rivier. Maar de Giglianen hielden de oorspronkelijke naam aan; hoewel er daarna generaties groothertogen en prinsen van de familie Di Chimici zouden wonen en nooit iemand van de familie Nucci er nog één voet zou zetten, stond het nooit anders bekend dan als het Nucci-paleis.


    Niccolo had een goede reden om er te gaan wonen; zijn zoons waren aan de beterende hand en hij wilde hen onder zijn hoede nemen. Het Palazzo Ducale had voor hem afgedaan; hij zou het altijd blijven zien als een bolwerk van mislukkingen, met de restanten van het bruiloftsfeest die tegen het bordes waren gespoeld, met de publiekelijke vernedering waaraan zijn broer hem had onderworpen en het geweigerde aanzoek aan de duchessa op de vooravond van wat zo'n triomfantelijk huwelijksfeest had moeten worden.


    Onaangetast door het water was het Nucci-paleis symbool voor een nieuw begin en de groothertog was goed in opnieuw beginnen. Hij liep door de prachtige ontvangstzalen en bewonderde de smaak en luxe van de inrichting en stoffering. Hij gaf bevel alle portretten van de Nucci's weg te halen en die van zijn eigen familie ervoor in de plaats te hangen. Het familiewapen van de Nucci's werd uit de stenen gehakt om vervangen te worden door haastig geschilderde houten borden met het wapen van de Gigliaanse tak van de familie Di Chimici.


    Enrico liep met de hertog door het paleis, een paar passen achter zijn meester en bouwmeester Gabassi. Ook de Aal zat om een nieuw doel verlegen en hij was al even diep onder de indruk van de pracht en praal in het paleis als Niccolo. Hij zag zich al hofmeester van de groothertog worden in dit schitterende huis; hij kreeg heerlijke visioenen bij de mogelijkheid al dat zilver in zijn eigen zak te laten verdwijnen.


    Ze gingen de brede trappen op naar de bovenverdiepingen. Alle kamers waren gemeubileerd, de kasten en ladekasten zaten vol linnengoed en de bibliotheek was afgeladen met codi-cils en manuscripten. Dit alles was in bezit gekomen van de Chimici's door het bloedbad dat Camillo Nucci in de Blijde Boodschap had aangericht. De groothertog wees aan welke slaapvertrekken voor hem waren en welke voor Beatrice en hij bestemde tijdelijke vertrekken voor Fabrizio en Gaetano en hun vrouwen. Ze zouden Fabrizio hier houden tot hij sterk genoeg was om naar het hertogelijk paleis terug te gaan, en Gaetano moest blijven tot hij naar de Via Larga kon, waar hij volgens plan met Francesca zou gaan wonen.


    De arme Carlo had geen paleis meer nodig en Niccolo nam zich voor met Lucia te praten. Ze zou waarschijnlijk met haar ouders mee terug willen naar Fortezza, maar ze moest gaan als een weduwe van een prins Di Chimici, beroofd van haar toekomstige rol als de echtgenote van de vorst van Remora.


    Hij had al over Remora nagedacht - nu moest Gaetano de titel erven en voor Fortezza moest hij andere plannen smeden. De bruiloft was zo'n veelbelovende opzet geweest om het aantal erfgenamen te vergroten, maar de familie Di Chimici had twee erfgenamen verloren en voor zowel Fortezza als Moresco ontbraken mannelijke opvolgers.


    'Een echtgenoot voor Beatrice,' mijmerde Niccolo bij zichzelf. 'Misschien kan ze trouwen met de heerser van een van de stadstaten die we nog niet gewonnen hebben. Als Bellezza voorlopig niet ingelijfd kan worden, zal ik me concentreren op een verdrag met Classe en Padavia.'


    *


    Silvia had Guido Parola laten komen. Hij was nooit ver weg; na de dag waarop ze hem in dienst had genomen om hem te straffen voor zijn poging haar te vermoorden, was hij bijna nooit van haar zijde geweken. Toen hij kwam, gaf ze haar kamenier Susanna toestemming weg te gaan.


    'Ah, Guido,' zei ze, terwijl ze hem aandachtig bekeek. 'Wat zie je bleek. Ben je helemaal hersteld van je verwondingen?'


    'Ja, mevrouw,' zei Parola. 'Ik heb geboft dat het maar een paar schrammen waren.'


    'Ga zitten, Guido,' commandeerde Silvia en ze wees op de plaats naast haar op de chaise longue.


    'Mevrouw...' aarzelde Parola.


    'Wees nou eens eventjes niet mijn knecht,' zei Silvia. 'Ik wil een normaal gesprek met je voeren en omdat jij zo lang bent, kan ik dat niet doen als je er niet bij gaat zitten. Dan krijg ik kramp in mijn nek.'


    Hij ging nerveus op het puntje van de bank zitten.


    'Kijk niet zo zorgelijk, Guido,' zei Silvia. 'Ilc ben meer dan tevreden over je. Jij hebt het leven van het meisje Barbara gered en wat mij betreft daarmee ook het leven van mijn dochter, want de aanslag was op haar gericht.'


    'Denkt u dat het de Nucci's waren?' vroeg Parola. 'Ik ben de dag daarna naar de kerk teruggegaan, maar ik kon niet uitmaken wie van de doden de man was die door de duchessa is gedood.'


    'Het lijkt me wel,' zei Silvia. 'Zelfs Niccolo di Chimici zou geen aanslag op zijn eigen familie beramen als alibi voor een moordaanslag op Arianna. Bovendien wist hij toen nog niet dat ze hem zou afwijzen en het was zijn bedoeling Bellezza door een huwelijk in handen te krijgen, niet door geweld.'


    'En dachten de Nucci's dat de duchessa op het aanzoek in zou gaan?'


    'Ik betwijfel of ze zelfs maar van het aanzoek wisten,' zei Silvia. 'Maar ze was een eregast van de Chimici's en ze droeg zijn prachtige geschenk, voorzover zij wisten. Reken maar dat hij zelf het gerucht in de wereld heeft geholpen dat Bellezza op het punt stond een verbond met Giglia aan te gaan. En over zijn weelderige geschenken zal hij ook niet gezwegen hebben. Voor de Nucci's kan ze dus een goed doelwit zijn geweest.'


    Ze zwegen even bij de herinneringen aan de verschrikkingen die plaats hadden gevonden in de kerk van de Blijde Boodschap.


    'Guido,' zei Silvia. 'Ik onthef je van je dienstbetrekking bij mij.'


    Hij schrok hevig en begon te protesteren, maar Silvia hief haar hand.


    'Laat me uitspreken. Je bent een edelman. Ilc weet dat je oudere broer jullie familiefortuin heeft vergokt, maar als heer verdien je het een universitaire opleiding te volgen, niet om eeuwig mijn knecht te blijven. }e hebt meer dan genoeg geboet voor je oude wandaad, die je wel van plan was uit te voeren maar niet voltrokken hebt. Je straf wordt je nu volledig kwijtgescholden en het wordt tijd dat je je eigen weg gaat in de wereld.'


    'Maar ik wil in uw dienst blijven, mevrouw,' zei Parola. 'Ontsla me alstublieft niet. Ik wil voor uw veiligheid blijven zorgen.'


    'Ik ontsla je niet, Guido,' zei ze vriendelijk en ze nam zijn hand in de hare. 'Ik laat je met veel spijt gaan. Je zult rijkelijk beloond worden voor alles wat je voor me hebt gedaan. Ik vergeef je dat je me hebt geprobeerd te doden en ik wil dat je me voortaan als een soort peetmoeder ziet. Je mag me nog begeleiden op de terugreis naar Padavia. Maar daarna... wat zou je zeggen van een studie aan de universiteit van Fortezza?'
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    Hoofdstuk 26



    Rinaldo had de zenuwen omdat hij nog in Giglia moest blijven. Bij de Chimici-bruiloft had hij geen zwaard gedragen - hij was nu immers een man van de kerk - maar door zijn opvoeding had hij zich machteloos gevoeld toen hij onbewapend was in het heetst van de strijd. Hij had zijn oom geholpen de vrouwen, onder wie zijn zus Caterina, eerst naar het toevluchtsoord achter het altaar en daarna naar het weeshuis te brengen. Maar niet nadat hij werkeloos moest toezien hoe om hem heen doden en gewonden vielen.


    Nu wilde hij niets liever dan teruggaan naar het gerieflijke leven dat hij in het pauselijk paleis in Remora leidde. Zijn oom en baas, de paus, had ook zijn buik vol van Giglia, maar wilde toch niet uit de stad weg voor de jonge prinsen buiten levensgevaar waren. Ook de groothertog was in een vreemde bui. Hij was in zijn zucht naar bloedige wraak op de Nucci's gedwarsboomd en het waanzinnige idee om al binnen een paar weken


    weer uit het hertogelijk paleis te trekken was tekenend voor zijn razernij. De paus wilde een oogje in het zeil houden en had Rinaldo naar de overkant van de rivier gestuurd om te zien hoe zijn neven het maakten.


    Hij liep niet ver van de grote kathedraal toen hij een glimp opving van een lange gestalte die hij meende te herkennen. De man kwam een van de paleizen uit. Rinaldo had hem eerder gezien in de Blijde Boodschap, waar de man meevocht en later voor prinses Lucia had gezorgd, maar Rinaldo had niet meer aan hem gedacht in de chaos van eerst het slagveld en daarna de overstroming. Nu liet de aanblik van die roodharige jongeman hem niet meer los; het wilde hem maar niet te binnen schieten waar hij zijn gezicht van kende.


    *


    In het klooster wachtte Luciano op Sky en Nicholas toen ze in Giglia aankwamen. Hij was Sandro tegen het lijf gelopen en herkende de jongen haast niet in zijn habijt, dat hem te groot was.


    'Ben je nu broeder Sandro?' vroeg Luciano lachend.


    'Ja,' zei Sandro. 'En Fratello is broeder Hond. Hij werkt in de keukens. Wacht je op Tino en Benvenuto?'


    Luciano knikte. Hij vergat steeds dat Benvenuto Nicholas was, en daarvoor Falco was geweest. Zou hij opnieuw Falco worden? Luciano duwde de gedachte van zich af. Hij moest met die twee praten, en ook met broeder Sulien.


    De jongens arriveerden een paar minuten na elkaar en zochten Luciano en Sandro in de zuilengang op. Samen gingen ze naar de ziekenzaal en troffen daar Gaetano, die op de rand van zijn bed zat. Er waren geen andere monniken in de buurt en


    Nicholas sloeg zijn armen om zijn broer heen.


    Opeens kreeg Sandro door wie die jongen was. Hij had vaak het grafmonument ter nagedachtenis van prins Falco gezien, maar hij kon het verband pas leggen toen hij de zogenaamde Benvenuto in de omhelzing van Gaetano zag. Hij draaide zich met grote ogen om naar Luciano, maar de Bellezziaan legde alleen zijn vinger tegen zijn lippen. Sandro begreep het. Hij was nu kloosterling, geen spion meer, en hij moest leren geheimen te bewaren en er tegen iedereen zijn mond over te houden.


    'Gaetano!' zei Nicholas. 'Gaat het echt beter met je? Waar is Fabrizio?'


    'Met Sulien en Beatrice mee naar vaders nieuwste paleis. Ik ga er binnenkort ook heen. Weet je dat we het Nucci-paleis in beslag hebben genomen?'


    'Daar wou ik het juist over hebben,' zei Luciano. 'Je vader heeft me uitgedaagd tot een duel en hij wil dat het in het park van de Nucci's plaatsvindt.'


    Gaetano schrok zich een ongeluk. Zijn arm zat in een mitella en zijn hoofd in een verband, maar hij maakte een beweging alsof hij zijn zwaard wilde grijpen tot hij besefte dat hij er geen droeg.


    'Een duel?' zei hij. 'Maar waarom?'


    Luciano haalde zijn schouders op. 'Wat zou dat? Hij moet en zal tegen me vechten. Zeg maar eens nee als de groothertog je uitdaagt.'


    'Dat is een ramp,' zei Gaetano. 'Het duurt nog weken voordat ik een degen kan vasthouden.'


    'Maar ik heb al zoveel van je geleerd,' zei Luciano. 'In één dag tijd kan ik er echt niet veel bijzonders bij leren. Ik moet er maar klaar voor zijn.'


    Georgia wilde geen dag meer missen in Talia. En ze had het idee dat ze Nicholas dat idiote idee van hem eerder uit zijn hoofd kon praten als ze in Giglia onder vier ogen met hem kon praten en hem ervan overtuigen dat hij daar echt niet meer kon gaan leven alsof er niets was gebeurd. Maar al vond ze dat plan van Nicholas nog zo krankzinnig, tegelijkertijd kon ze de gedachte niet van zich afzetten dat het misschien Luciano's leven zou redden - dat wel degelijk op het spel stond als hij ging duelleren met de groothertog.


    Als hij Vicky en David zo gek kon krijgen dat ze het zouden begrijpen, konden ze maatregelen treffen om met hun teruggekeerde zoon ergens ver buiten Londen te gaan wonen. En dan zou Georgia hem op een dag kunnen opzoeken, waar hij ook was. Dan was hij voor eeuwig buiten het bereik van Arian-na, zoals zij buiten zijn bereik was geweest als ze ja had gezegd tegen de groothertog. En bij wie anders ter wereld dan bij Georgia kon Luciano troost vinden?


    Er zaten zoveel kromme redeneringen in dit denkbeeld, dat Georgia heel goed wist dat het één en al fantasie was, maar ze kon het niet uit haar hoofd zetten. Er zat maar één ding op: ze moest er met de stravaganti over praten, in tegenstelling tot vroeger, toen zij en Luciano bewust verzwegen hadden dat ze Falco wilden helpen met transformeren.


    Ze begon bij Giuditta, die bezig was Arianna's standbeeld in te pakken toen Georgia die ochtend in haar atelier kwam aanzetten. Het hoofd, met het wapperende haar, stak nog uit de lagen stro en jute, en het gemaskerde gezicht van de du-chessa staarde haar uitdagend aan. Georgia voelde zich een beetje schuldig om haar gedachten; ze had bewondering voor


    Arianna gekregen, al kon ze het niet helpen dat ze jaloers bleef.


    'Goedemorgen,' zei Giuditta. 'We mogen wel even ophouden, jongens. Neem maar een halfuurtje pauze.'


    Franco bleef nog dralen om te proberen met Georgia te flirten, maar toen ook hij weg was kookte de beeldhouwster een pan water op haar keukenfornuis en trok thee van citroenmelisse.


    'Zo te zien ben je daar wel aan toe,' zei ze tegen Georgia. 'Drink maar lekker op terwijl je op de anderen wacht.'


    Georgia was haar dankbaar. 'Ik wil je iets vragen,' zei ze. En toen vertelde ze Giuditta alles over Nicholas' plan.


    *


    'We moeten naar Georgia,' zei Sky, nadat Gaetano naar het Nucci-paleis was overgebracht.


    'Ik ga met jullie mee,' zei Luciano. Hij wilde met Nicholas praten en wist niet goed of Sky al op de hoogte was van het plan van hun vriend.


    Zwijgend liepen ze naar Giuditta's bottega. In de stad was de grote schoonmaak nog steeds gaande, onder een strakblauwe lucht waaraan de zon stond te branden alsof er geen regen bestond. Sky moest toegeven dat de groothertog de stad goed beheerde. Overal waar ze gingen zagen ze groepen burgers en soldaten samenwerken om afval te verbranden, monumenten schoon te maken en de schade te herstellen. Hun weg voerde langs de Piazza Ducale en ze zagen dat de verhoging voor het feestbanket even snel was afgebroken als ze was opgericht; er was geen spoor meer van de luifels, bloemen of lantaarns die het plein hadden versierd op de avond voor de huwelijksdag.


    Ze zagen aan pilaren de proclamaties over de bannelingen van het huis Nucci en de gerechtelijke beslaglegging op hun landerijen, huizen en goederen, tot en met het laatste lam in hun kudde, door het huis Di Chimici als genoegdoening voor de verraderlijke opstand tegen hun gezag en de dood van prins Carlo. Op strooibiljetten stond een geïdealiseerde houtsnede van Carlo, maar Nicholas had er geen oog voor. Met de kap van zijn pij diep over zijn gebogen hoofd liep hij door.


    Toen ze bij de Piazza della Cattedrale kwamen, stond Giuditta tegen haar gewoonte in buiten bij de bottega met Georgia op hen te wachten.


    'Luciano en broeder Benvenuto moeten met mij meekomen,' zei ze ernstig. 'Georgia en Tino kunnen later weer bij ons komen. We gaan naar de Bellezziaanse ambassade.'


    Sky en Georgia werden aan hun lot overgelaten en ze vormden een vreemd stel - de novice en het kunstenaarsmodel. Om aan nieuwsgierige blikken te ontkomen gingen ze de doopkapel in en namen op kerkbanken achter elkaar plaats. Het was een veel kleiner gebouw dan de kathedraal en de schoonmaak was hier al achter de rug, zodat ze betrekkelijk ongestoord konden praten.


    'Ze wil kijken of de andere stravaganti er gezond verstand bij die twee kunnen inpraten,' zei Georgia.


    'Die twee?' vroeg Sky. 'Het is toch alleen Nick die het wil? Daar is Luciano toch veel te verstandig voor?'


    'Ja, nou ja, dat zou je denken, maar nu dat duel hem boven het hoofd hangt, denk ik dat Nicholas hem probeert over te halen de weg van de minste weerstand te kiezen,' zei Georgia. 'Vergif drinken in Giglia en voor het begint te werken terugstravageren naar Londen. Nicholas doet dat dan ook, misschien met slaaptabletten, bij Vicky en David thuis. En klaar is Kees: dan hebben ze allebei weer echte lichamen, compleet met schaduw, in de werelden waar ze vandaan komen.'


    'Dat is te gek om los te lopen,' zei Sky. 'Daar trapt Luciano toch niet in? Zijn kostje hier is gekocht, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    'Ja,' zei Georgia kalm, 'je bedoelt Arianna.'


    'Onder andere,' zei Sky. 'En wat zouden de mensen hier wel niet zeggen?'


    'Dat hij liever zelfmoord pleegde dan met de groothertog te moeten duelleren,' zei Georgia. 'Dat zou nog wel geloofwaardig klinken, in ieder geval voor buitenstaanders.'


    'Maar Nick dan? Hoe moeten Vicky en David zich daaruit redden tegenover anderen, als ze de ruil al zouden begrijpen?'


    'Ze kunnen zeggen dat hij de laatste tijd depressief en moeilijk was,' schokschouderde Georgia. 'Hij zou niet de eerste vijftienjarige zijn die er een eind aan maakt.'


    'Het wil er bij mij niet in,' zei Sky. 'Ik bedoel, ze zijn toch dol op hem?'


    'Maar stel je nou eens voor dat hij ze de kans gaf hun eigen zoon terug te krijgen. Ik wil wedden dat ze het zouden overwegen.'


    'Er is niet eens tijd genoeg voor al dat gedoe,' zei Sky. 'Nick zou ze alles moeten uitleggen en ervoor zorgen dat ze morgen akkoord gaan, als Luciano... je weet wel... gif in zou willen nemen voor het duel.'


    'Ik denk,' zei Georgia langzaam, 'dat het in die tijd net zou lukken als ze het erover eens worden. Maar dan moeten de stravaganti wel binnen een paar uur hun zegen geven.'


    'En je zegt dat Giuditta ertegen is. Dan zit die zegen er niet in, toch?'


    'Ik dacht ook eerst van niet. Maar, Sky, als Luciano het niet doet wordt hij morgen misschien door Niccolo afgeslacht. Zonder tweede kans. Finito!'


    'Hij heeft me gevraagd als een van zijn secondanten,' zei Sky. 'Volgens mij zet hij door.'


    'En wie wordt de andere?' vroeg Georgia. 'Nicholas kan het niet zijn - veel te link.'


    'Gaetano ook niet, je kunt niet verwachten dat hij openlijk de tegenstander van zijn vader steunt. Ik denk dat hij dr. Dethridge vraagt.'


    *


    'Hier zijn de degens waar u om vroeg, heer,' zei Enrico. 'Goed uitgebalanceerd en identiek.'


    'Ah, mooi,' zei Niccolo. 'We moeten vooral goudeerlijk lijken.' Met een vreugdeloze grijns lachte hij zijn tanden bloot. 'En het gif?'


    'Het gif, heer?'


    'Ja, het gif, man,' zei hij. 'Moet ik er broeder Sulien soms zelf om gaan vragen? Die ziet me aankomen. "Hartelijk dank dat u het leven van mijn zoons hebt gered met het geneesmiddel dat cavaliere Luciano tijdens de overstroming met gevaar voor eigen leven gehaald heeft, en mag ik dan nu vergif om hem te doden?" Nee... Sulien mag er geen lucht van krijgen.'


    'Ach zo, heer,' zei Enrico, die hem amper kon volgen en zich alleen maar uitsloofde onmisbaar te lijken. 'U hebt hier natuurlijk geen gif?'


    De groothertog keek hem met verachting aan.


    'Nee, nee, laat me even denken,' zei de Aal. 'Ja, ik weet al waar ik het halen kan.'


    'Doe dat dan,' zei Niccolo. 'En wel onmiddellijk.'


    'Nee,' zei Rodolfo, 'ik verbied het pertinent.'


    Hij had Dethridge en broeder Sulien naar de ambassade geroepen om met Giuditta en de jongens te praten. Pas toen iedereen aanwezig was, vertelde de beeldhouwster waar het om ging. Ze zaten met hun zessen in de blauwe salon; Giuditta had Arianna en Silvia gevraagd hen even alleen te laten.


    Nicholas stond koppig midden in het vertrek, had zijn dominicaner kap afgegooid en toonde meer dan ooit zijn halsstarrige Chimici-trekken. Luciano staarde naar de grond. Het enige wat hij nu wilde was dat er voor hem een besluit werd genomen.


    'Wacht,' zei Sulien. 'Weten we zelfs maar of zoiets mogelijk is? Wat denkt u ervan, doctor?'


    'Zulks is voorheen nimmer gewaagd,' zei Dethridge. 'Eén enkele transformatie in dien geest zoude al gevaarlijk zijn... doch twee tegelijkertijd!'


    'Maar wij hebben het allebei eerder gedaan,' zei Nicholas. 'Telt dat dan niet? En als hij het niet doet, gaat Luciano er morgen echt aan.'


    'Er zijn andere manieren om hem te redden,' zei Rodolfo. 'Ik kan de groothertog zijn recht betwisten om hem uit te dagen, iemand anders kan aanbieden Luciano te vertegenwoordigen - ikzelf bijvoorbeeld - of we kunnen hem de stad uit smokkelen. Doe dit in geen geval omdat je meent geen andere keus te hebben, Luciano.'


    Toen de Aal weg was, liet Niccolo opnieuw Gabassi komen; de ongedurige groothertog gunde zijn bouwmeester in deze dagen geen moment rust.


    'Heb je de tekeningen voor mijn gang bij je?' vroeg hij zodra de man binnenkwam.


    'Ja, hoogheid,' zei de bouwmeester en hij rolde zijn vellen papier op tafel uit.


    Ze bekeken een elegant overwelfde gang die zigzaggend van het Palazzo Ducale over de gildenkantoren en de Ponte Nuovo naar het Nucci-paleis liep.


    'Uitstekend!' zei Niccolo. 'Ik wil dat je er meteen aan begint. Mijn zoon Fabrizio en ik kunnen dan van hier naar de zetel van de regering of andersom lopen, zonder last te hebben van het lawaai, het vuil en de stank van de stad onder ons. Zoals het machtige mensen als wij betaamt.'


    'De stank van de winkels op de brug kan nog problemen geven,' zei Gabassi. 'U weet dat het er vol staat met slagers en vishandelaren.'


    'Die hoepelen dan maar op,' zei Niccolo. 'Ik zal opdracht geven dat ze naar de markt verplaatst worden. In plaats daarvan kunnen er zilversmeden en juweliers komen, die zoveel verloren hebben bij de overstroming. Nog meer obstakels?'


    'Nee, heer,' zei Gabassi. 'Als uwe excellentie me de middelen en handtekeningen geeft die ik nodig heb, kan ik morgen met de bouw beginnen.'


    Toen Sky en Georgia later in het klooster bij hen kwamen, keek Nicholas somber en was Luciano terneergeslagen en bezorgd. De anderen konden wel raden dat de stravaganti het plan hadden weggestemd, en Georgia was opgelucht dat er een beslissing was gevallen. Broeder Sandro begroette hen in de zuilengang en verbrak de spanning enigszins door Luciano op de man af te vragen: 'Moet je niet voor het duel oefenen?'


    Dit schudde Luciano wakker uit zijn verdoving en hij ging onmiddellijk naar de ambassade terug om degens en kleren te halen voor Sky en Nicholas; in hun kloosterkledij konden ze onmogelijk vechten.


    'Dus ze hebben nee gezegd?' vroeg Sky aan Nicholas.


    'Ja, het was weer hetzelfde liedje - we weten niet of het wel lukt, het is te gevaarlijk, Luciano heeft meer opties,' zei Nicholas. 'Ik ben het hartstikke beu. Er is nog maar zo weinig tijd en als we het niet doen, gaat Luciano er morgen aan.'


    'Zeg dat niet,' zei Georgia.


    Sandro vroeg niet naar de verboden optie en naar wie degenen die nee hadden gezegd dan wel waren. Hij had enorm veel respect voor de stravaganti, vooral voor dat opvallende meisje. Als Sulien bij de tijdreizigers hoorde, konden het in zijn ogen alleen maar goeie mensen zijn. En voor Luciano voelde hij niets dan ontzag en zelfs wat angst, nadat de monnik hem had verteld dat die knappe jonge edelman ooit elders dood was gegaan en opnieuw tot leven gekomen in Talia. Nu hij geraden had wie broeder Benvenuto in werkelijkheid was, besefte hij ook dat er grote en griezelige geheimen meespeelden waarover hij met geen woord mocht spreken.


    Maar hij begreep wel waarom Georgia zo bang was voor de dag van morgen: Niccolo di Chimici was een gevreesd tegenstander.


    'Is er niet iets wat de groothertog van zijn stuk kan brengen?' opperde hij aarzelend tegen Nicholas.


    Nicholas keek de kleine novice aan en er ging hem een lichtje op.


    'Je hebt gelijk!' zei hij. 'Als mijn vader mij zag en herkende, zou hij van schrik wel flauw kunnen vallen of zo. In ieder geval krijgt Luciano dan de kans hem te ontwapenen. Goed van je, Sandro.'


    'We moeten er allemaal bij zijn,' zei Georgia. 'Alle stravaganti. Onze kring mislukte bij de huwelijken, maar deze keer hoeven we maar één iemand te beschermen. Zeven van ons kunnen toch zeker wel de achtste redden?' Ze begon weer hoop te krijgen.


    'Ik moet er toch al zijn,' zei Sky. 'Ik ben een van zijn secondanten. En ik denk dat dr. Dethridge de tweede wordt.'


    'Maar wat hebben Nick en ik er te zoeken?' vroeg Georgia. 'Of de anderen?'


    'Je zult zien dat er een hele menigte op afkomt,' zei Sulien, die weer bij hen kwam. 'De hele stad gonst al van het gerucht dat de groothertog bij het ochtendgloren gaat duelleren en de Giglianen laten zich zo'n spektakel niet zomaar ontzeggen.'


    *


    'Met de groothertog duelleren?' zei Silvia, toen Rodolfo het haar vertelde. 'Wat is dit nu weer voor een duivelse streek? Zorg dat het niet doorgaat.'


    'Luciano is vastbesloten de strijd aan te gaan,' zei Rodolfo. 'Ik kan hem er niet van weerhouden of hem de stad uit krijgen. Maar als we er allemaal bij zijn, kunnen we hem misschien beschermen.'


    'Misschien?' herhaalde Silvia. 'Denk je dat Arianna daar genoegen mee neemt?'


    'Ik geloof niet dat Luciano en Arianna elkaar veel vertellen,' zei Rodolfo. 'Ik heb de indruk dat ze om meer redenen dan alleen de groothertog ongelukkig zijn.'


    'Maar dat betekent nog niet dat ze wil dat Niccolo hem afslacht!' zei Silvia.


    Rodolfo zuchtte. 'Ik zal nog één keer proberen Luciano over te halen de stad uit te gaan,' zei hij. 'Het is nergens voor nodig dat Arianna nu al van het duel weet.'


    *


    Barbara voelde zich stukken beter. Haar wond deed nog pijn, maar broeder Sulien had beloofd dat hij de volgende week zou komen om de hechtingen eruit te halen en ze kon voelen dat het vlees weer aan elkaar groeide. Het was een ongekende ervaring voor haar om in bed bediend te worden door haar eigen meesteres. De duchessa voelde zich zo schuldig om wat er gebeurd was dat ze haar kamenier om het uur heerlijke hapjes en versterkende drankjes bracht.


    'Ik kan toch niet zomaar in bed blijven niksen, hoogheid,' zei Barbara. 'Geef me dan iets waar mijn handen mee bezig kunnen zijn.'


    'Volgens mij is niksen juist het beste wat je nu kunt doen,' zei Arianna. 'O, had ik je maar nooit gevraagd om die verrekte jurk te dragen!'


    'Ik vond het juist fijn om hem voor uwe hoogheid te mogen dragen. Ik voelde me er een echte dame in - zo mooi! Wat gaat er nu mee gebeuren?'


    'Het liefst zou ik die rotjurk verbranden,' zei Arianna bitter.


    'Maar dat kan ik niet doen, omdat hij zo kostbaar is. We zullen wel evenmin iets kunnen doen aan de scheur in de stof waar je gestoken bent als aan het bloed in het brokaat. Het personeel kon het bloed er niet uit krijgen. Ik denk dat eerst alle juwelen eraf gepeuterd moeten worden.'


    'Laat mij dat doen,' zei Barbara. 'Dat is geen inspannend werkje en ik wil eigenlijk graag de japon weer zien.'


    'Serieus?' zei Arianna. Ze rilde al bij het idee dat ze het ding aan moest raken. Maar ze gaf opdracht de japon te halen en Barbara boog zich er ijverig overheen met een zilveren schaartje. Voorzichtig knipte ze het borduurwerk los dat de juwelen op hun plaats hield en legde elke parel of amethist in een kom. Onder hun gesprek groeide het bergje stenen.


    'Hij is vast goed schoon te krijgen als alle juwelen en borduurzijde eraf zijn,' zei Barbara. 'En de scheur kan gerepareerd worden.'


    'Nou, als jij moeite wilt doen die jurk te repareren, mag je hem van mij houden,' zei Arianna. 'Het zou een mooie trouwjapon kunnen zijn - als je een aanstaande hebt.'


    Barbara bloosde. 'Er is iemand die me al vaak gevraagd heeft,' zei ze.


    Arianna keek ervan op. 'O, nou, dan beloof ik je dat ik van een aantal steentjes je trouwjuwelen zal laten maken,' zei ze. 'Uit dank, omdat je mijn leven hebt gered. En als je deze japon niet wilt, geef ik je een nieuwe.'


    'Dank u wel, hoogheid,' zei het meisje, dat met liefde het litteken van haar wond droeg in ruil voor zo'n weelderig cadeau. Arianna schaamde zich daardoor nog meer.


    'Ik zal je missen, Barbara,' zei ze en de tranen sprongen haar in de ogen. 'Wie moet mijn kamenier worden als je gaat trouwen?' 'O, maar ik wil helemaal niet bij u weg, hoogheid,' riep Barbara uit. 'Mijn geliefde is Marco, een van uw lakeien in het paleis. We zouden er geen van twee over piekeren om niet bij u in dienst te blijven.'


    'Gelukkig,' zei Arianna en ze knipperde haar tranen weg. 'Hoe oud ben je, Barbara?'


    'Achttien, hoogheid... wel wat oud om te trouwen,' zei Barbara. 'Maar we zijn nog aan het sparen.'


    'Je bent nog geen jaar ouder dan ik,' zei Arianna.


    Barbara schrok hevig. 'O, hoogheid, vergeef me. Ik wilde u niet beledigen. Voor de adel ligt het anders. Let maar niet op mijn domme geklets.'


    'Geeft niets, Barbara,' zei Arianna. 'Er wordt nu eenmaal jong getrouwd in de lagune. Twee jaar geleden zou ik ook nog zo gedacht hebben, toen ik nog op Torrone woonde. Nu ligt het anders, zoals je al zei. Ik heb zoveel verplichtingen die niet te combineren zijn met romantiek.'


    Ze zuchtte zo diep dat Barbara zei: 'Maak u nou maar geen zorgen over de jonge edelman.'


    'Welke jonge edelman?' vroeg Arianna.


    'Nou, cavaliere Luciano natuurlijk,' zei Barbara. 'Ze zeggen dat hij veel schermlessen krijgt en best kans maakt om van de groothertog te winnen.'


    Arianna sprong zo wild overeind dat de juweeltjes alle kanten op rolden.


    'Van de groothertog winnen? Waar heb je het over?'


    *


    Nu de roodharige man hem was opgevallen, leek Rinaldo overal waar hij maar kwam een glimp van hem te zien. Maar hij had geen tijd om goed na te denken over waar hij hem van kende: de paus stuurde hem voortdurend met boodschappen naar de residentie, de Via Larga, de Piazza Ducale en het Nucci-paleis.


    Op een van zijn tochten liep hij zijn oude bediende Enrico tegen het lijf. Dat was wel de laatste met wie Rinaldo zich wilde ophouden, maar de man deed vriendelijk genoeg.


    'Hoe staat het leven van uwe excellentie?' vroeg hij.


    'Dat ben ik niet meer,' zei Rinaldo. 'Je ziet toch wel dat ik nu priester ben?'


    'Natuurlijk!' zei Enrico. 'Maar hoe moet ik u dan aanspreken?'


    'Meneer kapelaan is voldoende,' zei Enrico afgemeten. 'Ik ben priester. Maar ook kapelaan van de paus,' moest hij er toch nog een schepje bovenop doen.


    'O ja, van oom Ferdinando,' zei Enrico spottend. 'Het zou me niks verbazen als er binnenkort een kardinaalshoed in zit.'


    Rinaldo rilde bij de vertrouwelijke toon van de kerel.


    'Het is toch mooi wat je tegenwoordig zoal vergeven wordt, hè?' ging Enrico gemoedelijk verder. 'Ontvoering, moord. De biecht en de kwijtschelding van zonden zijn toch maar prachtige dingen.'


    'Waar slaat dat op?' vroeg Rinaldo. Hij had het gevoel dat dat griezelige ventje hem wel eens kon proberen te chanteren.


    'Waar dat op slaat?' herhaalde Enrico goedmoedig. 'Nergens op, meneer kapelaan. Nou ja, op alle vreselijke dingen die u in de biechtstoel moet aanhoren. Al die akelige zondaars met wie u te maken hebt. Dat moet een ware beproeving zijn voor een deugdzaam man.'


    'Jammer genoeg moet ik dit gezellige gesprek beëindigen,' zei Rinaldo. 'Ik moet een boodschap van de groothertog aan de paus overbrengen.'


    'Over het duel van morgen misschien?' zei Enrico. 'U komt toch wel mee? Na afloop zal één van de twee een priester kunnen gebruiken. Als het de groothertog niet is, dan toch wel een jongeman die u en ik maar al te goed kennen, als u begrijpt wat ik bedoel.'


    Hij tikte tegen de zijkant van zijn neus en liep fluitend weg. In zijn hemd zat een flesje dodelijk gif verborgen dat hij bij een zekere monnik uit Volana had gekocht. Rinaldo kon dat niet weten, maar hij was zo ook al genoeg van zijn stuk gebracht door de ontmoeting.


    *


    'Nu gaat het beter,' zei Nicholas. Sky en hij hadden Luciano net zo lang bestookt tot ze het alledrie bloedheet hadden en buiten adem waren. Maar Luciano had zich goed verweerd en was er zelfs in geslaagd hen een paar keer te raken. Hij was niet zo goed als Nicholas, maar beter dan Sky. Nicholas had de slag met de zwaardere Taliaanse degen snel te pakken, want hij was het voor zijn transformatie gewend geweest, maar Sky vond het ding log en lastig. Luciano putte moed uit het feit dat hij stukken jonger en fitter was dan de groothertog.


    'Laten we even stoppen,' zei Sky.


    Ze waren in de moestuin van het klooster en werden gadegeslagen door Georgia, Sandro en broeder Hond. Eerst was het hondje door het dolle heen geraakt toen de jongens begonnen te vechten, maar daarna werd hij kalmer. Hij lag nog wel rillend in Sandro's armen, maar blaffen deed hij niet meer.


    'Ik kan gewoon niet geloven dat je het aandurft,' zei Georgia tegen Luciano toen de jongens zich op de grond lieten vallen en Sandro bij broeder Tullio koud bier ging halen.


    'Fijn dat je zo veel vertrouwen in me hebt,' hijgde Luciano. Zijn donkere krullen waren nat van het zweet. 'Ik vond nog wel dat ik het helemaal niet slecht deed.'


    'Jawel, maar ik geloof nooit dat de groothertog het eerlijk zal spelen.'


    'Wie zijn zijn secondanten?' vroeg Sky.


    'Eén is de man die ze de Aal noemen,' zei Luciano. 'Ik ken hem van vroeger. Het is de kerel die me in Bellezza ontvoerd heeft. Cesare heeft hij ook ontvoerd, Georgia... En hij had Merla gestolen.'


    'Een ellendig stuk vreten,' zei Nicholas. 'We zullen hem al net zo scherp in de gaten moeten houden als mijn vader.'


    *


    Weer waren alle Chimici-prinsessen bij elkaar, nu in het Nucci-paleis. Francesca en Caterina zorgden voor hun mannen, met wie het steeds beter ging. Bianca was met haar man Alfonso op bezoek, en Lucia dwaalde in de zwarte rouwkleding van weduwe door de lege vertrekken op de eerste verdieping alsof ze naar iets op zoek was.


    Zo vond prinses Beatrice haar en ze nam haar mee naar de anderen.


    'Kom bij mij in Fortezza wonen, Bea,' zei Lucia in een opwelling, toen ze de andere drie paren zag. 'Dan kunnen we samen oude vrijsters worden.'


    'We komen je allemaal vaak opzoeken,' zei haar zus Bianca. 'Je zult echt niet alleen zijn. Vandaag moeten we nog door de begrafenis van Carlo heen en dan kun je weer naar mama en papa in Fortezza. Ze zullen een troost voor je zijn.'


    De gedachte dat ze zonder echtgenoot terugging naar haar ouderlijk huis, in plaats van gelukkig in Giglia met Carlo aan de Via Larga te blijven wonen, maakte dat er een nieuwe tranenvloed over Lucia's wangen rolde. Ze had het moeilijk gevonden om Fortezza in te ruilen voor een onbekend nieuw leven, maar deze afloop was nog veel vreselijker. Ze verkeerde nog steeds in een shocktoestand omdat haar man vlak na de huwelijksinzeging onder haar ogen vermoord was. Het was een spookbeeld, en ze had al twee nachten niet kunnen slapen.


    'Als ik iets voor je kan doen,' zei hertog Alfonso, 'zeg het me dan alsjeblieft. Wil je misschien met Bianca en mij mee naar Volana? Mijn moeder zou net zo lief voor je zijn als je eigen moeder.'


    'Dat is heel aardig van je,' zei Lucia, 'maar ik denk dat ik in mijn eigen stad het beste af ben.'


    Francesca hield al die tijd stevig Gaetano's goede hand vast. Ze had diep medelijden met Lucia en ze besefte maar al te goed dat alleen de voorzienigheid haar eenzelfde lot had bespaard. Het had evengoed Gaetano kunnen zijn, die koud en roerloos in de kapel van de familie Di Chimici op zijn begrafenis lag te wachten.


    *


    'Ik wil vanmiddag maar eens vroeg terugstravageren,' zei Nicholas. 'Tenminste, als jij klaar bent met trainen, Luciano.'


    'Ik red me wel,' zei Luciano. 'Ik heb gedaan wat ik kon. De rest is aan het noodlot - of aan de godin.'


    Georgia keek Nicholas eens goed aan. Ze gleed van de muur en gebaarde naar Sky dat hij haar moest volgen.


    'Ik ga ook terug,' zei ze. 'Ik kan wel wat slaap gebruiken. En we moeten goed uitgerust zijn als we hier morgen bij zonsopgang terugkomen.'


    'Ik loop met je mee naar de stadsmuur, als je het leuk vindt,' zei Sky. 'Ik wil Merla wel weer eens zien.'


    'Mag ik ook mee?' vroeg Sandro.


    Maar Sulien was erbij gekomen en zei dat hij naar de farmacie moest. 'Je bent nu een hardwerkende novice met veel taken, broeder Sandro. Je kunt niet de hele dag lanterfanten met Tino en Benvenuto, laat staan met zo'n betoverend meisje als Georgia.'


    Terwijl Sandro zich omdraaide en Sulien gehoorzaam op de voet volgde, gooide Georgia opeens haar armen om Luciano's nek.


    'Pas goed op jezelf,' zei ze en ze omhelsde hem stevig.


    Hij legde zijn armen om haar heen.


    'Het komt echt wel goed,' zei hij, maar hij zag er bleek en bezorgd uit.


    Nicholas ging naar Suliens cel om te stravageren en Georgia liep met Sky door de zuilengang. Ze wachtte tot ze het klooster uit waren voordat ze lucht gaf aan haar angst.


    'Ik vertrouw Nick niet,' zei ze. 'Het zou me niets verbazen als hij iets stoms ging flikken. Ik ga vroeg naar zijn huis om hem in de gaten te houden.'


    'Zal ik ook komen?' vroeg Sky.


    'Wil je dat doen? Ik kan wel wat steun gebruiken. We mogen hem geen moment uit het oog verliezen.'


    'Zodra jij weg bent, stravageer ik,' zei Sky. 'En ik vraag of hij morgenavond bij mij thuis komt.'


    Bij de kerk bleef Georgia staan.


    'Luister,' zei ze. 'Hoor je die muziek?'


    Het geluid van doffe trommels klonk ergens achter de Piazza della Cattedrale. Een voorbijganger zei: 'Prins Carlo wordt begraven.' Georgia en Sky bleven staan en bogen enkele minuten hun hoofd.


    Toen liepen ze naar de Ponte Nuovo. Bouwmeester Gabassi en een man die Sky herkende als de hofmeester van de groothertog stonden te bekvechten met een stevige slager. Ze bleven even staan luisteren voor ze verder liepen richting Nucci-paleis.


    'Een gang over de rivier?' zei Sky. 'En hij wil geen stank ruiken als hij door die gang loopt? Zijn er geen grenzen aan de grootheidswaan van die man?'


    'Hij denkt dat Chimici's ver boven het gewone volk staan,' zei Georgia. 'En er zwaait wat als hij zijn zin niet krijgt. Daar is dat hele duel toch ook om begonnen? Hij vraagt Arianna ten huwelijk, zij zegt nee en vervolgens wil hij Luciano vermoorden omdat hij een rivaal in hem ziet.'


    'Het is bijna niet te geloven dat het al binnen een dag hier in dit park gaat gebeuren,' zei Sky.


    Ze liepen om het park heen en sloegen links af naar de kleine boerderij waar Merla en de Manoush wachtten. Het paard voelde aan dat Georgia naderde en hinnikte van ver, draafde toen naar het hek van het weiland. Sky hield zijn adem in bij de aanblik van het magnifieke gevleugelde dier. Had hij maar meer tijd om haar te leren kennen.


    Aurelio zat van perenhout een blokfluit te snijden. Hij sloeg zijn nietsziende ogen op toen ze bij het hek kwamen.


    'Ik heb Sky bij me,' zei Georgia. 'Hij is ook een stravagante uit mijn wereld.'


    Aurelio maakte een buiging in Sky's richting en raakte daarbij met beide handen eerst zijn borst en toen zijn voorhoofd aan.


    'Je maakt je ergens zorgen om/ zei hij tegen Georgia. 'Wat is er?'


    'Luciano moet morgen in alle vroegte met de groothertog duelleren,' zei ze. 'In het park van het Nucci-paleis. En ik ben bang dat hij gaat verliezen.'

  


  
    


    [image: ]


    Hoofdstuk 27



    Rodolfo drong zo aan, dat Luciano toestemde nog een keer met hem over het duel te praten.


    'Je begrijpt toch wel dat je niet mee kunt werken aan dat gekke plan van Falco?' zei de oudere stravagante.


    Luciano zweeg.


    'Wat is er, Luciano?' vroeg Rodolfo vriendelijk. 'Wil je zo graag naar huis? Voel je je niet thuis bij ons in Talia? Bij Arianna?'


    'Ze geeft niets om me,' zei Luciano bitter. 'Ze heeft me niet eens gevraagd te blijven.'


    'Ze heeft het aanzoek van de hertog afgewezen,' zei Rodolfo.


    'Maar niet om mij,' zei Luciano. 'Om Bellezza. Ze geeft meer om haar stad dan om mij.'


    'Gooi je leven niet roekeloos weg in dat duel,' zei Rodolfo en hij keek strak. 'Ik kan je de stad uit helpen. Beloof me dat je niet gaat duelleren.'


    'Dat kan ik niet beloven,' zei Luciano, aangeslagen door Rodolfo's bezorgdheid. 'Maar ik zal erover nadenken.'


    *


    De volgende dag bij zonsopgang stroomden de mensen naar het Nucci-park. De groothertog was de laatste die arriveerde, met zijn secondanten Enrico en Gaetano, die nog door Francesca ondersteund moest worden. Luciano was er al, met dr. Dethridge en Sky. Georgia en Nicholas kwamen kort na elkaar aan; Nicholas had bij Sky thuis geslapen en was bijna meteen na hem gestravageerd.


    Georgia was ontzettend opgelucht toen ze hem zag; ze was die hele zondag bij hem gebleven, tot Sky het van haar overnam en hem meegenomen had naar zijn huis. Nu gingen ze op in de menigte. Georgia zag Silvia samen met Guido Parola niet ver van Rodolfo staan. Ze tuurde de gezichten langs of ze Arianna zag, maar er waren te veel mensen om haar te kunnen onderscheiden.


    Sky was zenuwachtig om zijn taak.


    'Aanstonds trachten wij den schermutseling nietig te verklaren,' legde dr. Dethridge uit. 'Dit geschiede middels samenspraak met jongeheer Cayton en den verfoeilijke schurk Henric.'


    Hij bedoelt Gaetano en Enrico, dacht Sky.


    'Bij weigering hunnerzijds onderzoeken wij den wapenen, ten einde met zekerheid vast te stellen dat zij deugdelijk en betrouwbaar zijn. Zo ja, dan dient den strijd aan te vangen.'


    De vier secondanten liepen op elkaar af en gingen in discussie over een geweldloze oplossing van het conflict.


    Al die tijd stonden Luciano en de groothertog niet ver van elkaar, zonder elkaar ook maar een blik waardig te keuren. Luciano keek of hij zijn vrienden in de menigte zag en ontdekte een bemoedigend aantal stravaganti, die allemaal ergens anders gingen staan om een kring rond het strijdperk te vormen. De eerste die hij zag was Rodolfo en hij voelde zich ellendig omdat hij zijn raad in de wind had moeten slaan. Sulien, Giuditta, Georgia, Nicholas... ze waren er allemaal. Het verbaasde hem te zien dat Gaetano een van de secondanten van zijn vader was. Dat betekende dat drie van de vier secondanten vrienden van hem waren, al kon Gaetano zich natuurlijk niet tegen zijn eigen vader keren.


    Francesca was er om haar man bij te staan, Silvia herkende hij aan de lange roodharige jongeman die naast haar stond en ook ving Luciano een glimp op van de kleurrijke kleding van Raffaella, het Manoush-meisje. Het leek alsof al zijn bekenden in Giglia er waren om hem te steunen. Bijna allemaal. De tengere, gemaskerde figuur die hij het liefst van iedereen wilde zien was nergens te bekennen. Toch was dit duel om haar begonnen, in ieder geval in Luciano's ogen. Hij wist nog steeds niet goed waarom de groothertog hem had uitgedaagd. Maar bij elke manoeuvre met zijn degen zou Luciano aan Arianna denken, gedreven door de woede die hij nu al een maandlang voelde, vanaf het moment tijdens het diner waarop de hertog had aangekondigd met haar te willen trouwen.


    Niccolo zelf had een dubbel motief - zoals altijd. Hij wilde de duchessa kwetsen, om haar te straffen nu ze de weerstand van haar moeder tegen een verbintenis met de Chimici's voortzette en zijn aanzoek had afgewezen. Maar deze strijd ging ook om Falco. Duizenden malen had hij gewenst dat hij Luciano en zijn medeplichtige meteen na de geheimzinnige dood van zijn zoon had laten ombrengen.


    Hij had nagelaten die wens bijtijds uit te voeren door zijn verdriet en de roes van tovenarij.


    De tovenarij van Rodolfo.


    Het opgelaaide conflict met de Nucci's had Niccolo afgeleid van zijn andere obsessie: de heksenjacht op de stravaganti. Hij wist dat de regent van Bellezza bij dat genootschap hoorde en hij vermoedde dat Luciano in dezelfde zwarte kunst werd opgeleid. Bij dit duel konden ook anderen als stravagante ontmaskerd worden. De secondanten van die knul bijvoorbeeld. De oude man, van wie hij wist dat het Luciano's vader of pleegvader was. En hoe zat het met die jonge Moorse novice? De Aal had geen bewijzen gevonden dat hij de onwettige zoon van broeder Sulien was en dus kon hij heel goed een stravagante zijn. Een monnik leek boven verdenking verheven en Niccolo stond bij Sulien in het krijt voor zijn hulp na de aanslag van de Nucci's en al eerder, toen hij zelf vergiftigd was. Maar Suliens vriendschap met Luciano maakte hem toch verdacht. En dan was er nog die andere jonge novice in hun gezelschap opgedoken. Maar de groothertog had nu geen tijd om over die jongen te piekeren, want het duel stond op het punt te beginnen.


    Enrico weigerde namens zijn meester een vreedzame regeling, al was zijn medesecondant vóór. De groothertog was diep gegriefd, zei hij, omdat de Bellezziaan tussenbeide was gekomen bij zijn aanzoek aan de duchessa door haar geest tegen hem te vergiftigen - en Enrico benadrukte dat laatste woord. Hij eiste volledige genoegdoening.


    Ben ik tussenbeide gekomen? dacht Luciano. Dus Arianna heeft wél iets over me gezegd toen de hertog haar vroeg. Niccolo is jaloers! Dat gaf hem nieuwe moed, maar van Arianna was nog steeds geen spoor te bekennen in de menigte belangstellenden.


    De wapens werden geïnspecteerd. Enrico kwam met een lange doos, bekleed met zwart fluweel, waarin twee degens lagen. Hij bood Luciano de eerste keus en de Bellezziaan liep een stukje bij hem vandaan om het wapen zelf te onderzoeken voor het geval zijn secondanten iets over het hoofd hadden gezien. Hij liet het in zijn hand balanceren, pakte de punt en boog die licht door om het snijvlak te testen; het was een sierlijk, zelfs prachtig wapen. De groothertog pakte de andere degen.


    Sky slikte. Zijn mond voelde kurkdroog. Hij wist dat hij zich bij elke pas, parade en riposte zou voelen alsof hij Luciano was. Hij begreep niet hoe zijn vriend daar zo rustig de degen kon staan testen terwijl hij over een paar minuten voor zijn leven moest vechten. De wapens werden geaccepteerd, en de schermers droegen geen beschermende kleding en maskers. Dit werd een duel op leven en dood.


    Er ontstond rumoer in het publiek toen de duchessa van Bellezza verscheen en naast een goedgeklede vrouw van middelbare leeftijd ging staan. Luciano's blik ontmoette haar violetkleurige ogen en hij gaf een bijna onmerkbaar knikje in haar richting toen hij zijn positie innam. Ik doe het voor jou, zei hij in zichzelf. Als ik hier levend uit kom, zal ik je vertellen wat ik voor je voel. Hij hield zijn wapen op alsof hij haar een groet bracht en daarmee een belofte deed. De groothertog zag het gebaar en volgde zijn blik naar de gemaskerde gedaante in het publiek. Zijn mondhoek krulde verachtend. Kwam die slet uit de lagune haar vrijer steunen? Dan mocht ze hem hebben ook, in mootjes gehakt of geïnfecteerd met dodelijk gif!


    In het begin maakte hij het Luciano gemakkelijk om de jongen een misplaatst gevoel van zelfvertrouwen te geven. Maar Niccolo merkte tot zijn verbazing dat zijn tegenstander goed was. Niet zo goed dat de groothertog zich zorgen moest maken, maar de Bellezziaan zou manmoedig sterven.


    Rinaldo di Chimici keek zenuwachtig toe. Zijn oom zou natuurlijk winnen, maar Rinaldo werd net als ieder ander gegrepen door de spanning van de strijd. En onder het publiek was veel steun voor de gedoodverfde verliezer. Hij keek naar de menigte. Daar had je die kerel met dat rode haar weer - in de buurt van de jonge duchessa en een oudere dame, die blijkbaar zijn werkgeefster was. Door het verband met Bellezza ging Rinaldo een lichtje op en eindelijk besefte hij wie Guido Parola was.


    Ook Enrico keek naar de jonge duchessa. Voor hem zou de strijd pas later spannend worden. Een leuk jong ding, dacht hij sentimenteel. Pech voor haar dat ze haar geliefde moest verliezen - die ogen waren te mooi voor tranen. Op een goeie dag zou ze er wel weer overheen zijn en met een ander trouwen. Maar niet met de groothertog; die was veel te oud voor haar.


    Enrico's gedachten dwaalden af naar zijn eigen liefde, zijn verloofde Giuliana, die uit Bellezza was verdwenen in de tijd dat de duchessa werd vermoord. Zou hij ooit een vrouw vinden die haar plaats in kon nemen? Hij kon nog altijd niet begrijpen wat er met haar was gebeurd.


    Rinaldo had geen aandacht meer voor het duel. Guido Parola was hem geld schuldig; hij had al vóór de aanslag op de duchessa de helft van zijn loon gekregen, had haar niet gedood en was ervandoor gegaan. Nu vroeg Rinaldo zich af of hij Enrico op hem afkon sturen.


    Luciano begon te zweten. Zo behendig als hij kon had hij gepareerd, maar hij kon niet dicht genoeg in de buurt van de hertog komen om hem te raken. Zijn hand werd glibberig. Hij had pech bij de volgende manoeuvre en voelde Niccolo's degen in zijn linkerschouder priemen. Het was geen diepe steek, maar de secondanten lieten het duel stoppen om de wond te verzorgen. De beide mannen legden hun degens neer en kregen wijn terwijl ze uitrustten.


    Sky en Dethridge depten Luciano's wond en stelpten de bloeding met watten. Rinaldo nam de gelegenheid te baat om naar Enrico te lopen.


    'Zie je die rooie daar?' siste hij. 'Dat is de man die ik betaald heb om de duchessa te vermoorden op de avond van het Maddalenafeest in Bellezza. Neem hem te grazen en zorg dat hij me mijn geld teruggeeft.'


    Enrico moest nu geen gezeur aan zijn kop hebben. Hij wilde gebruikmaken van deze pauze om de punt van Niccolo's degen te dopen in het gif dat hij bij zich droeg. Rinaldo stond tussen hem en het publiek in, waardoor hij hem afschermde van nieuwsgierige blikken. En de andere drie secondanten hadden alleen oog voor Luciano.


    'Raar dat hij nu bij de nieuwe duchessa is,' zei Enrico en hij bracht het gif aan. Hij wist dat Rinaldo hem niet tegen zou houden - ook al was hij nu priester, hij had een bloedhekel aan de jongen die hem in Bellezza voor gek had gezet.


    'Hij is niet bij de duchessa. Hij is in dienst van die oudere vrouw - die mooie van middelbare leeftijd,' zei Rinaldo.


    Enrico keek. En Rinaldo keek ook nog eens goed.


    'Welaan, het duel wordt hervat,' kondigde Dethridge aan. 'Jongeheer Luciaan wordt geacht in staat te zijn het wapen weder op te nemen.'


    Enrico gaf zijn meester de giftige degen op het moment dat Rinaldo zijn arm greep.


    'Maar dat is d'r!' zei hij met gedempte stem. 'De duchessa!'


    'Vertel mij wat,' zei Enrico. 'Ga weer bij het publiek staan. We moeten een duel afmaken.'


    'Nee,' zei Rinaldo dwingend, 'de oude!'


    Maar hij werd teruggeduwd tussen de toeschouwers. Luciano en Niccolo stonden weer recht tegenover elkaar.


    Die vent is zijn verstand verloren, dacht Enrico. Hoe kan die moordenaar bij de oude duchessa staan? Ik heb haar zelf vermoord, met dat bommetje dat ik door die akelige spiegelzaal van haar heb gekegeld.


    Nicholas had weinig hoop op de afloop van het duel. Luciano's zelfvertrouwen had een deuk gekregen door de snee in zijn schouder, al was de wond niet ernstig. Nicholas vond het tijd om Sandro's idee uit te proberen. Hij wrong zich door de menigte tot hij op een plek stond waar zijn vader hem kon zien, al moest hij daarvoor de kring van kracht met de andere stravaganti doorbreken. Toen liet hij zijn kap achterover vallen.


    Het gesprek met Rinaldo zat Enrico niet lekker en hij had moeite zich op het duel te concentreren. Er was iemand doodgegaan in die glazen zaal... en als het de oude duchessa niet was, wie was het dan wel?


    Plotseling liet de groothertog zijn degen vallen, zonk op zijn knieën en greep naar zijn borst. Van verbazing liet ook Luciano zijn degen vallen.


    'Godin, sta ons bij!' mompelde Enrico. 'Laat hem nu geen hartaanval krijgen!'


    Hij holde naar zijn meester toe. Gaetano tilde zijn vader overeind en gaf hem een slok wijn. 'Falco!' fluisterde Niccolo. 'Ik zag hem, Gaetano. Daar!'


    Enrico keek om zich heen maar er was niets bijzonders te zien onder het publiek. De groothertog wees op een jonge monnik, een van Suliens novicen, die een kap over zijn gezicht had getrokken.


    Maar prins Gaetano leek van streek. 'We moeten het duel afbreken, Enrico,' zei hij.


    'Nee, nee,' zei de groothertog, die over zijn gezicht streek. 'Het is niets... een waanbeeld. Geef me een slok wijn. Ik wil doorgaan.'


    De duchessa drong naar voren om te zien wat er gaande was.


    'Is het voorbij?' riep ze. 'Geeft de groothertog zich gewonnen?'


    Sky stond het dichtst bij haar. Hij schudde van nee. Arianna wilde nog verder naar voren komen, maar het zag ernaar uit dat het duel verder zou gaan. Het werd gevaarlijk als ze te dicht bij de degens kwam.


    'Silvia!' riep hij. 'Guido! Hou haar tegen.'


    Silvia. Dat was de naam van de vorige duchessa. Enrico zag dat de oudere vrouw en de moordenaar samen de jonge duchessa tegenhielden. Rinaldo had dus toch gelijk gehad. Dit was Silvia, de duchessa van Bellezza, en ze hield haar dochter in bedwang.


    Enrico leefde in het zestiende-eeuwse Talia en hij wist niets van het bestaan van slowmotion scènes, maar dat was de sensatie die hij onderging. Als de oude duchessa van Bellezza nog leefde, dacht hij, toen hij de degens oppakte, wie was er dan omgekomen in de glazen zaal op de dag dat hij zijn bom liet ontploffen?


    En opeens zag hij helder voor zich wat er met zijn verloofde was gebeurd. Als de oude duchessa nog leefde, moest ze een plaatsvervangster hebben gebruikt. Dat had ze veel vaker gedaan. En de persoon die ze die keer gevraagd had, was Enrico's verloofde, Giuliana.


    Enrico gaf de degens aan de duellisten en hij zorgde dat Luciano de giftige kreeg. Hij nam het besluit in een fractie van een seconde. Op het moment dat Enrico doorkreeg dat hij met zijn bom zijn eigen verloofde in duizend stukjes had gereten, kwam een allesoverweldigende haat in hem op.


    Met Rinaldo zou hij later wel afrekenen, en misschien ook met die oude duchessa omdat ze hem in de val had gelokt door een dubbelgangster in te zetten - maar nu wilde hij niets anders dan de groothertog doden, de man die opdracht had gegeven tot de moord. Zonder hem zou Giuliana nog geleefd hebben. Enrico's eerste impuls was eigenhandig de man dood te steken. Maar nee, hij wist iets beters - ze zaten midden in een duel en ook nu speelde de groothertog vals. Het zou een enorme voldoening zijn om te zien hoe Luciano hem doodde.


    En als de groothertog het toevallig klaarspeelde om Luciano met de degen zonder gif te doden, zou Enrico in eigen persoon Niccolo afmaken en de gevolgen voor lief nemen.


    De twee duellisten maakten schijnbewegingen en cirkelden vermoeid om elkaar heen. De groothertog haalde uit en drong Luciano naar achteren. Nicholas deed een stap naar voren en trok zijn monnikskap weer af. De groothertog stapte mis en Luciano sloeg toe. De slag was licht, maar de punt van de degen drong in Niccolo's vlees en hij viel neer.


    De secondanten van de hertog gingen meteen naar hem toe. 'Je moet er een eind aan maken,' zei Gaetano tegen Enrico. 'Kijk hoe hij eraan toe is. Zo kan hij niet verder.'


    De toestand van de groothertog leek inderdaad veel erger dan de slag rechtvaardigde. Luciano liet verbaasd zijn degen zakken. Enrico nam het wapen van hem over. Broeder Sulien maakte zich los uit de menigte om geneeskundige hulp te bieden. Maar de groothertog werd gefolterd door stuiptrekkingen. In zijn ondraaglijke pijn graaide hij naar een rood bloeiende plant in een bloempot naast het pad en werd bedolven onder scharlakenrode bloemblaadjes. Het werd duidelijk dat Luciano's degen in gif was gedrenkt. Maar beide wapens waren verdwenen en een van de secondanten van de groothertog was ook weg.


    Onder hun ogen lag Niccolo di Chimici te sterven.


    'Gif,’ zei hij tegen Sulien en hij greep het habijt van de monnik vast. 'Ik heb een degen in gif laten dopen. Ze moeten zijn verwisseld.'


    'Welk gif?' vroeg Sulien dringend. 'Zeg de naam.'


    Maar de groothertog schudde zwak zijn hoofd. 'Ik weet het niet,' fluisterde hij. 'Het kwam van Enrico.'


    'Ik kan niets voor hem doen,' zei Sulien. 'Als ik nog zilverdrank had gehad... maar ik heb de laatste druppels aan Filippo Nucci gegeven.'


    Nicholas baande zich een weg door de mensen die om de groothertog dromden naar de plek waar hij op de grond lag. 'Vader,' mompelde hij onder de plooien van zijn kap, 'vergeef me.'


    En degenen die de woorden hoorden meenden dat de groothertog ze uitsprak en vergeving vroeg nu er een geestelijke bij was.


    Niccolo's ogen knipperden. 'God zegene je,' fluisterde hij.


    En de toeschouwers dachten dat de jonge kloosterling die woorden sprak voor het zielenheil van de stervende. Zo luidde het verhaal dat in de dagen die volgden de ronde deed in Giglia. Niccolo di Chimici was gestorven in staat van genade.


    Het lichaam van de groothertog werd naar het palazzo gedragen. Luciano stond er als verlamd bij. Arianna rende op hem af als om hem te troosten, maar toen ze vlak bij hem was bleef ze abrupt staan: Dethridge nam hem in een berenomhelzing. Sky weerhield Nicholas ervan achter de stoet met het lijk aan te rennen. Georgia kwam op hen af gehold en zag Luciano en Arianna elkaar strak in de ogen kijken. Haar hart stond stil. Alles en iedereen was in verwarring.


    'Ik heb hem gedood,' zei Luciano dommig. 'Nee,' zei Nicholas met een krijtwit gezicht. 'Dat heb ik gedaan.'


    *


    Prins Fabrizio schrok toen bedienden zijn kamer binnen stormden en voor hem knielden. Het duurde even eer het tot hem doordrong dat ze hem 'groothertog' noemden en dat zijn vader dus dood moest zijn. Meteen daarna kwam Gaetano, steunend op Francesca's arm, om te bevestigen dat Niccolo inderdaad bij het duel was omgekomen. De twee broers, nog zwak van hun verwondingen, lieten zich door hun echtgenotes meevoeren om Niccolo opgebaard te zien op zijn hoge bed.


    'Ik begrijp het niet,' zei Fabrizio. 'Er is bijna geen bloed. Hoe is hij gestorven? Kon u hem niet redden, broeder Sulien?'


    'Hij zei dat hij de punt van zijn degen in gif had gedoopt en dat de wapens verwisseld moesten zijn,' zei Sulien. 'Maar zijn handlanger Enrico was verdwenen, en de groothertog kon me de naam van het gif niet geven. Hij was al dood voor ik een tegengif kon toedienen.'


    Fabrizio boog zijn hoofd. Het leek meer dan waarschijnlijk dat zijn vader het duel naar zijn hand had willen zetten en per ongeluk zijn eigen ondergang had veroorzaakt. Kwam er dan nooit een einde aan het ongeluk in zijn familie? Nu moest hij aan het hoofd staan en de rijkdom en titel van zijn vader overnemen. Hij zou niet hertog Fabrizio n van Giglia worden, zoals hij als klein jongetje had gedacht, maar groothertog Fabrizio i van Tuschia.


    De paus kwam de slaapkamer in, haastig uit de residentie gehaald door Rinaldo. Hij liep met een wierookvat naar het bed en dreunde de eerste woorden van het gebed voor de stervenden: 'Ga nu, onsterfelijke ziel...'


    'Laat overal de klokken luiden,' zei groothertog Fabrizio tegen zijn broer Gaetano. 'De grootste van de familie Di Chimici is dood.'


    *


    Alle stravaganti waren bijeen in het klooster, waar broeder Tullio warme melk met een scheut brandewijn ronddeelde. Rodolfo had hen hier gebracht terwijl Sulien bij de groothertog was.


    'Ik begrijp er helemaal niets van,' zei Luciano, 'ik heb hem nauwelijks geraakt.'


    'De punt was giftig,' zei Nicholas dof. 'Die Enrico moet de degens verwisseld hebben.'


    'Maar waarom?' vroeg Sky. 'Hij was de rechterhand van de hertog.'


    'Misschien was hij een dubbelspion,' zei Georgia. 'Misschien was hij ook in dienst van de Nucci's?'


    'Hij is slecht,' zei Sandro. 'Ik weet dat hij een moordenaar is.'


    Rodolfo zei: 'Ik denk dat het kwam door iets wat Sky zei, waardoor Enrico besloot de degens te verwisselen.'


    Ze staarden hem allemaal aan.


    'Door mij?' zei Sky. 'Wat zei ik dan?'


    'Het is maar een gok,' zei Rodolfo, 'maar ik denk dat hij jou Silvia's naam hoorde roepen en toen besefte hij dat Arianna's moeder helemaal niet vermoord was in de glazen zaal.'


    'Bedoelt u dat hij degene was die de bom gooide?' vroeg Georgia.


    'Als hij het was, moet hij beseft hebben dat hij zijn eigen verloofde heeft gedood,' zei Rodolfo. 'Dat zou reden genoeg voor hem zijn om wraak te nemen op de groothertog.'


    'Zal de nieuwe groothertog... prins Fabrizo... wraak willen nemen op Luciano?' vroeg Georgia. Dat gepraat over de vorige duchessa ging haar boven de pet. De explosie in de glazen zaal had plaatsgevonden voordat zij in Talia kwam.


    'Laat ik het zo zeggen,' zei Rodolfo. 'Luciano kan maar beter snel de stad verlaten, al wist hij niets van het bedrog van de groothertog en al heeft hij hem op eerlijke wijze gedood.'


    'Het was helemaal niet eerlijk,' zei Nicholas. 'Ik heb hem afgeleid. Luciano had hem anders misschien niet eens kunnen raken.'


    'Jij kon ook niet weten dat de punt giftig was,' zei Georgia. 'Het is jouw schuld niet. Je probeerde alleen maar een vriend te redden.'


    Maar het had er veel van dat het niet tot Nicholas doordrong.


    De klokken van de campanile aan de Piazza della Cattedrale begonnen te luiden. De Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken volgde het voorbeeld. Algauw beierden alle klokken in de stad de sombere, zware klanken waaraan de Giglianen hoorden dat hun heerser dood was.


    Sulien kwam binnen en liep meteen naar Nicholas. 'Kom mee,' zei hij. 'Jullie ook, Sky en Luciano.'


    Hij bracht hen naar de kerk en liet hen de doolhof lopen, Sky voorop. 'Ik ga als laatste,' zei Sulien.


    Toen Sky in het midden kwam, wachtte hij de drie anderen op. Hij had niet gedacht dat Nicholas het patroon goed zou volgen, want hij leek zo verdwaasd en ongelukkig. In het midden was genoeg ruimte voor allevier om te kunnen knielen. Zo zaten ze daar, en het leek uren te duren voordat Sky zover was dat hij de wereld weer onder ogen wilde komen. Langzaam ging Luciano achter hem aan. Ten slotte hielp Suilen Nicholas naar buiten en de jongen leunde zwaar op hem.


    'Luister nu goed,' zei Sulien. 'Jij hebt je vader niet gedood, en Luciano evenmin. Die schurk Enrico ook niet, als puntje bij paaltje komt. Niccolo heeft zijn eigen dood veroorzaakt, zo zeker als had hij het vergif gedronken. Niemand kon iets doen om hem te redden. Hij was je vader en je hield van hem, maar hij was een man die zijn tegenstanders doodde en ten slotte heeft dat hem zijn eigen leven gekost.'


    Hij draaide zich om naar Sky. 'Jullie moeten nu naar huis gaan. Het zal nacht zijn in je wereld. Ik geef jullie een slaaptinctuur en als je thuis wakker wordt, moet je voor Nicholas zorgen. Hij zal je hard nodig hebben. En Georgia moet ook mee.'


    [image: ]


    Georgia deed haar ogen open in haar eigen kamer; ze hield het vliegend paardje in haar handen geklemd. Ze had het gevoel dat ze wakker werd uit een gruwelijke nachtmerrie. Toch was de persoon om wie ze altijd het meeste had gegeven ongedeerd gebleven. Ze kon de herinnering aan het beeld van Luciano en Arianna, die elkaar zo intens aankeken, niet van zich af zetten. Maar ze besefte dat ze zich veel grotere zorgen maakte om Nicholas. Voor haar vertrek uit Talia had ze met Sky afgesproken dat ze 's avonds naar zijn flat zou gaan en één keer zijn mobiel over zou laten gaan. Ze moest het risico nemen dat Rosalind zou horen dat Sky haar binnenliet.


    In het donker kleedde ze zich haastig aan en ging stilletjes haar huis uit. De sterren stonden aan de hemel en de nacht was heel stil. Ze liep door de donkere straten van de wijk en


    moest denken aan de tijd waarin ze hier ook bij nacht en ontij had gelopen, om te regelen dat ze langer in Talia kon blijven voor de paardenrace in Remora. Wat was alles toen eenvoudig geweest! Griezelig, maar duidelijk. Destijds had ze niets anders moeten doen dan anderhalve minuut op een paard blijven zitten. Nu had ze geen idee wat ze doen moest, maar Nicholas had haar nodig.


    Sky sloop meteen naar de deur en ze gingen stil de gang door naar zijn kamer. Nicholas lag met al zijn kleren aan op bed en staarde met nietsziende ogen voor zich uit. Ze ging naast hem zitten en pakte zijn hand.


    'Hoe gaat het?' vroeg ze zacht.


    Hij keek haar dof aan en klemde haar hand vast.


    'Laat me teruggaan,' zei hij.


    Hij deed Georgia weer sterk denken aan de jongen die hij geweest was toen hij had besloten zijn eigen wereld te verlaten, al was hij daarna nog zo gegroeid en veranderd.


    Ze haalde het vliegende paardje uit haar zak.


    'Geef me de ganzenveer,' zei ze dringend.


    Met tegenzin haalde Nicholas de veer uit zijn jack. Georgia pakte hem aan en zette de veer en het paardje op Sky's schoorsteenmantel, naast het glazen flesje.


    'Je kunt niet teruggaan,' zei ze. Ze zag weer voor zich hoe Luciano naar Arianna had gekeken toen hij de groothertog had gedood. Ze sloeg haar armen om Nicholas heen en haalde diep adem. 'Als je wilt, vernietigen we ze... allebei de talismannen. We moeten hier leven, Nicholas. Dat andere leven is niet meer dan een droom.'


    De jongen keek haar aan alsof hij nog half in Talia was en amper wist wie ze was. Ze moest er een schepje bovenop doen om hem niet kwijt te raken. Anders zou hij teruggaan, of gek worden terwijl hij dat probeerde. En Georgia besefte dat ze het niet kon verdragen hem te verliezen.


    'Help me, Sky,' zei ze. 'We moeten zorgen dat hij inziet dat hier zijn leven is.'


    Sky had het gevoel dat hij zelf maar half bij zijn verstand was. Hij zat te denken aan wat Rodolfo had gezegd. Als Rodolfo gelijk had, was de missie waarvoor Sky naar Talia was gehaald nu misschien volbracht. Het leek er alleen veel op dat zijn taak eruit had bestaan de dood van Nicholas' vader te veroorzaken. Hoe kon hij zijn vriend dan troosten?


    'Nick,' zei hij zacht. 'Het spijt me zo. Ik vind het echt rot van je vader. En vooral als het door mij kwam. Ik vind het heel erg dat er zo veel fout is gegaan in Giglia... met al die doden en gewonden. Maar Georgia heeft gelijk. Nu hoor je hier thuis, en niet in Talia.'


    'Ik denk dat ik nergens thuishoor,' zei Nicholas dof.


    'Je hoort bij mij, Nicholas,' zei Georgia. Het was alsof haar hart een sprongetje maakte en ze wist dat het waar was wat ze zei. Nicholas was een jongen van vlees en bloed van wie ze kon houden. Ze hield eigenlijk allang van hem. Luciano was de droom, iemand van wie ze uit de verte had gehouden. Maar zij en Nicholas kenden elkaar zoals ze werkelijk waren.


    'Mijn leven ligt voortaan hier,' zei ze. 'Ik ga niet meer terug naar Talia. Sommige keuzes kun je maar één keer maken. Je kunt er niet meer op terugkomen en alsnog voor het andere kiezen.'


    Nicholas keek haar aandachtig aan.


    'Ik doe nu wat ik al veel eerder had moeten doen... ik kies voor jou, boven Luciano. En waar kies jij voor?'


    Paul Greaves stond zich fluitend te scheren. Hij zou 's middags pas naar Devon teruggaan en hij wilde ergens in de stad met Rosalind lunchen. Hij was in jaren niet zo gelukkig geweest. Het was natuurlijk nog vroeg dag; hij kende haar nu precies een maand. Maar nu al had hij sterk het gevoel dat ze voorbestemd waren om de rest van hun leven samen te blijven.


    Hij fronste licht naar zijn spiegelbeeld. Wat zou Alice ervan vinden? Of Sky? Hij besefte dat het voor hen wel eens lastig kon worden. Maar hij zette die gedachte weer van zich af. Ze waren nog maar zeventien - en konden nog zoveel andere vriendjes of vriendinnetjes hebben voor ze zich bonden. En als het toch serieus tussen hen bleek te zijn, nou ja, dan waren ze geen bloedverwanten. Rosalind en Alice konden het goed met elkaar vinden en hij mocht Sky graag en hoopte dat het wederzijds was. Interessant, een zoon erbij, dacht Paul. Hij schoot in de lach om hoe zijn verbeeldingskracht met hem op de loop ging.


    Rosalind was in de keuken koffie aan het zetten toen ze zag hoe laat het was. Ze klopte op Sky's deur.


    'Wakker worden, slaapmutsen,' riep ze. 'jullie komen te laat op school.'


    Sky glipte voorzichtig om de hoek van de deur en deed die snel achter zich dicht. Hij legde een vinger tegen zijn lippen.


    'Nick voelt zich niet goed,' fluisterde hij. 'Hij heeft heel slecht geslapen. Volgens mij kan hij niet naar school.'


    'Wat is er dan?' vroeg Rosalind. 'Zal ik even bij hem gaan kijken?'


    'Nee, mam, hij slaapt nu. Ik ga Vicky bellen.'


    'Maar je moet naar school. Ik bel haar wel, maar dan moet ik eerst weten wat hij heeft.'


    Sky werd gered doordat Paul uit de badkamer kwam.


    'Morgen, Sky,' zei hij vrolijk. 'Hmm, wat ruikt die koffie lekker.'


    'Lekkerder dan bij mijn moeder,' zei Rosalind. 'Nou, hoor eens... ga jij je nu maar snel douchen, Sky, als je nog iets eten wilt.'


    Toen hij weg was, gaf Paul haar een kus. 'Wat zie je er ontzettend mooi uit vanochtend,' zei hij.


    'Dank je,' lachte ze. En toen zei ze: 'Sky zegt dat Nicholas ziek is en vandaag niet naar school kan. Maar hij wil niet zeggen wat er is. Ik weet dat Vicky zich erg ongerust om hem maakt.'


    Ze liepen naar de keuken. 'Hij zal toch niet aan de drugs zijn, hè?' zei Rosalind met gedempte stem. 'Ze kunnen er op school makkelijk aan komen. Op Barnsbury gaat het echt niet anders dan op andere scholen in Londen. Maar ik weet zeker dat Sky er niet aan meedoet.'


    'Je maakt je druk om niets,' zei Paul. 'Nick kan net zo goed buikgriep hebben - of de builenpest. En hij is veel te veel sportman om met drugs te knoeien.'


    'Dat slaat nergens op,' zei Rosalind. 'Juist sportlui zijn altijd in het nieuws omdat ze allerlei middelen nemen.'


    'Een ander soort middelen,' zei Paul lachend.


    Georgia stond achter Sky's deur en hoorde hen praten. Nick sliep eindelijk heel vast en ze kon hem met een gerust hart alleen laten. Maar ze wist niet hoe ze ongezien de flat uit kon komen om naar school te gaan. Ze had het thuis goed geregeld door een briefje voor Maura neer te leggen met de mededeling dat ze vroeg ging joggen en haar moeder waarschijnlijk niet meer zou zien voor die naar haar werk ging. Maar ze had er niet op gerekend dat Paul hier zou zijn en met Rosalind ging ontbijten. Toch kon ze zich niet eeuwig in Sky's kamer verstoppen; ze moest hartstikke nodig naar de wc.


    Sky kwam klam en in een handdoek gewikkeld de badkamer uit en Georgia zag haar kans schoon. Het was stomme pech dat op hetzelfde moment de bel ging en Rosalind de keuken uit kwam om open te doen.


    Sky en Georgia stonden als versteend in de deuropening. Ze konden geen enkele verklaring verzinnen waarom ze op dat tijdstip uit zijn kamer kwam. Ten slotte zei ze alleen maar: 'Dag Rosalind', en vluchtte de badkamer in.


    'Ga je aankleden, Sky,' zei Rosalind, veel kalmer dan ze zich voelde. 'Er is iemand aan de deur.'


    Het was de Warrior.


    Georgia wilde het liefst regelrecht naar school, maar ze kon Sky niet in zijn eentje voor deze toestand laten opdraaien. Ze ging de keuken in en zag Rosalind en Paul aan tafel zitten met een man die in kamers van ontelbare rockliefhebbers over de hele wereld op een poster aan de muur hing. Sky's vader.


    'En wie mag dat zijn?' vroeg hij. En toen Sky er ook bij kwam: 'Zo, ik snap 't al. Je hebt een aardje naar je vaartje.'


    'Helemaal niet,' zei Sky bot. 'Ik lijk in niks op je. Georgia is gewoon een vriendin van me.'


    'O, ze is hier toevallig wat erg vroeg?' zei de Warrior.


    'Ze zijn oud en wijs genoeg om hun eigen gang te gaan,' zei Paul. Maar hij keek niet blij; hij was teleurgesteld in Sky.


    'Het is niet wat het lijkt,' zei Sky. 'Georgia en ik waren niet samen - tenminste niet zoals jullie denken.'


    'Ze was bij mij,' zei Nicholas. Hij kwam de keuken in en zag eruit als een geest.


    De Warrior klapte in zijn handen. 'Nog mooier. Een triootje!' zei hij.


    'Hou jij je gore bek nou maar,' zei Sky woedend.


    In de verste verte kon je je geen nacht voorstellen die minder van een orgie had gehad en gruwelijker was geweest dan wat zij hadden doorgemaakt. Georgia had Nicholas in haar armen gehouden terwijl hij ijlde en snikte en Sky had slapeloos op de grond naast hen gelegen.


    'Ik ga met de dochter van Paul, met Alice, als je het dan per se weten moet,' zei hij tegen zijn vader.


    'Ge-zéllie,' zei de Warrior.


    'Ik weet ook niet precies wat het te betekenen heeft, maar jouw zaken zijn het al helemaal niet, Colin,' zei Rosalind.


    'Colin?' zei Georgia. Ze kreeg bijna de slappe lach. Dit was zoiets als ontdekken dat P. Diddy eigenlijk Sean heette.


    Nicholas ging abrupt zitten. 'Mag ik koffie?' vroeg hij. 'Het heeft helemaal niets te betekenen,' zei hij toen Rosalind hem een beker gaf. 'In ieder geval niets waar je je zorgen om moet maken en het gaat ook niet om seks. Bovendien is alles al opgelost... voorbij.'


    'Nou, mooi toch?' zei de Warrior. 'Iedereen blij. Zeg, hoor eens, Sky, ik kom eigenlijk gedag zeggen. Loretta en ik gaan weer terug naar de States. Het was leuk je te zien.'


    Sky wist niets te zeggen. Hij vond het een opluchting dat zijn vader weer wegging en wilde echt niet aandringen op contact houden.


    'Het is een beetje maf om dit te zeggen met al dat publiek erbij,' zei de Warrior. 'Maar als je een keertje wilt komen logeren ben je altijd welkom. Geef maar een seintje en ik stuur je een vliegticket. En ik heb je ma net gezegd dat ik wel voor je studie wil dokken. Volgens haar wil je iets met kunst gaan doen, of zo.'


    Sky keek Rosalind verwonderd aan. Toen voelde hij zich lullig; zijn vader kon het zich wel makkelijk veroorloven, maar hij was niet verplicht het te doen. En hij stak hem in een kamer vol mensen deze vredespijp toe. Sky keek naar Nick, die kort daarvoor zijn eigen vader in helse pijnen dood had zien gaan.


    Hij slikte een paar keer moeizaam.


    'Bedankt,' zei hij toen. 'Tof van je. En over die logeerpartij hoor je nog wel.'
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    Epiloog


    In de zwart met witte kerk bij het klooster van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken leidde broeder Sulien een huwelijksmis. Het was de dag na het duel en er waren weinig aanwezigen - broeder Tino, broeder Sandro, Giuditta Miele en dr. Dethridge waren de enige toeschouwers in de kapel van de Vrouwe toen het bruidspaar en hun twee getuigen aankwamen.


    'Een gekkere bruiloft zul je niet snel meemaken,' zei Luciano.


    'Het is het gekst voor mij,' zei Arianna, die door haar masker van witte zijde naar hem lachte. 'Het zijn tenslotte mijn ouders.'


    'En vergeet niet dat ze al getrouwd zijn,' zei Luciano. 'Hoe pakt Sulien dat aan?'


    'Die heeft er vast allang iets op verzonnen,' zei Arianna.


    'Beminde gelovigen,' begon broeder Sulien. En hij zegende het huwelijk tussen Rodolfo Rossi, regent van Bellezza, en Sil-via Bellini, een weduwe uit Padavia. Sulien leende hun geschiedenis en wist hoe belangrijk het voor hen was dat ze een manier vonden om openlijk samen te kunnen leven. Signor Rossi zou met een nieuwe vrouw uit Giglia terugkomen en als ze al veel op zijn eerste vrouw leek, zouden de Bellezzianen algauw bedenken dat mannen nu eenmaal vaak op hetzelfde type vallen. Hij was geliefd bij de burgers, die hem kenden als een oprecht man met een tragisch privé-leven, en ze zouden blij voor hem zijn.


    Het feestje dat naderhand werd gehouden was sober, een korte bijeenkomst in de refter van het klooster met alle monniken en zonder ook maar één Di Chimici. De stad was officieel dertig dagen in de rouw voor de groothertog. Giglia was zwaar getroffen door de slachtpartij aangericht door de Nucci's, de overstroming en daarna het fatale duel.


    Maar door de langdurige regen, gevolgd door een periode van felle zon, waren de late lentebloemen vroeg in bloei gekomen en overal in de stad hing de geur van lelietjes-van-dalen, lathyrus en klimrozen. Silvia's bruidsboeket was een tak vroege witte rozen, die broeder Tullio geknipt had van de boom die hij zo zorgvuldig koesterde bij de keukendeur van het klooster.


    Twee mensen in kleurrijke kleding voegden zich bij het gezelschap. Ze bogen voor de bruid en bruidegom en daarna tilde Aurelio de hand van de duchessa naar zijn lippen. 'Het is me een eer om voor jou en je ouders muziek te maken,' zei hij.


    Aurelio speelde op zijn harp en werd door Raffaella begeleid op de zelfgemaakte blokfluit. Het eerste melodietje was pijnlijk weemoedig, eerder geschikt voor een uitvaart dan voor een bruiloft, en de gasten luisterden ernaar met hun gedachten bij de doden die die week waren gevallen. Maar daarna werd de muziek vrolijk en Rodolfo opende met Silvia de dans.


    'Wat zal het raar zijn als ik weer in het Palazzo Ducale woon,' zei ze tegen hem.


    'Het zal heerlijk zijn,' antwoordde hij met een glimlach. 'Ga maar na, we hebben nooit de kans gehad om openlijk als man en vrouw te leven en toch zijn we al meer dan twintig jaar samen en hebben we een volwassen dochter.'


    'Niet doen,' zei Silvia. 'Nu ga ik me oud voelen.'


    'Je bent nog net zo mooi als toen ik je leerde kennen,' zei Rodolfo en hij trok haar dichter tegen zich aan. 'En deze keer mag de hele wereld weten dat we getrouwd zijn en niets zal ons ooit nog kunnen scheiden.'


    Er waren niet veel vrouwen aanwezig, maar Dethridge leidde Giuditta naar de dansvloer en Raffaella legde haar blokfluit neer om met Sky te dansen. Ze was een stralende schoonheid en danste met de uitbundigheid die haar volk eigen was, waar Sky zich eigenlijk niet goed raad mee wist.


    De monniken vonden het erg vermakelijk dat een van hun novicen zo'n exotische danspartner had, al wisten ze inmiddels wel dat Sky geen kloosterling was maar een belangrijke gast in vermomming. Zelfs broeder Tullio werd door de bruisende muziek naar de dansvloer getrokken. Hij greep de kleine broeder Sandro bij beide handen vast en zwierde hem de refter rond, waarbij broeder Hond opgewonden begon te blaffen.


    'Wat kijken ze gelukkig, hè?' zei Luciano.


    'Sandro en Tullio?' vroeg Arianna.


    'Rodolfo en Silvia, grapjas,' zei hij en hij keek lachend op haar neer.


    'Mogen we ons wel zo gelukkig voelen nu er zo veel mensen zijn omgekomen?' vroeg ze. 'Jij en ik hebben allebei iemand gedood en toch voel ik me beter dan ik in tijden heb gedaan.'


    Maar voordat Luciano antwoord kon geven, stormde Gaetano de refter binnen.


    'Neem me niet kwalijk dat ik het feest moet verstoren,' riep hij. 'Maar Fabrizio heeft zojuist zijn eerste arrestatiebevel uitgeschreven. Op naam van Luciano.'


    De muziek zweeg.


    *


    Franco, de leerjongen van Giuditta, reed een wagen de stadspoort door om op weg te gaan naar Bellezza. Er stond een buikfles wijn aan zijn voeten en naast hem op de bok zat een mooi meisje. De wacht had opdracht iedereen die de stad verliet aan te houden en alle voertuigen te onderzoeken op elk spoor van de gevaarlijke cavaliere Luciano van Belleza, die op vuile wijze de groothertog had gedood.


    'Goedenavond,' zei Franco beleefd tegen de grootste wachter, een man die hij herkende. Franco stond binnen en buiten de stadsmuren bekend om zijn uitspattingen en hij had een nachtelijk jachtterrein waar een kater een voorbeeld aan kon nemen.


    'Ach, signorino Franco,' zei de wacht. 'En waar gaat de reis zo laat naartoe?'


    'Ik breng een standbeeld weg voor mijn bazin, maestra Miele,' zei Franco naar waarheid. 'Het beeld dat ze gemaakt heeft van de mooie jonge duchessa van Bellezza. Daar heb je misschien wel van gehoord? Een groot kunstwerk.' 'Breng je het naar Bellezza?' vroeg de wacht.


    'Ja,' zei Franco. 'En je ziet dat ik nog een kunststukje meeneem om me onderweg gezelschap te houden.'


    'Aan die daar heb je je handen vol,' zei de man en zijn kameraden lachten ruw en luidruchtig mee. 'Kan ik je lading even zien?'


    Franco sprong van de bok en maakte het dekzeil los dat over de wagen was gespannen. Eronder stond een grote kist van licht hout, waaromheen dekens waren gewikkeld om de breekbare inhoud te beschermen.


    'Flink uit de kluiten gewassen, die duchessa,' grapte een van de wachters.


    'Net als de vrouw die haar gemaakt heeft,' zei een ander. 'Heb je d'r wel eens gezien? Een wijf dat ons hele regiment lekker warm kan houden.'


    Franco had hem graag een oplawaai verkocht; hij aanbad Giuditta. Maar hij hield zijn mond. Hij had een zware opdracht uit te voeren en trammelant kon hij niet gebruiken.


    'Je moest dat ding maar openmaken,' zei de wacht die Franco kende. Op de kar lag een breekijzer dat op de plaats van bestemming voor het uitpakken zou worden gebruikt.


    Franco zuchtte. 'Als je eens wist hoe lang we bezig zijn geweest dat ding in te pakken,' mopperde hij op de klaagtoon van alle leerjongens over de hele wereld. 'Juten, stro, nog meer jute. Daarom ben ik ook zo laat vertrokken. Het duurde meer dan drie uur om de duchessa in die doos te krijgen. Giuditta Miele is een pietlut van wie het zo moet en niet anders.'


    'Anders krijg je er zeker van langs?' zei een van de wachters.


    'Nou, mij mag ze wel billenkoek geven, hoor,' zei een ander.


    Ze brulden van het lachen. Op Franco's gezicht kleefde een halfdwaze grijns.


    'Ach, laat toch,' zei de hoofdwacht. 'Ik vertrouw het wel. Moet je dat koppie zien,' zei hij tegen zijn mannen. 'Je gelooft toch niet dat-ie met dat engelengezicht staat te liegen?'


    'Ik geloof heel veel niet van wat-ie met dat engelengezicht weet uit te vreten,' zei iemand en weer bulderden ze het uit.


    Franco verbeet zich onder zijn engelachtige glimlach. 'Hartstikke bedankt,' zei hij. 'Het is nog een heel eind naar Bellezza.'


    Eindelijk was de kar de poort uit en Franco kon op reis.


    In de houten kist zuchtte Luciano van opluchting. Hij had zijn armen om Arianna geslagen, die er koud en ongenaakbaar bij lag, omdat ze een standbeeld was.


    *


    Nadat het huwelijksfeestje door Gaetano's komst was afgebroken en de Bellezzianen vertrokken waren, had Sky lang met Su-lien gepraat voor hij naar huis stravageerde. Georgia en Nicho-las hadden zich aan hun nieuwe verbond gehouden en waren niet meer naar Giglia gegaan. En Sky had het gevoel dat zijn missie in de stad volbracht was. Er hing iets droevigs en herfstachtigs in de lucht, al was de zomer nog niet eens begonnen.


    'Mijn vader is op komen dagen,' zei hij tegen Sulien, terwijl ze langzaam de grote zuilengang om liepen.


    De monnik keek hem vorsend aan. 'En wat vind je van hem?' vroeg hij.


    Sky haalde zijn schouders op. 'Ach, het gaat wel. Hij is in ieder geval gul met zijn geld, om iets goed te maken van alle verloren tijd. Maar ik ken hem niet. Ik heb het gevoel dat ik u beter ken dan hem.'


    'Het is een begin,' zei Sulien. 'Dat moet toch beter zijn dan je afvragen hoe hij is?'


    'Hij wil dat ik bij hem kom logeren in Amerika, waar hij woont,' legde Sky uit. 'En ik heb gezegd dat ik het misschien wel doe. Alles gaat heel anders worden dan ik had gedacht. Mijn moeder heeft iets met de vader van mijn vriendin en het ziet ernaar uit dat ik toch naar de kunstacademie kan om te beeldhouwen.'


    'Dan zul je bij wijze van spreken een leerling van Giuditta worden,' zei Sulien.


    'Tja,' zei Sky. 'Maar niet zo dat ik hier echt kan komen. Ik denk erover om maar helemaal niet meer naar Giglia te komen. Ik voel me nu al zo lang verscheurd. Eerst had ik geen vader en nu heb ik er kennelijk opeens twee.'


    Broeder Sulien sloeg zijn arm om Sky's schouders. 'Er zal hier altijd een derde voor je zijn als je hem nodig hebt,' zei hij. 'Je hebt hier gedaan wat er van je verlangd werd en wij zullen omgekeerd voor je doen wat we kunnen.'
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    In de schoolkantine zaten de vier vrienden bij elkaar. Sky was de anderen aan het vertellen over de bruiloft en het feestje naderhand. Alice genoot; dit relaas beviel haar veel beter dan al die duels en moorden.


    'Mooi dat je één bruiloft in Talia bent doorgekomen zonder dat er iemand aan een zwaard werd geregen,' zei ze.


    Sky had net willen beginnen over Gaetano en het nieuws van Luciano's vlucht uit de stad, verborgen in de kar van Giuditta Miele, toen hij zag dat Georgia en Nicholas onder tafel eikaars hand vasthielden. Hij besloot Luciano niet te noemen.


    Hij draaide zich naar Alice. 'Wat vind je van jouw pa en mijn ma?'


    'Het is maar een rare boel,' zei Alice. 'Voor ons dan, bedoel ik. Maar ik vind wel dat ze heel goed bij elkaar passen. En ze is aardig, je moeder.'


    'Ja, hè?' zei Sky.


    'Nu hoor je te zeggen: "jouw vader ook", Sky,' zei Alice.


    'Ja, hij is ook aardig,' zei Sky. 'Dat vind ik echt. Maar het is wel een gek idee dat hij mijn stiefvader kan worden.'


    'Denk je dat het daarop uitdraait?' vroeg Georgia, die zag dat Alice met stomheid geslagen was bij het idee.


    'Wat zouden jullie dan van elkaar zijn?' vroeg Nicholas. Ondanks alles wat er gebeurd was voelde hij zich bijna duizelig van geluk. Hij had zijn lot geaccepteerd. En Georgia hield zijn hand vast.


    'Huisgenoten,' lachte Sky.


    'Dat klinkt niet zo slecht,' zei Alice beverig. 'Ik denk dat ik daar wel mee kan leven.'


    'Ach, volgens mij wachten ze wel tot we gaan studeren,' zei Sky. 'Ik denk dat ze het ons niet al te moeilijk willen maken.'


    'Heb je dan inmiddels besloten om het aanbod van je pa aan te nemen?' vroeg Georgia.


    'Ja,' zei Sky. 'En ik denk dat ik een jaar stage ga lopen in Californië en dan bij hem en Loretta intrek. Dat is wel het minste dat ik terug kan doen.'


    'Van daaruit kun je vast niet stravageren,' zei Nicholas.


    'Daar heb ik ook over nagedacht,' zei Sky. 'En ik denk dat ik het maar opgeef. Ik ga mijn talisman en pij aan de wilgen hangen. Ik kan maar beter voor mijn eindexamen gaan werken als ik naar de kunstacademie wil.'


    Bij een herberg halverwege de lange weg van Giglia naar Bellezza hielden deftige rijtuigen stil. De duchessa van Bellezza, haar vader de regent, zijn nieuwe vrouw en hun gevolg van lijfwachten en bedienden , werden ontvangen door een geagiteerde herbergier. De jonge duchessa zat steeds onrustig uit het raam te kijken.


    Eindelijk hoorde ze het geratel van wagenwielen.


    'Ik moet even een luchtje scheppen,' zei ze. 'En ik wil ook zien hoe het met mijn katten gaat.' Ze wilde maar één lijfwacht mee toen ze de nacht in ging en naar de stallen liep. Daar sprong een vermoeide Franco van de bok en begon met het uitspannen van de paarden, die steigerden tegen de aanwezigheid van de Afrikaanse katten in de box naast hen. Franco's jonge reisgenote was bij de vorige pleisterplaats teruggestuurd naar Giglia.


    'Goedenavond, hoogheid,' zei hij met een buiging. 'U ziet dat uw standbeeld u veilig naar Bellezza volgt.'


    'Ik zou graag met eigen ogen willen zien of alles in orde is,' zei Arianna.


    'Goed hoor,' zei Franco. Hij trok het doek weg en drukte het krat met het breekijzer open, wat heel makkelijk ging, want hij had het onderweg al een paar keer eerder gedaan en de deksel was maar op enkele plaatsen vastgeschroefd.


    De hand van de lijfwacht vloog naar zijn sabel toen hij een jongeman te voorschijn zag komen, maar de duchessa lachte en Franco stak zijn hand op om de wacht ervan te weerhouden zijn wapen te trekken.


    'We laten die twee maar even met rust, maat,' zei hij en hij nam de wacht bij de arm en liep de stal met hem uit. 'De duchessa heeft van hem niets te vrezen. Die daar zou zijn leven voor haar geven - en dat heeft-ie bijna gedaan ook.'


    'Luciano!' riep Arianna. 'Wat ben ik blij je heelhuids terug te zien.'


    Hij nam haar in zijn armen en kuste haar. En in tegenstelling tot haar standbeeld reageerde ze vol warmte.


    'Er zit stro in je haar,' zei ze, toen ze elkaar loslieten.


    'Ik ben sowieso een voddenbaal vergeleken bij uw bevallige schoonheid, majesteit,' zei Luciano, die haar op een armlengte afstand bekeek. 'Zet je masker eens af, dan kan ik zien hoe je naar me kijkt.'


    'Mijn lijfwacht rijgt je aan zijn zwaard als hij je erop betrapt dat je mijn gezicht ziet,' zei Arianna, die haar masker afdeed.


    'Vast niet,' zei Luciano. 'Het is toch hoogverraad om een hertog te doden?'


    'Maar jij bent geen hertog,' zei Arianna.


    'Wél als je met me trouwt,' zei Luciano en weer kuste hij haar. Hij kon nu heel goed zien hoe ze naar hem keek. 'Ja toch? Hertog Luciano van Bellezza, gemaal van de schone duchessa?'


    'Ja,' zei Arianna. 'Dat zou kunnen.'


    'Zou kunnen?'


    'Dan moet je me eerst vragen.'


    'Ik vraag je.'


    'En ik moet eerst ja zeggen.'


    'Zeg je ja?'


    'Ja,' zei Arianna. 'Met heel mijn hart.'


    En ze gooide haar masker weg.
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    Over de families Di Chimici en De'Medici


    De geschiedenis van de familie Medici is even nauw verbonden met de stad Florence als die van het huis Di Chimici met Giglia. De Medici's, of zoals ze in het Italiaans heten: de'Medici, was een geslacht waarvan de voorvader waarschijnlijk geneesheer was, 'medico'. De zes rode ballen op hun familiewapen zouden voor farmaceutische pillen kunnen staan - al kan dat ook onderdeel zijn van de familielegende. Zeker is wel dat de Medici's evenals de Chimici's hun fortuin te danken hadden aan binnen- en buitenlands bankieren.


    De eerste Medici-bankier was Giovanni, 1360-1429, die een ruwe gelijkenis vertoont met voorvader Ferdinando van de Di Chimici-dynastie. De familie Medici profiteerde van het onvermogen van koning Edward ui van Engeland een gigantische lening terug te betalen aan twee andere Florentijnse bankierfamilies, Bardi en Peruzzi, die daardoor failliet gingen. Cosimo de Oude - 1389-1464, die met een Bardi trouwde - gaf opdracht aan Brunelleschi - die in Florence de kerk van San Lorenzo en de koepel van de enorme kathedraal ontwierp - om een paleis voor hem te bouwen aan de Via Larga, de brede straat.


    De plannen waren te hoog gegrepen en Cosimo schakelde over op Michelozzo Michelozzi, wiens Palazzo Medici-Riccardi nog altijd openstaat voor het publiek aan de Via Cavour, de eigentijdse naam voor de Via Larga. Ik logeerde een stukje verderop toen ik aan Stad van bloemen begon. Het paleis huisvest in de kapel een fabelachtig fresco van Benozzo Gozzoli, waarop de reis van de wijzen uit het oosten staat afgebeeld. In de kapel hangen ook portretten die beroemde leden van de familie Medici worden toegedacht.


    Piero i de'Medici, 1416-1469, die ruwweg lijkt op Fabrizio di Chimici, eerste hertog van Giglia, werd vooral bekend als de vader van Lorenzo il Magnifico. Piero 1 regeerde slechts vijf jaar, maar zijn zoon Lorenzo il Magnifico, 1449-1492, ruwweg model voor Niccolo's vader Alfonso di Chimici, bleef drieëntwintig jaar aan het bewind en is de beroemdste De'Medici. Aan hem denken de meeste mensen wanneer ze de naam Medici horen. Hij was een groot beschermheer van de kunsten, geleerde, dichter, filosoof en militair, en een fervent rokkenjager, al was hij een toegewijde echtgenoot, een goede vriend en een meedogenloze vijand.


    Voor de familie Di Chimici heb ik al veel eerder in de tijd de titel hertog gebruikt, namelijk bij Fabrizio 1, 1425-1485. In het echt was het Alessandro, de onwettige zoon van paus Clementius vu, die zichzelf in 1532 voor het eerst hertog van Florence noemde. Maar dan lopen de Medici's in, want Cosimo 1, achterkleinzoon van Lorenzo il Magnifico, had zichzelf in 1569 tot groothertog uitgeroepen, tien jaar voordat Niccolo di Chimici op hetzelfde idee kwam.


    Evenals Ferdinando di Chimici, Clementius vi, zijn verschillende Medici's paus geweest, nadat de eerste van hen, Giovanni de'Medici, 1475-1521, de oudste zoon van Lorenzo, paus Leo x werd. Leo was al even verzot op eten en drinken als Ferdinando di Chimici en hij liet eens voor zeshonderd gasten een diner van vijfentwintig gangen gereedmaken.


    Het huis de'Medici had echter nog veel meer vijanden dan het huis Di Chimici! Zo waren er de families Albizzi, Pitti, Paz-zi, Strozzi... de geschiedenis van Florence stikt van familievetes. Het Pazzi-complot van 1478 was bedoeld om zowel Lorenzo als zijn broer Giuliano te doden. De jongere broer werd doodgestoken tijdens de paasmis in de kathedraal, maar Lorenzo raakte alleen gewond. Alle Pazzi's werden om het leven gebracht, gevangengezet of verbannen als Lorenzo's wraak voor de dood van zijn broer.


    Dat was niet de eerste aanslag op een Medici. De familie Pitti liet al in 1466 een aanslag plegen op Piero, waarna ze het indrukwekkende paleis kwijtraakten dat ze destijds aan de overkant van de Arno hadden laten bouwen en dat tot op de dag van vandaag hun naam draagt. De Pitti's kozen Brunelleschi als bouwmeester, maar de bouw lag daarna honderd jaar stil. De rusteloze groothertog Cosimo verhuisde in 1539 van het Medici-paleis aan de Via Larga naar het Palazzo Vecchio en vandaar negen jaar later naar het paleis van de Pitti's, hoewel dat officieel op naam stond van zijn vrouw Eleonora van Toledo. Groothertog Niccolo ondernam een identieke reeks verhuizingen in een paar weken tijd.


    Hoewel zijn grootvader Alfonso in levensjaren het dichtst bij Lorenzo il Magnifico staat, vertoont Gaetano de meeste gelij-kenis met de beroemdste Medici door het feit dat hij charmant maar lelijk is, hoffelijk, geleerd, een kunstliefhebber, een goed ruiter en behendig met het zwaard. Maar als echtgenoot was Gaetano veel trouwer!


    Voor Falco bestaat geen historische evenknie. Hem heb ik verzonnen, geïnspireerd door het verslag van Giuseppe Toma-si di Lampedusa over de eenzame jeugd waarin hij door de uitgestrekte leegte van de paleizen van zijn familie dwaalde, en door mijn twee verre neven William en Henry, broers die aan elkaar verknocht zijn, en van wie de ene aan een ongeluk een beenverlamming overhield, maar dat had voor hem in de eenentwintigste eeuw veel minder dramatische gevolgen dan voor Falco in de zestiende. Alle andere leden van de familie Di Chimici zijn verzinsels.


    De hertogen en prinsen van de Di Chimici-dynastie gaven al hun zonen en dochters eretitels als principe en principessa, prins en prinses. Ze werden al snel op eigen kracht prinsen en hertogen, zoals ook de Chimici's steeds meer stadstaten in Talia in hun macht kregen - zie ook de lijst van personages.
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    Stravaganti


    William Dethridge, de zestiende-eeuwse geleerde die de kunst van het stravageren ontdekte. In Talia bekend als Guglielmo Crinamorte Rodolfo Rossi, regent van Bellezza


    Luciano Crinamorte (voorheen Lucien Mulholland), pleegzoon van William Dethridge en Leonora. Eerst leerling en later assistent van Rodolfo Suliano Fabriano (broeder Sulien), farmaceut-monnik van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken Giuditta Miele, beelhouwster in Giglia


    Sky Meadows (Celestino Pascoli, ofwel broeder Tino), eindexamenleerling aan de Barnsburyschool Georgia O'Grady, eindexamenleerlinge Barnsburyschool Nicholas Hertog (voorheen Falco di Chimici), leerling in de vierde klas van de Barnsburyschool Paolo Montalbano, stalmeester van de twaalfde van de Ram in Remora
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    Niccolo, hertog van Giglia


    Fabrizio, oudste zoon van Niccolo


    Carlo, tweede zoon van Niccolo


    Gaetano, derde zoon van Niccolo


    Beatrice, enige dochter van Niccolo


    Ferdinando (paus Clementius vi), prins van Remora


    Rinaldo, neef en kapelaan van de paus, voorheen ambassadeur van Remora in Bellezza


    Alfonso, hertog van Volana, oudste broer van Rinaldo


    Caterina van Volana, jongere zusje van Rinaldo, verloofd met prins Fabrizio


    Isabella, douairière-hertogin van Volana, hun moeder Jacopo,


    prins van Fortezza


    Carolina, zijn vrouw


    Lucia, hun oudste dochter, verloofd met prins Carlo


    Bianca, hun jongste dochter, verloofd met hertog Alfonso van Volana


    Francesca van Bellona, verloofd met prins Gaetano


    Nucci


    Matteo Nucci, rijke wolkoopman


    Graziella, zijn vrouw


    Camillo, hun oudste zoon


    Filippo, hun tweede zoon


    Davide, hun jongste zoon


    Anna en Lidia, hun dochters
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    Silvia Bellini, een rijke 'weduwe' in Padavia (ex-duchessa van Bellezza)


    Guido Parola, haar knecht en lijfwacht


    Susanna, haar kamenier


    Arianna Rossi, duchessa van Bellezza, dochter van Silvia en Rodolfo


    Barbara, haar kamenier


    Paola Bellini, Arianna's grootmoeder, kantweefster op het eiland Burlesca


    Enrico Poggi, belangrijkste spion van hertog Niccolo


    Sandro, een weesjongen die voor Enrico werkt


    Franco, oudste leerjongen van Giuditta Miele


    Broeder Tullio, kok van de Heilige-Maria-tussen-de-wijnranken


    Gabassi, bouwmeester van hertog Niccolo


    Aurelio Vivoide, van het volk de Manoush, harpist


    Raffaella Vivoide, van het volk de Manoush, zijn reisgezel


    Cesare Montalbano, zoon van Paolo


    Fratello, bastaardhondje, geadopteerd door Sandro


    Overige personages in Engeland


    Rosalind Meadows, moeder van Sky, aromatherapeute


    Rainbow Warrior (eigennaam Colin Peck), vader van Sky


    Gus Robinson, zijn manager


    Loretta, zijn vierde vrouw


    Gloria Peck, zijn moeder


    Joyce Meadows, Rosalinds moeder


    Remedie, Sky's kat


    Alice Greaves, beste vriendin van Georgia


    Paul Greaves, haar vader


    Jane Scott, moeder van Alice, ex-vrouw van Paul Greaves


    Laura, beste vriendin van Rosalind, werkzaam in het Lagerhuis


    Vicky Mulholland, pleegmoeder van Nicholas, vioollerares


    David Mulholland, pleegvader van Nicholas, aannemer
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    De boeken La Grande Guida delle Strade di Firenze van Franco Cesati en Breve Storia di Firenze van Franco Cardini waren onmisbaar voor me, evenals De Medici en Florence van Christopher Hibbert. Mijn dank gaat uit naar Carla Poesio en als altijd naar Edgardo Zaghini voor het lezen van de eerste versie en hun steun. Ralph en Elizabeth Lovegrove gaven advies over de schermsport. Mijn meelevende gezinsleden verdroegen mijn maandlange afwezigheid door mijn verblijf in Florence en namen mijn aandeel in het huishouden over, vooral Stevie. Matteo Cristini vertelde me fantastische dingen over de Florentijnse kunstgeschiedenis. Santa Maria Novella en de bijbehorende Officina Profumo-Farmaceutica vormden een magische en vanzelfsprekende bestemming voor een stravagante. Dank ook aan mijn redacteur Emma Mat-thewson, die dit boek het beste van de drie vindt, en aan alle fans die me mailtjes sturen op de Stravaganza-website, waarbij er vaak op wordt aangedrongen dat er iets gaat gebeuren tussen Luciano en Arianna; ik heb mijn best gedaan.
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